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Prolog

	ZNAMENÍ

	
I

	28. duben 2011, horský masiv Annapurna, Himaláj

	Růženec ztratila už dávno. Ležel dvě stě metrů nad ní někde ve sněhu vedle trasy. Ale i tu už dávno ztratila. Ztratila téměř všechno. Rukavice, svou partu, mačky, vodu i vysílačku. Všechno kromě života a víry. Otázka zněla, jaká ztráta bude další v pořadí.

	V poledním slunci nad ní zářil vrchol Annapurny. Docela blízko, na dosah, a přesto na něj nedosáhla. Tracy, Laura, Betty a Susan byly po smrti. Ve sněhové závěji se zřítily do trhliny v ledovci a v mžiku zmizely z povrchu zemského. Annapurna je jednoduše spolkla. Anna zůstala sama.

	Před třemi týdny se vydala se skupinou horolezkyň ze Spojených států a Kanady k výstupu na Annapurnu I, desátou nejvyšší horu světa. Anna byla zkušená horolezkyně, nepotkala se s osmitisícovkou poprvé a oblast Annapuren představovala jednu z turisticky nejpřístupnějších v celém Nepálu. Před dvěma dny vyrazila se čtyřmi ženami časně ráno za jasného počasí z tábora číslo V na vrchol. Zdálo se, že všechno půjde hladce, i když se pořádně nadřely a každý krok bolel. Stoupaly v euforii a s nezlomnou jistotou, že v poledne stanou na vrcholu. Dokud nemusely překonat sněhovou návěj.

	S Anninými kamarádkami se zřítil také její batoh i se stoupacími železy, která si chvilku předtím na moment odložila, poněvadž už nemohla dál. To také bylo její jediné štěstí. Pokud odhlédneme od toho, že při marné snaze lokalizovat své přítelkyně v průrvě ztratila i rukavice.

	A bez rukavic teď měla problém: mráz. Teplota ve výšce sedm a půl tisíce metrů činila i v poledne nejvýš minus třicet stupňů Celsia. V noci teploty klesaly až k minus čtyřiceti. Anna se silně třásla, což byla bezděčná reakce těla snažícího si vytvořit dodatečné teplo. Jenže tady nahoře se k mrazu přidával ještě řídký vzduch. Anna ztratila orientaci a klopýtala dolů směrem, o němž se domnívala, že vede k táboru V. Potácela se a zakopávala, to na ni doléhaly první příznaky horské nemoci. Padala únavou. Chtěla spát, už jenom spát. Ale poslední záblesky jasného rozumu jí říkaly, že by to znamenalo její konec. Musela dál. Dolů. Do tábora. Už ji poháněl toliko prastarý instinkt, že musí přežít, a také její víra.

	Svým kamarádkám z horolezecké party neprozradila, že je katolickou jeptiškou. Také jim neřekla, co na Annapurně doopravdy hledá. Nepověděla jim ani o svém úkolu, ani o své příslušnosti k řádu. Ostatní ženy v ní viděly prostě jen spolehlivou a v horách zkušenou holku do nepohody, která večer, když se vedla řeč o mužích a pařbách, toho neměla moc co říct. O to víc si užívala velkolepé krajiny, přátelských lidí a mnichů oděných do barvy šafránu, kteří jí vysvětlovali Buddhovo učení.

	Anna se na chvilku zastavila. Pokoušela se nabrat dech a odříkala modlitbu. Pán jí pomůže. Panna Maria jí pomůže.

	Po dalších pár stech metrech jí klesla teplota tělesného jádra na dvacet devět stupňů. Nacističtí lékaři v Dachau došli při experimentech v nádržích s ledovou vodou k závěru, že člověk může přežít jenom do teploty tělesného jádra dvacet pět stupňů. Pod sněhem se sice našly již i děti, které přežily při teplotě jádra čtrnáct stupňů, ve velkých nadmořských výškách však platila jiná pravidla. Anna vykašlávala krvavý hlen. Rovněž známka horské nemoci. Po dalších padesáti metrech ji sice neopustila víra, ale zato jí došly síly. Bezmocně se bořila do sněhu a mumlala pořád stejné modlitby. Nyní byla připravena předstoupit před Pannu Marii – a vtom před sebou spatřila mnichy.

	Dvanáct postav jištěných lanem se pohybovalo ve vyrovnané řadě směrem vzhůru, přímo k ní. Horská nemoc již Anně zakalila zrak, a proto hned nepoznala, že tito horolezci nepatří k její expedici. Vůbec vypadali divně: místo křiklavě barevného vysoce funkčního oblečení měli na sobě hnědé kutny jako katoličtí mniši.

	Když k ní ti podivní mniši dorazili, Anna ještě jednou otevřela oči. Divila se, že kolem ní procházejí zcela bez povšimnutí. Chtěla na ně něco zavolat, ale v řídkém vzduchu jí selhal hlas. Zastavili se u ní až poslední dva. Jeden se k ní sklonil. Anna mu viděla do obličeje. Přívětivá, jemná tvář, třebaže bez úsměvu. Oba ji rychle prohlédli a zjistili, že dosud žije. Vyměnili si spolu pár latinských slov a vzápětí ji popadli v podpaží. Anna děkovala Panně Marii za záchranu.

	Avšak jen dokud si nevšimla, že ji nenesou dolů do údolí – nýbrž nahoru! Napřed to považovala za halucinaci, něco takového přece není možné. Nahoru ne! Muži v kutnách však vlekli napůl zmrzlou a napůl v bezvědomí tonuvší jeptišku dál nahoru, až k trhlině v ledovci, do níž se zřítily její kamarádky, a zdálo se, jako by při tom nemuseli vynakládat žádnou zvláštní námahu. Anna to místo poznala. Přes kraj se dosud houpalo červené jistící lano. A přesně tam ji teď muži táhli. Poslední, co Anna pocítila, bylo, jak do ní někdo prudce strčil, a pak ledový proud vzduchu v obličeji. Potom se kolem ní všechno proměnilo v nádhernou modř a běl.

	
II

	29. duben 2011, Mezinárodní stanice ISS

	Ten problém už nemohl být vážnější a snadno by byl s to ohrozit celou misi, ba přímo životy všech členů posádky, jestli ho co nejrychleji nevyřeší: defekt na palubní toaletě. V 8.14 SEČ vakuová pumpa, která vysávala tekuté i pevné exkrementy členů posádky ISS (ti se museli pevně držet ve speciální poloze přitisknuti k malému toaletnímu sedátku a poměrně dobře mířit), vypustila duši. Ve výšce tří set kilometrů nad Zemí znamená nefunkční vakuová pumpa vážný problém, poněvadž volně se vznášející zbytky lidského trávení představují pro citlivou elektroniku značné riziko. Pro Pavla Borowského to byl dostatečný důvod, aby se ujal řešení nastalé situace. Jezuita beztak neměl kromě provádění několika biologických experimentů na palubě moc úkolů a potěšilo ho, že díky své řemeslné zručnosti může pokorně prokázat menší službu mužstvu astronautů.

	Pavel byl prvním knězem ve vesmíru. Splnil se mu sen.

	V souvislosti s plánovanou misí na Mars a na naléhání papeže se NASA uvolila vyslat na dlouhou cestu k rudé planetě i duchovní. Toto rozhodnutí se pojilo s nutností zahájit astronautický výcvik kněží.

	Když se o tom polský jezuita a promovaný biolog dověděl, okamžitě se o tu šanci začal ucházet a jako jeden z prvních obstál v tvrdém výběrovém řízení. A nyní se on, Pavel Borowski, zrzavý kluk z Poznaně, octl ve vesmíru. Pavel rozhodně nepropadal iluzi, že se zde, v univerzu, octne svému Stvořiteli blíž než na Zemi, ale než se kdysi rozhodl, že se stane služebníkem Páně, chtěl být vždycky astronautem. Nyní byl obojím.

	Svízel tkvěla v tom, že pro kněze existovalo na palubě jen velice málo specializovaných úkolů. Příležitost, že se opravou záchodu bude moci zasloužit o záchranu mise, vnímal takřka jako úlevu.

	Přitom měl na palubě jedno velice konkrétní poslání. Tímto úkolem ho ovšem nepověřila NASA a americký úřad pro vesmírné lety o něm také nic nevěděl. Pavel Borowski neměl za úkol nic menšího než zachránit svět před zlem, chránit ho jako archanděl Michael. Sám by se k archandělu Michaelovi nikdy nepřirovnával, ale přesto si význam svého pověření na vesmírné stanici dobře uvědomoval a nikdo v církvi nebyl lépe vyškolen a nehodil se pro tento úkol tolik jako on. A včera také skutečně pomocí citlivých antén a radarové elektroniky na palubě vesmírné stanice přijal signál, který potvrdil jeho nejhorší obavy. Signál byl slabý, ale kněz ho přesto během jednoho devadesátiminutového obletu kolem Země dokázal lokalizovat. Počítač se momentálně dosud zaměstnával vyhodnocováním dat. Pavel odhadoval, že asi za dvě hodiny bude s to odeslat přes zakódovaný kanál zkomprimovanou databázi. A tím by on, malý Pavel z Poznaně, doopravdy zachránil svět. Takže než na to dojde, může se teď postarat o porouchanou toaletu.

	Byl zrovna na nejlepší cestě k tomu, aby ve stavu beztíže vymontoval vzpurnou vakuovou pumpu – když došlo k havárii.

	Malý meteorologický satelit, jenž z nevyjasněných příčin opustil svou oběžnou dráhu a zřejmě ničím neovládaný letěl v jakési vývrtce vesmírem, bez předchozího varování zasáhl stanici. Satelit nedosahoval ani velikosti popelnice, ale narazil do vesmírné stanice rychlostí dvacet pět tisíc kilometrů za hodinu. Prorazil plachty solárních panelů, které se rozprostřely kolem stanice jako veliká andělská křídla, roztrhal segmenty výložníků dvě až šest a utrhl modul Columbus. Mohutným nárazem zásahu se uvolnil rovněž modul mužstva, kde spali tři členové posádky. Celá stanice se překlopila na bok a začala nezadržitelně rotovat, což její strukturu zatížilo enormními odstředivými silami; následovalo odtržení dalších modulů. Během několika vteřin veškerý vzduch vyprskl do vesmíru a vlhkost, již obsahoval, vytvořila kolem zničené stanice sněhobílý mrak. Nadpozemskou krásu tohoto okamžiku už Pavel obdivovat nemohl. Bez skafandru okamžitě zemřel na těžkou formu kesonové nemoci. Vakuum panující ve vesmíru mu roztrhlo plíce a veškeré plyny rozpuštěné v krvi opět nabyly plynného skupenství. Všechny krevní cévy naráz praskly. Smrt nastala velice rychle. Embolie nafoukla mozek a ten zatlačil mozkový kmen do páteřního kanálu. Rapidní pokles teploty zároveň šokově zmrazil Pavlovo tělo. Pár vteřin po nárazu nezůstal naživu jediný člen posádky. Rozlomená stanice nekoordinovaně plula vesmírem kdesi nad Indickým oceánem a pomalu, leč nezadržitelně klesala z oběžné dráhy. Za pár týdnů se v zemské atmosféře rozbije na tisíc kusů a shoří jako krátká sprška meteoritů.

	Palubní elektronika pracovala dál ještě plné tři týdny. Počítač, jemuž Pavel zadal vyhodnocení dat, dodal komprimovanou databázi včas. Jen už ji nikdo nemohl odvysílat na Zemi. Ani archanděl Michael.

	
III

	Courier Online, 1. květen 2011

	PAPEŽ JAN PAVEL III. ABDIKOVAL!

	Autor: Petr Adam

	Řím. Vatikánský mluvčí Franco Russo na narychlo svolané krátké tiskové konferenci dnes dopoledne v jedenáct hodin oznámil, že papež Jan Pavel III. s okamžitou platností odstoupil z postu hlavy katolické církve.

	Toto velmi věcné sdělení přichází naprosto překvapivě. Dokonce i zkušený tiskový mluvčí Vatikánu Russo byl očividně vyveden z míry a patrně i on sám se o papežově rozhodnutí dověděl těsně před briefingem.

	Abdikace jednoho z nejdůležitějších náboženských vůdců světa uvede v nejistotu nejen více než miliardu katolíků na celé zeměkouli. Zřejmě znovu otřese celkovým řádem světa – s nedozírnými globálními následky.

	 

	O důvodech papežovy nečekané rezignace lze v tuto chvíli jen spekulovat. Russo na dotazy přítomných novinářů nesdělil žádné další podrobnosti. Nic předběžně nenaznačovalo, že by byl papež z výkonu své funkce nějak vyčerpán nebo že by se snad potýkal se zdravotními problémy. Poslední dobou se tajuplně šuškalo, že se u tohoto muže, jenž se jinak těší železnému zdraví, objevují náznaky „duševní slabosti“.

	V oficiálním prohlášení se však pouze praví, že papež Jan Pavel III. učinil své rozhodnutí z „osobních důvodů“ a že je neodvolatelné. Papež nebude zaujímat žádná stanoviska a rovněž nebude poskytovat rozhovory. Podle apoštolské ústavy bezprostředně nato odstoupil i druhý muž v církevní hierarchii, kardinál státní sekretář Menendez. Kolegium kardinálů, to jest kardinálové přítomní v Římě, se sejde již během několika příštích hodin. V období sedisvakance povede úřední agendu Svatého otce dočasně, tedy až do zvolení papežova nástupce, camerlengo neboli kardinál komoří.

	 

	Všechny tyto procedury již po staletí do nejmenších podrobností upravuje apoštolská konstituce Universi Dominici Gregis. Apoštolská ústava rovněž přesně předepisuje další postup. V zásadě se zde nerozlišuje mezi papežovým úmrtím a odstoupením z úřadu. Papežův pečetní prsten se rozláme, papežovy komnaty se zapečetí a nejpozději do dvaceti dnů musí začít konldáve, jež zvolí nového papeže.

	 

	Kdy vlastně musí papež odstoupit? V zásadě vůbec nikdy. Ani těžce nemocný papež, který už není schopen vést úřední agendu, nemusí rezignovat, i kdyby z toho měla vzejít, jak praví vatikánský expert páter Gattuso, „kanonická noční můra“.

	K abdikacím papežů docházelo v dvoutisícileté historii církve jen vzácně. Papež Řehoř XII. odstoupil v roce 1415 na nátlak vzdoropapeže. Jediným dobrovolně odstoupivším papežem se roku 1294 stal Celestýn V.

	Důvodem, proč jsou rezignace papežů tak vzácné, může být fakt, že role „expapeže“ není nijak upravena, zejména co se týče jeho vztahu s nástupcem. Všeobecně se vychází z toho, že odstoupivší papež se uchýlí do některého kláštera. O to napínavější tedy zůstává otázka, co Jan Pavel III. učiní a zda se zcela stáhne z církevní politiky.

	 

	Franz Laurenz, syn dělníka z Duisburgu, byl papežem kontroverzním, avšak oblíbeným. Papežova rezignace přichází v tom nejhorším myslitelném okamžiku. Jan Pavel III. chtěl příští rok na jaře při Třetím vatikánském koncilu zavést dalekosáhlé církevní reformy. Pro zastánce tvrdé linie v církvi platil „rudý papež“ za příliš liberálního už dávno. Se skřípěním zubů tleskali jeho „dialogu s islámem“, a v zákulisí mu vytýkali jeho příliš úzké vazby na vysoce postavené mulláhy a imámy. Když sportovně založený německý papež loni na své jásotem provázené cestě do Afriky nakonec prohlásil, že používání kondomů není v rozporu s katolickou vírou, málem tím vyvolal církevní schizma. Zároveň však pohrozil exkomunikací biskupovi z Vancouveru, jestliže neustane ve svých snahách o uvolnění celibátu.

	Od svého zvolení na Petrův stolec Franz Laurenz sice církev polarizoval, ale přesto se stal pro mnohé katolíky nositelem naděje na obnovu církve. Jako jeden z nejmladších papežů vůbec měl ve svých dvaašedesáti letech odvahu a energii jmenovat kardinálem státním sekretářem svého nejzarytějšího kritika, kardinála Antonia Menendeze, jenž má blízko k ultrakonzervativnímu Opus Dei. Menendez sice musel podle kanonického práva rovněž odstoupit, ale mnozí pozorovatelé jej považují za favorita nastávající papežské volby.

	 

	Je nabíledni, že za odstoupením Jana Pavla III. se skrývá víc než údajná demence. Musíme vycházet z toho, že za zamčenými dveřmi Apoštolského paláce se odehrává zuřivý a nemilosrdný boj o moc.

	Zda a v jaké formě bude bojovný „expapež“ Laurenz nadále hrát ještě nějakou roli, to se teprve uvidí. Z doby, kdy předsedal Kongregaci pro nauku víry, má expapež stále ještě byt v Římě.

	
IV

	1. květen 2011, Vatikán, Apoštolský palác

	Ruce sepnuté na tmavém dřevě modlitební lavice svědčily o tom, že jejich majitel nezanedbává manikúru. Přesto nešlo o ruce křehké, naopak. Byly to doslova pazoury, hrubé vrásčité ruce, a také uměly pořádně zabrat. V mládí vykonávaly těžké práce a někdy i tvrdě udeřily. Tyhle ruce dřív boxovaly, svářely, krvácely – a nyní žehnaly. Ruce, jež jako by nikdy nevydržely v klidu s výjimkou modlitby. Franz Laurenz byl mohutný mužný zjev. Co na něm však nejvíc upoutalo a učinilo největší dojem na ty, kdo se s papežem setkali poprvé, byly pokaždé jeho ruce. Jako by ty ruce žily svým vlastním životem. Doprovázely a podtrhávaly papežova slova, uchopovaly je, třásly jimi, cupovaly argumenty jako zralé ovoce, koncentrovaly je, vmetaly slova do tváře účastníkům jednání nebo jim s netušenou něhou dávaly jen tak poletovat. A taky se uměly hněvat, tyhle ruce. Zkušení kardinálové i šéfové vlád již kolikrát ucukli stranou, když se v rozvášněném pobouření náhle sevřely v pěst nebo když se nečekaně rozmáchly jako meč archanděla Michaela na toho, s kým papež rozmlouval.

	Lidé z papežova okolí vyprávěli o jeho stisku ruky, který by rozdrtil koňské kopyto, nebo o jeho žoviálním poklepání na rameno, které člověka málem porazilo. Staří přátelé líčili jeho vřelá, místy až dech vyrážející objetí. Šéf vatikánských zahrad jednou v Rádiu Vatikán se smíchem přiznal, jak s ním papež kvůli jednomu zašlému růžovému keři zatřepal tak, že z toho měl tři dny před očima Panenku Marii.

	Málokdo však věděl, jak tyto ruce dokážou být jemné, když se v tajném vatikánském archivu dotýkají stránek knih nebo prastarých pergamenů.

	Papež Jan Pavel III. byl člověk, jenž musí svět popadnout rukama, aby mu porozuměl a mohl ho utvářet. Jeho ruce představovaly antény pro příjem lidských citů a zároveň i tajemství papežovy přesvědčivosti.

	 

	Nyní ležely sepnuté na staré modlitební lavici v papežově soukromé kapli v třetím patře Apoštolského paláce a vypadaly jako dva velcí spící tvorové.

	Ale bývalý papež nespal. Zoufale prosil Boha o odpuštění. Bílou papežskou sutanu již vyměnil za jednoduchý černý oblek a černou košili s kolárkem a vypadal teď jako prostý, láskyhodný venkovský farář. Pouze těžký zlatý rybářský prsten (pečetní prsten s vyobrazením scény rybolovu sv. Petra, pozn. red.) na pravé ruce prozrazoval, že ještě před pár hodinami býval nejmocnějším náboženským vůdcem na světě.

	„Odpusť mi, Otče, mou vinu. Nebyl jsem hoden vstoupit do Tvého království. Zklamal jsem Tě a s Tebou i všechny lidi, kteří mi věřili. A přesto nevidím jinou volbu.“

	Franz Laurenz vyhlížel nevyspale. Celou uplynulou noc již trávil takto na modlitbách.

	„Pomoz mi, Otče, v této těžké hodině. Dej mi sílu vykonat to, co musím. Neboť zlo stojí před branami a není zde nikoho, kdo by se mu postavil.“

	Žádnou jinou volbu už neměl. Bylo mu to jasné hned, jakmile obdržel hlášení z Nepálu a Houstonu. Nezbývala mu už jiná volba, pokud chtěl ještě zastavit to, co celé ty roky viděl přicházet, ale vždy se vzpíral tomu uvěřit: zjevil se mu antikrist, děvka babylonská, dravá šelma, aby otevřeli brány do pekel. A jak se zdálo, některé brány již byly otevřeny.

	„Pane, provinil jsem se. Váhal jsem, příliš dlouho jsem váhal. Nebyl jsem hoden svého úřadu. Pane, odpusť mi moji vinu a dej mi sílu postavit se zlu.“

	Laurenz nebyl mystik. Zjevení Janovo chápal vždy spíše jako orientálně opulentní apel k přežití raných křesťanských pospolitostí v Římské říši než jako reálnou vizi. Ale po tom všem, co se událo za posledních dvanáct měsíců, svůj názor změnil. Antikrist byl nyní skutečný. Měl tělo a jméno. To jméno znělo Set.

	Laurenz však nevěděl, kdo se za pseudonym tohoto egyptského boha zkázy, řečeného též Sutech, skrývá. V uplynulém roce se s tím mužem dvakrát sešel, ale Set vždy vězel v černé mnišské kutně s kápí a obličej mu halila černá hedvábná šála. Laurenz ho kvůli té maškarádě zpočátku nebral vážně. Nyní věděl, že se tím dopustil hrubé chyby.

	 

	Minulé noci pak Laurenz učinil nejbolestnější rozhodnutí svého života. Mezi modlitbami vyřídil tři stručné telefonáty a potom smazal a zničil pevný disk svého osobního notebooku. Jednu chvíli zvažoval, jestli by neměl jednoduše tajně uprchnout, jen tak zmizet ze světa, beze stopy a definitivně. Když nic jiného, aspoň by si tím zajistil náskok. Jenže tohle neodpovídalo jeho stylu a ani to neměl v plánu.

	Hned po východu slunce se rychle osvěžil a upravil. Nakrmil svého kocoura a vypustil ho ven. Potom zavolal svého osobního tajemníka Alexandra Dunckera. O něco později se nad ním rozpoutalo peklo. Duncker neprodleně informoval Menendeze a již za půl hodiny byli oba u papeže. Vatikánský státní sekretář na něj bezradně a vztekle řval. Laurenz mu to nemohl mít za zlé. Znali se už dlouho, ještě ze společných časů v Kongregaci pro nauku víry. Třebaže se celý život o církevních otázkách hádali do krve a třebaže Menendez tehdy při konkláve vystupoval proti němu a veřejně ho tepal jako „nebezpečí pro církev“, Laurenz měl Španěla rád pro jeho přímočarost. Mezi čtyřma očima si dokonce tykali. Což ovšem neznamenalo, že by je pojilo přátelství. Naopak.

	„Řekni mi, hergot, jeden rozumný důvod!“ řval Menendez. „Jediný prokletý důvod!“

	„Neklej Božím jménem,“ pokáral ho Laurenz.

	„Neuhýbej! Chci znát důvod!“

	„Ten ti nemůžu říct. Je osobní.“

	„Jsi nemocný?“

	„Ne.“

	„Zbláznil ses? Je to tak?“

	„Ne, Antonio, jsem zcela při smyslech a vládnu zdravým rozumem.“

	Asketický Španěl ze sebe vyrazil neartikulovaný zvuk. „Házíš flintu do žita, tak je to! Pochopils, že tvoje reformní plány vyústí v chaos, poněvadž v téhle době plné otázek nemáš žádné odpovědi. A teď to chceš všechno hodit za hlavu a vyvléknout se z odpovědnosti.“

	„Chápu, že to takhle musíš nazírat.“

	„Ty víš, Franzi, co si o tvých reformních plánech myslím. Jsou pro církev přímo jed. Ale za zbabělce jsem tě nikdy nepovažoval. Až dnes.“

	Laurenz mlčel a Menendeze to rozzuřilo o to víc.

	„Tohle je přece zase jenom nějaká tvoje špinavá taktika,“ vyjel na něj. „Svou rezignací nutíš odstoupit i mě, aby ses mě zbavil.“

	„Můžeš se teď stát papežem, Antonio. Na to nezapomínej.“

	„Víš dobře, že za pět set let se novými papeži stali jenom tři kardinálové státní sekretáři. Ale tady nejde o tebe nebo o mě, tady se jedná o úřad zástupce Ježíše Krista na Zemi.“

	Laurenz na okamžik zalitoval, že se on a Španěl nikdy nespřátelili. Bylo to dáno tím, že Menendez patřil k Opus Dei, nejmocnějšímu a nejobávanějšímu uskupení uvnitř církve. „Vím to stejně dobře jako ty, věř mi. Přesto nemohu jinak.“

	„A co budeš dělat? Chceš se stát šedou eminencí v pozadí? Vzdoropapežem?“

	„Vážně tomu věříš, Antonio?“

	„Já chci pochopit proč! Proč?“

	Laurenz zavrtěl hlavou. „Je mi líto, Antonio.“

	Menendez se rozhněvaně narovnal. „Nevěřím vám, Franzi Laurenzi. Na to vás znám až příliš dobře.“

	Laurenzovi neuniklo, že mu kardinál státní sekretář ve snaze nastolit odstup opět začal vykat.

	„Vy nejste muž, který ze dne na den všechno vzdá,“ pokračoval Menendez. „Jsem přesvědčen, že máte nějaký plán a že tento plán má rozpoltit církev. Jmenoval jste mě svým státním sekretářem, a zavázal si mě tak loajalitou. Ale s tou je teď konec. Od nynějška jsem váš největší nepřítel. Budu vás sledovat. Vás a vám podobné. Pronásledovat na každém kroku. Budu proti vám bojovat, ať učiníte cokoli. Budu před vámi chránit svou církev a k tomu mi dopomáhej Bůh.“

	S těmito slovy a bez posledního pozdravu španělský kardinál odešel z komnaty.

	 

	 

	Opatrné zakašlání vytrhlo Laurenze z myšlenek. Dokončil modlitbu a otočil se. Ve dveřích do kaple stál Duncker. Byl oblečený do černé sutany s fialovým pásem, jímž se prokazoval jako čestný prelát Jeho Svatosti.

	„Už je načase, Svatý otče.“

	Laurenz přikývl a vstal.

	„Už nejsem papežem, Alexandře. Dokonce už ani biskupem. Od této chvíle stačí oslovení Důstojnosti.“

	„S prominutím, Svatý otče,“ odvětil Duncker poněkud upjatě. „Dokud nosíte rybářský prsten, jste papežem a já vás tak budu oslovovat.“

	Laurenz pochopil, že Duncker tímto způsobem vyjadřuje svůj nesouhlas s jeho odstoupením.

	Na rozdíl od Menendeze a všech ostatních, koho Laurenz toto ráno již stačil přijmout, aby podnikl všechny nezbytné kroky, se ho Alexander Duncker dosud nezeptal na důvody rezignace. Durynský rodák – diskrétně, tak jako vždy – vzal zprávu na vědomí, zorganizoval tiskovou konferenci a informoval camerlenga, kardinála komořího, že má od této chvíle až do zvolení nového papeže spravovat nejvyšší církevní úřad. Ve svých sedmačtyřiceti letech byl Duncker ještě mladý na to, jak vysokou funkci zastával. Monsignore s pěkným zevnějškem měl zálibu v oblecích na míru, noblesních restaurantech a moderním umění. V Římě platil za idol žen a italský bulvární tisk ho rád srovnával s Georgem Clooneym. Pod slupkou muže otevřeného světu a oblíbeného hosta všemožných talkshow se skrýval vysoce inteligentní analytik a v soukromí spíše rezervovaný člověk. A coby služebník církve pak dokonce krajně konzervativní. Už jako student teologie vstoupil ke kartuziánům, do nejpřísnějšího ze všech katolických řádů, v němž platilo absolutní mlčení. Laurenz, jenž na sebe tehdy vzal roli vedoucího Dunckerovy doktorské práce, ho povolal do Říma do Kongregace pro nauku víry, následnické organizace Svaté inkvizice, a o rok později ho jmenoval svým osobním tajemníkem. Oceňoval jeho diskrétní a nekonfliktní způsoby, jimiž mu držel od těla obtížné každodenní úřadování, odmítal za něj žádosti o interview, odpovídal na e-maily, organizoval tajné schůzky a udržoval kontakty s různými řídicími středisky v kurii. A s jistými kruhy, které ve skrytu řídily chod světa. Především ale Laurenz na Dunckerovi oceňoval, jak uměl mlčet. To byla ve Vatikánu mimořádně vzácná vlastnost.

	„Kardinál camerlengo vás očekává v přijímacím pokoji,“ řekl Duncker. „Vaše zavazadla jsou již naložena do vozu, řidič čeká ve dvoře. Má nenápadný vůz s římskou poznávací značkou, jak jste nařídil. Klášter Montecasino vás očekává.“

	„Výborně.“ Laurenz se protáhl. „Tak se do toho dáme, ne?“

	 

	 

	Vedle soukromé kaple měl papež k dispozici také appartamento, soukromý byt o rozloze čtyř set čtverečních metrů, v němž se nacházelo pět pokojů a velkolepý audienční sál. Zařízení sestávalo z prostých, ale dokonalých a drahých kusů nábytku. Na stěnách tu a tam visely obrazy od Giotta nebo Tintoretta ze sbírek papežových předchůdců. Mezi nimi několik Laurenzových osobních fotografií, kde byl zachycen s rodiči a oběma sourozenci v Duisburgu. Naživu zůstal už jenom jeho mladší bratr. O patro níž se rozkládaly úřední místnosti, o patro výš, pod střechou, byt papežova osobního tajemníka. Na střeše Apoštolského paláce se rozprostírala zazeleněná terasa, kde se Laurenz rád zdržoval zejména večer a kochal se pohledem na Věčné město.

	„Projevte mi laskavost, Alexandře, a vysvoboďte mne ze svého rozhořčeného mlčení,“ povzdechl si Laurenz.

	Duncker se okamžitě zastavil a nadechl se. „Máte své důvody, Svatý otče. Jak pro svou rezignaci, tak pro to, že nesdělujete její příčiny. To musím respektovat.“

	Laurenz položil tajemníkovi ruku na rameno. „Chci vám za všechno poděkovat, Alexandře. Smím vás poprosit o poslední laskavost?“ Laurenz vytáhl z kapsy u saka malou bublinkovou obálku. Stála na ní neřímská adresa napsaná papežovou rukou tiskacím písmem, pevným jako rukopis kováře. „Doručil byste místo mě tenhle dopis? Osobně. A okamžitě.“ Vložil Dunckerovi obálku do ruky jako něco křehkého a vzácného. Přitom ho na okamžik pevně uchopil.

	„Nejlepší bude vzít si vrtulník.“

	Duncker se podíval na adresu a povytáhl obočí.

	„To je proti předpisům.“

	„Právě proto vás prosím o laskavost.“

	„Smím se zeptat, co v té obálce je?“

	Místo odpovědi na něj Laurenz jenom dál upínal zrak. Jeho pohled tížil jako skála. Duncker si s povzdechem dopis schoval. „Máte ještě nějaké přání, Svatý otče?“

	„Ne. To je všechno. Bůh vám žehnej, Alexandře.“

	Kardinál Giovanni Sacchi již papeže očekával v audienčním pokoji. Kardinálům komořím až do středověku příslušel dozor na papežovými financemi. Mezitím zbylo camerlengovi už jenom jedno poslání: spravovat papežův úřad v době sedisvakance. Obvykle po papežově úmrtí. Jeho druhým úkolem bylo zničit papežův pečetní prsten a zapečetit jeho soukromé komnaty. A až do volby nového náměstka Kristova pak zastávat nejvyšší církevní úřad.

	Sacchi byl nevrlý zamlklý muž s osmdesátkou na krku. Ve Vatikánu strávil skoro celý život. Hodně viděl, někdy až moc, a proto se jen málokdy na něco ptal. Pro plnění jeho úkolu nehrálo roli, jestli papež zemřel nebo odstoupil. Mlčky převzal rybářský prsten a rovněž beze slov ho zamkl do malé schránky. Za pár dalších hodin ho před očima kolegia kardinálů rozbije stříbrným kladívkem.

	Laurenz se naposledy rozhlédl po místnosti, s níž se za posledních pět let tak důvěrně sžil. Nic z toho už v tomto životě podruhé nespatří a nic z toho už nebude potřebovat.

	Podíval se na hodinky. Za pět minut tři čtvrtě na dvanáct. Nastal čas. Nejvyšší čas. „Dovolíte mi ještě setrvat tu chvíli o samotě, kardinále camerlengo?“

	„Samozřejmě, Důstojnosti,“ odpověděl komoří.

	Sotva kardinál komoří opustil přijímací pokoj, Laurenz rychle vyrazil k protilehlým dveřím do své pracovny a odtud dál do knihovny s nejcennějšími z téměř dvaceti tisíc svazků. Stejně jako v každé místnosti appartamenta i zde stál na barokním sekretáři moderní telefon s linkou zabezpečenou proti odposlechu. Laurenz však potlačil nutkání naposledy si zavolat. Vše další se již nalézalo v rukou Božích.

	Chvíli tam jen tak postával a loučil se se svou soukromou knihovnou, svým oblíbeným útočištěm. Ještě jednou se nadechl důvěrně známé vůně starého papíru, kůže, vosku na parkety a času. Potom otevřel jediné okno v místnosti a začal odhodlaně slézat po úzkém požárním žebříku dolů do stinného vnitřního dvora. Doufal přitom, že všichni zaměstnanci paláce jsou natolik zaneprázdněni událostmi posledních hodin, že je nenapadne podívat se z okna. A také doufal, že kocour si svou cestu najde.

	Dvě minuty nato stál Laurenz vedle poručíka Švýcarské gardy, jenž tradiční a nápadnou renesanční uniformu vyměnil za tmavý oblek. V malém dvoře vládl klid, nebylo tu slyšet téměř nic až na vzdálené zurčení kašny. Odněkud to neodolatelně vonělo po špeku a čerstvé rajčatové šťávě, klasickém římském pasta all’amatriciana, Laurenzově oblíbeném jídle. Ale expapež věděl, jak jsou pokojná atmosféra a teplý květnový vzduch zrádné. Zpráva o jeho odstoupení již stačila zaplavit svět jako cunami. Svatopetrské náměstí se naplnilo rozrušenými věřícími a zvědavci, média najížděla v celých konvojích přenosových vozů, paparazzi si najali vrtulníky a obsadili střechy kolem Vatikánu, mobilní síť v okolí Svatého města kolabovala a největší průmyslové státy již spolu hekticky konferovaly.

	Laurenz se obrátil na poručíka Švýcarské gardy.

	„Máte to?“

	„Samozřejmě, Svatý otče.“

	Gardista vydal Laurenzovi dva klíče. Jeden z nich byl starý trnový klíč s přívěskem z šedivého plastu, na němž stálo tiskacím písmem pouze PASSETTO.

	
V

	1. květen 2011, Vatikán

	Nenávist je dobrá. Bolest je dobrá. Nenávist a bolest jsou nebeští bratři, Božská energie duše, dech světla. Světlo tě ukovalo z nenávisti a učinilo svým nástrojem, jenž má za úkol rozsívat bolest. Jsi druhý jezdec apokalypsy, válečník v rudém brnění. Světlo tě vyslalo, abys očistil svět krví, smrtí a válkou. A přesně to také vykonáš.

	Mikuláš se tiskl ve stínu prastarého dubu a viděl papežova osobního tajemníka, jak spěchá přes německý hřbitov Campo Santo Teutonico. Mikuláš sám nikam nespěchal. Věděl, kam muž v černé sutaně směřuje.

	Jsi nástrojem světla. Řád ti odhalil světlo Božího příkazu a naučil tě, že nenávist a bolest jsou dobré a že jedno jsou. Ale také tě naučil, že v tomto zpustlém hříšném světě smíš vystupovat pouze v příhodném převlečení, nechceš-li ohrozit svou misi.

	Osobní tajemník přešel náměstí před soudním palácem a zmizel za budovou. Mikuláš vykročil ze stínu a vyrazil za ním. Pořád ještě nijak zvlášť nechvátal, ale jeho kroky byly dostatečně dlouhé na to, aby muže, kterého sleduje, dostihl těsně před cílem.

	Rád tě naučil skrývat svou nenávist. Ani to nebylo tak těžké. Každý, kdo se s tebou seznámí v tvé světské masce, chválí tvoji vlídnost, tvoji skromnost, tvou ochotu pomáhat, a někdy dokonce i tvůj šarm. Tohle všechno tě řád naučil. A nyní nadešel čas, aby ses Svatému řádu odvděčil a napomohl dokončit Veliké Dílo.

	Čas světla nadešel.

	Vpravo za soudním palácem se táhly vatikánské zahrady s budovou civilní správy Vatikánu. Mikuláš viděl, jak osobní tajemník chvatně prošel kolem kostela Santo Stefane degli Abissini, a zrychlil krok. Přesně podle plánu ho zastihl těsně před helicopterum portum, papežskou přistávací plochou pro vrtulníky, kterou dal vybudovat papež Pavel VI. v roce 1976. Sikorsky SH-3D Sea King stál připraven ke startu u severní zdi Vatikánu. Tajemník dal ještě v chůzi pilotovi znamení, aby nastartoval motor, když vtom na něj Mikuláš zezadu zavolal.

	„Monsignore! Okamžik prosím!“

	Duncker se otočil. Mikuláš využil vynervovaného výrazu ve tváři muže, jenž se očividně rozzlobil na neznámého kněze, který ho zdržuje při jeho neodkladné misi.

	Připrav se. Kroť svou mysl. Máš zasít bolest, a sklidíš světlo. Neboť tvé je království i světlo i sláva.

	„Co je zas?“ Tajemník byl podrážděný a nevrlý.

	„Ve jménu světla,“ pronesl Mikuláš měkce, když ze sutany vytáhl mačetu a jedním nacvičeným pohybem sekl do hlavy.

	Knězova tvář pukla jako zralé mango. Krev stříkala Mikulášovi na sutanu, když se Dunckerovo tělo s chrčením kácelo na zem. Mikuláš udeřil znovu.

	A ještě jednou.

	A ještě jednou.

	A ještě jednou, dokud se hlava mezitím již mrtvého muže nerozprskla jako meloun a krev a mozek nezačaly stříkat na přistávací plochu.

	Mačeta je ostrá, už jediný sek může být smrtelný. Ale ty nemáš zabíjet elegantně. Máš zasívat bolest. Do tvých obětí stejně jako do těch, kdo je oplakávají. Neboť teprve bolest připraví světlu cestu.

	Mikuláš zaslechl, jak připoutaný pilot křičí, a vzhlédl. Pilot se panicky snažil vysvobodit z pásů. Měl na hlavě helmu a italsky řval něco do mikrofonu. Mikuláš s krvavou mačetou zvolna obešel stroj a vyřídil muže v pilotním křesle jedním sekem, jímž ho málem připravil o hlavu. Krev z něj stříkala na vnitřní stranu plexiskla kabiny.

	Pak už byl klid.

	Mikuláš se obrátil zpátky k osobnímu tajemníkovi. Ten ležel v kaluži krve, jež se zvolna vsakovala do sutany. Prohledal mu kapsy, našel dopis s papežovým rukopisem a schoval si ho.

	O otisky svých prstů se nestaral. Potom rychle svlékl sutanu, nedbale ji i s mačetou pohodil na tajemníkovu mrtvolu, utřel si ruce a obličej vlhkými ubrousky, také je jen tak odhodil a rychle se vzdaloval směrem k růžové zahradě.

	
VI

	1. květen 2011, Andělský hrad, Řím

	Osm set metrů dlouhá úniková chodba Passetto di Borgo spojuje Vatikán s Castel Sant’Angelo, pevností papežů nazvanou Andělský hrad. Passetto vypadá navenek jako obyčejná zeď, ale uvnitř skrývá úzkou chodbu, která po staletí umožňovala některým papežům uprchnout do ochranného hradu – nebo se nepozorovaně dostat k metresám, jež na ně už čekaly v honosně vybavených salonech Andělského hradu.

	Passetto opouštělo Vatikán na Via dei Corridori, pokračovalo přes Borgo SantAngelo, křížilo římský dopravní chaos na Piazza Pia, překračovalo pevnostní zeď Andělského hradu a nakonec ústilo do severozápadní nárožní věže bývalého vzdorohradu, původně vystavěného jako mauzoleum pro císaře Hadriána.

	Mezitím se passetto párkrát do roka začalo otevírat i pro turisty. Jinak klíče k oběma vchodům střežila Švýcarská garda.

	Laurenze v tu chvíli nezajímaly proměnlivé dějiny tajné chodby s prosakujícími, plísní napadenými zdmi, a tím pádem i náležitě těžkým vzduchem. Spěchal úzkou polotmou, kterou prosvětlovaly jen úzké průzory ve zdech každých pár metrů, a tiše zaklel, když cestou narazil pravým ramenem do výstupku ze zdi.

	Sotva dospěl do Andělského hradu, pečlivě zamkl dveře a odbočil vlevo na úzké strmé schody. Uháněl po nich dolů. Nebyl tady poprvé, znal cestu a také věděl, jak se vyhnout proudům turistů, kteří touto dobou zaplavovali hrad ve všech pěti jeho patrech. Turisté stráženi archandělem Michaelem, stojícím na střeše hradu, se valili po spirálové rampě z nejnižšího patra nahoru k bývalému vězení a skladům pšenice a oleje, vylévali se na Cortile dell Angelo a za fotografování a popíjení kokakoly rozjařené táhli dál vzhůru do čtvrtého patra k nádherně vyzdobeným sálům a klenotnici. Prakticky nikdo z nich netušil, jaká tajemství Andělský hrad ještě dnes skrývá.

	Laurenz na své cestě dolů jen jednou narazil na pár roztroušených mladistvých Američanů. Ti ho však nepoznali a raději se dál cvičili v umění francouzského polibku. Plynule a navzdory své dobré kondici Laurenz poněkud bez dechu konečně dospěl do přízemí. Nepatrnými dvířky, do nichž pasoval druhý klíč od švýcarského gardisty, pak vyklouzl ven.

	 

	 

	Jeho řidič Mario čekal podle domluvy u východního východu z Andělského hradu ve své soukromé černé Alfe Romeo 156 staršího roku výroby. Laurenz chvatně zapadl do zadního sedadla a mladý Říman s módními slunečními brýlemi se při pohledu na výraz muže, jenž ještě před pár hodinami nosil jméno Jan Pavel III., přece jen neubránil úleku.

	„Panebože, Svatý otče, vy vypadáte, jako kdybyste utekl před belzebubem!“

	„Jeďte, Mario,“ chabě odpověděl Laurenz.

	„Do bytu, jak jsme se domluvili?“

	„Si.“

	Laurenz kvitoval s povděkem, že se šofér bez dalších otázek zařadil do římského poledního provozu. Dvaatřicetiletému Římanovi důvěřoval víc než leckterému kardinálu v kurii a v uplynulých letech se na něj mohl vždy spolehnout, když musel opustit Vatikán inkognito a dorazit na tajné schůzky s politiky, průmyslníky a zástupci jiných náboženských společenství. Mariova stará alfa romeo s tónovanými skly, římskou espézetkou a klubovou šálou fanoušků AS Roma na odkládací ploše za zadními sedadly působila mnohem nenápadněji než oficiální mercedes s poznávací značkou SCV-1, jež znamená Stato della Citta del Vaticano.

	Mario také jako jediný člověk ve Vatikánu znal cíl jejich cesty v San Lorenzo, třetím římském municipiu, kde před čtyřmi lety jako bílý kůň koupil nenápadný třípokojový byt v bujaré studentské čtvrti. Peníze na nákup pocházely z papežova soukromého majetku.

	 

	 

	Mario dával pozor, jestli je někdo nesleduje, často měnil pruhy a nenápadně splynul s provozem. Asi za deset minut nečekaně ostře odbočil vpravo do ukoptěného parkovacího domu. Zaparkoval v třetím patře, vystoupil, a nakonec dal Laurenzovi znamení, že vzduch je čistý. Potom jako sehraná dvojice nastoupili do jiného auta a tři minuty nato opouštěli parkovací dům v malém japonském voze.

	„Musíte prominout, Svatý otče, tohle je auto mé sestřenky Vittorie. Jiné jsem tak narychlo nesehnal.“

	„S tím si vůbec nelamte hlavu. S vámi bych jel i na tandemu vespy, kdybyste to pokládal za bezpečnější. Všiml jste si něčeho?“

	„Ne, Svatý otče, nikdo nás nesleduje.“

	Laurenz si nasadil sluneční brýle a díval se z okna. Kolem řádil italský život, doprava vázla. Jako by se celý Řím domluvil, že každý den v poledne všichni nasednou do všech aut, která existují. Skútry s mladistvými se krkolomnou rychlostí proplétaly mezerami, trattorie se plnily turisty, obchodníky a ženami s velikými slunečními brýlemi a kabelkami podle poslední módy. Laurenz se trochu uvolnil.

	„Jak se vede vaší paní, Mario?“

	„Beh. Velice dobře, Svatý otče. Stěžuje si na moji nepravidelnou pracovní dobu.“

	„To je známka, že vás miluje, Mario. A co malá Laura?“

	„Z té roste krasavice, Svatý otče! Breptá bez přestání. Mamince jako by z oka vypadla a vyřídilku zdědila po babičce. Madonna, ta nás všechny tím diskutováním zadupe do země.“

	Laurenz se zasmál. „Výborně! Ta bude jednou určitě ministryní zahraničí.“

	Poprvé toho dne se opět smál a smích trochu rozpustil temný stín ulpívající mu na duši. Na moment si pomyslel, že třeba ještě není na všechno úplně pozdě. Že může existovat naděje.

	„Připravils všechno, Mario?“

	„Jak jste řekl, Svatý otče. Salvo zařídil internetové spojení přes spoustu proxin a ujistil mě, že se do deseti minut nedá hacknout.“

	„To by mělo stačit. Měl Salvo nějaké dotazy?“

	Mario se zasmál. „On si myslí, že mám nějaké pletky se švédskou špionkou. Já jsem to samozřejmě popřel, a on mi záviděl.“

	 

	 

	Na Via Palermo dorazili oproti očekávání později. Mario zaparkoval ve vjezdu do dvora vedle malého hotelu Caravaggio a poté, co se ujistil, že je nikdo nesledoval, pomohl Laurenzovi z vozu. Ten se podíval na hodinky. Mnoho času nezbývalo. Honem se vyřítil po kamenných schodech nahoru do třetího patra a celý netrpělivý čekal, než Mario vyloví z kapsy u kalhot klíč.

	Mario vešel do bytu jako první. Proto si Laurenz toho muže v hnědé mnišské kutně a v kápi, jenž se uvelebil v proutěném křesle v předsíni, nevšiml hned. Ani toho ozbrojeného člověka za ním. Uslyšel jen plivnutí výstřelu přes tlumič a Mariův přidušený výkřik, jak se s chroptěním hroutil Laurenzovi před očima. Z řidiče se na zem lil proud krve. Rána ho zasáhla do krku.

	„Opravdu jste si myslel, že mi uniknete tak snadno?“ Stařecký řezavý hlas. Muž v kápi mluvil německy se zvláštním táhlým přízvukem, který si Laurenz nedokázal nikam zařadit.

	„Co jsem vám řekl? Že nebudete-li se držet mých instrukcí, budou umírat lidé. Lidé, které máte rád. A jenom kvůli vaší namyšlenosti, Laurenzi.“

	Set uvelebený v proutěném křesle úsečně máchl rukou a muž po jeho boku přistoupil k chroptícímu Mariovi a zblízka ho střelil do hlavy.

	Laurenz se bleskově otočil a vyřítil se zpátky na schody. Tam ho ale odchytil svalovec s lyžařskou maskou. Laurenzovi sice bylo už přes šedesát, ale reflexy, jež si jako mladík natrénoval při boxování a na duisburských ulicích, mu pořád ještě fungovaly. Přikrčil se pod paži zakuklence a zasadil mu krátký hák do ledvin. Vložil do něj všechnu svou váhu. Rána sedla. Zakuklenec zasténal a zkroutil se. Laurenz ho odstrčil stranou a utíkal ze schodů. Uslyšel další plesknutí, ale kulka se zaryla do zdi těsně vedle něho.

	Laurenz jednoduše utíkal dál a nedbal na kroky obou zabijáků rachotící za jeho zády. Zvládl to až dolů před domovní dveře. Tam ho však čekal třetí muž. I on na něj mířil zbraní s tlumičem. Laurenz věděl, že teď zemře. Naposledy se pomodlil k svému Pánu, Svaté Matce Boží a v očekávání smrti se napřímil. Potom muž s asiatskými rysy v obličeji vystřelil. Jednou. Podruhé. Laurenz sebou škubl a zaznamenal jenom klepnutí za sebou. Asiat ho odstrčil a pálil znovu. Když se Laurenz překvapeně otočil, spatřil Mariova vraha, jak leží na schodech s prostřelenou hlavou. Býčí týpek s lyžařskou maskou se vedle něj držel rukama v rozkroku a supěl.

	Asiat k němu přistoupil a střelil ho do hlavy. Pak se obrátil k Laurenzovi.

	„Let’s go!“ řekl zostra. „Now!“

	
VII

	8. květen 2011, Řím

	Malý bar na Piazza San’Eustachio byl v poledne jako obyčejně nabitý k prasknutí. Obchodníci v oblecích od známých návrhářů, senátoři, vznešené Římanky, omladina horních deseti tisíc oblečená u Gucciho, kněží a roztroušení turisté se tlačili u naleštěného baru, aby si po jídle dali rychle ještě jedno espreso nebo caffe con panna, které se servírovalo v šálku na cappuccino a s hroudou čerstvé šlehačky velikou jako pěst. Pokud Petr Adam pobýval v Římě, chodil do baru Sant’Eustachio denně. Tenhle bar byl pro něj magickým místem s nejlepším caffe na světě. Kromě toho stál blízko senátu, a představoval tak ideální místo, kde může potkat ty správné lidi, vymámit pár tajných informací z interních zdrojů nebo jen tak naslouchat zvěstem a čilým klevetám, které si tu Římané spolu vyměňovali. Třebaže Petr Adam žil v Hamburku, trávil tento pětatřicetiletý novinář každý rok několik týdnů ve Věčném městě. Řadou odhalujících článků a kritikou církve si získal pověst experta na Vatikán a stálé zaměstnání ve velkém hamburském zpravodajském magazínu, jenž ho nyní na začátku konkláve vyslal do Říma jako svého korespondenta.

	Petr Adam věděl, jak je třeba se v Římě pohybovat a jak je v tomhle městě důležitá bella figura neboli umění prodat svou vizáž. Měl na sobě džíny, vypasovanou bílou košili a modré sako podle nejnovějšího střihu. K tomu světle hnědé budapešťky a pochopitelně sladěné ponožky. Kromě hodinek Jaeger-LeCoultre na levém zápěstí žádné ozdoby neměl. Být špatně oblečen se v Římě považovalo za smrtelný hřích a zavíralo leckteré dveře dřív, než na ně člověk stačil zaklepat. Oblečení v Římě znamenalo pevně stanovený kód, který mohl rozhodnout o úspěchu nebo debaklu. Oděv Petra Adama v tomto případě signalizoval, že jeho nositel je expert na mediální právo nebo novinář, v obou případech úspěšný. A poněvadž jeho blond vlasy a jemný severoněmecký obličej napovídaly, že není Říman, přicházel v úvahu jenom zahraniční novinář. To mu spolu s jeho zevnějškem a dokonalou, cizího přízvuku takřka prostou italštinou zajišťovalo zájem přítomných senátorů a přízeň žen. A na tom koneckonců v Římě záleželo.

	Momentálně však soustředil svůj zájem na něco jiného. Stál před monstrózním strojem na kávu a snažil se vyzkoumat, jak u všech čertů starý barista, jenž před zraky všech rachotil šálky, lžičkami a pákami s dávkovačem, tohle skvělé kafe vyrábí. Za víc než patnáct let vypátral pouze to, že dědek spařuje caffe zároveň s cukrem. Mohl si samozřejmě objednat i caffe neslazené, ale to se považovalo za krajní výstřednost. Káva se koneckonců považovala pouze za prostředek, jak pomocí kofeinu zkapalnit cukr.

	„Pomalu bude léto,“ pokoušel se Petr zavést hovor s baristou, co nikdy nezdravil ani štamgasty.

	„Eh. Era ora – však je načase,“ pouze zavrčel stařec a podal Petrovi jeho caffe con panna.

	Jak tak Petr míchal espreso se šlehačkou, pozoroval přitom jednu mladou ženu ve vzrušujícím kostýmu. Klasický nos a to, jak při řeči odtahovala malíček, prozrazovaly, že je to Římanka. Třicet pryč, odhadoval Petr. Dceruška z bohaté rodiny, studovala práva, tři cizí jazyky, dobrá v posteli a parádně hysterická. Stará římská patricijská šlechta.

	Všimla si ho a jejich pohledy se tu a tam střetly. Petr uvažoval, že ji osloví, než mu došlo, jak moc se ta žena podobá Ellen. Ellen, kterou sem dřív tak často vodíval. Milovala Řím stejně jako on. Jenže Ellen je mrtvá. Prostě a jednoduše mrtvá. Pouze Řím existuje dál a bude existovat věčně. Petr se bleskově odvrátil a otevřel si Corriere della  Sera, kde na prvních třech stranách stejně jako celý poslední týden referovali o katastrofě na ISS. Hlášení plná hrůzy a apokalyptické výjevy ve zprávách nebraly konce. Ničivé zemětřesení na Novém Zélandu, finanční krize v Evropě, povstání a občanské války v severní Africe, cunami a nukleární katastrofa v Japonsku a nakonec havárie na vesmírné stanici. Jako by lidstvo muselo naléhavě pochopit, že stojí na okraji propasti.

	A teď do toho ještě papež. Všechny noviny psaly o jeho abdikaci, o záhadném zmizení a tragické smrti jeho osobního tajemníka. Bulvární tisk neomaleně spekuloval o souvislostech mezi katastrofou na mezinárodní vesmírné stanici a vražedným spiknutím ve Vatikánu. Petr věděl od svých kolegů v hamburské redakci, že šéfové vlád nejdůležitějších průmyslových států denně pořádají krizové telefonické konference.

	Ale Vatikán jako by tím šokem zkameněl. Prakticky žádná prohlášení, odmlčely se dokonce i neoficiální kanály a ti, kdo se rádi dělají důležitými. Rádio Vatikán vysílalo svůj běžný program, jako by se nic nestalo, a kardinál Menendez neposkytoval rozhovory. Nemluvě o Franzi Laurenzovi, o němž nikdo nevěděl, kde se zdržuje. Případně jestli je vůbec ještě naživu.

	Petr myslel na konkláve, které začne za deset dní. První kardinálové již dorazili na místo. S rychlou volbou nového papeže nikdo nepočítal. Média sice spekulovala o dvou možných favoritech a také v baru se nemluvilo o ničem jiném, ale Petr si byl jistý, že se musí počítat s dlouhým konkláve. Třeba bude dost času na to, aby někde vyčmuchal zmizelého Jana Pavla III. a vymámil z něj interview. Podíval se na své Jaeger-LeCoultre, které mu Ellen darovala krátce před smrtí. Budou dvě. Musí ještě napsat článek o vatikánských financích a rozhodl se, že pak navštíví dona Luigiho, svého přítele ve Vatikánu. Třeba pro něj dobře informovaný páter jezuita bude mít nějaké novinky.

	„Tak co, krasavče?“ zašveholil za ním důvěrně známý hlas.

	Petr se otočil a hleděl na přiléhavé šarlatově červené šaty s výstřihem, který vyrážel dech.

	„Ahoj, Loretto. To jsem rád, že tě vidím.“

	Rusovlasá žena v červených šatech se hrdelně zasmála a políbila ho na ústa. „Jseš a vždycky budeš prolhanej mizera, darling.“

	Loretta Hooperová byla italskou korespondentkou Washington Post a stejně jako on expertkou na Vatikán. Znali se už několik let, a dokonce spolu měli krátký románek, dokud se Petr neseznámil s Ellen. Loretta na rozdíl od něho důsledně ignorovala římský dresscode. Šaty měla jako vždy příliš těsné, příliš červené a na tuhle denní dobu s příliš velikým výstřihem. Petrovi se to líbilo.

	„Vážně, Loretto, já jsem vždycky rád, když tě vidím. Dáš si něco k pití?“

	„Nebudu ti překážet?“

	„Vůbec ne.“

	„Sledovala jsem tě, Petře. Zrovna ses chystal sbalit tu malou římskou couru.“

	Petr objednal ještě další dvě espresa se šlehačkou, aby Lorettu uklidnil. Koutkem oka zpozoroval, že mladá Římanka Lorettu zaregistrovala a zamračeně se odvrátila.

	Díky; Loretto, děkuju mockrát!

	„Co tě sem přivádí, Loretto?“

	„Myslela jsem, že spolu zase jednou něco vypijeme.“

	„Ale já nemám nic, co by tě posunulo někam dál.“

	„A to je, honey, další lež! Co je s tím tvým kamarádem, tím páterem?“

	„Don Luigi je velice plachý. Mluví pouze se mnou.“

	 Loretta si energicky zamíchala šlehačku do kávy, až se z ní udělala krémová kaše, a vypila to všechno naráz. „Bullshit. Ale to je fuk. Já ti povím, co chci. Chci interview s Janem Pavlem III.“

	„To chceme všichni.“

	„Ale my dva jsme nejlepší, darling. Kdo by ho měl najít, když ne my?“

	„Co když vůbec není v Římě?“

	Loretta na něj podezíravě pohlédla.

	„Ty něco víš!“

	„Kdybych věděl, tak už to interview dávno mám.“

	„Kde myslíš, že se může schovávat?“

	„Každopádně ne v klášteře Montecasino, jak tvrdí Vatikán. Ale nejspíš taky nebude moc daleko. Franz Laurenz miluje Lazio a bude chtít zůstat v dosahu Říma. Tipoval bych to na malý zapadlý klášter v okruhu ne víc než sto kilometrů. To mi říká moje intuice.“

	Loretta se rozzářila. „Exactly, honeý. A my dva drahoušci ho najdeme a vyzpovídáme. Práce napůl, sláva napůl!“

	Petr se podíval na Lorettu a opět se podivil, jak rychle se ze své role kancelářské síly na předměstí Illinois mohla stát tím, čím ve skutečnosti byla: brilantní žurnalistickou hvězdou s loveckým instinktem, který ji nikdy nezklamal. Nikdy.

	„Jenom si zas nezačni představovat postel, darling. Mluvíme čistě obchodně.“

	„Takže mi můžeš něco nabídnout, Loretto?“

	„Možná.“

	„Nedělej cavyky. Řekni mi, co máš, a já tě možná představím donu Luigimu.“

	„Takže deal?“

	Petr přikývl. „Deal.“

	Loretta zakrámovala v kabelce a položila na stůl složený papír. Byla na něm fotokopie symbolu ve tvaru poněkud neohrabaně nakreslené spirály.
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	„Už jsi to někdy viděl?“

	Zatraceně, kde už jsem to viděl?

	„Nemám tušení. Co to má být?“

	„Je to jeden z nejstarších symbolů lidstva a vyskytuje se skoro ve všech kulturách na světě. Tohle znamení našli jako skalní rytiny z mladší doby kamenné ve Švédsku, v severním Španělsku, Číně a na americkém kontinentu. Prakticky všude na světě.“

	Kdepak už jsi to znamení viděl? Kde, kde, kde?

	Loretta rozložila na stůl pěkně za sebou tři novinové články z posledního týdne a dávala pozor, aby se jim nikdo nekoukal přes rameno. Když se Petr podíval, kam Loretta hledí, všiml si, že krásná Římanka odchází z baru, aniž by se po něm ještě ohlédla, a nasedá do černého SUV. Škoda.

	„Za poslední týden zemřeli tři lidé,“ vysvětlovala Loretta. „Krátce před odstoupením papeže: horolezkyně z Chicaga – zřítila se v Himálaji, polský astronaut – shořel spolu s mezinárodní vesmírnou stanicí, a investiční bankéř z Instituto per le Opere di Religione, to je banka Vatikánu. V Miláně se s ním utrhl výtah. A pak je tu ještě ta smrtelná nehoda papežova osobního tajemníka.“

	„Kam tím míříš, Loretto?“

	„Byla to náhoda, opravdu totální náhoda. Šerpové od jiné expedice našli mrtvou horolezkyni v trhlině v ledovci. Jeden můj dobrý kamarád z Chicaga prováděl pitvu a zavolal mi. Že prý u ní něco našel a jestli bych nevěděla, co s tím.“

	Ten symbol. Co znamená?

	„A co našel?“

	„Deník. Byl plný těchhle symbolů, které ta horolezkyně evidentně objevila při své túře a obkreslila je.“

	Kde už jsi ten symbol jenom viděl? Kde, krucinál?

	„Mohla jsem se přetrhnout,“ pokračovala Loretta bez přestávky. „Profiltrovala jsem veškerý zprávy a prošťourala všechny obrazový agentury. Ožrala jsem tiskovýho mluvčího NASA, až padl pod stůl, než mi dal, co jsem po něm chtěla.“

	„Prosím tě ve zkratce, Loretto.“

	„Ve zkratce je to tak, že ten polský astronaut si vzal na palubu ISS knihu. Astronauti si s sebou nesmějí brát žádné osobní předměty, ale většinou si berou fotoaparát. Jenže tenhle mladý Polák ne. Vzal si s sebou knihu. Tady tu.“

	Loretta položila na barpult staré kapesní vydání. Na obálce Petra udeřil do očí symbol se spirálou.

	„Už se dávno nedostane. Ukradla jsem ji v knihovně.“ Mystic Symbols of Man – Origin and Meanings. Kniha vyšla před patnácti lety. A napsal ji: Franz Laurenz.

	Loretta se vítězoslavně podívala na Petra. „V aktovce toho investičního bankéře, co s ním spadl výtah, se tahle kniha našla taky.“

	Petr zmateně zíral na knížku. „Jak jsi to vypátrala?“

	„To zůstane mým malým sladkým tajemstvím. Laurenz v té knize zmiňuje symbol se spirálou nápadně často.“

	Loretta nalistovala jednu stránku a ukázala Petrovi vyobrazení.

	„Pocházejí z Anglie, Švédska, Utahu a Nového Mexika a jsou zřejmě staré víc než pět tisíc let. Otázka zní: proč si lidé v době kamenné dali takovou práci, aby ten spirálový symbol stokrát vysekali do tvrdé skály?“

	„To mi vysvětli.“

	„Je to tady všechno napsaný. Jeden archeolog na to přišel počátkem devadesátých let. Vyložil si ty spirály jako hvězdy a porovnal spirálové obrazce přes počítač s hvězdnou oblohou přibližně v době jejich vzniku. Výsledek ho ohromil. Spirály představovaly poměrně přesné a komplexní hvězdné mapy. A ty se vztahují k jednomu určitému a dost znepokojivému astronomickému jevu. K zatmění Slunce. Každopádně se Laurenz domnívá, že symbol spirály znamená zatmění Slunce. To je událost, která ve všech kulturách na světě vyvolávala asociace se zánikem světa. A kdypak budeme mít příští zatmění Slunce?“

	„Nemám tušení.“

	„Za sedm dní.“

	Petr zhluboka vydechl. „To může být pořád ještě náhoda.“ Jen se dál oddávej snům. Však to dobře víš!

	„Náhoda? I to, že ti muži byli oba kněží a ta žena jeptiška?“ Lorettiny rešerše Petra ohromily. A Loretta si vychutnávala úžas v jeho tváři.

	„Co můžou hledat jeptiška v Himálaji a kněz ve vesmíru?“ zeptal se Petr.

	„Nejspíš to samé co my, darling – odpovědi.“

	Loretta ťukla na symbol spirály.

	„Myslím, že je toho na začátek celá fůra. Petře, já nemám zdání, jak to všechno spolu souvisí, ale jsem si jistá, že tohle znamení je stopa. A že nás dovede k papežovi a odpoví nám na pár otázek. Teď jsi na řadě ty.“

	 

	 

	Římské odpoledne měl Petr vždycky rád. Ten čas po pranzo, prodlouženém obědě, kdy se lidé za staženými žaluziemi natáhnou, aby se trochu prospali. Od jedné do čtyř se tep města proměňoval. Spousta obchodů se beztak přes poledne zavírala a těch pár Římanů, které člověk touhle dobou potkal na ulici, vypadalo klidně a spokojeně, poněvadž se dobře najedli. Anebo byli otrávení, že si nemohou dopřát šlofíčka.

	Jenže Petr se už nějakou dobu odpoledního času bál, neboť to byl čas nestvůry. Nestvůry, jež na něj číhala v úkrytu, připravená kdykoli na něj vyrazit a pak ho pomalu a v mukách spořádávat. Odpoledne byl její oblíbený čas lovu.

	Ležel úplně oblečený na dvojlůžku v zatemnělém hotelovém pokoji a očekával záchvat migrény. Jak to vypadalo, tentokrát ho ušetří. Vedle bolestí a agónie na ní byla nejhorší bezmocnost, s jakou jí byl vydán vždy bezprostředně a bez předchozího varování. Ataky většinou netrvaly déle než pár hodin, ale probíral se z nich celý vyprahlý a nic si nepamatoval. Přál si, aby se vrátily časy, kdy si odpoledních hodin užíval společně s Ellen. Kdy ještě mohl spát.

	Už dávno měl zavolat svým adoptivním rodičům, ale nemohl se na to soustředit. Tentokrát mu nedopřávalo klidu něco jiného. Pozoroval balet světelných odrazů, pronikajících lamelami žaluzií a tančících po stropě, a snažil se rozpomenout, kde už ten symbol se spirálou viděl. Bylo mu jasné, že už je to dávno, hodně dávno. Petr se vždy pyšnil svou fotografickou pamětí, a o to víc ho tahle tvrdošíjná mezera znepokojovala.

	Dopravní ruch venku už opět dosáhl své běžné hladiny hluku. Nastal čas, kdy je třeba pustit se do práce. Musí ještě napsat článek.

	Hotel Le Finestre sul Vaticano byl sice sotva průměrný bed and breakfast, ale jak halasně vytruboval už jeho název, byl odsud přímý výhled na Vatikán a chrám svatého Petra. Stál na Via della Conciliazione, širokém bulváru, který Mussolini proboural do srdce města a který vedl od východu rovně jako pravítko k Svatopetrskému dómu. Petr by se byl raději ubytoval ve svém oblíbeném hotelu Albergo Santa Chiara na Pantheonu, ale šéf jeho redakce kvůli zpravodajství o konkláve trval na hotelu s vyhlídkou na chrám svatého Petra.

	Petr se zvedl z postele a podíval se z okna. Svatopetrský chrám stál jen pár set metrů odsud a za ním bylo vidět střechu Sixtinské kaple se slavnými Michelangelovými nástropními freskami. Náměstí se znovu zaplnilo lidmi doufajícími, že spatří nějaké znamení, nějaké vysvětlení neslýchané události. Nebo prostě jenom čekali na další senzaci.

	 

	 

	Petr opět seděl za psacím stolem a soustředil se na článek o vatikánských financích. Vatikánská banka nezveřejňovala žádná čísla ani bilance. Vědělo se pouze to, že rozpočet státu Vatikán obnáší asi dvě stě padesát milionů eur. Většinu rozpočtu spolykaly platy a důchody pro téměř tři tisíce zaměstnanců malého městského státu. Peníze pocházely z výtěžků z nemovitostí, darů a diecézí a klášterů po celém světě. Zbytek, padesát milionů eur, připisovala Vatikánská banka.

	Ve skutečnosti se však majetek katolické církve odhadoval v celosvětovém rozsahu na částku mezi desítkou a stovkou miliard eur. Vždyť jen nejbohatší diecéze Kolín nad Rýnem a Chicago měly roční příjem každá půl miliardy.

	Koncem sedmdesátých let se IOR, Instituto per le Opere di Religione, zapletla do finančního skandálu kolem neprůhledných transakcí a ručení s Banco Ambrosiano, mafií a tajnou lóží Propaganda Due. Kolovaly dohady, že Jan Pavel II. prostřednictvím Banco Ambrosiano podporoval polské hnutí Solidarita. Roberta Calviho, šéfa Banco Ambrosiano, našli v roce 1982 oběšeného pod mostem Blackfriars Bridge v Londýně. Zavraždila ho mafie, jak později vyšlo najevo. Krach Banco Ambrosiano s sebou strhl i Vatikánskou banku. Tu zas mohla zachránit jenom injekce z majetku Opus Dei, které za to od Laurenzova předchůdce Jana Pavla II. obdrželo statut osobní prelatury. Neznamenalo to nic jiného než vytvoření diecéze s celosvětovou působností, která přitom nemá své vlastní biskupské sídlo. Jan Pavel II. tak učinil z Opus Dei nejmocnější diecézi na světě. Původ majetku prelatury však rovněž halí temnota.

	IOR toho času operovala spíš jako žirocentrála katolické církve, u níž měla zřízena konta spousta diecézí, řádů a dalších katolických institucí. Vatikánská banka se ale pořád zdráhala uveřejnit čísla o svém majetku a obchodech, což jenom dál přiživovalo konspirační teorie o intrikách Vatikánu.

	 

	 

	Článek, jenž pouze shrnoval obecně známá fakta, Petr dokončil o půl osmé a hned ho poslal mailem do redakce. Projel aktuální zprávy na internetových stránkách CNN, BBC a Rádia Vatikán a pak si dal sprchu.

	Monstrum se dostavilo, když s osuškou kolem boků našlapoval do pokoje a rozčiloval se nad špatně umytou dřevěnou podlahou. Migréna tentokrát udeřila bez výstrahy, bez jakéhokoli náznaku, bez malého předchozího zemětřesení v podobě nevolnosti a poruchy vidění. Petrovi před očima explodovala supernova, expandovala mu v hlavě a naplnila ho bolestí skrz naskrz. Už ani nevnímal, jak se mu podlamují kolena. Poslední, co si Petr uvědomoval, byl červený mrak, jenž se k němu řítil a celého ho zahalil.

	Potom přišla tma.

	A strach.

	Strach byl matematický binom, paradox ze tmy a světla, dvě prasíly, dvě kontinentální desky, které do sebe věčně podélně narážely a drtily ho mezi sebou. Výsledkem binomické rovnice ze tmy a světla byl ryzí, průzračný, stoprocentně destilovaný strach.

	Petr se v nejhlubší tmě protlačoval úzkou šachtou. Úzkou tak, že jí mohl pronikat jenom s oběma pažemi vzhůru a sotva se mohl hnout. Šachta se s každým pohybem zužovala. Byla jako hadice, která se kolem něj stahovala. Leč na konci hadice zářilo světlo. Petr se k němu zoufale probojovával, supěl přitom a křičel, ale namísto dopředu se pohyboval čím dál víc dozadu. Světlo sláblo – a zhaslo.

	Petr se propadal do temného oceánu. Pořád hlouběji. Nekonečně hluboko. Neslyšel nic, jenom šumění své vlastní krve. Pokusil se plavat, ale nedokázal pohnout rukama ani nohama. Kolem něj se blýskaly zvláštní ryby a světelné bytosti, nahoře viděl světla města. Nedosažitelného. Plíce měl zmačkané tlakem vody a potřeboval vzduch. Chtěl dýchat. Vydechnout. Dýchat, dýchat, dýchat! Kdyby ale vydechl, musel by se nadechnout, a to by znamenalo jistou smrt. Světla kolem něj zmizela. Pocítil pálení ve svalech na rukou i na nohou, jako kdyby je měl silně namožené, a choval jediné přání: vydechnout a zase se nadechnout. A udělal to.

	A pak všechno zhaslo. Celý svět, čas, bolest, on sám.

	Potom spatřil chrám svatého Petra. Viděl sám sebe, jak jde po Via della Conciliazione na Svatopetrské náměstí, unášen proudem bezpočtu lidí. Na náměstí se již shromáždily statisíce a upínaly zraky k jedinému bodu. Petr se otočil od lidí a vzhlédl k Sixtinské kapli. Z malého komína stoupal bílý kouř. Nový papež byl zvolen! Habemuspapam! Kladl si otázku, na kom se kardinálové tak rychle shodli – když vtom scenerii rozjasnil oslňující blesk. Lidé kolem Petra vykřikli a on sám uviděl, jak nad Svatopetrským dómem stoupá obrovský kouřový hřib. Mohutná exploze proměňovala baziliku v prach jako ve zpomaleném filmu, líně se valila jako moře oleje přes náměstí, trhala shromážděné lidi na kusy, lámala sloupy jako stébla slámy a rozvířila do vzduchu první auta zaparkovaná za dopravní uzávěrou. Pod hřibem z kouře se s mučivou pomalostí nadouvala ohnivá koule, zahřměla nad náměstím a začala spalovat zdi, lidi a auta. Potom Petr uslyšel hlas. A ten hlas pravil:

	„Na Via della Conciliazione vládne chaos. Ze všech stran přijíždějí sanitky, na ulicích leží mrtvoly a kusy trosek, vypadá to zde jako na bojišti. Mohutná detonace otřásla asi před půlhodinou celým Vatikánem. Očití svědkové hovoří o oslňujícím světelném záblesku, který roztrhal kopuli Svatopetrského dómu. Tlaková vlna usmrtila tisíce lidí a odmrštila trosky budovy a zaparkovaná auta stovky metrů daleko. O pozadí tohoto ničivého útoku nelze v tuto chvíli nic říci, ani o osudu sto sedmnácti kardinálů, kteří byli přítomni konkláve v Sixtinské kapli. V tomto okamžiku je jasné pouze jedno: Vatikán, ústředí katolické církve, již neexistuje.“

	
Kapitola 1

	 

	 

	DÉMONI

	
VII

	Milí bratři a sestry,

	 

	když se modlíme vyznání víry, říkáme: „Věřím v Ducha svatého, Pána a Dárce života. „ Duch svatý je moc Boží, spojuje církev s jejím Pánem. Vede lid Boží k naplnění pravdy. Je to Duch svatý, kdo uvádí v život ono úžasné společenství věřících v Kristu. Věren tomu, že dává i bere zároveň, koná i v nás.

	S bolestí si uvědomuji, že mnoho věřících v celém světě poslední dny pochybovalo, zda Duch svatý ve světě vůbec ještě působí, a já vím, že na tom nejsem bez viny. Svým odstoupením z nejvyššího církevního úřadu jsem mnoha věřícím vzal jistotu. A nemálo z nich si myslí, že mnou se od nich odvrátila i církev.

	Proto se na vás dnes obracím, milí bratři a sestry, abych vás ujistil, že církev stojí pevně na základech víry stejně jako předtím, stejně jako já. Nikoli náš Pán Ježíš Kristus vás opustil, ale toliko jeden prostý člověk, jenž před tváří Boha seznal svoji slabost.

	„Hospodin mě podepíral, učinil mě volným,“ stoji v Žalmu 18, 19 –20 a lze to vztáhnout i na můj život. Ale ta volnost, kterou nám Bůh dává, není jenom prostor v nás, nýbrž také svobodný prostor před námi, naše budoucnost. Náš Pán mě podepíral, a nakonec mi daroval nejvyšší církevní úřad. Jsem za to našemu Pánu Ježíši Kristu neskonale vděčný. Leč v uplynulých týdnech jsem s bolestí seznal, že mi pro tento úřad výrazně ubývá sil.

	Každý člověk potřebuje v životě pevný bod, zdroj pravdy a spásy, z něhož může čerpat po útrapách všedního dne, tep spolehlivé přítomnosti, již můžeme vnímat pouze citem víry: je to přítomnost Ježíše Krista, srdce světa.

	Posilněn vírou v Krista jsem se rozhodl pro blaho Svaté Matky církve ustoupit a udělat místo pro silnějšího zástupce Krista na Zemi. Takto jsem se rozhodl pouze já sám před Bohem, aniž by mne kdo k tomu nutil. Bylo to mé osobní svobodné rozhodnutí. Rozhodnutí slabého člověka. Ale církev je silná a nový papež ji povede lépe než já.

	Abych ani stínem svého selhání nezatížil církev a svého následníka, rozhodl jsem se nadále vzdát účasti na veškerých církevních i světských záležitostech a strávit zbytek života v rozmluvách s Bohem v nějakém odlehlém klášteře. Z tohoto kláštera k vám nyní promlouvám, mílí bratři a sestry, ne jako zajatec a ne pod vlivem někoho třetího. Toto je ovšem mé poslední veřejné prohlášení. Abych uchránil církev, a také z úcty úřadu papeže, nebudu napříště poskytovat žádné rozhovory ani se veřejně projevovat nebo vystupovat Prosím vás, bratři a sestry, abyste to respektovali a odpustili mi.

	Pán s vámi.
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	Courier Online, 9. květen 2011

	EXPAPEŽOVO IRITUJÍCÍ VIDEOPOSELSTVÍ

	Autor: Petr Adam

	Řím. Papež Jan Pavel III., jenž před týdnem odstoupil, se dnes překvapivě ohlásil projevem na videu a podal v něm stručné vysvětlení. Zhruba čtyřminutový záznam dorazil dnes ráno e-mailem do Rádia Vatikán. Okamžitě jej odvysílala italská státní televize a záznam se dále šíří internetem. Během několika málo hodin se stal třetím nejsledovanějším videem na Youtube. Vidíme v něm expapeže Franze Laurenze oděného jako prostého faráře za psacím stolem. V pozadí je vidět jenom dřevěný kříž a okno. Přesné místo pobytu bývalého papeže je tedy i nadále neznámé. Podle starých zdí na pozadí obrazu lze ovšem usuzovat, že se Franz Laurenz zdržuje v některém klášteře na italském výsostném území.

	Franz Laurenz se na videu zdá tělesně zdráv a mluví spatra italsky do kamery. Vyvrací tak domněnky, které se v uplynulých dnes objevily v tisku, že je někde zadržován proti své vůli. Více se však ze záznamu nedovíme. Franz Laurenz nepředložil žádné přijatelné vysvětlení své rezignace. Naopak, jeho promluva nyní nastoluje víc otázek, než na kolik dává odpověď. Volba mlhavých, obřadných a rozporných slov spíše přiživuje kolující zvěsti o expapežově údajné duševní chorobě. Podle jiné fámy prý zase papež odstoupil proto, aby předešel prozrazení svého dlouholetého milostného vztahu se svou důvěrnou přítelkyní Sofií Eichnerovou. Ta po papežově rezignaci beze stopy zmizela. Ale ani k tomu Laurenz nepodává žádné vysvětlení, nýbrž irituje věřící po celém světě pompézním výlevem, na jaké jsme u papeže Jana Pavla III. nebyli zvyklí. Nejspíše teď začnou řádit konspirační teorie. Výsledkem je pachuť krátce před zahájením konkláve. Vatikánu by prospělo vnést do kauzy Laurenz jasno, pokud nechce riskovat následné škody pro církev.

	
X

	9. květen 2011, Řím

	Petr Adam odešel z hotelu chvilku potom, co článek odmailoval do hamburské redakce, a vyrazil pěšky do Vatikánu. Pohyb a mírné jarní povětří mu okamžitě zvedly náladu. Koneckonců byl pořád ještě v Římě, ve Věčném městě, ve městě, jež miloval. Překvapivé video, které se objevilo v ranních zprávách na RAI 1, mu nedalo čas přemýšlet o tom, co se mu minulou noc zdálo. Za nějakou dobu se probudil nahý na podlaze v hotelovém pokoji. Když se sbíral z podlahy, byla mu zima a těžce vzdychal. Pak se snažil rozpomenout. Normálně si z toho nikdy moc nepamatoval, jenom to, že se mu vždycky zdálo, jak ho něco tísní ve tmě a jak se topí. Tohle ho pronásledovalo už několik let. Petr přesně věděl proč. Věděl, že si musí dávat pozor.

	Tentokrát si vzpomínal i na zmatené obrazy zničení chrámu svatého Petra a celého Vatikánu. A překvapivě si zcela jasně a přesně vybavoval i doslovné znění reportérova hlasu v rádiu, jenž se zalykal slzami.

	Petr se snažil zapudit myšlenky na tenhle sen a soustředit se na rozhovor s donem Luigim. Beztak považoval sny za jakýsi trávicí proces mozku. Čím byly sny absurdnější a úzkostnější, o to víc se mu pak rozjasnil rozum.

	Z přemýšlení ho vytrhlo zvonění mobilu. Téměř s úlevou tentokrát hovor nepřesunul do mailboxu.

	„Loretto! Zrovna jsem ti chtěl volat.“

	„Nelži mi.“ Její hlas zněl rozzlobeně. „Proč ses mi neozval?“

	„Musel jsem ještě napsat článek.“

	„Co si o tom všem myslíš?“

	„O tom videu? Divný. Strašně moc divný.“ Petr pokračoval v chůzi směrem k Svatopetrskému dómu. „Řekl bych, že si z nás všech dělá prdel.“

	„Výstižněji jsi to vyjádřit nemohl,“ odpověděla Loretta cynicky. „Redakce to video trochu zanalyzovala. V pozadí jsou oknem vidět cypřiše. Já ti říkám, že musí být pořád někde tady nablízku.“

	„Co chceš, Loretto?“

	„Kdy mě představíš tomu svému kamarádovi Luigimu?“

	„Zrovna jsem na cestě k němu.“

	„A proč tam u všech čertů nejdu s tebou?“

	„Prosím tě, Loretto. Takhle to nechodí. Věř mi, jakmile se něco dovím, budeš to ode mě vědět jako první. Slibuju.“

	„Jen mě zas netahej za nos, darling.“

	 

	 

	Na Svatopetrském náměstí Petr odbočil vlevo a zamířil podél vatikánské zdi k Petrské bráně. Turisté tento vchod příliš nevyužívali. Při chůzi se dotýkal zdi, která vedla kolem celého státního území Vatikánu. Měl tu zeď rád. Tři metry sedmdesát široká, pět metrů vysoká a tři tisíce čtyři sta dvacet metrů dlouhá. Pevnostní zeď z tufových kvádrů, plochých cihel a travertinu, jediné stavební dílo v Římě, jež odolalo nájezdům graffiti, plakátů a všudypřítomného Ti amo per sempre! Zeď byla ohmataná a v místech, kde travertinové rohy vyčnívaly do ulice, úplně hladká. Do cihel barvy sienské hnědi byly zapuštěny háky a ve spárách se usadil mech. Protínalo ji celkem dvanáct bran. Dvě umožňovaly přístup k Vatikánským muzeím, dvě byly zazděné, jedna uzavřená železnými dveřmi a jednou mohl projíždět pouze vlak. Jedny malé dveře vedly do vývařovny polévek a druhé přímo do Kongregace pro nauku víry a ještě tu byl vjezd do vatikánských podzemních garáží.

	Hlavní vchod, brána svaté Anny, se otvíral hned vedle kasáren Švýcarské gardy a Petr věděl, že touhle dobou se právě zde provádějí nejpřísnější kontroly. Proto si vybral Petrskou bránu vedle Sant’Ufficio. Hned za ní se rozprostíral německý hřbitov Campo Santo Teutonico, jenž státoprávně představoval výsostné území Svaté říše římské národa německého. Kdo vystupoval dost rozhodně a stráži na bráně řekl důrazně německy „Ke Campo Santo, prosím!“, toho pustili bez kontrolování propustky, a octl se ve Vatikánu.

	Petrovi však bylo jasné, že s tímhle trikem si tentokrát u Petrské brány nevystačí. Švýcarská garda po papežově rezignaci zostřila kontroly ve všech vchodech. Proto Petr ukázal mladému Švýcarovi na bráně cestovní pas a vysvětlil, že je domluven s páterem Gattusem. Gardista si Petrův pas oskenoval, zkoumavě si ho prohlédl, orazítkoval propustku a strohým gestem vpustil návštěvníka dovnitř. Ten si cestou všiml, že příslušník gardy opět sahá po telefonu a určitě volá svému nadřízenému.

	 

	 

	Petrovy kroky vedly vatikánskou zahradou kolem Janovy věže a přistávací plochy pro vrtulníky k malému nenápadnému domečku Casina del giardiniere, kde dřív bydlel zahradník. Zde, odloučen od největší vřavy na jednom z nejpokojnějších míst ve Vatikánu, na dohled Růžové zahrady a Petrovy sochy, žil a pracoval páter Gattuso. Don Luigi, jak mu s respektem ve Vatikánu říkali.

	Petr s ním před rokem dělal rozhovor a zřejmě sicilskému páterovi nějak padl do oka poté, co objevili společnou zálibu v amerických televizních seriálech. Každopádně se z vysoce vzdělaného dona Luigiho vyklubal neocenitelný zdroj pro pochopení záhadné a složité vatikánské mašinerie. Petr se mu za to příležitostně revanšoval DVD s nejnovějšími řadami amerických seriálů.

	Don Luigi sepsal více než dvacet mezinárodně distribuovaných knih, ve Vatikánu znal všechno a každého a byl pravidelným hostem v Terza loggia, v papežově úřadovně. Ani v kurii tohoto svérázného pětapadesátníka, takto zvláštního papežova pověřence, neměli za žvanila nebo chvastouna. Přesto mu Petr vděčil za některé interní informace. Na důvěře dona Luigiho nic nezměnilo ani Petrovo tvrdošíjné ujišťování, že s katolickou církví skončil a nevěří ani na Boha, ani na Ježíše Krista, Panenku Marii, Alláha, Šivu nebo jakoukoli jinou vyšší bytost. Možná to bylo způsobeno tím, a to ho štvalo, že na něj páter Gattuso mohl nahlížet jako na „případ“.

	Don Luigi totiž vykonával úřad vrchního vatikánského exorcisty.

	 

	 

	Petrovi neuniklo, že všude na území Vatikánu hlídkují ozbrojení švýcarští gardisté a četníci papežské žandarmerie. Nikdo ho však nezastavil a nechtěl po něm propustku. Cestou míjel vchod do nekropole, katakomb pod Vatikánem, v nichž se nacházel gigantický a dosud ne zcela prozkoumaný hřbitov z raně křesťanských dob. Pod temnou a studenou klenbou se tu scházeli první křesťané v dobách, kdy ještě tvořili malou, císařem Neronem pronásledovanou sektu. Do kamene zde byly vytesány tisíce hrobů a mělo se za to, že někde tady dole v hlubině bohatě rozvětveného labyrintu leží i skutečný hrob svatého Petra.

	Oficiální prohlídky nekropole se konaly vzácně. Sám Petr tam zavítal pouze jednou, a to v doprovodu dona Luigiho, jinak sem měli vyhrazený přístup jenom akreditovaní archeologové. Proto se Petr cestou kolem na chvilku podivil, když uviděl dělníky firmy pro podzemní stavby, jak před vchodem skládají z valníku vrtací soupravu a nářadí a odnášejí je do vstupní budovy. Vedle názvu firmy Frater ingeneria civile zdobil bočnice ještě symbol s dvěma soustřednými kruhy. Větší kruh a uprostřed něho kroužek.
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	Den byl teplý a vzduch studený a příjemný, což se v Římě stávalo zřídka. Vatikánským zahradám vládlo jaro, stromy a keře se skvěly v plném květu. Hluk města sem doléhal jenom jako vzdálený šum. Žádné jiné místo na světě neuchvacovalo Petra tolik jako tato zahrada, založená kdysi v samém srdci západní civilizace, zahrada, jež dodnes zůstala součástí mocenského centra s celosvětovým dosahem. Zahlédl pár koček, jak jednotlivě nebo v malých skupinkách brousí zahradami. Uvnitř vatikánských zdí žilo asi osmdesát koček, všechny očipované, sami potomci mimořádně plodného kocoura Ramba, jenž se v roce 2006 přitoulal k jednomu švýcarskému gardistovi. Dokonce sám papež si jednoho z Rambových potomků nechal, zrzavého kocoura jménem Vito, jemuž kuriální úředníci posměšně propůjčili titul Cattus apostolicus. Petra na moment napadlo, co s tím kocourem teď asi bude.

	Před zahradnickým domkem očekávala Petra jeptiška v šedivém hábitu. Petr znal od vidění sestry, které donu Luigimu asistovaly při vymítání. Tuhle však dosud neviděl. Pod hábitem se dal její věk těžko určit, ale Petr odhadoval, že jí nebude víc než třicet pryč. Když uchopil její ruku, měkkou a pevnou zároveň, všiml si, že má zelené oči a pod čepcem tmavé vlasy. Poněkud široký obličej jí nikterak neubíral na kráse stejně jako širší nos a posměšné rysy v koutcích úst.

	„Pane Adame,“ pozdravila ho perfektní němčinou a upřeně se na něj zadívala, „jsem sestra Marie. Páter Gattuso je dosud zaměstnán, ale můžete jít dál, jestli chvilku vydržíte. A teď byste mi mohl pustit ruku.“

	„Promiňte,“ zamumlal Petr, kvapně ruku odtáhl a doufal, že si jeptiška nevšimla, jak jí zíral na prsa, která se jí pod šedivým úborem rýsovala zřetelněji než ostatním řádovým sestrám.

	A přestaň se na ni křenit, sakra!

	Sestra Marie mu to faux pas zřejmě nezazlívala. Nenuceně se na Petra usmála a odvedla ho do jednoduché kuchyně v malém domku. Hrubý dřevěný stůl, čtyři obyčejné dřevěné židle a podlaha s nastokrát popraskanými dlaždicemi. Petr se pokaždé divil, jak prostě a téměř chudobně žije jeden z nejtajuplnějších představitelů katolické církve.

	U stolu již seděla matka s pubertálním synem, oba uboze oblečeni. Na pozdrav mu odpověděli neapolským dialektem. Rozhodně nepůsobili trapně dotčeným dojmem, že čekají na exorcistu. Tvářili se stejně, jako kdyby seděli v čekárně u zubaře. Petr v duchu hádal, kdo z těch dvou je „případ“. Tipl si na bledého mladíčka v mikině s kapucí.

	Z vedlejší místnosti se dralo zesilující a zase slábnoucí mumlání a chrčení a supění nějaké ženy. Petr směl několikrát pozorovat dona Luigiho při práci a znal postup. Modlitby, dotazování na jméno, vymítací formule a zákaz návratu. Don Luigi nebyl padlý na hlavu. Většinu údajně posedlých posílal obratem k lékaři a k psychiatrovi. Často to pak byli psychiatři, kteří mu vraceli nazpátek ty nejzapeklitější případy. Don Luigi velice přesně rozlišoval mezi nemocí a prokletím a věděl, že má za sebou papežovu autoritu. Zlo totiž představovalo cenu za svobodnou vůli a démon byl všude, i ve Vatikánu. Sčítání všech známých démonů v roce 2004 skončilo číslem 1,75 miliardy. Padesát tisíc z nich už don Luigi za svůj život vyhnal a své prazvláštní povolání provozoval tak nevzrušeně a seriózně jako řemeslník, jenž vyměňuje vodovodní těsnění. Don Luigi přistupoval k vymítání jako údržbář.

	Petr se posadil na jednu volnou židli a dál pozoroval mladou sestru. Postavila na stůl láhev s minerálkou a dvě skleničky.

	„Ke kterému řádu náležíte?“ zeptal se, spíš aby prolomil mlčení než ze zvědavosti.

	„Jsem z Komunity milosrdných sester nejblaženější Panny a bolestiplné Matky Marie,“ vyložila a mírně se usmála nad Petrovým zaraženým obličejem. „Klimentky.“

	„Ještě jsem vás tu nikdy neviděl, sestro.“

	„Jsem tu teprve krátce,“ vysvětlila sestra Marie, nalila vodu a sedla si naproti Petrovi. Měřila si ho. „Předtím jsem pracovala v Ugandě a tady jsem – řekněme na praxi.“

	„Na praxi u vrchního vatikánského exorcisty?“ Petr se napil. „Kdybyste v Africe vyhnala všechny démony, tak by z černého kontinentu moc nezůstalo.“

	Zřejmě jí to nepřipadlo vtipné. Podívala se na něj nesouhlasně.

	„Byl jste už někdy v Africe?“ opětovala otázku.

	Petr se proklínal za to, že se teď na něj Marie už neusmívá. Z vedlejší místnosti se ozval hlasitý vzlyk, potlačené kloktání a chrčení.

	„Promiňte, nechtěl jsem vás urazit.“

	Místo odpovědi si ho dál upřeně měřila. Její oči neuhnuly. „Co si teď myslíte?“ prolomil Petr mlčení.

	„Don Luigi má o vás vysoké mínění. A já se zrovna ptám proč.“

	Marii vyděsil obscénní výkřik pronikající až do morku kostí. „Maledetto! Porrrrrca Madonna!“ Následovala tiráda rouhačských kleteb prokládaná sonorním a autoritativním hlasem dona Luigiho, jenž neustále opakoval: „Řekni mi své jméno! Jak se jmenuješ? Řekni mi svoje jméno!“

	Když démon jednou prozradí svoje jméno, odhalí tím svou Achillovu patu a stane se zranitelným. To Petr věděl.

	Za dalších pět minut bylo po všem. Do kuchyně vešla korpulentní žena kolem čtyřicítky. Mírně se červenala, ale jinak vypadala zdravě a svěže. Pozdravila všechny kolem a prohodila pár poznámek o počasí a ohlášené stávce popelářů. Za ní vystoupili dva silní diákoni a dvě zkušené kartuziánky s růženci, umyli si ruce a začali vymačkávat esemesky. Don Luigi pozdravil Petra stiskem ruky a málem mu ji rozdrtil. Pak mu představil Marii.

	„My už jsme se mezitím seznámili,“ vyložil mu Petr. „Uvedl jsem se ovšem jako naprostý pitomec.“

	Marie povytáhla obočí a don Luigi si je oba chvíli pobaveně prohlížel. Potom vyzval matku se synem, aby šli do ordinace, a pokynul také Petrovi.

	„Jen pojďte dál, Petře,“ pronesl vzletně. „Třeba ten hoch začne plivat hřebíky nebo se bude vznášet. A vám pak konečně nezbude než ten svůj agnostický světový názor změnit!“

	 

	 

	Místnost vypadala jako příruční kuchyňka. Stěny do poloviny vykachlíkované, jedna malá výlevka, nevelký oltář, tři židle, stolek s plastovými pohárky pro seance. Na stěnách krucifix, několik obrazů Otce Pia, Matky Terezy, papeže a fotografie dona Luigiho s mladým Diegem Maradonnou. Uprostřed místnosti vévodilo staré masážní lůžko. Don Luigi naznačil chlapci, jenž se představil jako Luca, aby si na ně lehl. Jeho matka se posadila na židli a mlčela. Oba diákoni popadli Luku za ruce a pevně ho drželi. Jeptišky se mu posadily na nohy, zatímco don Luigi si nechal od Marie podat kropenku se svěcenou vodou. Všechno to běží rutinně a bez sentimentu, jako když si člověk čistí zuby, pomyslel si Petr. Luca se nezdál nijak vystrašený. Spíše jako by ztratil řeč.

	„Nebude to bolet,“ uklidňoval ho don Luigi. „Věříš na satana?“

	„Si, padre.“

	„To je dobře. Kdo nevěří na ďábla, ten nevěří ani na evangelium,“ pronesl don Luigi a obrátil se k Petrovi. „Není to tak?“ Petr pokrčil rameny a neodpověděl. Provokace pátera Gattusa už znal. Díval se naproti na Marii, jež si za donem Luigim vyhrnula rukávy a držela Lukovi pevně hlavu. Petra si vůbec nevšímala.

	„Démon je všude,“ vysvětloval don Luigi. „Ani sám papež proti němu není imunní.“

	Petr zbystřil sluch. Don Luigi promluvil německy. I Marie se na něj polekaně podívala.

	„Teoreticky,“ dodal don Luigi a obrátil se zpátky k chlapci, jemuž němčina patrně nahnala větší strach než ďábel.

	Don Luigi ho postříkal svěcenou vodou a začal vymítání jako obvykle vzýváním archanděla Michaela, žalmy 67 a 68 a exorcismem papeže Lva XIII.

	„Ve jménu a mocí našeho Pána Ježíše Krista vymítám tě, nečistý duchu, každá moci satanova, každý nápore pekelného protivníka, každá legie, sdružení a sekto: budiž vypovězen a vypuzen z Boží církve, z duší stvořených k obrazu Božímu a vykoupených drahocennou krví Beránka Božího.

	Ve jménu a mocí našeho Pána Ježíše Krista budiž vykořeněn a vypuzen z Boží církve, z duší stvořených k obrazu Božímu a vykoupených drahocennou Krví Božího Beránka!

	Neodvažuj se už, vychytralý hade, klamat lidské pokolení, pronásledovat Boží církev, ani vyvolené Bohem prosívat a tříbit jako pšenici.“

	Potom namaloval chlapci palcem na čelo křížek. Petr si náhle povšiml, že kluk má ucho propíchnuté gotickou náušnicí.

	„Upusť od satanismu, Luko!“ pronášel don Luigi hlasitě a žalmicky. „Upusť od čarodějnictví, démonů a vykládání karet!“ Několikrát ho pleskl dlaní po čele. „Jak se jmenuješ?“ Páter přiložil ucho k chlapcovým rtům. Žádná odpověď.

	Starý exorcista ho znovu plácl do čela. „Táži se tě, démone, pověz mi své jméno!“

	„Goblinhammer,“ zašeptala do toho matka. „Jmenuje se Goblinhammer. Podle té počítačové hry.“

	Petr se musel bezděčně ušklíbnout. Klukova údajná posedlost nebyla nic jiného než fantazie pubertálního klacka, předrážděná z excesivních ponorů do online her s přidělenými rolemi.

	Luca se neušklíbal. Tohle už pro něj nebyla legrace.

	„Goblinhammere!“ hřímal don Luigi a neustále mu cákal na čelo svěcenou vodu. „Ve jménu nejneposkvrněnější Panny Marie, ve jménu Pána našeho Ježíše Krista, ve jménu archanděla Michaela – vyjdi z Luky!“

	„Goblinhammere!“ zahřímal don Luigi znovu a nacákal Lukovi na čelo další svěcenou vodu. „Ve jménu nejneposkvrněnější Panny Marie, ve jménu Pána našeho Ježíše Krista, ve jménu archanděla Michaela – vyjdi z Luky!“

	Petr viděl, jak se hoch mezitím začal silně potit. Don Luigi mu opět skrápěl čelo svěcenou vodou a vyzýval démona jménem všech svatých, aby opustil Lukovo tělo. Neboť o to v exorcismu šlo: o posedlost těla, nikoli duše. Luca se kroutil, křivil obličej jako v bolestech a křečovitě napínal nohy.

	„Vyjdi z Luky, Goblinhammere! Vyjdi z něj!“

	Luca něco zachrochtal, chrčel, prudce sebou házel a začal plivat. Marie, diákoni a jeptišky měli co dělat, aby ho udrželi.

	V místnosti začalo být nepříjemně a těsno. Petrovi probleskla hlavou absurdní myšlenka. Co kdyby se teď ten malý neapolský fracek doopravdy začal vznášet nebo plivat hřebíky, jak už don Luigi údajně několikrát zažil?

	Luca ale žádný hřebík nevyplivl, ani se nevznesl nad masážní lůžko. Najednou otevřel ústa a mluvil. Hlasem, který už nebyl jeho. Mluvil německy.

	„Na Via della Conciliazione vládne chaos. Ze všech stran přijíždějí sanitky, na ulicích leží mrtvoly a kusy trosek, vypadá to zde jako na bojišti. Mohutná detonace otřásla asi před půlhodinou celým Vatikánem. Očití svědkové hovoří o oslňujícím světelném záblesku, který roztrhal kopuli Svatopetrského dómu. Tlaková vlna usmrtila tisíce lidí a odmrštila trosky budovy a zaparkovaná auta stovky metrů daleko. O pozadí tohoto ničivého útoku nelze v tuto chvíli nic říci, ani o osudu sto sedmnácti kardinálů, kteří byli přítomni konkláve v Sixtinské kapli. V tomto okamžiku je jasné pouze jedno: Vatikán, ústředí katolické církve, již neexistuje.“
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	9. květen 2011, Vatikán

	Na světě existovalo pár věcí, které Urs Bühler z duše nenáviděl. Například špína, lidská spodina, jež spolu s odpadky na předměstích Říma, Alžíru, Paříže, nebo dokonce Basileje emulguje do smrduté hmoty. Prázdné kanyly v parcích, rozpíchané paže hlady napůl mrtvých feťáků, zoufalost kurev, smrad bídy, smrad tlení, smrad chaosu. Pohled na střelné rány, známky škrcení, bodné rány, krevní výrony na mrtvolách dětí a roztrhané údy. Chuť krve. Sténání umírajících mužů. Zabíjení. Zvlášť pak Urs Bühler nenáviděl usazený vodní kámen na vodovodních kohoutcích. Vůbec existovalo jen málo věcí v životě, které měl Bühler doopravdy rád. A existoval pouze jediný člověk, jehož ze srdce miloval a pro nějž byl připraven učinit cokoli. Ale ze všeho nejvíc nenáviděl Italy. Tuto averzi převzal od rodičů a náležitě ji prohloubil. Nenáviděl Italy za jejich samolibost, aroganci, absolutní nespolehlivost, za jejich plačtivost a paranoiu vůči pořádku. Nenáviděl extatické křepčení kolem jejich jídla a kávy. Jejich zbabělost. Jejich řeč, ze které kapou konjunktivy a víceznačnosti a která spotřebuje spoustu slov, aniž by něco sdělila. Bühler nenáviděl Italy za jejich ješitná gesta a italskou pýchu nad úpadkem vlastní elity. Nenáviděl italské ženy za jejich odtažený malíček a italské muže za jejich matky. Měl pro svou nenávist tisíc důvodů. Italové byli v jeho očích ještě horší než židi a negři. A ti nejhorší Italové byli v Římě.

	Avšak Vatikán nebyl Řím. Všude kolem vřava špíny, ale Vatikán Urs Bühler vnímal jako jediné místo na světě, kde vůbec ještě platí nějaký spolehlivý pořádek. A on byl připraven nasadit život, aby tento svatý pořádek za všech okolností uchránil a udržel.

	Coby Švýcar a katolík se základním vojenským výcvikem splňoval v mládí všechny předpoklady pro Švýcarskou gardu, nejstarší a nejmenší armádu na světě. Když jako gardista sloužil druhým rokem, zmlátil v kavárně jednoho Itala tak, že jeho oběť skončila v nemocnici. Ital to tenkrát přehnal s vyprávěním vtipů o Švýcarech. Bühler nato dobrovolně opustil službu a v osmadvaceti letech vstoupil do cizinecké legie. Patnáct roků poznával ty nejhorší svinské díry na různých kontinentech. Viděl, jak smrt přichází k němu i ostatním, viděl tolik šílenství, chaosu a špíny, že by to jednoho porazilo. Urse Bühlera to ale neporazilo. Legionářem byl rád a dodnes s několika kamarády 30. dubna slavil výročí bitvy u Camerone, což je největší svátek cizinecké legie. Bühler prostě pochopil, že nastal čas, kdy se musí změnit. Dřív, než bude pozdě.

	Situace se vyvinula tak, že Vatikán chtěl tenkrát modernizovat svůj bezpečnostní koncept, a tak hledal dobře vycvičené a zkušené muže, kteří by zapadali do profilu Švýcarské gardy. Bühler se tenkrát do ní vrátil v hodnosti podplukovníka. Za pět měsíců ho povýšili na plukovníka a jmenovali velitelem. Měl za sebou pět šťastných let, kdy gardu důsledně modernizoval: z operetní armády v pumpkách vyzbrojené halapartnami, puškami předovkami a kušemi vytvořil akceschopnou moderní jednotku sloužící papežově ochraně. Při početním stavu jednotky, čítajícím sto devět mužů, to rozhodně nepředstavovalo lehký úkol.

	Gardisté sice stále nosili poněkud karnevalové renesanční uniformy v barvách Medicejských a službu ve vatikánských branách, na chodbách muzeí a v Apoštolském paláci vykonávali s halapartnou a pepřovým sprejem, ale mezitím už v ubikaci Švýcarů existovala sala operativa, velitelské stanoviště s moderní sledovací a komunikační technikou. Bühler by byl rád modernizoval i výzbroj gardy, ale v prvé řadě sázel na dobrou bojovou průpravu mladých gardistů. Útoku těžkými zbraněmi by jednotka beztak čelit nemohla, její síla mohla spočívat pouze v manévrovací vnitřní obraně a schopnosti za všech okolností ochránit papeže.

	Urs Bühler vůbec chápal svou službu ve Švýcarské gardě jako nasazení ve službách Božích. Garda pro něj nebyla žádná okázale přepychová tělesná stráž ani mnišský řád, krojovaný spolek nebo elitní jednotka. Spatřoval v ní něco, co se vymyká profánnímu času, a proto je to tak úspěšné: spříseženství.

	Teď, když mu táhlo na padesát, vypadal dobře stavěný Švýcar stále vytrénované, ale už ne atleticky. Hlava, kterou si po legionářském vzoru vyholoval, mu zdůrazňovala býčí šíji, ale jinak, nebýt tvrdých světlých očí, mohl jeho obličej působit skoro měkce.

	Bühler neměl rodinu a žil jenom pro gardu a téměř v celibátu, nepočítáme-li příležitostné návštěvy v thajském bordelu, kam chodili i kardinálové z kurie. Bühler dokonce zvítězil ve věčném konkurenčním boji mezi Švýcarskou gardou a papežskou žandarmerií a docílil toho, že v případě vážného napadení Vatikánu budou četníci podřízeni jemu osobně.

	Takový vážný případ nastal před týdnem.

	Bühler nikterak nepochyboval, že tři vraždy spáchané v den papežovy rezignace pouze markýrují začátek ofenzivy proti Vatikánu. Samotné papežovo odstoupení nadhodilo tolik otázek, že Bühler ještě před hodinou věřil, že Svatého otce unesli nebo že už je dokonce mrtvý. Teď zas nepovažoval za vyloučené, že nebezpečí pro Vatikán vychází od samotného bývalého papeže. A to ho hluboce iritovalo.

	Bühler byl voják a musel vědět, kudy probíhá fronta a kde stojí nepřítel. A kdo tím nepřítelem vůbec je. A z toho v tuto chvíli nebylo jasné vůbec nic. Jisté bylo pouze to, že se za pár dní bude konat konkláve, kde se shromáždí víc než sto kardinálů z celého světa, veškeré nejvyšší světové katolické duchovenstvo. A Bühler musí zajistit jejich bezpečnost se stejným počtem gardistů a sto třiceti muži papežské žandarmerie (které ovšem považoval za lepší dopravní policisty). V tom spočíval jeho úkol a on nesnesl, aby se mu do něj srali nějací blbí Taliáni.

	Pouze s nadlidským úsilím a pomocí osobní intervence kardinála Menendeze na italské policii se podařilo zakamuflovat masakr na heliportu jako tragickou nehodu způsobenou listy rotoru. Vraždu papežova řidiče prohlásili za sebevraždu a přibásnili k ní jeho aféru s vdanou mladou ženou.

	Objasňovat vraždy nepatřilo k Bühlerovým úkolům a ani na to nebyl školený. Byl však přesvědčen, že konkláve a nového papeže bude moci účinně chránit pouze tehdy, bude-li znát identitu útočníka. Menendez to okamžitě pochopil a použil všechen svůj vliv na římskou policii, aby Bühlera průběžně informovala o průběhu vyšetřování.

	Vrah někdejšího papežova osobního tajemníka a pilota vrtulníku si musel být svou věcí dokonale jistý, poněvadž po sobě zanechal fůru otisků prstů. Ty však nebyly nikde registrovány, a dokonce samotný Interpol musel přiznat, že je v koncích.

	Bývalému legionáři Bühlerovi se Dunckerova vražda jevila jako akce komanda zpoza nepřátelské linie, třebaže k ní brutalita napadení dvakrát nepasovala. Přesto nepochyboval, že vrah se musel ve Vatikánu dobře vyznat. Možná sem měl nekontrolovaný přístup. Možná je pořád tady, připraven kdykoli znovu udeřit.

	Bühler okamžitě uvedl gardu do stavu bojové pohotovosti. Zpřísnil kontroly propustek u vchodů, vypracoval plán četnických hlídek a nařídil prověrku všech zaměstnanců Vatikánu. Kromě toho obeslal e-mailem pracovníky kurie, governatorát, různé řády, zahradníky, úklidovou službu, údržbáře, čalouníky a další vatikánská zařízení a nakázal jim, aby mu neprodleně hlásili podezřelé osoby a události.

	Ale samozřejmě si mohl předem spočítat, jak to dopadne. Příslušný redaktor Rádia Vatikán, pobledlý kaplan z Milána, se mu s pokrčením ramen omluvil, že expapežův e-mail byl stále ještě opatřen bezpečnostním certifikátem vatikánského serveru, a proto mu nepřipadal podezřelý. Navíc odešel z papežovy soukromé adresy. Bühler měl sto chutí dát mu přes držku.

	„Ten blbej italskej zmrd!“ řval ve velitelské místnosti gardy. „Chci vědět, odkud ten zatracenej mail přišel!“

	Mladý gardista podal Bühlerovi internetový protokol dokumentující cestu e-mailu.

	„Pane plukovníku, hlásím, že IP adresu původního serveru se bohužel nepodařilo verifikovat.“ Muž hovořil pomalu, s těžkou bernskou dikcí. „Ten mail byl pravděpodobně přeposlán přes různé proxiny.“

	„A to znamená?“

	„Odesilatel po sobě smazal stopy. Mimochodem velice obratně.“

	„Jak je možné, že tenhle mail odešel z papežovy soukromé adresy a s jeho bezpečnostním certifikátem – ale ne z interního serveru Vatikánu?“

	„Na tomto problému dosud pracujeme, pane plukovníku.“

	Bühler se nutil do klidu. „A co to video? Je pravé, nebo je to podvrh?“

	„Podle všeho, co můžeme po první analýze obrazu říci – je pravé.“

	Bühler zaúpěl a znovu si přehrál záznam. Trval necelé čtyři minuty. Jestli byl skutečně autentický, pak to v Bühlerových očích mohlo znamenat vyostření situace. Mohlo to znamenat, že bývalý papež je sám součástí problému. Ne-li přímo něco horšího.
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	9. květen 2011, Vatikán

	Na Petru Adamovi bylo pořád ještě vidět, jak je otřesen. Seděl v kuchyni u dona Luigiho a pil už třetí espreso, které mu exorcista vařil v zašlé aluminiové konvici a vylepšoval ho grappou. Marie se na Petra dívala soucitně, pouze jezuita se zdál být vyrovnanost sama a dolíval mu grappu. Mlčení se rozhostilo mezi všemi třemi. Zvenčí se ozývalo cvrlikání ptáků.

	„Já vás nepokládám za posedlého, příteli,“ přerušil don Luigi konečně ticho a ukončil Petrovy rozpaky.

	Ten na něj udiveně pohlédl. „Děkuji, to mě teda uklidnilo,“ zavrčel sarkasticky. „A jaké pro to máte vysvětlení?“

	„Měl jste vizi. Naprosto jednoduše. A to je veliký rozdíl. To, co jste viděl a slyšel ve snu, byla vize. Dost děsivá a konkrétní, to musím přiznat.“

	„Chcete tím říct, že za sedm – ne, teď už jenom za šest dní Vatikán skutečně vyletí do vzduchu?“

	Don Luigi zvedl ruce. „To ví jenom náš Pán. Vize nepředstavuje nevyhnutelnou skutečnost.“

	„Nýbrž?“

	„Pravděpodobnost. Jednu z vícero možných cest, kudy se může osud vydat. Řečeno s Leibnizem, jeden z mnoha možných světů. Komu Pán sešle vizi, toho tím vyzývá, aby jednal. Aby odvrátil osud. Varoval svět.“

	„Podle vás jsem s tím svým snem měl letět do televize a bít na poplach? Hej, lidi, poslouchejte mě všichni! Mně se zdálo, že Vatikán vyletí do povětří. Radši se ukliďte někam do bezpečí a hledejte bombu!“

	Marie opět káravě vydechla. Don Luigi se na ni usmál a obrátil se zpátky k Petrovi.

	„Být považován za blázna je riziko povolání všech proroků.“

	„Děkuji, nemám zájem. Nevěřím, že jsem měl vizi. Musí pro to existovat vysvětlení. Davová sugesce, hypnóza, zkrátka něco.“

	To pusť z hlavy. Přece to dobře víš.

	„Přemýšlejte, Petře. Vy to dobře víte.“

	Petr zasténal.

	„Znáte přece proroctví z Fátimy, že?“ zeptal se don Luigi. „Znám. V portugalské Fátimě se v roce 1917 třem dětem zjevila Panna Maria a nadiktovala jim tři proroctví. To první se vykládalo jako vidina pekla, druhé jako předzvěst druhé světové války a to třetí, které Vatikán až do roku 2000 držel pod pokličkou, předestírá krutou apokalyptickou scenerii naprosté zkázy, při níž je zavražděn papež. Třetí proroctví se spojovalo s atentátem na Jana Pavla II. v roce 1981, poněvadž k němu došlo ve výroční den prvního proroctví.“

	„Výborně!“ zvolal don Luigi. „Ale věděl jste, že existuje ještě čtvrté proroctví?“

	Petr se podíval na dona Luigiho naprosto nechápavě a také Marie na starého exorcistu jenom zírala. Don Luigi si jejich úžas zřejmě vychutnával.

	„Čtvrté proroctví je pořád ještě uschováno ve vatikánském tajném archivu,“ pokračoval čile dál. „A jen velice málo lidí ví, že vůbec existuje. Ale existuje a mohlo by teď pro nás být velice přínosné. Nechcete si ho přečíst? Mám jeho kopii.“

	„Cóóó?“ ujelo teď Marii.

	„Bez starosti, nikdo o tom neví,“ uklidňoval ji don Luigi. „Kromě toho ji mám v trezoru.“

	Don Luigi zmizel ve svém pokoji a za okamžik se vrátil s průhledným plastovým obalem, v němž byl zastrčený list papíru. Podal dokument Petrovi.

	„Měl jsem tu čest, že jsem si směl proroctví prostudovat.“

	„A rovnou jste si ho okopíroval.“

	„Věřte mi, příteli, papež Jan Pavel II. byl rovněž člověk, jehož navštěvovaly vize. Jenom čtěte!“

	Petr se bezradně díval na fotokopii. Byl na ní rukopisný, sotva čitelný portugalský text, evidentně psaný rukou Franciska Marta, jednoho ze tří fátimských dětí.

	„Na druhé straně je překlad.“

	Petr obrátil přebal a četl strojopisný překlad dětsky neřízeného portugalského textu do italštiny:

	 

	 

	Po třetím dílu nám naše milá Paní ukázala konec světa. Panna Maria ukázala na kostel svatého Petra a nad ním stálo vojsko andělů ve zlatém brnění a s meči. Andělé nahlas zpívali a jejich zpěv byl jako burácení moře. Viděli jsme tisíce lidí na náměstí před kostelem, jak zpívají s anděly. Svatá Panna zvolala jméno Beránka Božího a z kostela vystoupil svatý Petr nad kopuli a vznášel se do nebe. Plný bolesti a obav vyzýval anděly, aby bojovali proti satanovi. Ale andělé odmítli. Nato se Petr odvrátil a snesl se zpátky na zem. Vzal za ruku tolik lidí, kolik jen mohl, a odváděl je pryč. Andělé ho chtěli zadržet, ale byli přikováni k nebesům křišťálovými řetězy. Vtom se kostel otřásl pod údery hromu a veliké světlo spálilo nebe. Oheň zachvátil kostel a kněží i ostatní lidé v panice utíkali. „Vizte, tak se stane těm, kdo se odvracejí!“ zvolala naše nejsvětější Panna. Plakala slzy z krve mučedníků a ty se lily v obrovských proudech. Ukázala k nebi. Odtud se zřítil dolů démon z železa a světla. Byl nepředstavitelně ošklivý. Jeho světlo spalovalo všechny lidi, kteřípřed ním utíkali. Řádil nad Petrovým kostelem a zničil ho i se vším kolem. Hořící kostel se za hřmění propadal do trosek. Ty vyletovaly nad zem. Démon jel na ohni jako na koni a pod ním se spalovala všechna země a oceány se vypařily. Kudy letěl, tam se země proměňovala v poušť, a lidé naříkali a proklínali Svatou Pannu a jejího zrozeného syna. Pak se konečně zvedli andélé a začali rovněž naříkat. „Kdo je ten démon?“ ptali se Svaté Panny. „Jak zní jeho jméno?“ I promluvila naše milá Paní: „Jeho jméno je začátek a konec. Je to první člověk a poslední papež. Jeho jméno je Petr a Adam.“

	To je, co nám Matka Boží odhalila, a jestli si na něco už nemůžu vzpomenout, pak to nebylo důležité.

	 

	 

	„To je přece jenom vtip!“ vykřikl Petr a hodil papír na stůl. Marie sáhla po fotokopii a také si ji přečetla.

	„Samozřejmě jsou tisíce lidí, kteří se jmenují jako vy, Petře,“ vysvětloval don Luigi klidně dál. „Ale po dnešním zážitku si myslím, že v tom proroctví jste míněn skutečně vy.“

	„Takže pomatený neapolský fracek a dětské žvásty synka portugalského sedláka vás přesvědčily, že já vyhodím Vatikán do vzduchu?“ vykřikl Petr zlostně.

	„Nikoli, Petře. Já si myslím, že osud církve byl vložen do vašich rukou. Ničitel, nebo zachránce – záleží na vás.“

	Marie dočetla text a upřeně hleděla na Petra. Její tvář dočista zbledla. Petr si chvíli kladl otázku, proč s nimi ještě vůbec sedí u jednoho stolu. Nadouval se vzteky. Měl vztek na církev, na svoje temné sny, na dona Luigiho, na Marii, na papeže i na sebe samotného, že se tak snadno nechal zahnat do kouta.

	„Asi bych se měl radši jít rovnou udat na policii,“ mačkal ze sebe. „Potom už žádné nebezpečí hrozit nebude.“

	„To si nemyslím,“ přihlásila se teď o slovo Marie. „Don Luigi má pravdu. Nesmíte se jen tak snadno podvolovat osudu.“

	„A co mám podle vašeho soudu pěkně prosím dělat?“

	Don Luigi mu znovu nalil grappu. „Prožíváme patrně největší krizi, jakou církev a celý svět kdy zažily. Svět je ohrožen, Petře. Třeba jste vy tím vyvoleným.“

	Vyvolený.

	To slovo ho maximálně vyděsilo. Protože to nemohla být pravda. Nesměla to být pravda. Nevěřil v křesťanského boha, ani v žádné jiné božstvo. Člověk je na světě sám! Celá Petrova identita se točila kolem tohoto přesvědčení. Být ve světě sám, být odpovědný jenom sám za sebe. Kvůli tomu si jako mladý novinář vybral církev za svého protivníka, aby jí mohl dokazovat lži a manipulace. Ellen mu často vytýkala, že se svým misionářským ateismem není o nic lepší než náboženští horlitelé, proti nimž se staví.

	Petr si povzdechl. „S díky odmítám, slyšíte dobře? Kašlu vám na to. Není to moje církev! Nemám důvod ji ani ničit, ani zachraňovat.“

	Don Luigi jeho námitku odbyl mávnutím ruky. „Vím, že se pokládáte za ateistu, ale věřte mi, já to vím lépe. Jinak byste o nás nikdy nepsal s takovým zaujetím. Nikoli, Petře, vy nejste ateista. Vy jste pouze pochybovač. A to je dobře.“

	Petr chtěl něco namítnout, ale zaraženě mlčel.

	Vyvolený! Vždycky jsi to tušil!

	„Papež odstoupil,“ pokračoval don Luigi, jako by se nechumelilo. „A jak ho znám, musel pro to mít důvod. Věděl jste, že jeho osobní tajemník monsignore Duncker byl zavražděn v den jeho rezignace?“

	„Já myslím, že to byla nehoda s vrtulníkem.“

	„To je oficiální verze. Pravda je, že Duncker byl doslova rozsekán mačetou. Dějí se strašné věci, Petře. Papežův řidič byl rovněž zavražděn.“

	„Co je se Sofií Eichnerovou?“

	Don Luigi to přešel. „Papež Jan Pavel III. vlastnil ještě jeden byt na Via Palermo. Koupil ho na jméno svého šoféra a používal ho pro různé neoficiální schůzky.“

	„Myslíte jako hnízdečko lásky?“

	„Ne, to nemyslím!“ zahřímal don Luigi zničehonic. „Snad od vás mohu očekávat trochu respektu k nejvyššímu církevnímu úřadu. Nebo snad ne?“

	„Promiňte, otče. Co mi chcete říct?“

	„Nějaká moc se chystá zaútočit na církev. Jestli tomu nezabráníte, Petře, tak ode dneška za šest dnů celý Vatikán vyletí do povětří.“

	Petr si povzdechl a přemýšlel.

	„Musím mluvit s Laurenzem,“ prohlásil nakonec. Ukázal donu Luigimu a Marii symbol spirály a stručně jim vyložil, co Loretta vypátrala. Ani páter, ani Marie si ale nedokázali skloubit dohromady souvislost mezi symbolem, třemi smrtelnými případy a papežovou abdikací.

	„Ať se to má jak chce,“ prohlásil Petr už trochu odhodlaněji, „musím najít Laurenze. Pomůžete mi s tím, done Luigi?“

	
XIII

	9. květen 2011, Apoštolský palác, Vatikán

	Bývalý kardinál státní sekretář Menendez měl plné ruce práce. Jako předsedající kolegia kardinálů musel připravit konkláve a byl rozhodnut, že vyplní mocenské vakuum, jež tu zůstalo po Franzi Laurenzovi. Chtěl se stát příštím papežem, papežem vzešlým z Opus Dei. Nebyl to snadný úkol v této krizové situaci, jež znejisťovala kardinály oprávněné volit a naplňovala je podezíravostí.

	Menendez byl stejně jako předtím přesvědčen, že expapež svou rezignací a tím, že beze stopy zmizel, sleduje plán, jehož cílem je rozštěpit církev. Do pátrání po Laurenzovi nasadil speciálně vycvičené numeráře z Opus Dei a zůstával v nepřetržitém kontaktu s různými vládami a tajnými službami. Doposud bez výsledku. O to víc byl odhodlán, že Laurenze vyslídí a vyřadí ho ze hry jednou provždy. Jakou formou, to se teprve ukáže.

	Do Říma se již několik dnů sjížděli první kardinálové-volitelé. Většina z nich se ubytovávala v komfortních pohostinstvích nebo přiměřeně stavu v luxusním hotelu Columbus na Via della Conciliazione. Menendez každé poledne zval nově příchozí k obědu na uvítanou do Apoštolského paláce. Částečně proto, aby je poznal, ale hlavně proto, aby jim hned po příjezdu jednoznačně předestřel svoje stanovisko k nejpalčivějším problémům církve. Stručně řečeno, vedl volební boj.

	Tohoto dne přijal kardinály z Toronta, Sevilly, Vilniusu, Dublinu, Maputa, Detroitu a Parany. Ani jeden z nich nepatřil mezi volební favority, a o to bylo důležitější, aby si Menendez získal jejich srdce a hlasy. Patřily k tomu menší přísliby stejně jako decentní varování před „špatným rozhodnutím“ a jeho dopadem na diecézi. Chtěl demonstrovat vůdčí sílu a nerozpakoval se zapojit do hry Opus Dei. V roce 1928 ho založil mezitím již svatořečený Španěl Josémaría Escrivá jako laickou organizaci. Boží Dílo o síle skoro devadesáti tisíc členů se vyvinulo v hrůzu nahánějící mocenské centrum uvnitř katolické církve a disponovalo nesmírnými finančními zdroji. To v neposlední řadě vyplývalo i z velikého počtu supernumerdřů tvořících sedmdesát procent členstva. Tito laici, kteří směli uzavírat sňatky a pravidelně platili „dobrovolné“ členské příspěvky, zaujímali vrcholné pozice v politice, průmyslu, finančním světě a v médiích. Opus Dei představovalo elektrárnu moci a Menendez ještě zdaleka nedospěl tam, kam směřoval.

	K tomu napřed musí bezpodmínečně odstavit Laurenze.

	 

	 

	Ve své luxusní pracovně vyslechl Menendez od velitele Švýcarské gardy hlášení. Sám během něj zůstal sedět za svým masivním mahagonovým psacím stolem a Švýcara s býčí postavou nechal celou tu dobu stát.

	Bühler předložil Menendezovi oskenovanou kopii Petrova pasu. „Páter Gattuso měl dnes dopoledne na návštěvě nějakého novináře.“

	Menendez přelétl zrakem fotografii a jméno a vrhl chladný pohled na Bühlera. „Jak je možné, že se novinář bez akreditace jen tak klidně špacíruje po Vatikánu, a to bez předchozího vědomí gardy?“

	„Promiňte, Vaše Eminence. Že je to novinář, jsme se dověděli, teprve až když jsme ho prověřili. Vypadalo to, že se jedná o soukromou návštěvu.“

	„Vymítání?“

	„Je to možné, ale ta osoba byla u dona Luigiho mnohem déle, než je v takovém případě běžné, a následně ho jedna sestra doprovodila k Petrské bráně.“

	„To je všechno?“

	„Ne, Vaše Eminence. Don Luigi asi před půlhodinou navštívil tajný archiv.“

	Menendez si uvědomil, že mu začíná škubat v levém oku. „Co tam u čerta hledá?“

	 

	 

	Archivům Secretum Vaticanum je část Vatikánské knihovny umístěná na Cortile della Pigna a své jméno má v podstatě neprávem. Označení „tajný“ znamená pouze to, že se původně jednalo o papežův soukromý archiv. Dokumenty, rukopisy, protokoly, smlouvy a soudní rozsudky zaplňovaly téměř osmdesát pět kilometrů regálů a obsahovaly nepřetržitý, více než osmisetletý úsek dějin. Archiv sestával ze dvou čítáren, jež ročně navštívilo tisíc pět set učenců, z interní knihovny, konzervátorské dílny, centra pro zpracování dat a počítačového sálu. Skutečně tajného tam nebylo prakticky nic.

	Ovšem přístup do archivu obdrželi pouze vědci z renomovaných univerzit, a navíc se museli podřídit přísným pravidlům. Například poznámky si směli psát jenom tužkou.

	Betonové bunkry pod Cortile della Pigna však dosud ukrývaly některé nesmírně výbušné dokumenty, jež kurie z dobrých důvodů držela pod zámkem.

	Menendez věděl, že don Luigi má přístup do všech sekcí archivu. Toto vysoké vyznamenání, jehož se páteru Gattusovi dostalo od papeže, ho vždy naplňovalo podezřením. A vůbec považoval vrchního exorcistu za jednoho z nejnebezpečnějších mužů ve Vatikánu.

	U jednoho stolu, stojícího poněkud stranou v restaurované staré čítárně, Menendez objevil dona Luigiho, jak sedí shrbený nad starými dokumenty. Psal si poznámky tužkou. Když před ním Menendez stanul, zjistil, že se jedná o díla z 19. století o symbolice.

	„Odkdy se zajímáte o symboliku, done Luigi?“

	Páter vzhlédl. Nevypadal ani trochu překvapeně. „Kdo chce odhalit dílo satanovo, je nucen zabývat se jeho symboly, kardinále.“

	Menendez se posadil na židli proti donu Luigimu a dával pozor, aby nemluvil moc nahlas. Nebyli v sále sami.

	„Nemá vaše bádání náhodou nějakou souvislost s tím novinářem, co vás dneska navštívil?“

	Don Luigi se podíval na kardinála jako badatel na exemplář vzácného a zajímavého hmyzu.

	„Co u vás ten chlap chtěl?“ nepovolil Menendez, podrážděn Gattusovým mlčením.

	„To, co po mně chtějí všichni: zbavit muk.“

	„Nezahrávejte si, otče!“ zasyčel Menendez a stěží potlačoval vztek. „Máme dohodu.“

	„Nemáme žádnou dohodu,“ odvětil don Luigi chladně.

	„Já vás varuji, otče! Musím vám snad připomínat vaše malé tajemství?“

	Don Luigi mlčel a jenom se dál díval na kardinála před sebou. Menendez se bryskně zvedl.

	„Přiveďte mi konečně Laurenze.“

	
XIV

	9. květen 2011, Řím

	Bylo mu zatěžko se soustředit. A nejen kvůli grappě u dona Luigiho. A nijak zvlášť za to nemohl ani zážitek s posedlým hochem nebo čtvrté proroctví z Fátimy. Mnohem větší podíl na tom měly jemné rysy, zelené oči a tmavé vlasy pod čepcem řádového šatu. Petra to mátlo tím spíš, že její obličej vůbec v ničem nepřipomínal Ellen.

	Nech toho! Je to jeptiška! Soustřeď se!

	Přesto mu Mariina tvář nešla z hlavy, usadila se mu v myšlenkách, a dokonce zatlačila do pozadí šílený zážitek u dona Luigiho. Petra ohromil její klid při exorcismu. Ten výraz neotřesitelnosti a dobroty v jejím obličeji. Ta téměř hmatatelná víra a pevná naděje, které se mu chtělo chytit a nikdy ji nepustit. Během vymítání musel Petr několikrát odolávat pokušení vzít ji za ruku. Představoval si, jaké by to bylo držet ji za ni. Jaké by to bylo políbit ji.

	Mrzutě zasyčel. Nutil se odhodit myšlenky na mladou jeptišku a soustředit se opět na symbol se spirálou. Daleko se zatím nedostal. Symboly spirály se vyskytují všude na světě od mladší doby kamenné po současnost. Není staré kultury, jež by je po sobě nezanechala, ať už v jeskyních nebo na skalách. Dosud mu na mysl přišla jen jediná vágní stopa, triskelion: symbol spojující tři spirály. Evidentně byl rozšířen mezi Kelty a objevil se i na sicilské vlajce. Zřejmě se jednalo o raný symbol kultické trojjedinosti – minulost, přítomnost, budoucnost – zrození, život, smrt – tělo, duše, duch – a v pozměněné formě se později ujal a rozšířil i v církvích.

	Petr ležel na posteli a civěl na vyobrazení jednoho triskelionu na svém iPadu. Symbol mu splýval s obrazem Mariina obličeje. Možná proto, že v kabalistické tradici znamenal čistotu a nevinnost. Petr se ho zdráhal odkliknout a hledat dál. Triskelion na obrazovce v jeho dlani mu něco našeptával, jako by mu předával nějaký tajný příslib.

	„Tak teda jo!“ povzdechl si a posadil se. Když už jednou člověk tápe v temnotách, může se zrovna tak dobře poddat své intuici. Ani po hodinové rešerši však nijak nezmoudřel. Sicílie skalními kresbami zrovna neoplývala, s výjimkou západního pobřeží a neolitického kultovního místa u Etny, které je pro archeology zjevnou záhadou, poněvadž se v okolí nenašly žádné stopy po osídlení.

	Zvenku dorážel rámus římské večerní dopravní špičky a připomněl Petrovi, že je domluvený s Lorettou. Odložil iPad, dal si sprchu a převlékl se. Měl mizernou náladu. Pořád ještě neměl Lorettě moc co nabídnout.

	Zrovna si připínal hodinky, když mu zazvonil mobil.

	„Pronto?“ vyštěkl do sluchátka.

	Chvilku nikdo neodpovídal. A potom:

	„Jak se vám daří?“

	Vřelost, posměch, účast, zavržení – to vše v jednom hlasu. Petr ho okamžitě poznal. Polkl své překvapení i radost a snažil se o věcnou dikci.

	„Děkuji, dobře. Děláte si snad o mě starost?“

	„Don Luigi mě požádal, abych vám zavolala.“

	„Proč mi nezavolá sám?“

	„Momentálně mu v tom bohužel něco brání. Požádal mě, abych vám něco sdělila.“

	Petr přemýšlel, jestli je tak odměřená schválně, jestli ho nemá ráda nebo jestli prostě pouze nerada telefonuje. Prozatím se rozhodl pro třetí možnost.

	„Tak to vyklopte.“

	„Don Luigi objevil benediktinský klášter z 12. století, jehož vstupní brána je zdobená triskelionem. To je natřikrát spojený symbol se spirálou.“

	Petr křečovitě sevřel mobil.

	Tys to tušil! Celou dobu jsi to tušil!

	„Vím, co to je,“ vyrazil ze sebe. „Kde ten klášter stojí?“

	„Je to blízko neolitických vykopávek na Sicílii… Haló, Petře, jste tam ještě?“

	 

	 

	O hodinu později se Petr Adam řítil v autě z půjčovny po dálnici A1 směrem na jih. Do Katánie už večer nic neletělo a on neváhal podstoupit skoro desetihodinovou jízdu autem, třebaže si vůbec nemohl být jistý, že se Laurenz skutečně skrývá v onom starém opatství u Etny. Neboť v tom případě… v tom případě, v tom případě, v tom případě – v tom případě nechtěl ztratit ani minutu.

	Schůzku s Lorettou odřekl pod záminkou, že musí ještě jednou mluvit s donem Luigim, a zabalil si s sebou pouze diktafon. Loretta mu pochopitelně nevěřila, ale to Petr ignoroval stejně jako omezení rychlosti a uháněl v levém pruhu nocí. Zastavoval jenom na tankování a bleskové espreso v dálničním Autogrillu. V Kalábrii se mu na pár vteřin zavřely oči a musel se dvě hodiny prospat na jednom pustém odpočívadle uprostřed tamějších hor. V Reggio Calabria to vzal prvním přívozem do Messiny. Když dorazil do Katánie, nad mořem právě vycházelo slunce a dalo rudě zazářit dosud zasněžené Etně. Za Katánií odbočil z dálnice a jel podle cedulí do Bronte, malého horského města u Etny, pojmenovaného podle jednoho z Kyklopů a pyšnícího se tím, že tam pěstují a připravují nejlepší pistácie na světě. Tam někde poblíž leželo ono kultovní místo z mladší doby kamenné a tam někde také stálo i opatství Santa Maria di Maniace, jež vypátral don Luigi. S každou hodinou, kterou se Petr blížil svému cíli, se upevňovala jeho jistota, že se ubírá správným směrem. Koneckonců měl přece odjakživa vize.

	Do Bronte přijel krátce před sedmou. Město leželo ve výšce osm set metrů nad mořem a rána tu nahoře dýchala citelným chladem. Po příjemném římském jaru ani památky. Když Petr na chvilku vystoupil, aby si v baru snědl cometto con crema a zeptal se na cestu k opatství, zalitoval, že si nevzal teplou bundu.

	Ale na to sere pes. Dlouho tady přece nezůstanu.

	
XV

	10. květen 2011, opatství Santa Maria di Maniace, Sicílie

	Opatství tvořil komplex starých nízkých budov z lávového čediče a pískovce. Petr zaparkoval vůz mimo dohled. Když přicházel ke klášteru, okamžitě nad zamřížovanou branou rozpoznal zvětralý reliéf s natřikrát propletenými spirálami. Šlo o jeden z mála zbytků původní středověké podoby kláštera. Petr věděl, že mniši už musejí být dávno vzhůru, ale nikoho ve dvoře neviděl. Na bráně rovněž nebyl žádný zvonek a vůbec to tu vypadalo, že je celý komplex opuštěný. Na jedné z budov ovšem objevil bezpečnostní kameru.

	Šel podél zdi, jež obklopovala klášter, dokud nenašel místo, kde těsně u ní rostl osamělý pistáciovník. Dlouho se nerozmýšlel, vylezl po stromě na zeď a seskočil do klášterního dvora.

	Ještě pořád se nikde nic nehnulo. Chvíli se držel ve stínu zdi, aby si udělal přehled. Pak se začal plížit kolem hlavní budovy. Jestli ta průmyslová kamera není atrapa, tak se každou chvíli musí začít něco dít. Pohyboval se klidně, beze spěchu a nijak zvlášť se neschovával. Byl to koneckonců klášter. Petr se už kdysi naučil vycítit nebezpečí dřív, než ho uvidí, a tohle opuštěné tiché místo modliteb nebezpečím doslova řvalo. V Petrovi tento dojem sílil s každým dalším krokem. Mnoho času na hledání příčiny tísnivého pocitu mu však nezbývalo.

	Něco za sebou uslyšel a kvapně se otočil. Spatřil mnicha s nasazenou kápí a s jakýmsi malým přístrojem v napřažené ruce. Než Petr stačil zareagovat, mnich mu přitiskl taser na krk a stiskl spoušť. Rána elektrickým proudem o napětí několika tisíc voltů projela tělem jako úder kladiva a veškeré jeho svaly se naráz octly v plamenech. Celé tělo jako by explodovalo bolestí. Potom Petr ztratil vědomí.

	 

	 

	Když s těžkým vzdycháním opět přišel k sobě, zjistil, že je textilní páskou přivázaný k židli a ústa že má rovněž ovinutá širokým pruhem tkaniny. Bolest po ráně z elektrošokové pistole pálila snad ještě v každé buňce jeho těla. Nemohl se ani hnout, ale poznal, že musí být v některém z klášterních prostorů. Možná v bývalém refektáři. Nad hlavou se mu vzpínala vysoká klenba s moderním osvětlením. Po levé straně se táhla řada vysokých oken, po pravé dlouhá stěna s velikým křížem a gobelínem. Jinak byla místnost prázdná. Petr zacloumal pouty. Beznadějné. Pokusil se zavolat, ale vyšlo z něj toliko nesrozumitelné, tupé zasupění.

	Snažil se uklidnit a připravit se na to, co bude následovat. Kdyby ho chtěli zabít, tak už byl dávno mrtvý. Má tedy manévrovací prostor.

	Na konci místnosti se otevřely dveře, jichž si dosud nevšiml, a vešli jimi dva mniši a jeden muž v černém kněžském obleku. Petr okamžitě poznal Laurenze. Bývalý papež přišel těsně k němu a jediným škubnutím mu strhl pásku z úst. Petr znovu zasténal bolestí. Oba mniši se drželi v pozadí.

	„Pane Adame!“ pozdravil ho Laurenz odměřeně německy. „My už jsme se přece setkali.“

	Petr musel napřed nahromadit sliny, než byl schopen mluvit. „Rozvažte mě.“

	Laurenz nereagoval a jen se na něj dál díval. „Jak jste mě našel?“

	Petr mu ten pohled vrátil. „Pusťte mě, pak vám to všechno řeknu.“

	Laurenz ho zničehonic udeřil hřbetem ruky do obličeje, až se Petr málem převrátil i se židlí.

	„Jak jste mě našel?“ opakoval bývalý papež.

	„Nasrat!“ zaklel Petr, jenž se při té ráně kousl do jazyka. „Co to má znamenat, Laurenzi? Zešílel jste? Jsem novinář, to přece víte. Našel jsem vás, a co má být?“

	„Co tady chcete?“

	„Sakra, Laurenzi, co asi tak můžu chtít? Interview, pochopitelně. Sice jsem si ho představoval trošičku jinak, ale prosím. Takže: Proč jste odstoupil z papežského úřadu?“

	Laurenz neodpovídal. Místo toho si Petra měřil pronikavým zrakem.

	„Proč se schováváte, Laurenzi? Jaké máte plány? Proč zacházíte s novinářem takhle hnusně?“

	Laurenz pokynul jednomu z obou mnichů. Mnich přistoupil k Petrovi, ten před ním bezděky uhnul, ale muž v kutně ho nezačal bít. Jen mu znovu přetáhl ústa lepicí páskou.

	Laurenz popošel těsně k Petrovi.

	„Jste nebezpečný, pane Adame. Představujete nebezpečí pro církev i pro celý svět. Jste vrah. A já udělám všechno, co je v mých silách, aby se čtvrté proroctví z Fátimy nenaplnilo. Uchráním před vámi svět.“

	Laurenz odstoupil a znovu dal znamení oběma mnichům. Ten, jenž mu prve nasadil roubík, vytáhl z kutny taser. Petr něco panicky vykřikoval přes lepicí pásku a snažil se uhnout. Beznadějné. Mnich mu opět přitiskl taser na krk a zmáčkl. Poslední, co Petr viděl, bylo, jak se od něj Laurenz odvrací.

	 

	 

	Když zase přišel k sobě, ležel zkroucený na tvrdé zemi. Čpělo to tu hnilobou a bylo tu vlhko. Petr po tom elektrošoku stále viděl všechno rozmazaně. Těsně kolem sebe rozpoznával zdi. Všude kolem zdi. Velice pevné. Dýchal studený vzduch, zjevně musel být někde venku. Ovšem to by tu zase muselo být vidět, jenže tohle místo tonulo v takřka úplné tmě. Odněkud shora sem dopadalo slabé světlo.

	Proč je tu taková tma? A odkud sem jde to světlo?

	Tma spolu se stísněným prostorem v Petrovi okamžitě vyvolala panickou ataku. I přes bolest se pokusil narovnat a hekal u toho. S úlevou zjistil, že už není spoutaný. Šmátral kolem sebe, aby se v té polotmě trochu zorientoval, a nahmatal dvě plastové láhve s vodou a jeden kbelík. To jeho zděšení pouze zesílilo.

	Kde to, kurva, jsem???

	Ztěžka se nadechl.

	Nezmatkovat! Dýchat! Ohlédni se!

	Snažil se vydýchat strach, který ho už držel v drápech jako lítá šelma. Pokoušel se nepřiznat si, co už dobře věděl.

	Že leží ve studni.

	To není možný. To není možný. To není možný. Tohle ne, prosím ne.

	Panikou a strachy sotva popadal dech. Narovnal se a pohlédl vzhůru. Šachta byla asi devět metrů vysoká a právě tak široká, aby se nemohl vzepřít o její stěny. Shora sem pronikalo sinavé denní světlo. Klasická sicilská metoda, jak se zbavit nepohodlných svědků. Dali mu sem vodu a kýbl na tělesnou potřebu. To znamená, že ho odtud hned tak nevytáhnou.

	Petr si prohledal kapsy. Všechno bylo pryč – peníze, mobil, klíčky od auta, a dokonce i opasek. Shora slyšel vzdálené vrčení motorů. Slyšel zvuk zabouchávajících se dveří auta. Lomození odjíždějících vozů. Volání. Potom ticho. Najednou chvějivé vrčení vysoko nahoře. Mohutnými údery rozráželo okolní vzduch. Nakonec spatřil vrtulník. Na okamžik se zastavil nad studnou. Jenom tak, jako veliký zvědavý hmyz. Potom uhnul do strany a odletěl. Jednoduše pryč. Petr slyšel svůj vlastní řev. Řval, až ho rozbolely hlasivky. Řval, dokud nepochopil, že ho tu nikdo neuslyší, že tady je sám jenom s tísní, tmou a strachem. Řval, dokud mu nebylo nad slunce jasné, že ho v téhle studni pohřbili zaživa. A řval dál i proto, že už mezitím dávno pochopil, že se z toho taky může zbláznit. Zkrátka a dobře pořád řval. Řval až do večera. A když nadešla noc, řval dál, jakmile zase popadl dech. Křičel a nepřestával, protože řev bylo to jediné, co mu drželo strach od těla, aby ho nesežral úplně a nestrávil ho. Jenže ten strach si na něm už dávno pochutnával.

	Už se ho dávno zmocnil.

	
Kapitola 2

	RELIKTY

	
XVI

	10. květen 2011, Santiago de Compostela

	Muž chvátající přes Praza do Obradorio nevnímal krásu a architektonickou harmonii tohoto náměstí ani jeho katedrály, vzletného uměleckého díla vyvzdorovaného ze světlé galicijské žuly. Nevšímal si prodejců suvenýrů, kteří po dešti právě znovu otvírali své stánky, nedbal na tu a tam rozestavěná studentská tria vyhrávající turistům a poutníkům písně žáků darebáků. Nebral na vědomí ani to, že mu lidé na náměstí automaticky uhýbají, jako by instinktivně tušili, že se před ním valí příďová vlna smrti. Husté šedivé mraky tíživě tlačily na město vyhlášené tím, že v něm neustále lije jako z konve. Nárazy větru metly po prostranství igelitové tašky a zaháněly skupiny poutníků zpátky do katedrály nebo do penzionů.

	Mikuláš zamířil přímou cestou do Hostal de los Reyes Católicos, bývalé nemocnice, kterou v 15. století založil španělský královský pár Isabela a Ferdinand. Zde Kolumbus obdržel příslib financování své nejisté expedice směrem na západ. Masivní budova se mezitím proměnila v pětihvězdičkový Parador, nejlepší hotel na náměstí.

	Mikulášův oděv sestával z jednoduchého anglického pršipláště, šedivého flanelového obleku s rozhalenkou a značkových anglických bot. Ještě před hodinou měl na sobě vodotěsnou kombinézu, holínky a rukavice, aby se neumazal kardinálovou krví. Krve bylo v kardinálově těle hodně. Teď odtékala městskou stokou do Atlantského oceánu.

	Vykrvácené a z kůže stažené maso, jež bývalo populárním kardinálem, nyní leželo i s kůží nedbale schované pod plachtou v malém piniovém háji na pláži a čekalo, až ho zakrátko někdo objeví.

	Mikuláš kardinála napřed několik dní bezvýsledně sledoval, přesně podle Setova příkazu. A včera večer od něj konečně dostal zelenou k osobní návštěvě u kardinála. Jemným, téměř chlapeckým hlasem mu položil pár prostých otázek. A kladl je pořád dokola. Starý muž neprojevil strach a prokázal překvapivou odolnost vůči bolesti. Dokud z něj Mikuláš nezačal od palců na nohou až po krk zaživa stahovat kůži a rituálně ho porážet jako obětního beránka. Předtím ještě kardinálovi zašil rty, aby nemohl křičet.

	Nenávist je dobrá, bolest je dobrá. Bolest je světlo v temnotě a chaosu světa. Bolest je řád. A nenávist je matka bolesti. Čistý, věčný, svatý plamen, mana světla.

	Mikuláš si dával na čas. Stále kardinálovi opakoval tytéž prosté otázky. A když na ně dostal odpověď, i přes daný slib rychlé smrti pokračoval v pomalé popravě. To byla otázka řádu.

	Mikuláš o sobě samozřejmě věděl, že je šílený. Pouze šílenec je schopen takových věcí. Podle všech civilizačních měřítek musel být zrůda. To však neznamenalo, že by nevěděl, co dělá. Ne, zabíjení v něm nerozněcovalo radost, nepřepadal ho opojný pocit štěstí, ani ho poté, co delší dobu nezabíjel, nesvíral tísnivý tlak. Jeho pocity se omezovaly toliko na následné uspokojení, že vykonal správnou věc. Že splnil svou svatou povinnost. Mikuláš musel zabíjet. Zabíjení samotné ho přitom vzrušovalo stejně málo jako pohled na dětskou hračku. Bylo však nezbytné a jako všechno na světě se muselo podrobovat jasnému řádu. A tento řád se jmenoval bolest.

	 

	 

	Mistr, oděný od hlavy k patě v bílém, ho očekával ve svém apartmá. Mikuláš ho sice znal celý život, ale přesto pro něj každé další setkání s ním představovalo majestátní okamžik. Políbil prsten světla, vrhl se před Mistrem na podlahu, rozpřáhl ruce a v posvátné úctě čekal, až bude osloven.

	„Můžeš už vstát, Mikuláši,“ pronesl po chvíli Set a pokynul mu ke křeslu. „Dáš si čaj?“

	„Rád, Mistře.“

	Set nalil do dvou šálků zelený čaj, posadil se do protějšího křesla a chvíli si Mikuláše měřil. Na nízkém stolku mezi nimi ležela obálka, kterou Mikuláš uloupil osobnímu tajemníkovi expapeže a která je přivedla na kardinálovu stopu. Mikuláš věděl, co v té obálce je.

	Set držel šálek ve starých, pečlivě pěstěných rukou a malými doušky upíjel čaj. Mikuláš se rovněž napil a dával pozor, aby vzácný, čtyři sta let starý šálek neodložil na stůl příliš prudce. „Podej mi zprávu.“

	Mikuláš beze slova podal Mistrovi list papíru s jednadvaceti jmény. Set začal studovat seznam.

	„To jsou všichni?“

	„Myslím, že ano.“

	Set položil papír na stolek k obálce.

	„Komu z nich byla ta obálka určena?“

	„Nikomu. Fleška měla být předána dál do jedné misijní nemocnice na severu Ugandy.“

	Set povytáhl obočí. „To je ale náhoda. A kdo přesně měl být jejím adresátem?“

	„To nevěděl ani ten kardinál. Měl jenom adresu té misijní stanice a pokyn, aby tam dopis osobně doručil.“

	Mikuláš přesunul Mistrovi přes stůl fotografii. Snímek zachycoval mladou jeptišku, jak s několika africkými dětmi stojí před hliněnou chýší. Ani jedno z dětí se nesmálo. „Misijní stanici jsem prověřil. Ta jeptiška tam pracovala pět roků. Před osmi dny najednou zmizela. Nikdo neví, kde může vězet. Určitě to není náhoda.“

	„Dobrá práce, Mikuláši.“ Set vytáhl z obálky běžnou flešku s USB konektorem. „Zkoumali jsme ji dlouhé dny a všemi prostředky, které máme k dispozici. Je na ní nahraná pouze jedna zašifrovaná databáze. Kód jsme sice rozluštili, ale na flešce jsou jenom sloupce čísel. Experti se domnívají, že ta čísla jsou kódy zeměpisných souřadnic.“

	„Mapa?“

	Set neodpověděl, zato se pozorně zahleděl na fotografii mladé jeptišky. Po chvíli ji Mikulášovi vrátil.

	„Najděte ji.“

	„Mám ji zabít?“

	„Ne. Možná představuje klíč k té mapě.“

	Set lehce ťukl prstem na papír s jednadvaceti jmény. „Tyhle zabiješ.“

	„A co Laurenz?“

	„Toho mají na starost jiní. Jakmile Laurenze najdou, tak tě zavolám.“

	
XVII

	10. květen 2011, blízko Bronte, Sicílie

	Někdy v noci přestal křičet. Místo řvaní se pokoušel setřást ochromující strach. Opřel se zády a nohama o zeď a snažil se jako horolezec kousek po kousku zdolávat studni. Marně. Šachta byla příliš široká a pevnou oporu poskytnout nemohla. Petr byl vyčerpaný, zoufalý a byla mu zima. Noc strávil přikrčený u vlhké zdi a čekal na ráno. Na mysli mu vytanula stará dětská písnička a zavrtala se mu do hlavy natolik, že si ji začal tiše prozpěvovat. Jako tenkrát. Poněvadž dokud uslyší svůj vlastní hlas, strach nad ním ještě definitivně nezvítězil.

	Do té doby existuje naděje.

	Zajíček v své jamce sedí sám, sedí sám. Ubožátko, co je ti, že nemůžeš skákati? Chutě skoč, a vyskoč, na někoho skoč!

	Navzdory strachu, jenž ho neúprosně držel v hrsti, se mu podařilo na chvilku usnout. Pronásledovaly ho divoké, děsivé sny. Zdálo se mu o jámě na poušti a o písku, který ho tížil na hrudi.

	… sedí sám. Ubožátko, co je ti, že nemůžeš skákati?

	I přes velkou zimu ho přepadla žízeň. Vypil jednu láhev minerálky, kterou mu sem dali, a za chvíli ji vyčural do plastového kbelíku. A udělal chybu, poněvadž ostrý zápach vlastní moči mu odstřihl všechny příjemné myšlenky a nedovolil mu odvést pozornost od situace.

	Čas se vlekl mučivě pomalu. Vysmíval se mu. Ale ráno nakonec přišlo. Nehřálo a táhlo se jak zasychající lepidlo. Petr poskakoval na místě, aby se zahřál. Počítal poskoky. Další chyba. Když toho pak celý zpocený nechal, dala se do něj o to větší zima.

	Už bůhví pokolikáté uvažoval, jestli mají v úmyslu nechat ho tady shnít, nebo jestli mu sem budou pravidelně házet jídlo a vodu. Když ho nezabili rovnou, tak proč si to tou studní takhle komplikují? Petrovy úvahy však ujížděly dolů po vnitřních stěnách jeho vědomí stejně jako jeho nohy po stěně studny.

	… sedí sám. Ubožátko, co je ti, že nemůžeš skákati?

	Petr pozoroval pruh světla, jenž s trýznivou pomalostí stékal shora jako olej, který někdo rozlil nad studnou. Když denní světlo konečně dosáhlo na dno studně, začal v pravidelných intervalech znovu volat o pomoc.

	Kolem poledního se dočkal odpovědi.

	„Petře?… Petře, jste to vy?“

	Hlas zněl z veliké dálky, jako volání z jiného světa, ale Petr ho okamžitě poznal.

	„Marie!“ zařval ze všech sil. „Tady jsem! Tady dole v té studni!“

	Chvilku nato se světlo na horním konci studny ztratilo a dolů shlížela nějaká tvář.

	„Petře? Jste tam dole?“

	 

	 

	Trvalo to věčnost, než se mu po laně, jež Marie musela obstarat někde ve městě, podařilo vyškrábat se ze studně ven. Chtělo se mu svou zachránkyni obejmout, ale nakonec tomu pokušení odolal. Studna byla vyhloubena v jakémsi kamenitém, hustým křovím čilimníku zarostlém úhoru a dle zdejšího obyčeje obezděná nasucho sestavenými lávovými kvádry. Nedaleko odsud se vypínal zasněžený vrchol Etny. Kam oko dohlédlo, nikde žádný dům. Ani klášter nebylo vidět.

	„Jak jste mě našla?“ zasípal Petr, sotva se trochu rozhlédl.

	Marie před ním stála v řádovém šatu a prohlížela si ho se směsicí starosti a bezradnosti.

	„Věděla jsem přece, kam máte namířeno. Nasedla jsem dnes ráno na první letadlo do Katánie a sem nahoru jsem vyjela autobusem. Ta cesta málem připomínala nanebevstoupení.“

	Petra se zničehonic zmocnilo podezření.

	„Proč jste za mnou jela? Proč jste mě vůbec hledala?“

	Marie se otočila a rozhlédla, jako by se chtěla ujistit, že je nikdo neposlouchá.

	„Don Luigi mě požádal, abych se za vámi rozjela. Měl obavy, že byste se případně mohl octnout v nebezpečí.“

	Petr jí nevěřil ani slovo.

	„A to poslal zrovna vás? Jeptišku?“

	Marie ho rázně odpálkovala. „Prožila jsem několik let v severní Ugandě, v kraji, kde zuřila občanská válka. Já na sebe umím dát pozor, to mi věřte.“

	„Byla jste v klášteře?“

	„Ano, ale tam žije jenom pár starých mnichů. O nějakém německém novináři nic nevěděli. Ale cestou jsem si všimla zaparkovaného auta s nálepkou autopůjčovny. Tak mě napadlo, že se vám asi vážně něco stalo, a začala jsem po vás pátrat v okolí. Byla to sázka na náhodu.“

	Petr jí pořád ještě nevěřil, ale zatím to nechal plavat. Našla ho a vytáhla ze studně. A jedině to teď bylo důležité.

	„Myslím, že vám vděčím za záchranu života.“

	Marie se najednou opět usmívala. „Nechte si ten patos. Poděkujte Matce Boží. Nebo svému anděli strážnému, jestli chcete.“

	Petr se na ni zazubil a najednou si všiml, že slunce již dostoupilo vrcholu své pouti a že se s polednem oteplilo. Vonělo to tu suchou zemí a čilimníkem.

	Udělal se hezký den.

	 

	 

	Zvládli to právě tak rychle, aby ještě stihli odlet v patnáct hodin do Říma. Celou dobu seděla vedle něj, napřed v autě, potom v letadle. Mluvila velice málo. Petrova nedůvěra se rozpouštěla jako kostka cukru v horkém čaji a vystřídala ji vděčnost. Vyptával se Marie, jaké to bylo v Ugandě a co dělala předtím. A proč se vůbec rozhodla stát jeptiškou.

	Marie odpovídala jednoslabičně a spíš ze zdvořilosti. O pohnutkách, jež ji přiměly ke vstupu do řádu, však pomlčela. Petr byl zdeptaný posledními zážitky – nocí ve studni, setkáním s Laurenzem, údajnou vizí a čtvrtým proroctvím z Fátimy – a kladl si otázku, jakou roli v téhle hře hraje Marie. Zpráva o jeho setkání s Laurenzem jako by ji nikterak nezneklidnila.

	Dokonce ho hájila. „On zná čtvrté proroctví z Fátimy a nebude vám věřit. Zkuste se vmyslet do jeho situace.“

	Petr si utrápeně povzdechl. „Aspoň teď víme, že Laurenz je naživu. A svůj odchod do ilegality zorganizoval dobře. Ať už mu pomáhá kdokoliv, má k dispozici vrtulník a fůru personálu.“

	„Jak na vás působil?“ zeptala se Marie po chvíli.

	„Laurenz?“ Petr se zamyslel. „Tak nějak napjatě. Jakoby pod tlakem.“

	A pak mu to došlo.

	„Měl strach. Cítil se ohrožen.“

	Marie přikývla. „Musí mít dobré důvody, proč se skrývá. Vy jste ho vyčmuchal, a tím jste ho ohrozil. On vás nechtěl zabít, ale jenom na nějakou dobu vyřadit. Je to přece bývalý papež, ne nějaký zločinec! Dřív nebo později by vás stejně našli. Nebo by byl někoho poslal, aby vás vytáhl. Tím jsem si jistá.“

	„Například vás,“ ujelo Petrovi.

	Marie obrátila oči v sloup. „Když už nevěříte na Panenku Marii, měl byste věřit aspoň na něco jako šťastné řízení osudu.“

	„Poněvadž?“

	„Poněvadž jinak si uženete paranoiu.“

	„To, že trpíte stihomamem, ještě neznamená, že po vás nejdou.“

	„Musíte mít vždycky poslední slovo?“

	Petr se na ni zakřenil. Marie se bleskově odvrátila.

	„Laurenz si vážně myslel, že jsem ten, kdo vyhodí Vatikán do povětří,“ začal Petr po chvíli zase hovor. „Ale to nejsem já, slyšíte mě? Já to neudělám, ať si vize a proroctví říkají, co chtějí.

	Jenže teď už se v tom vezu a chci vědět, jak to všechno spolu souvisí. Takže ještě jednou od začátku: před kým se Franz Laurenz skrývá? A proč?“

	 

	 

	„O téhle otázce taky celou tu dobu přemýšlím,“ pronesl don Luigi.

	Všichni tři opět seděli v jeho malé kuchyni stejně jako včera. A do Petra se jednu chvíli vkrádal pocit, jako by posledních čtyřiadvacet hodin vůbec neproběhlo.

	To by bylo fajn.

	„Měl jsem pořád takový divný pocit,“ zavrčel jezuita a bez ustání dlouhými kroky rázoval sem a tam po kuchyni. „Ještě štěstí, že jsem za vámi tu Marii poslal.“

	Petr zvedl oči k jeptišce, která se ze všech sil snažila rozšroubovat vymítačův prastarý espresovač. Sledovat ji při takovéhle všední činnosti byl pro něj požitek. Ženu, která ho zachránila. Ženu, která mu něco zamlčuje.

	„Prohledali Laurenzův tajný byt na Via Palermo,“ prohlásil don Luigi nenuceně a zastavil se před Petrem. „Totálně ho zdevastovali, všechno zpřeházeli vzhůru nohama. Vrah toho řidiče tam evidentně něco hledal.“

	„A co?“

	Don Luigi si opět sedl. „To nevím. Vím jenom tolik, že to tam nenašel.“

	„Aha. A jak si tím můžete být tak jistý?“

	„Protože ať už šlo o cokoliv, v tom bytě to nikdy nebylo.“ Don Luigi si opět jakoby vychutnal Petrův a Mariin užaslý pohled a pokračoval dál. „Po smrti Jana Pavla II. se papežské appartamento konečně zrenovovalo. Elektrické vedení tam přetrvávalo ještě z třicátých let, vodovodní trubky prorezlé, střechou zatékalo a čpělo to tam výpary za čtyřiadvacet let vyvarování těžké polské kuchyně. A tak využili sedisvakanci k tomu, co se mělo udělat už dávno.“

	Don Luigi se napil vody.

	„Jednoho dne mě zavolali na staveniště. Naléhavý případ. Jeden dělník tam dostal záchvat posedlosti. Jakmile jsem dorazil na místo, poznal jsem, že je to opravdu zlé. Ten nebožák – byl ještě velice mladý – vykřikoval rouhačské kletby. Aramejsky. Tedy v původním jazyce Bible, který tenhle kluk z římského předměstí nemohl nikdy slyšet. A co že se stalo předtím?“ Don Luigi nečekal, až někdo pokrčí rameny, a pokračoval. „To jsem mohl zjistit jenom podle toho, co mezi tím drmolil italsky. Chtěl během polední přestávky ještě sám vysekat v jedné zdi záseky pro nové vedení. A přitom, zjevně nedopatřením, prorazil dutinu ve stěně. Co se stalo pak, zůstane navždy záhadou.“

	„Co bylo v té dutině?“ zeptala se Marie. Petr už tušil odpověď. Don Luigi účastně zvedl ruce.

	„To je právě ono! Nikdy se nenašla! Pozorně jsem si prohlédl místo, kde ten muž pracoval. Viděl jsem drážku ve zdi pro nové vedení, ale dutina nikde žádná. Ani v jiných místnostech se nic takového nenašlo. Později jsem si dokonce vzal na pomoc stavitelské značky z 15. století, ale ty žádnou dutinu ve zdi nenaznačovaly. Zbývala tu ovšem pořád ještě otázka, co se s tím dělníkem tak najednou stalo.“

	„Co jste udělal, done Luigi?“ chytil se Petr.

	„Samozřejmě jsem se okamžitě pokusil tomu muži pomoci a vyhnat z něj démona. Bohužel marně. Odvezli ho do nemocnice a tam druhý den zemřel na selhání srdce. Bůh buď milostiv jeho ubohé duši.“

	„A vy si teď myslíte, že Laurenz o té dutině věděl a schoval do ní něco, co nějak souvisí s jeho abdikací?“ vykřikl Petr podrážděně.

	Don Luigi pokrčil rameny. „Je to pouhá domněnka. I kdyby ta dutina doopravdy existovala, bez jasných pokynů je prakticky nemožné ji najít.“

	„Nehledě na to, o kolik neproveditelnější je vniknout nepozorovaně do Apoštolského paláce, proplížit se kolem Švýcarské gardy do třetího patra a dostat se do zapečetěného a střeženého papežova bytu,“ poznamenal Petr sarkasticky.

	Don Luigi lhostejně mávl rukou. „Och, takhle bych to neformuloval.“
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	Frank Babcock se chtěl stát lepším člověkem. Opravdu chtěl. Chtěl být silný, chtěl změnit svůj život. Změnit tenhle ubohý život plný špíny a zoufání, chtěl spasit svoji duši. Chtěl konečně vystoupit ze stínu svého bratra Steva, velkého bratra Steva, jehož se báli po celé Lower East Side tam a zase zpátky a jenž ho udělal tím, čím teď je. Frank Babcock opravdu chtěl. Už toho měl dost, běhat celý život ze velikým bratrem jako ocásek a dělat pořád to, co řekne Steve. Frank Babcock ale dobře věděl, že je slabý. Hrozně slabý, mnohem slabší než Steve.

	Že to sám nikdy nedokáže.

	A tak nalezl cestu zpátky k víře. Vzpomněl si, že je pořád ještě katolík, a poručil se Svaté Matce církvi. Chodil na mši každý den, postupně se otci Hansonovi vyzpovídal z bahna hříchů, každý večer si přečetl jednu kapitolu z One-Year-Bible, útěšné knížečky, kterou mu daroval otec Hanson a kde stálo v třech stech pětašedesáti výtazích to podstatné z Písma svatého. Na každý den v roce jedna kapitola.

	Přesto Frank Babcock věděl, že je to pořád ještě málo. Dříve nebo později stane tváří v tvář skutečnosti a bude muset obstát ve svém osobním Armageddonu. Tahle myšlenka ho kupodivu zatím nechávala v naprostém klidu.

	Dnes jako obyčejně vstal ve tři odpoledne a začal si vařit kávu, proti níž se jeho zhuntovaný žaludek bolestně bouřil. Do mše má ještě dvě hodiny čas a potom bude muset se Stevem vyřídit jistou věc, která nesnese odkladu.

	Zrovna se v prastarém koupacím plášti šoural dlouhou předsíní svého malého bytečku, když někdo zaklepal na dveře.

	Venku stál jeho soused Neil Cummings, taky v koupacím plášti, taky neoholený a taky tak pohaslý a sešlý, přestože mu ještě nebylo ani třicet. Čas od času spolu hráli šachy a Neil u něj věčně žadonil o nějaký džob u Steva.

	„Čágo, Neile.“

	„Těbůh, Franku. Snad jsem tě nevzbudil.“

	„Záleží na tom?“

	„Včera jsem slyšel v rádiu jednu country písničku a pořád mi nejde z hlavy. Úžasná písnička. Tohle je přece tvoje parketa, tak jsem se tě chtěl zeptat, jestli ji náhodou neznáš nebo tak.“

	„Pojď dál, Neile. Dáš si kafe?“

	Frank nalil svému irskému sousedovi kávu a nechal si písničku zabroukat.

	„To je Wilco, jeho Someone Elses Song,“ vysvětlil Neilovi. „Pěknej song. Ten mám.“

	Nato se odšoural do ložnice, velké akorát tak na to, aby se do ní vešla jedna postel a malá komoda, na níž stál CD přehrávač. Tenhle byt mu obstaral Steve, poněvadž usoudil, že Frank by měl žít na Manhattanu, aby byl kdykoli po ruce. Šlo o jeden z těch typických railroad apartments – byt jako nudle tvořený prakticky z jedné dlouhé předsíně rozdělené na mikroskopické průchozí pokojíky. Byt byl úzký, zchátralý a tmavý, ale nic lepšího si Frank na Manhattanu dovolit nemohl. Bydlel na Sedmé ulici mezi Druhou a Třetí avenue. Lower East Side, Manhattan. Stevův rajón.

	Frank založil cédéčko a nastavil písničku na repeat.

	„Je to vážně pěknej song,“ zopakoval a začal stavět šachové figurky.

	„Pověz, je to fakt pravda, ta Stevova historka s těma drsnejma hochama?“ zeptal se Neil. Frank se soustředil na první tah.

	„Hm,“ zavrčel. Neměl náladu o tom mluvit. Steve před třemi měsíci převzal roznášku novin. Tenhle kšeft tradičně ovládá mafie. Logicky se pak u Steva před týdnem objevili dva týpci, aby s ním „vyjednávali“. Steve s nimi tedy skutečně „vyjednával“, a dokonce z toho dokázal vyrazit trochu peněz. To se po rajónu rychle rozkřiklo a upevnilo to Stevovu reputaci.

	Frank táhl střelcem a poslouchal písničku linoucí se sem z reproduktorů v ložnici. Pěknej song, vážně pěknej song. „Neptal ses teď někdy Steva, jestli by pro mě něco neměl?“

	„Jsi na tahu, Neile. A neštvi mě.“

	„Co je to za kšeft, co teď pro něj obstaráváš?“

	Frank si povzdechl a podíval se na něj. „Prodávám auta zralý do šrotu. Všelijakejm čurákům, kterejm už dávno nikdo nedá na dluh.“

	„Paráda! A jak to funguje?“

	„Tyhle lidi nemaj prachy, na sekeru jim nikdo nedá ani náhodou, ale auťák potřebujou, to je jasný. A já jim střelím ňákej, co ještě jakžtakž jede. První splátka je třikrát tak vysoká jako za nový fáro. A oni pak většinou už nejsou schopný dál splácet. Potom přijde Steve, auto jim zase sebere a já ho střelím někomu dalšímu.“

	Neil se zakřenil. „Paráda! Jsou někdy nějaký potíže nebo tak?“

	„Se Stevem ne.“

	„Jasně že ne. Se Stevem si to nikdo nerozhází.“

	„Táhni, Neile, musím si zavolat.“

	Zatímco Neil dumal, jak odpoví na Frankův zahajovací tah, Frank volal otci Hansonovi, aby si domluvil termín zpovědi, ke které se měl dostavit už dávno. Ještě ani neměl kněze na drátě, když si všiml, že hudba z ložnice rázem ztichla a naproti to pořádně drclo. Neil to taky uslyšel a vylekal se. Frank na sobě nedal nic znát a mluvil s knězem tak klidně, jak jen mohl. Neil se zatím zašel podívat vedle. Když Frank zavěsil, Neil stál ve dveřích ještě bledší, než normálně býval.

	„Kurva, Franku, tohle musíš vidět.“

	Frank už to tušil. Jen kvůli Neilovi hodil okem do ložnice a viděl, že jeden ze dvou velikých reproduktorů, který stál vtěsnaný mezi postel a zeď, teď stojí před postelí ve dveřích. Dva metry od svého původního místa. Jako kdyby tu postel jednoduše přeskočil. Vyrval ze zdi napájecí kabel a přehrávač na cédéčka strhl s sebou na postel.

	„No to snad není možný, něco takovýho!“ koktal Neil dočista mimo sebe. „To nemůže bejt pravda!“

	Frank vzal s naprostým klidem z komody malou rozprašovací láhev a nastříkal vodu do všech rohů v pokoji.

	„Ty vole Franku, co to děláš?“

	„Panebože, Neile, seš Ir. Tak seš přece katolík. Víš moc dobře, co tady dělám.“

	„To mi chceš, kurva, říct, že je v tom svěcená voda?“

	„A co jinýho, ty vole?“

	Frank postavil postřikovač zpátky na místo a snažil se nedat na sobě znát úzkost.

	„A tohle se ti stává často?“

	Frank se najednou cítil zase strašně unavený a slabý.

	„Neptej se mě, Neile.“

	Opět někdo zaklepal na dveře. Frank byl rád, že může nechat Neila o samotě i s jeho úlekem, a pomalu se sunul dlouhou předsíní ke dveřím. Jo, stává se mi to často, Neile. To bys nevěřil, Neile, co už jsem viděl. Protože se o svůj život nedělím jenom se svým bratrem, co má oči studenější než sníh na Broadwayi, ale ještě s něčím jiným, s něčím mnohem horším. S něčím, co se otci Hansonovi dalo jednou poznat jako „Astaroth“. Dělím se o život s něčím, co mi vypálilo znamení na prsou a co mi provádí strašlivý věci, o kterejch nemůžu s nikým mluvit. Dokonce ani s otcem Hansonem ne. Jo, kamaráde, takhle se věci mají a bude lepší, když si na ty šachy najdeš někoho jinýho.

	Hezká pomalá country písnička, která zněla už jenom z jednoho reproduktoru, pořád ještě naplňovala malý byt jemným melancholickým oparem a Frank se rozhodl, že dnes konečně přijme nabídku otce Hansona. Pumpne Steva a poletí do Říma za tím páterem, co mu ho otec Hanson doporučil. Pokusí se být silný. Aspoň jednou v životě.

	Po tomto rozhodnutí se už cítil lépe. Otevřel dveře a proti němu stál asi pětatřicetiletý muž. Přívětivá mladistvá tvář, vkusně oblečený. Příliš vkusně, než aby to mohl být některý ze Stevových parťáků.

	„Ano?“

	„Frank Babcock?“ zeptal se muž hlasem jemným jako dubnové slunce.

	„Jo. Má bejt?“

	Muž ve světlém trenčkotu se vlídně usmál. Potom jedním plynulým pohybem vytáhl zpod pláště mačetu a vrazil ji Frankovi do břicha.

	Frank Babcock ze sebe vyrážel kloktavý zvuk, zatímco muž ve světlém trenčkotu a šedivém flanelovém obleku ho páral mačetou odshora dolů. Bolest vzplála jako pronikavé světlo a projela jím jako jediný záblesk. Jako úplně poslední se hlavou Franka Babcocka mihla myšlenka, že nebyl dost silný na Armageddon a že je mu moc líto Neila, že jako naschvál včera slyšel song, kterej mu nešel z hlavy, a jen kvůli tomu se octl ve špatnou dobu na tom nejhorším místě.

	Frank Babcock, čtyřicet tři let, běloch a katolík, zemřel v rybníku vlastní krve a vnitřností na prahu svého bytu v Lower East Side na Sedmé ulici mezi Druhou a Třetí avenue. Už neviděl, jak zabiják stejným způsobem vyřídil i jeho souseda Neila Cummingse. A neviděl už ani to, jak jeho vrah poté, co mačetu pečlivě očistil jedním z Frankových kapesníků, vytáhl z kapsy u saka rukou popsaný list s jedenadvaceti jmény a to úplně nahoře škrtl elegantním francouzským plnicím perem.
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	„To je přece šílenství! Nevíme ani, jestli ta dutina doopravdy existuje! Vůbec nemluvě o tom, jestli je v ní něco, co vede k Laurenzovi.“

	Don Luigi se podíval na Marii. „Zavolala byste prosím kocoura?“

	Marie souhlasně kývla a vyšla ven. Petr už vůbec nic nechápal. „Kocoura? Jakýho kocoura?“

	Zvenčí slyšel Marii, jak zvíře láká mlaskavými zvuky. Za chvíli se vrátila s tlustým zrzavým kocourem v náruči. Kolem krku měl obojek a na něm plaketu. Kocour se Marii otráveně vzpěčoval.

	„Seznamte se: Vito – apoštolský kocour!“ zvolala se smíchem a odložila zvíře na podlahu v kuchyni. Kocour se okamžitě začal uraženě olizovat. „Včera jsem ho objevila, jak se toulá kolem domu.“

	„No a?“

	„Podívejte se na tu plaketu na obojku,“ vyzval ho don Luigi a Petr se sehnul ke kocourovi, jenž na něj podezíravě civěl. Na plaketě stál znak papeže Jana Pavla III. Šnečí ulita a meč před zkříženými klíči. Petr ten znak vídal často, ale teprve teď ho šnečí ulita uhodila do očí.

	To snad nemůže být pravda!

	Don Luigi triumfoval. „Vidíte? Taky jsem na to nepřišel hned. Někdy člověk nevidí, co má přímo před očima. Celý svět se snažil uhodnout, co znamená šnečí ulita na papežském znaku. Oficiálně se to vykládalo, že se papež kloní před božskou harmonií světa, která je vyjádřena matematicky dokonalými proporcemi ulity. Přitom je to prastarý symbol.“

	Petr se pořád ještě ohromeně ptal sám sebe, jak jen mohl přehlédnout podobu mezi šnečí ulitou a symbolem spirály.

	„Ale to pořád ještě není ukazatel cesty k té dutině.“

	„Obratte tu plaketu, Petře.“

	Na jejím rubu stálo slovo. Jedno jediné slovo.

	 

	VITRIOL

	 

	Bylo tam napsáno stříbrnou lakovací tyčinkou.

	„Už vám svítá?“ zeptal se don Luigi v dobrém rozmaru.

	„Je to zastaralé označení pro sirníky kovů,“ vyložil Petr bezradně.

	„Je to poselství,“ řekl don Luigi rozhodně. „Od Laurenze. Jedině on to tam mohl napsat.“

	„Poselství komu?“

	„Mně. Jenom se netvařte tak udiveně, Petře. Víte dobře, že Laurenz a já jsme měli důvěrný vztah a že mě pověřoval různými misemi po celém světě, o kterých s vámi nemůžu mluvit. To já jsem mu daroval toho kocoura. Vito vyrostl tady v tom domečku. Zná zahradu a věděl přesně, kam má přiběhnout.“

	Petr se na dona Luigiho pochybovačně zahleděl.

	„Ale jaký odkaz nebo pokyn má znamenat vitriol?“ přihlásila se teď o slovo Marie.

	„Vy to samozřejmě nemůžete vědět, ale papež Jan Pavel III. se zajímal o dějiny alchymie. Neptejte se mě proč. Byl to takový jeho koníček. A v alchymii má slovo vitriol mimořádný význam.“

	Visita Interiora Terrae Rectificando Inverties Occultum Lapident. Odkud to vím?

	„Visita Interiora Terrae Rectificando Invenies Occultum Lapidem,“ zvěstoval don Luigi. „Navštiv nitro země, očištěním najdeš skrytý kámen. Takhle alchymisté šifrovali své hledání kamene mudrců.“

	Petr položil plaketu na stůl.

	„To není žádný odkaz, je to pouhá spekulace. To slovo mohl na plaketu namalovat kdokoli.“

	„Slyším snad v podtónu vašeho hlasu nedůvěru, Petře?“

	„Jenom se snažím zůstat v rovině reality a vyvodit rozumné závěry.“

	„Výborně, Petře! A jaké závěry vyvozujete?“

	Petr se podíval na dona Luigiho a na Marii a poznal, že svádí beznadějný boj. Boj proti svému rozumu, proti svému vlastnímu popírání a proti skutečnostem posledních čtyřiadvaceti hodin. Už dávno tu neběželo o rozum. Šlo už jenom o odpovědi. Petr si povzdechl a zaklonil se do opěradla.

	„No tak mi vysvětlete cestu. A do nejmenších podrobností prosím!“

	 

	 

	Mladý voják Švýcarské gardy, jenž sledoval zahradní domek, hlásil krátce před soumrakem do centrály, že dovnitř vešel nějaký kněz. Na výzvu centrály, aby ho identifikoval, však nemohl gardista odpovědět, protože ten muž měl klobouk.

	O hodinu později hlásil, že odešel z domku v doprovodu jeptišky a nyní se vzdaluje směrem k Vatikánským muzeím.

	Pak už se nedělo nic. Snesla se noc, ochladilo se a mladý Švýcar, jenž vlastně měl být toho večera na rande s jednou studentkou z Prahy, proklínal svého velitele, že ho strčil na tenhle nejpitomější ze všech postů.

	 

	 

	Petr se v kněžské sutaně cítil celý nesvůj a špatně se mu v ní hýbalo. A ještě nepříjemnější pocity měl z pomyšlení, že se právě chystá vniknout do papežovy rezidence v Apoštolském paláci, aby tam někde našel nějaké místo ve zdi, prosekal se majzlíkem dovnitř a možná objevil dutinu, v níž se – opět možná – nachází něco, co jim poskytne odpověď na pár otázek. Podle jeho soudu plán úplně na hovno.

	Marie trvala na tom, že půjde s ním, a on se tomu dvakrát neprotivil. Za prvé ho těšilo, že ji bude mít nablízku, a za druhé může eventuálně potřebovat pomoc. Kdyby je dopadli, přítomnost jeptišky se mu může hodit.

	Vatikánská muzea tvořil komplex budov uspořádaných do tvaru písmene H s dvojitou příčkou. Dvě dlouhá paralelní křídla uzavírají tři dvory. Muzea jsou bohatě zdobena freskami a uchovávají vzácné sbírky obrazů, etnologické nálezy, antické poklady, mapy a knihy. Petr a Marie sem ale nezavítali kvůli uměleckým pokladům, nýbrž proto, že jižní konec stavby navazoval na Apoštolský palác.

	Nikým nepovšimnuti dorazili k malému zásobovacímu vchodu v západním křídle. Schovali se za velkým okrasným keřem a čekali celou věčnost, aspoň jim to tak připadalo, až kolem projde gardista, zkontroluje dveře a bude pokračovat v obchůzce.

	„Teď!“ zasyčel Petr a táhl Marii za sebou. Všechna nervozita rázem pominula a staré reflexy začaly znovu fungovat. Plynule a pomalu přistoupil k malým dveřím a zadal číselný kód, kterým ho vybavil don Luigi. Zeptal se ho pochopitelně, odkud zná kódy, jež se mění každý týden, ale don Luigi mu na to přirozeně odvětil pouze mlhavě: „Ve Vatikánu můžete pohnout spoustou věcí – jste-li schopen platit tou správnou měnou.“

	„A tou je?“

	„Malé laskavosti v pravý čas, diskrétní doporučení, pochvalné slovo, projev uznání na správném místě.“

	Dioda nad klávesnicí se rozsvítila zeleně a dveře se se silným cvaknutím otevřely. Petr a Marie nepozorovaně vklouzli do muzea. Petr se rychle zorientoval. „Zout boty!“

	Spěchali bosí po dlouhé chodbě na způsob galerie. Nádherných fresek kolem si v té tmě nevšímali. Muzea se pravidelně kontrolovala i v noci, ale se zvýšením bezpečnostního stupně byla většina gardistů odvelena na citlivější místa. Přesto Petr naléhal na Marii, aby se neloudala. Rozhodně neměl náladu na to, aby musel případně vyřazovat hlídkujícího gardistu.

	Bez nehody doběhli ke schodišti a pak do prvního patra, ale zrovna když chtěli odbočit do galerie s mapami v druhém patře, zpozoroval Petr koutkem oka jakýsi pohyb a drsně zatáhl Marii za výklenek ve zdi. Jeptiška vytřeštila oči. Petr si varovně přiložil ukazovák přes ústa. Z ochozu se ozývaly kroky. Ještě padesát metrů. Petr se rozhlížel po nějaké skrýši. Ještě čtyřicet metrů. Marie ukázala na prastarou těžkou dubovou skříň stojící na odpočívadle.

	Ach ne! Tohle ne! V žádném případě!

	Petr prudce zavrtěl hlavou. Třicet metrů. Marie neváhala. Otevřela skříň, jež se ukázala být úplně prázdná, skrčila se v ní, zatáhla Petra dovnitř a tiše zavřela dveře. Dvě skrčené osoby se do skříně vešly jen tak tak. Páchla v ní zatuchlost celých staletí. Jak se zase octl vtěsnaný do tmy, kde se dusil, Petrovi okamžitě vyrazil pot a celá jeho dobrá kondice byla rázem v tahu. Srdce se mu rozbušilo, prudce dýchal a popadal dech.

	„Pst!“ sykla Marie. Petr ucítil její tělo těsně vedle sebe a její bosé nohy na svých. To ho uklidnilo natolik, že zas mohl dýchat. Slyšel kolem procházet gardistovy kroky, ale skříni ten muž nevěnoval nejmenší pozornost. Když kroky konečně dozněly v dáli, Petr rozrazil dveře a se sténáním se vyvalil ven.

	„Co je to s vámi?“ zeptala se Marie ustaraně. „Vy jste si dřív nikdy nehrál na schovávanou ve skříni?“

	Petr přemohl pachuť v ústech a vstal.

	„Odkud jste věděla, že je ta skříň prázdná?“

	„Nevěděla jsem to. Jenom jsem si pořád říkala, co může být ve všech těch starých almarách, které tu všude stojí.“

	Vítězoslavně se rozzářila a hlas jí najednou zněl rozpustile jako hlas malého dítěte po hře na dobrodružství. „Můžeme pokračovat?“

	Prošli galerií map až k Raffaelovým stanzám, třem sálům ze 16. století, které sloužily jako papežské komnaty a které Raffael se svými žáky bohatě vymaloval freskami. V posledním, Konstantinově sále Petr a Marie hledali podobiznu papeže Klementa I. s nápisem Comitas-Vlídnost. Pod ním se skrýval zamčený nouzový průchod ze starého dřeva pro případ, kdyby některý turista utrpěl infarkt a musel být rychle evakuován. Letité dřevěné dveře vedly přímo do Apoštolského paláce.

	Petr chvilku poslouchal a pak bez váhání vytáhl z aktovky dláto.

	„A co když na druhé straně zrovna někdo půjde?“

	„Tak máme smůlu,“ odvětil Petr sarkasticky a začal vší silou páčit zámek.

	Při třetím pokusu zámek se skřípěním povolil. Petr dveře trochu pootevřel a pátral zrakem po schodišti za nimi. Pak dal Marii znamení a potom z druhé strany dveře opět zavřel.

	Pokračovali potmě po schodech do třetího patra a prošli dalšími dvěma neosvětlenými chodbami, než stanuli před velikými těžkými dřevěnými dveřmi zaplombovanými malým řetízkem a pečetí. Ale pečeť nepředstavovala hlavní problém.

	I dveře do papežova apartmánu šly otevřít pouze číselným kódem. A tento kód don Luigi neznal. Petr nevěděl číselnou kombinaci ani to, kolik cifer vůbec musí zadat. Předpokládal, že třetí chybný pokus spustí alarm. Jen tak náhodně něco vyťukávat nemělo smysl. Takže zbývala jediná šance.

	Petr se obrátil k Marii. „Jestli to nevyjde, tak okamžitě mizíme, jasný?“

	Maria kývla na souhlas.

	Petr doufal, že jeho domněnka je správná a že slovo VITRIOL je šifra číselné řady. V překladu do běžného alfanumerického dělení telefonní klávesnice z toho vycházela řada sedmi cifer. Petr se zhluboka nadechl a zadal po sobě 8,4, 8,7,4,6, 5.

	Dioda se rozsvítila červeně.

	 

	 

	Ve stejnou dobu se Urs Bühler vracel z porady zvláštní komise římské policie, jež vyšetřovala případ vraždy papežova řidiče.

	„Kreténi zasraný italský!“ zahartusil, jakmile vkročil do velitelského centra. Přítomní gardisté se honem postavili do pozoru nebo se zdekovali. Jenom podplukovník Res Steiner šel za velitelem do jeho kanceláře, aby se zeptal, co se tam dělo.

	„Ty hovada nás chtějí vyšachovat z vyšetřování,“ zavrčel Bühler. „Neberou nás vážně. Veškerý výsledky šetření držej pod pokličkou. A ještě u toho byly takový dva cizí ksichty, úlisný jak úhoř.“

	„CIA?“ zeptal se Steiner.

	„CIA, FSB, Mossad – co já vím. Ale dám krk za to, že oni vědí naprosto přesně, o co jde, ta banda hajzlů.“

	Bühler se na chvilku zamyslel a pak se podíval na svého zástupce ve funkci velitele. „Nějaké mimořádné události?“

	„Nic. Všude klid. Dva se hlásí marod, jinak nic.“

	„Je něco novýho u toho pátera?“

	Steiner zavrtěl hlavou. „Ten novinář je pořád u něj.“ Bühler se zamračil. „Takhle pozdě? Co tam dělají?“

	Steiner neodpověděl. Nebyl to typ, co rád střílí vedle. Bühler se zvedl ze židle. „Vykonám u pátera malou návštěvu.“

	 

	 

	Petr frustrovaně zíral na diodu. Opravdu si tak nějak myslel, že to vyjde.

	„Tak to bychom měli. Padáme.“

	„Ještě jeden pokus,“ řekla Marie. „Třeba ses přehmátl.“ Trklo ho, že mu najednou tyká.

	„Ne, nepřehmátl jsem se. Zvedáme kotvy.“

	„Prosím! Jenom jeden pokus!“

	Petr odstoupil od číselníku. „Udělej to ty.“

	Marie přistoupila k tlačítkům a zadala stejné pořadí cifer. Opět se rozsvítila červená.

	„Odlet.“

	Marie zklamaně přikývla. Šla za Petrem, který měl najednou naspěch. Pak se ale po pár krocích náhle zastavil a zamyslel se.

	„Co je?“

	Místo odpovědi se hnal zpátky ke dveřím od papežova bytu a upřel oči na klávesnici.

	„Máš něco?“ zeptala se Marie.

	„Něco mě napadlo.“

	„Máš pravdu, necháme toho,“ zašeptala Marie. „Při třetí chybě se spustí alarm.“

	Petr upínal zraky ke klávesnici. V plném soustředění na sedm cifer přehlédl, že na klávesnici je ještě hvězdička a křížek. Sedm čísel. To nebylo běžné. PINy se normálně skládaly ze čtyř, šesti nebo osmi cifer. Třeba se ještě musí zmáčknout hvězdička nebo křížek. Je to šance půl na půl, když má už jenom jeden pokus.

	Petr ještě chvíli váhal a pak odhodlaně vyťukal stejných sedm čísel a po nich hvězdičku.

	Marie zavřela oči.

	Dioda naskočila zeleně. Dveře se s cvaknutím odemkly.

	„Jak jsi to věděl?“ zeptala se Marie ohromená úžasem, když Petr rozlomil pečeť a otevřel dveře do papežova obydlí.

	„Nevěděl jsem to,“ zazubil se na ni.

	„Ha ha, to je vtipný!“ Zavřela za nimi dveře a rozhlédla se po bytě. „A kde tu dutinu teď budeme hledat?“

	 

	 

	Don Luigi si užasle prohlížel velitele Švýcarské gardy, jenž stál ve tmě před jeho domem.

	„Pane plukovníku? Čemu vděčím za tu čest takhle pozdě?“

	„Důstojnosti…“

	„Monsignore, pane plukovníku,“ přerušil ho don Luigi.

	Bühler vztekle zaškubal tvářemi, jak byl zpražen, a představoval si, jak tomuhle arogantnímu páterovi z nejlepší rodiny dává pěstí do držky.

	„… Monsignore, mám několik otázek. Smím na chvíli dovnitř?“

	Don Luigi zavrtěl hlavou. „Momentálně jsem zaměstnán. Pojďme se domluvit na zítra.“

	„Je to důležité, Monsignore,“ zasyčel Švýcar.

	„Jsou důležité záležitosti a jdou naléhavé záležitosti, pane plukovníku. A já jsem právě zaměstnán naléhavou záležitostí. Ale jak jsem řekl, zítra vám budu k dispozici.“

	„Musím mluvit s tím novinářem, co se u vás zdržuje,“ vyrazil ze sebe Bühler.

	„To není možné.“

	„Proč ne?“

	„Myslím, že to stačí, pane plukovníku. Dobrou noc.“

	Don Luigi zavřel dveře a nechal Bühlera jednoduše stát venku. V plukovníkovi to jen vřelo. Ale taky věděl, jaký vliv má vrchní exorcista v kurii, a v tuhle chvíli si nechtěl zadělávat na konflikt. Prozatím.

	V Bühlerovi se najednou rozhostilo přesvědčení, že se tu něco odehrává. A všechny ty roky předtím se na svou intuici mohl vždycky spolehnout. Mílovými kroky se hnal zpátky do kasáren a ještě cestou vyrozuměl podplukovníka Steinera.

	„Steinere, zvyšte stupeň poplachu. Rozkaz všem hlídkám zvýšit pozornost. Povolejte všechny muže ze zálohy. Hned jsem tam.“

	 

	 

	Petr byl téměř zklamán, jak prostým dojmem byt působí. Představoval si, že nejmocnější muž katolického světa bude mít skvostnější zařízení. Místo toho to v některých místnostech vypadalo až měšťansky střízlivě. Petr si vybavil duisburského kluka ze skromných poměrů, jenž to svou inteligencí a vůdčím duchem dotáhl na samý vrchol, a přece nikdy nedokázal zapřít svůj původ. Jenže ten byt byl veliký. Příliš veliký, než aby mohli oťukat všechny zdi, jestli někde není dutina.

	„Rozdělíme se,“ oznámil Marii. „Třeba bude někde nějaké upozornění na to místo. Symbol spirály, šnek, meč, co já vím.“

	„Nejsem blbá,“ odsekla Marie a odešla do audienčního sálu.

	Pospíchali a nerozsvěceli. Petr zatáhl závěsy, aby je neprozradilo světlo kapesních baterek. Po stěnách všech místností hledali nějaké znamení, jež by jim prozradilo, kde může být skrytá dutina. Neprohodili při tom ani slovo. Mariin bohorovný klid přiváděl Petra v úžas. Přece jenom se vloupali do papežových soukromých prostor. A Marie se ve všech sálech a pokojích pohybovala téměř nenuceně a jistě.

	Jako kdyby tu nebyla poprvé.

	Za tři čtvrtě hodiny pořád ještě nic neobjevili. Marii už z toho přepadala nervozita.

	„Obávám se, že to budeme muset zabalit. Nemám z toho dobrý pocit.“

	Petr zaváhal. „Něco jsme přehlédli. Určitě jsme něco přehlédli. Ale co? Co?“

	Snažil se soustředit a ještě jednou si v paměti vybavil všechny místnosti. Najednou dospěl k přesvědčení, že ten ukazatel už viděli, ale neuvědomili si ho.

	Ale kde? Kde?

	Myšlenky se mu neustále vracely k papežově soukromé knihovně, do místnosti, odkud Laurenz utekl po požárním žebříku.

	„Pojď za mnou!“ zavolal na Marii a utíkal do knihovny. Teď už to málem cítil.

	„Rozhlédni se, co vidíš?“

	„Knihy. Všude jenom knihy. Tamhle je fotografie. Malý sekretář, židle, dvě křesla.“

	Fotografie!

	V jednom prázdném regálu mezi knihami stála zarámovaná fotografie velikosti třicet krát čtyřicet centimetrů. Šlo o snímek Země pořízený z vesmíru. Na kraji bylo vidět solární panely a jeden modul mezinárodní vesmírné stanice.

	Visita Interiora Terrae Rectificando Invenies Occultum Lapidem.

	 

	 

	Patroly jedna po druhé podávaly hlášení o situaci, žádný z gardistů ovšem nehlásil nic zvláštního. Čím déle však Bühler civěl do kontrolního monitoru, tím víc v něm vzrůstala jistota, že někde, a vůbec ne daleko odsud, se něco děje.

	„Všechno zkontrolovat ještě jednou!“ štěkl do vysílačky. „Platí to pro všechny pozice.“

	„Co hledáme?“ zeptal se Steiner za jeho zády.

	„To nevím.“

	Podplukovník si svého velitele změřil.

	„Nedívejte se na mě, Steinere, jako že-si-mám-dopřát-trochu-klidu. Nejsem přetažený únavou ani nemám paranoiu. Posilte stráže na branách. Chci, aby nikdo nemohl ven ani dovnitř. Jasné?“

	„Rozkaz!“ odpověděl Steiner a díval se, jak se Bühler žene do své kanceláře, vytahuje z psacího stolu služební zbraň, bere si vysílačku a cpe si do ucha malé sluchátko.

	„Chci být průběžně informován o vývoji situace!“

	„Rozkaz, pane plukovníku.“

	Bühler neměl jasnou představu, kde začít, ale když se řítil ze sala operativa, byl si stoprocentně jist, že musí nastoupit závod s časem. Ve vlahé májové noci se pak zastavil před kasárnami. Před očima mu vyčnívala zpupná budova Apoštolského paláce. To už věděl, kam musí jít.

	„Zkontroluju appartamento,“ ohlásil do vysílačky a rozběhl se k Apoštolskému paláci.

	 

	 

	Petr si prohlížel fotografii z regálu.

	„Navštiv nitro země, očištěním najdeš skrytý kámen.“

	Bez váhání odložil obraz někam stranou a zkoumal zadní stěnu prázdného regálu v knihovně. Zakrátko vítězně vykřikl a jediným pohybem vytrhl zadní stěnu police. Za ní se objevila holá zeď.

	Marie mu beze slova podala aktovku. Petr z ní vytáhl těžké kladivo a sekáček. Kladivem opatrně oťukal zeď.

	„Tady je dutina,“ zašeptal udýchaně a nasadil sekáček.

	„Dávej pozor. Vzpomeň si na toho nebohého dělníka!“ varovala ho Marie.

	Petr si neuměl představit, jak dutina ve zdi může u někoho zničehonic vyvolat záchvat posedlosti, ale usoudil, že teď o tom s Marií diskutovat nebude. Rámus byl větší a zeď pevnější, než očekával. Po pár úderech z něho lil pot, ale zarytě se propracovával skrz tvrdý beton – až najednou majzlík zajel dovnitř. Petr uskočil zpátky. Ale z otvoru se nevyvalil žádný démon ani kyselina, zkrátka nic, co by ho mohlo ohrozit. Posvítil si dovnitř baterkou.

	„Něco tam je,“ ohlásil Marii a teď už opatrně zvětšoval kladivem díru. Když se rozrostla na šířku dlaně, sáhl dovnitř a vytáhl něco malého, zabaleného v jakémsi starém hadru.

	„Je tam ještě něco!“

	Petr znovu sáhl do díry a nahmatal tam nějaký další cár. Tentokrát větší, mohla to být role. Musel by si vykloubit ruku, aby tu věc natočil do potřebné polohy a nepoškodil. Hekticky díru ještě o kus zvětšil a pak se mu podařilo vyndat i druhý předmět.

	Položili obě věci na psací stůl. Petr opatrně rozbalil menší z obou hadrů a ten se při tom skoro rozpadl. Zřejmě byl neskutečně starý.

	Petr hvízdl skrz zuby. Na zbytcích hadru před ním ležel amulet. Malý řetízek z namodralých kamenných kuliček s jakýmsi medailonem ze stejného materiálu. Petr medailon potěžkal. Na přední straně byl vyrytý znak, symbol z několikrát zkřížených čar. Široké písmeno X nahoře, dole a uprostřed škrtnuté třemi vodorovnými čarami. Horní a dolní čára měly na koncích malé kroužky, prostřední malé kosočtverečky. Tohle znamení nikdy předtím neviděl.
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	„Co to znamená?“ zašeptala Marie.

	„Já nevím.“

	Petr obrátil medailon. Za rubu bylo rovněž něco vyryto, ovšem cosi mnohem menšího. Něco jako hieroglyf, stylizovaný had nad nádobou s víkem.
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	Na okrajích medailonu Petr nahmatal ještě další značky, ale ve slabém světle je nedokázal rozeznat.

	Otevřel druhý balíček. Tentokrát se jednalo o roli všelijakých pergamenů a papyrů. Vypadaly rovněž prastaře.

	„To je koptské písmo!“ vykřikla Marie a ťukla prstem na jeden papyrus. „Poslední stadium egyptštiny.“

	„Tím se budeme zabývat později,“ prohlásil Petr. Zabalil amulet a popsané svitky zpátky do hadrů a opatrně je zasunul do aktovky. „Teď je nejvyšší čas zmizet.“

	Chvatně smetl vybouranou suť a nasypal ji do díry ve zdi. Potom pečlivě nasadil zadní stěnu regálu zpátky a postavil fotografii na původní místo. Marie už chtěla odejít z knihovny, ale Petr ji zadržel.

	„Tamtudy ne, vezmeme to zkratkou.“

	Otevřel okno a podíval se na požární žebřík vedoucí do dvora. Všude se zdál být klid. Podal Marii ruku.

	„Smím prosit?“

	 

	 

	Bühler tu sviňárnu poznal už zdálky. Pečeť u papežského apartmánu byla rozlomená. Opatrně zatlačil na dveře – zamčené. Z vysílačky se ozvala centrála.

	„Pane plukovníku, halapartník Wyss právě hlásil, že dveře nouzového průchodu v Sala di Constantino jsou vypáčené.“

	„Rozumím,“ štěkl Bühler do mikrofonu. „Potřebuji okamžitě posilu. Všechny disponibilní síly ihned k paláci, obsadit všechny vchody!“

	Bühler vytáhl zbraň, natáhl závěr a vyťukal PIN. S pistolí v ruce opatrně pronikl do temného bytu. Okamžitě poznal, že někdo zatáhl závěsy. Bühler se ve tmě pohyboval tiše a pružně jako kočka. Věděl, jak se tohle dělá, a taky věděl, že jediný nerozvážný krok by ho mohl stát život. Strach neměl. Nikdy v akci nepociťoval strach.

	Když se přede dveřmi do bytu ohlásila vysílačkou posila, Bühler už stál v knihovně a všiml si nedovřeného okna. Vrhl se k němu a spatřil dvě postavy, jak utíkají přes dvůr k jednomu z východů. Vytáhl svou SIG P220, namířil do tmy a vypálil čtyři rány, které definitivně narušily noc a mír ve Vatikánu.

	 

	 

	Asi za hodinu poté obdržel muž jménem Set telefonát do svého soukromého tryskáče.

	„Před chvílí došlo k vloupání do Terza loggia. Někdo byl rychlejší než my.“

	„Kdo?“

	„Švýcarská garda ještě tápe ve tmách, ale proslýchá se jedno jméno. Petr Adam. Německý novinář.“

	„Známe ho?“

	„Nikoli, Mistře.“

	„Našel relikty?“

	„Předpokládáme to. I když Švýcaři hlásí, že nebylo vůbec nic ukradeno.“

	„Kde se relikty nacházejí teď?“

	„V páterově domě.“

	Set držel sluchátko v ruce a přemýšlel. Jeho protějšek na druhém konci pokorně čekal, až bude opět osloven.

	„Tak něco vymyslete. Ale toho Petra Adama chci živého. Očekávám vaše hlášení.“

	Set zavěsil a vymačkal další číslo.

	„Vím, že je pozdě, kardinále,“ přerušil rozmrzelé skuhrání na opačném konci drátu. „Ale musím vás požádat o laskavost na ochranu našich recipročních zájmů… Dvě nebo tři informace šikovně poslané do správných kanálů… Ano, ještě dnes v noci.“

	
XX

	11. květen 2011, Vatikán

	Ani oficiální vatikánské noviny Osservatore Romano, ani Rádio Vatikán o noční události nic nepřinesly. Přesto se začaly rojit zvěsti, a dokonce to dospělo tak daleko, že údajní očití svědkové vypovídali o zběsilé přestřelce s teroristy.

	Skutečností však zůstávalo, že padly čtyři výstřely. Nic víc a nic míň. A že ani jeden z obou neznámých nebyl zraněn. Každopádně se nenašly žádné stopy krve.

	Nic z toho však Petra nikterak neuklidňovalo. Přečkal noc v domě dona Luigiho a trochu se prospal na staré pohovce, zatímco páter hloubal nad prazvláštními nálezy. Zřejmě byl relikty nalezenými ve zdi nabuzen víc než Petr a trávil celou noc tím, že se aspoň některé pokoušel rozluštit. Marie se mezitím vrátila do svého kláštera.

	Když Petr ráno vstoupil do kuchyně, matně namodralý amulet se leskl vedle rozložených pergamenů a svitků papyru na kuchyňském stole a tváře dona Luigiho doslova žhnuly vzrušením. Měl na rukou tenké látkové rukavice, aby vzácné dokumenty nepoškodil. Když se teď octly na denním světle, vyzařoval z nich nahromaděný čas. Petr doslova cítil na vlastní kůži ona staletí, jež ty písemnosti přetrvaly.

	Zaregistroval i to, že páter Gattuso dokumenty na rozích zatěžkal krucifixy a měl po ruce lahvičku se svěcenou vodou.

	„Tak už mě nenapínejte, done Luigi,“ spustil Petr, když na něj jezuita pořád jenom hleděl jako u vytržení. „Vypátral jste něco o tom amuletu?“

	„O něm zatím nemohu mnoho říci,“ začal páter a zvážil amulet v ruce, jako kdyby už pouhá hmotnost mohla prozradit jeho tajemství. „Takový materiál jsem ještě nikdy neviděl. Proto jsem si dovolil opatrně odškrábnout vzorek a poslat ho do geochemického institutu. V každém případě se mi jeví jako opravdu hodně starý.“

	„Jak moc starý?“

	Don Luigi pokrčil rameny. „Prastarý.“

	„Co znamenají ty symboly?“

	Jezuita ukázal na překřížený symbol na přední straně. „Tohle mi zatím ještě nic neříká. Ale tady to,“ obrátil medailon a ukázal na hieroglyfy, „to je egyptský hieroglyf. Znamená dzed nebo tet. To je egyptský znak pro věčnost. Přičemž tento pojem je jen vágní analogie. Egypťané vnímali čas úplně jinak. Věčnost pro ně byla čímsi reálným.“

	„Potom je ta křížová značka taky egyptská.“

	„To bych neřekl. Podívejte se sem… Hieroglyf byl vyryt do rubu medailonu mnohem později. Vrypy nejsou tak hluboké a přesné. Zkřížené znamení se naopak zdá být podstatně starší. Domnívám se, že celý amulet byl zhotoven jedině kvůli tomu symbolu.“

	„Ale musí existovat nějaká souvislost mezi tou značkou a hieroglyfem.“

	„Taky si myslím, ale do toho musíme zapojit experty. Zatím jsem se soustředil na texty. Je to zvláštní směs fragmentů. Některé se zdají být rovněž velice staré. Je mezi nimi fragment kodexu z Nag Hammádí s výtahem z apokryfů Tomášova evangelia. Zde na stole leží egyptské texty, alchymické traktáty a záhadné písmo v jazyce, jenž je mi naprosto neznámý. Prošmejdil jsem celý internet, ale nikde jsem nenarazil na nic srovnatelného. Skutečnost, že texty jsou napsané na papyru, nám však praví, že tu bude souvislost s vyspělou egyptskou kulturou. Nevím ovšem s kterou epochou.“

	Když mu don Luigi ukázal texty napsané neznámým písmem, Petr ztuhl. Okamžitě před sebou spatřil Ellen a toho muže.

	Kelly. Ta podlá svině.

	„Co je s vámi, Petře?“

	„Nic. Já jen… Už jsem tohle písmo viděl.“

	„Cože? Kde?“

	„Před rokem v Turkmenistánu. Muž jménem Edward Kelly mi tam ukázal jeden manuskript sepsaný podobným písmem. Ale nemůžu to říct s naprostou jistotou.“

	„Jak se ten člověk dostal k takovému manuskriptu?“ chytil se páter a zahořel zvědavostí.

	„Byl to archeolog. Ale to teď nehraje roli.“

	Musel se přemáhat, aby odtrhl zrak od fragmentu. „Marie říkala, že jeden z těch textů je napsaný koptsky.“

	„Ano, přesně! Je to tak. A teď to bude napínavé. Našel jsem i řecké texty a některé texty jsou, chvála Bohu za ty dary, sepsané dokonce i latinsky. Patrně pocházejí z devátého století.“ Don Luigi přisunul k Petrovi dotyčný pergamen. Šlo o rukopis nějakého traktátu v akurátních odstavcích s občasnými přepisy.

	„Text je dílem byzantského mnicha jménem Geórgios Synkellos. Přitom se jedná o výtah překladu Knihy o Sopdet. Slyšel jste o ní někdy?“

	Petr zavrtěl hlavou.

	„Kniha o Sopdet je dílem Manéthovým, to byl egyptský kněz v třetím století před Kristem. Manéthó v ní popisuje život a dílo jedné osoby rovné bohu – Herma Trismegista. To je mytická postava, která dala jméno hermetismu.“

	Petr se na pátera podíval skepticky. „Chcete tím říct, že papež ve svém bytě ukrýval staré hermetické spisy? Že hlava katolické církve je ezoterik?“

	Don Luigi pokrčil rameny. „Netvrdím vůbec nic. Dokonce se snažím prozatím zdržet jakýchkoli závěrů. Na ty je příliš brzy. Ale uvažte, že dějiny katolické církve utvářeli mystikové – například Mistr Eckhart – a ti měli k hermetismu blízko.“

	„Co ještě víte o tom Hermovi Trismegistovi?“

	„Hermes Trismegistos je mýtus. Neexistuje jediný originální spis. A vůbec je sporné, zda ten člověk někdy existoval.

	V antice ho někdy ztotožňovali s egyptským bohem Thovtem. Od pozdní antiky až do raného novověku byl Trismegistos považován za autora řady filozofických, astrologických, magických a alchymických spisů. A na základě jeho ztotožnění s Thovtem se na jeho spisy nahlíželo jako na svědectví nějakého pravědění, které je třeba datovat minimálně do dob Mojžíšových. Alchymista Nicolas Flamel ve 14. století pomocí jedné Trismegistovy knihy údajně našel kámen mudrců, a tím i klíč k věčnému životu.“

	„A na potvrzení toho vydrápal do amuletu hieroglyf tet!“ zvolal Petr sarkasticky. „Jděte, otče, tohle přece vypadá jako naprosté šarlatánství. Neříkejte mi, že něčemu takovému věříte.“ Don Luigi vrhl na Petra přísný pohled. „Má víra, Petře, náleží Svaté Matce církvi. Hermetismus, ezoterika a okultismus jsou všechny dílem satanovým. Abychom však mohli satana potírat, musíme mu rozumět.“

	Petr civěl na staré dokumenty. Ťukl prstem na papyrus s neznámým písmem.

	„Nemůže to být originální spis od Trismegista?“

	Don Luigi pokrčil rameny. „Je to možné. Ale taky je možné, že se jedná o dílo čiré fikce. O bezduchý šprým.“

	Petrovy úvahy zkřížilo podezření a pevně se v nich zachytilo. „Pokládáte případně za možné, že se v těchto textech skrývá nebezpečné vědění, které církev chtěla za každou cenu udržet pod zámkem?“

	Don Luigi si slyšitelně povzdechl. Najednou vypadal zaraženě. „Řekl jsem, že prozatím nechci vyvozovat žádné závěry. Ale ano, je to jedna z možných hypotéz. Třeba jsou tyto texty satanovou branou do našeho světa a církev udělala dobře, že je po staletí ukrývala na tom nejbezpečnějším a nejsvětějším místě. Možná jsme na svá bedra naložili velikou vinu, že jsme je vynesli na světlo. Modlím se, abych se mýlil. Dejte mi trochu času. Půjdu pak ještě jednou do tajného archivu. Snad budu dnes večer o něco chytřejší.“
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	11. květen 2011, Vatikán

	Loretta Hooperová měla své kontakty. Velmi dobré kontakty. Proto se taky dověděla, kde se Petr Adam nalézá. Věděla, proč se jí dva dny neozval. Věděla, že z ní udělal totálního blbce. Věděla, že odjel autem na Sicílii a vrátil se letadlem. Věděla i to, že se od té doby zdržoval u toho pátera a že kolem poledne i přes zesílená bezpečnostní opatření odešel nepozorovaně z Vatikánu. Loretta měla za to, že Petrův přítel exorcista zná diskrétní cesty, jak obejít Švýcarskou gardu. A taky se domnívala, že Petr je nějak zapletený do toho vloupání v papežově bytě, o němž se pořád ještě nic neobjevilo v tisku. Nevěděla sice, co Petr na Sicílii a v papežském apartmánu hledal, ale usmyslela si, že už se podruhé za nos vodit nenechá.

	Bez problémů prošla bezpečnostní kontrolou u brány svaté Anny a zmizela na půl hodiny do kasáren Švýcarské gardy. Vyšla odtamtud s obličejem rudým vzteky. Chvatně prošla přes Vatikánská muzea a Cortile della Pigna k bočním křídlům, kde byl umístěn tajný archiv Vatikánu. Podle jejích informací tam měl exorcista být už hodinu.

	Opět bez problémů prošla kontrolou v tajném archivu a hledala pátera po čítárnách. A protože ho nenašla, vyřídila jeden stručný telefonát a hned nato ji jeden bledý knihovník doprovodil do sklepa připomínajícího bunkr, kde se nacházely opravdové poklady archivu. Sem měly přístup jenom vyvolení. Někdo jako korespondentka Washington Post k nim zpravidla nepatřil, ale Loretta Hooperová přece měla svoje kontakty.

	Tady dole vládla zima a sucho. Kovové regály přetékaly šedivými a krasopisně nadepsanými kartony a tlustými folianty. V dlouhých nízkých chodbách svítily jenom úsporné žárovky. Celkem vzato vypadal archiv spíš jako sklad spisů nějakého úřadu než jako jedna z nejobsáhlejších pamětí lidstva.

	Loretta nakonec objevila dona Luigiho mezi dvěma kovovými regály. Seděl za malým dřevěným stolkem nad nějakými starými dokumenty a psal si poznámky. Loretta pozorovala pátera škvírou mezi policemi. Nechtěla nic uspěchat. Chtěla jít najisto. A čas ji netlačil.

	Musela čekat dvě hodiny. Don Luigi vyhlížel velice rozčileně a pořád znovu porovnával nějaké texty. Najednou si všimla, že se několikrát pokřižoval. Shrábl dokumenty, nacpal je do staré aktovky a pospíchal směrem k východu. Loretta ho sledovala.

	U východu se aktovku dona Luigiho nikdo neodvažoval kontrolovat. Páter nikým neobtěžován kvačil zpátky do svého domku. Loretta počkala ještě pět minut a potom zaklepala.

	„Ano prosím?“

	Teď, z bezprostřední blízkosti, viděla, že je páter velmi rozrušený. Loretta nasadila rozzářený úsměv číslo jedna, který spolu s jejím výstřihem vždy dobře zabíral na heterosexuální členy kurie.

	„Don Luigi? Buon giorno. Jsem Loretta Hooperová, kolegyně Petra Adama. Ráda bych s vámi mluvila.“

	„O co jde?“ zeptal se páter stroze a rozhlédl se, jestli není někdo nablízku. Loretta věděla, že nedaleko odsud pozoruje dům jeden gardista. Musela tedy vejít.

	„Nemohli bychom si promluvit uvnitř? Je to velice důležité.“

	„Je mi líto, signora, teď nemám čas.“

	„Nebude to trvat dlouho,“ řekla Loretta a protlačila se kolem něho dovnitř.

	„Hej, signora!“ vykřikl don Luigi a pokusil se ji chytit za nadloktí. V ten moment Loretta vytáhla z kabelky taser a přimáčkla ho páterovi na krk.

	Tlumený výkřik, potom prudké cukání a nakonec vrchní vatikánský exorcista ležel v bezvědomí na podlaze. Loretta zavřela dveře.
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	11. květen 2011, Řím

	Petr Adam se vrátil do hotelu a najednou ho přepadla únava. Poslední dva dny prakticky nespal. Zážitky u dona Luigiho, dlouhé hodiny v sicilské studni a vloupání do papežského apartmánu ho sebraly víc, než si až doposud přiznával. Chvíli uvažoval, jestli nemá zavolat Marii a omluvit se jí, ale pak od toho upustil. Cestou do hotelu ji totiž vyčmuchal v jejím klášteře pod záminkou, že jí chce dát amulet do opatrování. Převzala ho s velkou nevolí, vyvedena z míry Petrovou přepadovou návštěvou. Ne, nechtěl s ní flirtovat. Vážně nechtěl.

	Ale taky se mu nechtělo spát.

	Je čas na horkou sprchu.

	Svlékl se a zrovna pustil vodu, když vtom ho sklátila migréna. Nestvůra ho přepadla ještě zákeřněji a razantněji než posledně. Petr jenom zaznamenal, jak se mu udělalo zle a prudká bolest mu projela od hlavy až do podbřišku. Potom se propadl do nejčernější noci.

	První, co pocítil, když se zase probral, byla zima. Třásl se na celém těle a byl pořádně zmrzlý.

	S údivem shledal, že leží nahý na hotelové posteli. A voda už taky netekla. Takže ji ještě musel nějak zvládnout zastavit a ulehnout. S povzdechem se převalil na bok a podíval se na rádio s budíkem.

	„Do prdele!“

	Čtyři hodiny to trvalo. Ležel v bezvědomí plné čtyři hodiny a neměl nejmenší zdání, co se mezitím dělo. Venku už se dávno setmělo. Petr se s námahou zvedl a dopotácel se k psacímu stolu. Snažil se rozpomenout na něco z uplynulých čtyř hodin, ale jeho vzpomínky končily u záchvatu nevolnosti ve sprše. Od tohoto okamžiku do probuzení na posteli se rozprostírala poušť ze tmy a hluchoty, v níž se míhaly hrůzné výjevy rozřezaných těl a pachu smrti.

	Petr se vzdycháním strkal náhradní SIM kartu do zbrusu nového mobilu, který si cestou pořídil. Zjistil, že má dvě nahrané zprávy. První od dona Luigiho.

	„Petře, musíte okamžitě přijít. Narazil jsem na něco, co možná potvrzuje moje obavy. Kde sakra vězíte? Zavolejte mi prosím – ne, radši rovnou přijďte. Počkejte, někdo klepe…“

	Petr slyšel v pozadí, jak někdo klepe na dveře. Spojení se přerušilo.

	Druhá zpráva byla od Loretty a nerozrušila ho o nic méně. Její hlas zněl úzkostně a úpěnlivě.

	„Petře? Kde zase ses? Petře, zavolej mi prosím okamžitě, nebo rovnou přijď ke mně do hotelu. Je to naléhavé. Nejezdi k donu Luigimu, přijď hned ke mně. Musím ti říct něco naléhavého. Jde o ty dokumenty, cos našel v papežové bytě. Ano, já vím, žes tam byl. Přijď prosím tě hned. Prosím!“

	Petr si celý znepokojený poslechl obě zprávy ještě jednou. Pak se rozhodl a zavolal Lorettě. Ale ohlásila se jenom schránka.

	Dvacet minut nato dorazil do jejího hotelu, jenž patřil do řetězce Nakashima a těšil se oblibě Američanů. Zeptal se v recepci na číslo pokoje a vyjel do pátého patra. Když uviděl, že dveře jejího pokoje jsou jenom přivřené, bylo mu hned jasné, co uvidí.

	Jeho přítelkyně z Washington Post ležela u postele v kaluži krve. Krev jí dosud vytékala ze střelné rány na prsou.

	Ale žila. Zatím.

	Podívala se na něj umírajícíma očima a chrčela při tom. Petr se k ní vrhl a vzal ji za ruku.

	„Jenom klid, Loretto, hned přivedu pomoc.“

	Chtěl ji zase pustit, ale Loretta ho z posledních sil zadržela a přitáhla si ho k sobě těsně ke rtům.

	„Ten seznam!“ zašeptala chabě a sotva slyšitelně.

	„Jaký seznam, Loretto?“

	„Ten seznam!… Existuje!… Prophetia de summis… pontificibus… Apokalypsa… Tak ráda bych… s tebou.“

	Upírala k němu skelný pohled, rty se ještě kroutily k jednomu slovu – a vtom její ruka ochabla.

	Petr otřeseně zíral na mrtvolu krásné temperamentní Američanky. Jako ve snách se zvedl a rozhlédl se. Teprve teď zjistil, že Loretta ještě něco napsala na podlahu vlastní krví. Nedalo se to pořádně rozpoznat. Ale zrovna když si chtěl zblízka prohlédnout tři rozmazané cifry, uslyšel za sebou nějakého muže, jak řve něco italsky. Než se stačil ohlédnout, vrhli se na něj dva carabinieri a brutálně ho přimáčkli k zemi.
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	„V jakém vztahu jste byl s paní Hooperovou?“

	„Co vám chtěla ukázat?“

	„Kde je zbraň?“

	„Proč jste ji zabil?“

	Stále stejné otázky. Už celé hodiny Pořád dokola. Nevypadali, že by je to unavovalo, i když dostávali pokaždé stejné odpovědi. Viděli totiž, že unavený je on. A kalkulovali s tím, že nakonec promluví.

	Petr Adam seděl u stolu v pusté výslechové místnosti. Těsně za ním stál mladší z obou komisařů, kteří ho střídavě vyslýchali. Takový pobledlý typ v modrém pulovru bez rukávů. Nabídli mu kávu a cigarety, ale Petr oboje odmítl a řekl si jen o trochu vody. Celou tu dobu viděl před očima Lorettu zalitou vlastní krví. Díru v hrudi, krvavé znamení na podlaze, zděšení v jejích očích, když ho uviděla a poznala. Zoufale se snažil pochopit, co Loretta myslela svými posledními slovy.

	Jaký seznam má existovat? Prophetia de summis pontificibus. Apokalypsa.

	Momentálně ho však nejvíc znepokojovala výpověď vrátného v hotelu. Ten Petra údajně viděl nikoli těsně předtím, než dorazila policie, ale už o dvě hodiny dřív.

	To není možné! To přece nemůže být pravda.

	Jenže právě pro tento časový úsek zela v jeho paměti čtyřhodinová díra. A migrénu mu policie pochopitelně nevěřila. Nevěřila mu ani slovo.

	„Chci mluvit se svým advokátem,“ zamumlal Petr už bůhví pokolikáté.

	„Měl jste poměr s paní Hooperovou?“

	Petr mlčel. Mladý komisař za jeho zády se hvízdavě nadechl. Asi měl nějaký tik. V tom okamžiku se otevřely dveře a jeho starší kolega vešel v doprovodu dalšího muže, kterého Petr ještě neznal. Svalovec s býčí šíjí a vyholenou hlavou. Mohlo mu být skoro padesát. Muž si svlékl sako a bez okolků se posadil ke stolu naproti Petrovi.

	„Dostanu teď nakládačku?“ zeptal se Petr italsky.

	„Urs Bühler,“ představil se muž německy. „Velitel Švýcarské gardy.“

	To je ten chlap, co střílel na mě a na Marii.

	„A co jako? Tady nemáte žádnou pravomoc.“

	Bühler na to nereagoval. „Co jste včera hledal v papežském apartmánu?“

	„V papežově bytě jsem nikdy nebyl.“

	Bühler škubl tvářovými svaly. Petr měl za to, že Bühlera svrbí pěsti a má sto chutí mu jednu natáhnout. Velitel gardy se ale ovládl a šoupl Petrovi přes stůl fotografii. Snímek z místa činu. Lorettina mrtvola. Na podlaze tři krvavé číslice. Prostřední se nedala přesně určit. Mohlo to být 306 nebo 3x6.

	„Co to znamená?“

	„Nemám tušení. Přesně takhle jsem Lorettu našel.“

	„První číslo je trojka. Poslední šestka. Ale co je mezi tím? Násobítko? Tři krát šest? 666? Satanovo číslo?“

	„Už jsem vám řekl, že to nevím.“

	„Byl jste velice dlouho u pátera Gattusa. Třeba jste posedlý. Třeba jste paní Hooperovou nezabil vy, ale váš démon. Třeba se z toho tímhle fíglem vykrucujete.“

	„To je přece na hlavu.“

	Bühler se najednou předklonil k Petrovi. „Nikoli, pane Adame. To má hlavu a patu!“ zasípal na něho. „Jste vrah a vloupal jste se do appartamenta. A já chci vědět proč. Chci vědět všechno. I kdybych vám měl natrhnout prdel!“

	Petr se podíval na oba komisaře. Bühler zavrtěl hlavou.

	„To pusťte z hlavy. Nerozumějí německy. Taliáni! Co od nich můžete čekat!“

	„Já jsem Lorettu nezabil.“

	„Dám vám dobrou radu, pane Adame: spolupracujte se mnou. Tady jste pořád ještě mezi přáteli.“

	„Vy mi vyhrožujete? Bez advokáta vám už nic neřeknu.“ Starší komisař si významně odkašlal a ukázal hlavou ke dveřím. Bühler ještě vrhl na Petra mrazivý pohled a odešel z místnosti. Oba komisaři ho následovali.

	Co má být zas tohle?

	Nechali ho čekat. Čas plynul. Nebo taky ne. Sebrali mu hodinky. Petr odhadoval, že už musí být hodně po půlnoci. Čekání stupňovalo únavu, ale Petr se nutil zůstat bdělý. Za nějakou dobu uslyšel zvenčí Bühlerův hlas. Nerozuměl, co říká, ale znělo to rozhorleně a vztekle.

	Krátce nato se rozletěly dveře a vešla mladá žena v šedivém kostýmu. Žena, kterou už Petr viděl.

	Krásná Římanka!

	„Jmenuji se Alessia Bertoniová,“ prohlásila bez pozdravu a nikterak nedbala Petrova překvapení. Položila před něj nějaký dokument a podala mu pero.

	„Tady se podepište a můžeme jít.“

	„Kdo u všech čertů jste?“

	„Vaše advokátka.“

	„Kdo vás poslal?“

	„Bude lepší, když si to vysvětlíme venku. Podepište prosím tohle prohlášení, pane Adame.“

	Petr byl příliš zkoprnělý, než aby vznášel nějaké námitky. Rychle si přečetl papír v dobré víře, že don Luigi rozehrál svoje kontakty. Jednalo se o převedení mandátu na jednu římskou advokátní kancelář. V prohlášení bylo už předem vyplněno Petrovo plné jméno i jeho hamburská adresa. Přesto s podpisem váhal.

	„Proč mě policie pouští? Jsem přece podezřelý z vraždy.“

	„Samozřejmě to obnáší určitá omezení. Prozatím nesmíte opustit svůj hotel.“

	„To je všechno?“

	„Jakmile to podepíšete.“ V jejím hlase zaznívala netrpělivost.

	Před výslechovou místností čekal Bühler s oběma komisaři. Civěl na Petra a jen stěží potlačoval zuřivost. Bertoniová prošla kolem, aniž by ho uznala za hodna pohledu, a nechala si od staršího komisaře s propocenými skvrnami na oblečení podepsat dva papíry. To bylo všechno.

	Co se to tady děje?

	Před zadním východem z budovy čekal černý SUV se zatmavenými skly. Týž, do jakého Petr svou novou advokátku viděl nastupovat, když tehdy odešla z baru.

	„Kam pojedeme?“ zeptal se Petr, když vyjeli z areálu Questura di Roma.

	„Do vašeho hotelu.“

	„Řeknete mi teď, kdo vás pověřil?“

	Alessia Bertoniová se obrátila k Petrovi a od chvíle, kdy vstoupila do výslechové místnosti, se poprvé usmála. Byla na ní znát úleva, že svou misi splnila bez větších problémů.

	„Máte něco tadyhle na krku,“ řekla jemně.

	„A kde?“ zeptal se Petr náhle zmaten a předklonil se.

	„Tady!“ řekla krásná Římanka a vrazila mu do krku injekci.
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	Její nejmilejší doba nastávala po kompletáři, modlitbě poslední liturgické hodiny před spaním. V čase, kdy se klášter zahalil do ticha jako do ochranného hávu, kdy sama ve své cele naslouchala noci a mohla v tiché modlitbě vydýchat obrazy právě uplynulého dne. V modlitbě obsahující neslýchané tajné přání, které by u zpovědi nikdy neprozradila.

	V Ugandě nastávaly noci vždy brzy. Laskavé jasné noci vonící jílovou zeminou a kouřem, naplněné hvězdami a občasným chraplavým štěkotem hyen. Bylo to zvláštní, ale Marie měla hyeny ráda, neboť i ony jsou božími tvory. Mají na světě své místo jako každé jiné stvoření a naplňují nádherný plán Boží. Ne tak milice Lord’s Resistent Army, zkratkou LRA, jež Marie považovala za zplozence satanovy. Ani ne tolik nedospělé hochy s mačetami a vyhaslýma očima, ale každopádně jejich starší seržanty naládované drogami a nenávistí. Ti pro Marii představovali ztělesněné démony, v prvé řadě pak jejich vůdce Joseph Kony, člověk-bestie.

	Marie pobývala v Ugandě ráda i přes všudypřítomné utrpení, mrzačení a znásilňování, navzdory genocidě páchané LRA. Poněvadž jí tu bylo zapotřebí. O to více se divila, jak jí je Afrika ani ne po dvou týdnech na hony vzdálená.

	Marie ležela v kompletním řádovém úboru na posteli v cele Mezinárodního domu milosrdných sester svatého Kříže a přemýšlela o uplynulých dvou týdnech. Na telefonát, který ji přiměl obratem přiletět do Říma. Na strach a starosti posledních týdnů. Na zvláštní práci s donem Luigim a jeho instrukce, které jí neustále důrazně připomínal. V Ugandě zažila dost šílenství a utrpení, aby dokázala chladnokrevně asistovat donu Luigimu při každodenních exorcismech. Ta práce ji dokonce bavila. Zato páterovy instrukce jí naháněly strach, neboť na ni nakládaly odpovědnost, na jakou v sobě necítila dostatek sil.

	„Svatá Matko Boží, prosím tě, pomoz mi splnit můj úkol, pro nějž jsi mě vyvolila. Pomáhej mi, abych neselhala. Pomáhej mi odolávat pokušení. A pomáhej všem, kdo jsou Tvé milosti hodni více než já. Svatá Panno Marie milostiplná, prosím tě. Amen.“

	Obrátila v rukou růženec a znovu se přistihla při pomyšlení, z něhož se později bude muset vyzpovídat. Narovnala se, rozzlobena sama na sebe, a snažila se přimět k disciplíně. Prostě se o něj strachovala, tomu se nedalo nic vytknout. Koneckonců tím jenom plnila instrukce dona Luigiho. Přesto na něj od Sicílie myslela stále častěji. Tam z něho odpadl ten sebejistý postoj, přestal být za pohodáře a dal do sebe nahlédnout jako do člověka Petra Adama. A jí se zalíbilo, co v něm spatřila.

	Marie se teď posadila úplně a přiznala si, že o něj má starost. Velikou starost. Petr měl děsivou vizi a oba spolu patrně prozradili strašlivé tajemství, které už nikdy nemělo spatřit světlo světa. Za celý den neslyšela nic ani o Petrovi, ani o donu Luigim. O pátera se nestrachovala. Don Luigi nebyl muž, o něhož by si někdo musel dělat starosti, neboť to byl on, kdo dokázal démona kopnout do prdele a poslat ho zpátky do pekel.

	Tahle pošetilá představa Marii zvedla náladu a rozhodla se, že Petrovi zavolá a zeptá se, jak se mu daří. Na tom přece nic není.

	Zapnula mobil, který dostala od dona Luigiho, a vymačkala Petrovo číslo, jež znala zpaměti. Podle dalšího páterova bezpečnostního pokynu. Ozvala se ale jenom schránka. Marie do ní nic nenamluvila a přemýšlela. Kdesi v hlavě cítila důvěrně známé temné bušení. V divočině jí vždycky signalizovalo hrozící nebezpečí.

	Marie se rozhodla ještě jednou citelně porušit klášterní regule a znovu vyrazit ven. Vtom jí zazvonil mobil. Lekla se a podívala se na displej. Číslo podačeno. Přijala hovor v naději, že by to mohl být Petr.

	„Sestra Marie?“

	Neznámý mužský hlas. Mohl by to být Petr, ale v hlasu ještě vibrovala ostrost a chlad, z něhož Marii mrazilo i na dálku. „Kdo je tam?“

	„Říkejte mi otec Mikuláš. Jsem přítelem dona Luigiho. Požádal mě, abych s vámi navázal spojení. Jedná se o vašeho přítele Petra Adama.“

	„Není to můj přítel!“ pospíšila si ujistit sebe samu. „Ale co je s ním?“

	„Don Luigi si myslí, že je v nebezpečí.“

	Marie křečovitě sevřela aparát. „Mluvte prosím dál.“

	„Páter Gattuso vás prosí, abyste přišla do poutního kostela svatého Kříže v Jeruzalémě. Znáte tu baziliku?“

	„Ano, ale proč mi don Luigi nezavolá sám?“

	„Z jistých důvodů pro něj momentálně není radno, aby s vámi navazoval telefonický kontakt. Můžete tam za hodinu přijít? Je to velice důležité.“

	„Samozřejmě.“

	„Výborně. Ach, a ještě něco. Monsignore vás prosí, abyste s sebou vzala ten relikt z papežského bytu. Máte ho pořád ještě u sebe?“

	„Ano.“

	„Amulet, správně?“

	„Ano.“

	„Výborně. Určitě ho přineste s sebou.“

	Poté volající zavěsil.

	Marie zůstala chvíli sedět v zamyšlení a naslouchala bušení v hlavě, které zesílilo v temné bubnování. Nebezpečí bylo někde tam venku. Ale instrukce zněly jednoznačně.

	„Svatá Matko Boží, pomoz mi, abych konala správně!“ vyrazila ze sebe. Potom sáhla do přihrádky v nočním stolku, kde ležel světle modrý amulet.
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	„Už se probírá.“

	Hlas z temnoty. Angličtina s americkou dikcí.

	„Pane Adame? Slyšíte mě?“

	Někdo mu nazvedl hlavu. Temnotu prolomily roztřesené šmouhy. Stínové pohyby.

	„Nechte ho ještě chvíli, potom začneme.“

	Druhý hlas. Ženský. Angličtina s nedefinovatelným přízvukem.

	„Pane Adame!“

	Temnotu vystřídala nevolnost. A náramná. Petr naráz vyzvracel veškerý obsah žaludku. Z kyselosti v krku se začal dávit a házet sebou. Temnota se dál rozjasňovala a šmouhy se postupně skládaly do obrazu, jenž se znepokojivě pohyboval nahoru a dolů. Místnost. Dvě postavy. Tři.

	„Pane Adame, musíme si promluvit.“

	„Mně se nechce mluvit,“ uslyšel někoho zaskřehotat.

	Jsem to já?

	Obraz se pomalu zklidňoval a Petr začal rozpoznávat sklepní prostor bez oken.

	No jasně. Co jiného jsi mohl čekat?

	Nemohl se hýbat. Zděšení, že se nemůže hýbat. Hrůza z toho, že sedí připoutaný k židli v nějakém sklepě a je mu zima. „Mně je… zima.“

	„To přejde.“ Znovu ten ženský hlas. Odkud se nese? Momentálně rozeznával jenom oba muže v košilích. Velcí, korektně vyhlížející muži s malými nosy a širokými lícními kostmi, fyziognomie typická pro americký Středozápad. Dívali se na něj klidnýma, tvrdýma očima a měřili si ho se stejnou emoční účastí jako řezník kus dobytka.

	Petr zoufale přemáhal opětné nucení na zvracení a snažil se zorientovat.

	„Už to půjde,“ řekl menší z obou mužů.

	Do Petrova zorného pole vstoupila nějaká žena. Žena, která se jmenovala Alessia Bertoniová. Posadila se na židli před něj.

	„Pane Adame, rozumíte mi?“

	Petr přikývl.

	„Dobrá. Stručně vám vysvětlím, co se tu bude dít. Položím vám několik otázek a vy mi na ně odpovíte. Když budu s vašimi odpověďmi spokojená, nebude to tu trvat dlouho. Rozuměl jste mi?“

	Petr přikývl. Měla pořád ten samý kostým.

	Žádný italský přízvuk. Ona vůbec není Římanka.

	„Dobrá. Začneme tím jednodušším. Zabil jste Lorettu Hooperovou?“

	Petr vytřeštil oči a podíval se na ni.

	„Ne,“ zaskuhral.

	Žena se zatvářila zklamaně.

	„Rozmyslete si to dobře. Zabil jste Lorettu Hooperovou?“

	„Kdo jste? A kde to jsem?“

	Alessia Bertoniová kývla na jednoho z mužů. Ten Petrovi rychle, ale beze spěchu natáhl přes hlavu malý vlněný pytel a převalil ho i s židlí na zem. Než stačil vykřiknout, druhý mu položil přes hlavu ručník, jenž se okamžitě naplnil vodou. Celý svět se naplňoval vodou. Voda a panika, přemáhající panika. Petr instinktivně zadržel dech. Ale tlak na plíce spolu s panikou jenom zesiloval pocit, že se topí. Pořád ještě přivázaný k židli sebou v panice házel a svíjel se v křečích, zatímco ho rozežíral strach. Rozežíral jeho, celý svět, všechno. Nedokázal už myslet, všechno vyplňoval pouze strach a voda, která ho obklopovala. Jeho plíce řvaly po vzduchu, kdežto muži dál lili vodu na ručník. Petr se nadechl vody, zakuckal se a zkroutil se v křeči natolik, že už vůbec nedokázal dýchat.

	Pak mu zase ručník a pytel strhli z hlavy a postavili ho i se židlí.

	Petr se dávil, kašlal a lapal po dechu.

	„To bylo jenom pár vteřin, pane Adame,“ vysvětlila mu Alessia Bertoniová klidně. „Ale čas teď momentálně opravdu nehraje žádnou roli. Takže, táži se vás znovu: zabil jste Lorettu Hooperovou?“

	Petr zíral na mladou ženu.

	„Já nevím.“

	Skutečně to nevěděl. Scházely mu čtyři hodiny.

	„To už je lepší, ale pořád ještě ne optimální. Odkdy jste věděl, že paní Hooperová pracuje pro americkou tajnou službu?“

	„Cože?“

	„Nechtějte mě opět zklamat, pane Adame. Loretta Hooperová měla pověření opatřit informace o papežově zmizení a místě jeho pobytu. Využila k tomu vaší pomoci. Ale evidentně vás podcenila. My už se takové chyby nedopustíme, to mi věřte.“

	„Loretta byla u CIA? Panebože! To jsem nevěděl.“

	„Kde se momentálně zdržuje bývalý papež?“

	„Vy jste taky od CIA?“

	Ne že by ta otázka byla v daném okamžiku nějak relevantní, ale Petr chtěl získat čas. Věděl, že mu zopakují „proceduru“ s ručníkem a vodou, a snažil se ten okamžik co nejvíc oddálit. Najednou totiž začal pochybovat, že odtud odejde živý.

	Ona jeho taktiku samozřejmě pochopila. Nicméně na ni přistoupila. „Tito dva pánové ano,“ podala vysvětlení. „Ovšem já pracuji pro jinou mezinárodní službu. Světem otřásají teroristické útoky a příslušné služby se shodly, že tuto krizi mohou zvládnout jenom společně.“

	Mossad! Má izraelský přízvuk.

	„Kde se nyní nachází odstoupivší papež, pane Adame? Hlavně mi nevykládejte, že v jednom klášteře na Sicílii. To už jsme si ověřili.“

	„Byl tam. Víc už taky nevím.“

	Dva muži od CIA ho znovu popadli a opětovně ho podrobili hrůzné proceduře waterboardingu. Smrt byla vodní bytost. Smrt byla nekonečné topení v mukách. Petr to věděl odjakživa. Plavecké umění ho z ní vysvobodit nemohlo.

	„Jsme přesvědčeni, že zřícení mezinárodní vesmírné stanice ISS má přímou souvislost s papežovou abdikací,“ pokračovala Bertoniová jakoby nic, když Petr opět seděl před ní a ztěžka dýchal. „Jeden z astronautů na palubě byl jezuita.“

	„Loretta mi o tom vyprávěla.“

	„Krátce před havárií ještě odeslal radiogram přes zabezpečený kanál. Co je obsahem toho radiogramu?“

	„Jak to mám vědět?“

	„Jste součástí celosvětové teroristické sítě, pane Adame.“ Její hlas teď zněl ostře.

	„To je přece absurdní!“ vykřikl Petr. „Jsem novinář. Můžete si to ověřit!“

	„To jsme taky udělali.“

	Alessia Bertoniová vytáhla zpod své židle složku.

	„Dověděli jsme se o vás spoustu věcí, pane Adame. Víme, že vaši rodiče zahynuli při autonehodě, když vám byly čtyři roky. Víme, že jste vyrůstal u adoptivních rodičů v Kolíně nad Rýnem. A že máte vojenský výcvik.“

	„Vykonal jsem vojenskou službu, no a co?“

	„Ne, pane Adame. Byl jste vycvičen pro boj muže proti muži, a máte dokonce odznak bojového plavce. Potom jste odešel z Bundeswehru, ale jako novinář jste doprovázel bojové mise německé armády v Afghánistánu. Tam jste padl do léčky Tálibánu a byl jste unesen. Jeden váš kamarád novinář – Heiner Degner – byl při tom zastřelen. Komando vás pak za dva dny vysvobodilo z díry v zemi. Od té doby trpíte pravidelnými atakami migrény.“

	„Odkud to všechno víte?“

	Bertoniová nevrle pohodila hlavou a pokračovala. „Před rokem jste za záhadných okolností ztratil svou přítelkyni Ellen Frankovou při reportážní cestě do střední Asie. Podle vašich výpovědí, pane Adame, ji zavraždil jistý Edward Kelly, britský archeolog.“

	Edward Kelly. Kelly, ty bídná kryso. Tebe zabiju.

	„Ovšem toho Edwarda Kellyho nikdy nenašli. Jako by se do země propadl. I když vám nemohli nic dokázat, přece jen tu bylo podezření, že svou přítelkyni jste zabil vy sám, pane Adame. Zřejmě v záchvatu migrény. Tak jako Lorettu Hooperovou, že? Čímž bychom byli zpátky u bodu číslo jedna.“

	Petr viděl, jak se oba Američané znovu chystají.

	„Nevím, co se stalo. Proč bych měl Lorettu zabíjet?“

	„Možná proto, že vypátrala, že plánujete útok na Vatikán?“
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	ROK PŘEDTÍM…

	8. květen 2010, Apoštolský palác, Vatikán

	Nikdy se neměl stát papežem. Bůh ví, že o ten úřad nikdy neusiloval. Ale Bůh mu to břímě naložil a on ho nyní musel nést. Pro blaho církve, kterou miloval a jež mu byla vlastí.

	Církev byla jeho život.

	Papež Jan Pavel III. si vzpomněl, jak tenkrát sténal, když desátý den konkláve s každým lístkem, který kardinál Nquyen v Sixtinské kapli přečetl, bylo čím dál jasnější, že volba padne na něho. A vzpomínal si ještě dobře na vztek, jenž nezvladatelně vzplanul ve tváři kardinála Menendeze poté, co se kardinál Nquyen zvoleného zeptal, zda volbu přijímá.

	Za uplynulých pět let si Laurenz postupně zvykl na svůj úřad a břímě, a dokonce nalezl i jisté uspokojení z moci. Diplomatický um, zarputilost a chladnokrevnost jeho předchůdce učinily z Vatikánu globálního hráče světové politiky. Nejdůležitější šéfové vlád žádali o audience a prosili papeže o zprostředkování v ožehavých diplomatických misích.

	Přesto se Jan Pavel III. nepovažoval za politika. Byl mužem víry a jako takový považoval za svůj nejdůležitější úkol ochranu církve.

	A ta se za dva tisíce let svých dějin ještě nikdy neoctla ve větším nebezpečí než právě nyní. Nikdo to nevěděl lépe než papež Jan Pavel III.

	Papežův pracovní den začal jako vždy v sedm ráno mší v soukromé kapli appartamenta. Jeho předchůdce rád celebroval mši za přítomnosti hostí. Jan Pavel III. dával přednost malému kroužku, který tvořili pouze oba jeho osobní tajemníci, čtyři hospodyně z hnutí Communione e liberazione a komoří. Po snídani Jan Pavel III. ještě meditoval v kapli jako každé ráno, než si od Alexandera Dunckera a druhého osobního tajemníka Franka di Luky dal předložit přehled tisku a podepsal jmenování biskupů, která mu už dlouho ležela na stole. Papežská rutina.

	Kolem jedenácté sjel s oběma tajemníky starým, dřevem vykládaným výtahem o patro níž do Seconda loggia, kde se nacházely papežovy úřední prostory. Zde papež činil rozhodnutí o spisech, tezích a memorandech. Zde zasedali šéfové kanceláří, sekretářky, poradci, komoří a latiníci, kteří veškerý písemný styk překládali do oficiálního úředního jazyka Vatikánu. Neexistovalo moderní slovo, jež by se s trochou fantazie nedalo přeložit do latiny. Ze středního útočníka se tak stal campus medius, z kondomu tegumentum, z vodky valida potico slavica a z víkendu exiens hebdomada. Na chodbách vládl klid. Zaměstnanci kurie spěchali po pět set let starých dlaždicích, jako se jinde chvátá po linoleu, a dorozumívali se mezi sebou latinským kuriálním žargonem, jenž se tu za staletí vytvořil a byl srozumitelný asi jako angličtina stíhacích pilotů NATO. Například v něm existovaly desítky odstínů pro ne. Reponatur znamenalo: napřed se to zaarchivuje; non expedire: schválení může následovat, ale momentálně to není vhodné; in decisis et amplius sdělovalo neomylně: rozhodnutí je konečné a šmytec!

	Dopoledne papež obvykle přijímal biskupy nebo hlavy států. Toto dopoledne však na něj čekali v přijímacím salonu dva mimořádní hosté. Ožehaví hosté.

	„Jak dlouho už čekají?“ zeptal se Jan Pavel III. ve výtahu svého osobního tajemníka.

	„Právě dorazili, Vaše Svatosti. Stará se o ně Monsignore Benini.“

	„Dobrá. Tak tedy vzhůru do boje!“

	Jan Pavel III. si utřel ruce do sutany. Tenhle ošklivý zlozvyk utajoval, jak jen mohl.

	V křeslech salonu seděli tři muži. Monsignore Benini, dlouholetý vatikánský diplomat, příklad mlčenlivosti a člověk zkušený na kterémkoli politickém parketu. Seděl uprostřed mezi dvěma muži, kteří se ze všech sil ignorovali. Dalším byl šejk Abdulláh ibn Abd al Hussejní, velký muftí Saúdské Arábie, a tím třetím Chaim Kaplan, velkorabín aškenázských Židů z Jeruzaléma. Když Jan Pavel III. vešel do místnosti, doslova cítil na vlastní kůži vzájemnou nenávist mezi oběma hosty a podezíravost, která z nich vůči papežově osobě vyzařovala. Jan Pavel III. vytušil, že to bude ještě mnohem těžší, než očekával. Jeden z šejkových předchůdců obdivoval Hitlera a vyzýval ho k vyhlazení Židů. Rabínovi rodiče byli zavražděni v Osvětimi. Jan Pavel III. věděl, jak moc Kaplan nenávidí Němce. Německý papež se mu musel jevit jako cynický výsměch dějin a největší možné nebezpečí pro židovství. Současně oba náboženští vůdci platili za moderní pragmatiky. To znamenalo jiskřičku naděje.

	Monsignore Benini se diskrétně zvedl a zanechal papeže samotného s oběma hosty.

	„Pánové!“ pozdravil Jan Pavel III. oba dva čile anglicky a jednomu po druhém srdečně stiskl ruku. „Těší mě, že jste přijali mé pozvání.“

	„Co je tohle za tajnůstkaření?“ začal podrážděně rabín. „Dokud budou šejkové financovat teror Hamásu, nesedneme si k jednomu stolu s vrahy. A už vůbec ne, když to zprostředkuje německý papež.“

	Šejkův obličej se zkřivil vzteky. „Izrael právě organizuje genocidu palestinského lidu. A ty, Žide, se mě odvažuješ nazvat vrahem?“

	„Žádný palestinský lid neexistuje!“ odsekl mu Kaplan. „Palestinci jsou antisionistický výmysl šejků.“

	Abdulláh ibn Abd al Hussejní vyskočil z křesla. „To stačí!“ Obrátil se k Janu Pavlu III. „Tvé zprostředkovací snaze všechna čest, křesťane, ale toužíš-li se zapsat do dějin, budeš si k tomu muset vybrat jiný projekt.“

	Jan Pavel III. šejka Abdulláha sice jemně, ale důrazně zatlačil zpátky do křesla.

	„Neodejdete, dokud mne nevyslechnete, šejku Abdulláhu.“ Šejk uposlechl, evidentně v úžasu nad silou papežských rukou.

	„Prosím vás,“ nasadil papež smířlivější tón a obrátil se k rabínovi. „Toto je čistě informativní schůzka, jsme tu jen sami spolu. Máme hodinu čas a já si přeji, aby v této hodině nepadla už žádná vzájemná obvinění. V těch můžete pro mě za mě pokračovat, jakmile opustíte Vatikán. Pochybuji ale, že pak na to ještě budete mít náladu.“

	Bylo to pouhé tvrzení, ale zabralo.

	„Napínáš mou zvědavost, křesťane.“

	„Zkraťte to,“ pronesl velkorabín odměřeně.

	Jan Pavel III. se chvíli koncentroval, než začal. „Předně vás žádám, abyste tyto rozhovory pokládali za důvěrné. Nepozval jsem vás proto, abych se profiloval jako zprostředkovatel mezi islámem a judaismem. Sedíme tu jako nejvyšší představitelé tří abrahámovských náboženství. Naše náboženství vyrůstají ze stejných kořenů, z praotce Abraháma. Spojuje nás víc, než kolik nás rozděluje. Nemusím vám snad vykreslovat rozměry globální krize, v níž se svět nalézá. Vím, že vy oba stejně jako já trpíte bezmocí, že nemůžete dělat nic proti tomu, aby svět nekráčel do své vlastní záhuby skrze války, změny klimatu a nelidský hospodářský systém.“

	„Nech si to kázání, křesťane.“

	„Ano, přejděte k věci.“

	„Svět potřebuje víru. Víru a mír. A je to naše odpovědnost, aby se tohoto míru lidstvu dostalo.“

	„Velká slova, křesťane.“

	„Přejdete konečně k věci, nebo to má být zase nějaký váš seminář?“

	„Mám v úmyslu založit novou kongregaci pro mezináboženský dialog.“

	„Velmi úctyhodné, křesťane!“ posmíval se šejk. „Ale my už s vašimi křižáky přece dávno hovoříme.“

	Chaim Kaplan si nad tou poznámkou vynervovaně povzdechl.

	„Nemám na mysli dvojstranné rozhovory. Nová kongregace je jenom první krok. Mým cílem je stálé shromáždění světových náboženství.“

	„To je přece absurdní!“ vykřikl Kaplan. „Věru by mě nenapadlo, že zrovna vy budete podléhat takovým romantickým představám. Něco jako OSN složené z představitelů různých náboženství? Šmonces!“

	„Výjimečně dávám sionistovi za pravdu, křesťane. To je přece pouze další špatně maskovaný pokus katolické církve o misionování. Chceš nazpět exkluzivitu spásy, křesťane. Chceš nás převálcovat, zničit, vyhladit. Chceš uchvátit moc!“

	„Ne,“ prohlásil papež. „Chci jenom jedno: mír. Jestli nemá lidstvo zahynout už velice brzy, pak se poprvé v dějinách musejí naše náboženství semknout proti společnému nepříteli.“

	„A tím je, křesťane?“

	„Ano, já jsem rovněž napjat,“ pravil rabín se zdůrazněnou pobaveností.

	Jan Pavel III. se podíval na oba muže před sebou. „Satan,“ pronesl. „Už je na cestě.“
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	12. květen 2011, Řím

	Tohle věčné zklamání životem, rozčarování nad tím, jaký je život. Starý známý pocit.

	A jak příhodný.

	Jedna jediná další „procedura“, a byl by přiznal všechno. Vloupání, nález, amulet a kdo ho teď má, papyry a co o nich už don Luigi stačil vyzkoumat. Napříště by byl promluvil. Beztak už toho řekl moc. Přiznal, že zabil Lorettu, ale jenom proto, aby získal čas a předhodil jim něco, čemu budou věřit. Dokonce přiznal i to, že chtěl odpálit chrám svatého Petra. Čím se liší vize od reality, když má člověk přes obličej mokrý ručník a topí se?

	Příště by jim byl odvyprávěl i ten zbytek.

	Petr si vždycky představoval, že po dlouhém mlčení se musí taky někdy dostavit lhostejnost, přání už jenom umřít a konec. Pro waterboarding to však rozhodně neplatilo. Panika a strach pokaždé vzrostly a s nimi také zoufalá touha přežít. Petr nechtěl umřít. Chtěl, aby se ho konečně přestali pokoušet utopit. A byl ochoten udělat pro to všechno. Prozradit každé tajemství, jež mu kdy někdo svěřil, odpřisáhnout každou lež a potvrdit každé křivé obvinění.

	Prostě všechno.

	Příště.

	Jenže pak Alessii Bertoniové zazvonil mobil. Odešla s ním do kouta ve sklepě, chvíli poslouchala a odpovídala tiše a popuzeně.

	Je tu problém. Ty jsi problém.

	Úleva z nečekaného průtahu.

	Netrpělivost, že neví, co se zrovna děje na druhém konci.

	Strach z ručníku. Ten neskutečně děsivý strach.

	Bertoniová típla hovor a prohodila pár slov s oběma Američany. Ti na ně nereagovali s žádným nadšením. Menší z nich neochotně přeřízl pásky, jimiž byl Petr připoután k židli, a postavil ho na nohy.

	„Co se mnou uděláte?“

	„Přemístíme vás.“

	„Kam?“

	„Držte hubu.“

	Zase mu natáhli přes hlavu ten nenáviděný vlhký pytel a vyvedli ho ze sklepa. Petrovi se po opakovaných „procedurách“ podlamovaly nohy. Paže a nohy ho bolely od křečí, jež ho stahovaly během waterboardingu. Oba Američani ho drželi zleva i zprava a někde za sebou slyšel klapot vysokých podpatků. Petr se divil, že mu nespoutali ruce. Znamenalo to, že ho nepovedou daleko. To nejsou dobré vyhlídky.

	Cesta vedla pár schodů nahoru a potom nějakou chodbou ven. Petr nezaregistroval žádné hlasy ani dopravní ruch a z toho usuzoval, že ho musejí držet někde na periferii. Ovanul ho chladný vzduch. Klapot střevíců ho předhonil a kousek od něj zalomozily posuvné dveře od auta.

	Skříňová dodávka.

	Tohle byla jediná šance.

	V okamžicích vypětí mu vysazovalo vědomé myšlení a na jeho místo nastupovaly reflexy a motorické programy, které si před lety nacvičil. A i když je od té doby nepoužil, tělo si je všechny vybavilo.

	Jediným trhavým pohybem mrštil hlavou nalevo a muži vedle sebe zlomil nosní kost. Rychle se roztočil na druhou stranu a rozbil hlavou nos muži vpravo.

	Oba agenti vedle něj zaúpěli a Petrovi se na okamžik uvolnily ruce. Ale byli to muži od CLA a měli výcvik. I přes bolest zareagovali okamžitě a znovu ho popadli. Petr, pořád ještě s pytlem přes hlavu, chytil naslepo nejbližší ruku a otočil se s ní dokola, aniž by ji pustil. Uslyšel suché prasknutí a přidušený výkřik. Současně druhého muže kopl do rozkroku.

	„Ani hnout!“

	Kde ta ženská je?

	Petr s tím počítal, že bude ozbrojená, ale ani tahle myšlenka nebyla vědomá. Strhl si pytel z hlavy a šel do kolen, jak ho trefila rána na solar a na okamžik mu vyrazila dech.

	Jsi moc pomalý!

	Odrazil druhý úder a třetí, nabral dech a cíleně jednu zasadil do krku muži před sebou. Agent narazil do auta a s chroptěním se svezl na zem. Koutkem oka Petr spatřil, jak druhý Američan vedle něho opět vstává. Pak ucítil v zátylku studenou ocel.

	„Řekla jsem ani hnout!“

	Vědomá myšlenka se pořád ještě nedostavila. Přesto Petr věděl, že ho nezastřelí. Měl dosud příliš velkou cenu, než aby ho jen tak odpráskli.

	A tak udělal další piruetu a praštil ženu loktem do obličeje. Jednoduché pravidlo: ať stařec, žena, mrzák nebo dítě – když mi držíš zbraň u hlavy, jsi můj nepřítel.

	Projektil ho minul a zaryl se do plechu dodávky. Výstřel padl Petrovi těsně u ucha a na moment ho ohlušil. I to registroval jen okrajově. Brutálním hmatem odebral ženě zbraň, znovu ji udeřil a odstrčil ji od sebe. Druhý Američan se teď zase postavil a přešel do útoku. Petr hmátl na zem pro pistoli a namířil ji na něj. Američan okamžitě znehybněl.

	„Nemáš šanci.“

	„Klíček.“

	Realita začala prosakovat zpátky do Petrova vědomí, nyní už vnímal detaily v okolí. Průmyslová zóna. Velký odstavný dvůr pro kamionové návěsy. Skladovací haly. Stará budova z pálených cihel. Plot, křoví, silnice. Všechno špatně osvětlené. Petr viděl, jak se Bertoniová a muž se zlomenou rukou zvedají ze země a skučí přitom. Je nejvyšší čas zmizet.

	„Klíček!… KLÍČEK!“

	„Mám ho v kabelce.“

	„Tak ho vyndej. A vy dva – tamhle naproti!“

	Ani jeden z těch tří nereagoval.

	Petr namířil a střelil do nohy muže, jenž stál před ním. Jednoduché pravidlo: když se mě snažíš utopit, jsi můj nepřítel. Naprosto jednoduché.

	Američan vykřikl a zhroutil se na zem.

	„A ty, tamhle naproti! Dělej!… Alessio, klíček! Vysyp tu kabelku.“

	Američan se zlomenou rukou se plazil k svému kolegovi, zatímco Alessia Bertoniová vysypala kabelku na zem a vykrámovala klíček od auta.

	„Nech ho tam ležet! Jdi zpátky. Ještě dál. Stát!“

	Petr sáhl pro klíček a obcházel černou dodávku, aniž by agenty spouštěl z očí. Počítal s tím, že každou chvíli může dorazit posila a že ze dvora vede jenom jedna příjezdová silnice.

	Nespouštěje trojici ze zřetele, nastartoval motor.

	„Nemáte žádnou šanci, Petře!“ zvolala Bertoniová. „Jste vrah. Bude vás stíhat celá Itálie. Celý svět!“

	„Nejsem vrah!“ odpověděl Peter a šlápl na plyn.

	 

	 

	„KURVA, KURVA, KURVA!“

	Petr řval a hnal se na plný plyn po prakticky neosvětlené silnici, aniž by tušil, jestli je tohle vůbec ještě Řím.

	„Kurva drát!“

	Klení mu pomáhalo. Srovnal si věci v hlavě a vymetl z ní poslední pochybnost, jestli tohle všechno není zase jenom další ataka migrény. Když se dostal na první hlavní silnici, kde už byly ukazatele, vrátila se mu orientace. Řím! Byl to pořád ještě Řím, Věčné město, město, které miloval. Petrovi bylo jasné, že tohohle auta se musí co nejdřív zbavit, ale momentálně se to nedalo provést. Podíval se vedle sebe. Na pravém sedadle ležela černá, studená, smrtící zbraň. Na její hlavni se blyštěly odrazy zlatého sodíkového světla pouličních luceren. Když střílel naposledy, zemřel při tom člověk. Ten člověk byl nepřítel, poněvadž na Petra taky střílel. Jednoduché pravidlo, ale co to bylo platné. Petr si toho dne přísahal, že už nikdy nevezme zbraň do ruky, že už nikdy nebude zabíjet.

	Tak to se teda povedlo.

	„Do prdele práce, kurva fix!“

	Zpomalil, aby ho nezastavila policejní kontrola. V přihrádce vozu našel mobil. Nejspíš jištěný proti odposlechu, ale samozřejmě budou moci zpětně vystopovat, komu teď zavolá.

	Ale na to sere pes.

	„Petře, konečně! Už celé hodiny se vás pokouším zastihnout. Kde vězíte?“

	„V neskutečnejch problémech, done Luigi. Kde jste vy?“

	„V autě. Jedu do kostela svatého Kříže v Jeruzalémě. Byl jsem přepaden. Nějakou ženou. Petře – ona má ty dokumenty.“

	Loretta!

	„Co je s amuletem? Víte něco o Marii?“

	„Kde jste, Petře? Je s vámi všechno v pořádku?“

	„Kde je Marie?“

	„Nemůžu ji zastihnout. Když jsem se konečně vysvobodil, měl jsem od ní namluvenou zprávu, že je na cestě do toho poutního kostela, aby se tam sešla s někým, kdo jedná údajně z mého pověření. Mám velikánské obavy.“

	„Kurva!… Buďte opatrný, otče! Znám ten kostel, jedu tam.“

	Zamáčkl hovor a zase uviděl vedle sebe tu zlou černou bestii. Vysmívala se mu. Zbraň to věděla moc dobře.

	Že ji Petr ještě bude potřebovat.

	
XXVIII

	12. květen 2011, Bazilika Svatého Kříže v Jeruzalémě, Řím

	Když Marie vešla do starého poutního kostela z 12. století, v kostelní lodi už byla tma. Svítily zde jen prosebné svíce u vchodu a několik dalších u oltáře.

	Marie ten kostel znala. Svatý Kříž v Jeruzalémě byl jedním ze sedmi poutních kostelů v Římě a proslavený svou křížovou relikvií: dřevěnou tabulkou s nápisem INRI. Tu sem údajně přinesla v roce 326 svatá Helena, matka císaře Konstantina, ze své pouti do Jeruzaléma ještě spolu s třískami a hřeby z Kristova kříže. V pozdním středověku byl kostel posvátný tak, že do něj ženy měly zakázaný přístup. Marie vyhledala kapli svaté Heleny, jež dala kostelu jméno, poněvadž podlaha tu měla být kdysi pokrytá prstí ze Svaté země.

	Zdálo se, že je tu sama. Neslyšela žádné kroky ani hlasy. Kráčela kostelní lodí opatrně jako na tenkém ledě a v duchu se modlila Zdrávas Maria, aby se zbavila nervozity.

	„Máte zpoždění, sestro Marie.“

	Marie se bleskově otočila, vyděšená k smrti. Ve stínu jednoho sloupu rozeznala postavu oblečenou jako kapucínský mnich. Kápi měl staženou hluboko přes obličej.

	„Zdrželi mě,“ odpověděla pevným hlasem a ustoupila o krok. „Otec Mikuláš?“

	„Máte ten relikt?“

	Muž se nehýbal z místa. Přesto jí naháněl strach. Marie se proklínala, že sem přišla.

	„Ne,“ odpověděla a ohlédla se k východu.

	„Kde je?“

	„Napřed mi předložte důkaz, že vás opravdu posílá don Luigi. Potom vás k němu dovedu.“

	Než stačila zareagovat, byl muž v kápi u ní. Jako by ze stínu sloupu přímo vyletěl. Popadl ji a otočil zády k sobě dřív, než mu stačila pohlédnout do tváře, a prsty tvrdými jako ocel jí stiskl hrdlo.

	„Kde je?“

	Šeptal, ale přesto zněl jeho hlas ostře. Marie se snažila vysvobodit a mlátila rukama kolem sebe. Pokoušela se zakřičet, ale muž, který si říkal otec Mikuláš, jí nyní sevřel hrdlo železnou rukou a zastavil jí dech.

	„Kde je? Jestli zakřičíte, na místě vás zabiju.“

	Mikuláš uvolnil sevření a Marie zalapala po dechu. Zoufale zvažovala, co mu má říct.

	„V mé cele v klášteře.“

	Muž jí znovu sevřel hrdlo. Marie propadla panice.

	„Nelži. Nelžete mi, sestro. Já lež vycítím.“

	Znovu úporně přemýšlela, jak zareagovat. Nechtěla mu amulet vydat, ale taky nechtěla zemřít.

	„Zavedu vás k němu,“ zachroptěla, když jí pustil krk. Najednou ucítila na krku chladnou ostrou ocel a smrtelný strach jí projel celým tělem.

	„Ne,“ pronesl muž. „Já vás teď zabiju, sestro. Vy mi ale předtím prozradíte, kam jste relikt schovala. Jestli vám uvěřím, bude smrt rychlá a ani ji nepoznáte. Jestli ale ucítím, že vám lež páchne z úst jako šlem z nemocné tkáně – pak budete umírat v mukách. Budu z vás stahovat kůži, sestro Marie. Od palců u nohou až k vašemu hezkému krku. Bolest, sestro Marie. Víte, co je to bolest?“

	Marie panicky oddychovala a hrozně se třásla.

	„Prosím!“ zašeptala. „Prosím ne.“

	„Kde je?“

	Marie nepochybovala, že útočník své pohrůžky splní. Kristus zemřel v mukách na kříži, vyprahlý žízní, chcípal s polámanými a vykloubenými údy v judejském vedru. Ale Ježíš byl syn Boží, silný a ryzí, kdežto ona jenom uzlíček ztěžka supícího upoceného strachu.

	Cloumal jí strach z bolesti.

	„Nebudu vám lhát. Přísahám při našem Pánu Ježíši Kristu, že vám nebudu lhát.“

	„To zní dobře, sestro Marie. Kde je amulet?“

	„Nebudu vám lhát, ale taky vám nic neřeknu,“ zasípěla Marie. Navzdory panice a strachu ze smrti jí bylo jedno jasné: tak jako tak ji zabije. Jestli mu prozradí, kde je amulet ukrytý, nebo ne – beztak je už v tuto chvíli mrtvá. Jaký v tom může být rozdíl, jakým způsobem zemře?

	Mikuláš k ní trochu předklonil hlavu, jako by ji očichával. Dlouze. Nekonečně dlouho.

	„Rozumím. Nuž dobrá, sestro Marie. Světlo s tebou.“

	Cítila, jak se mu ruka napnula k smrtelnému řezu. Marie se modlila k Panně Marii.

	Vtom padl výstřel.

	Rozčísl ticho kostela, skřípavě prosvištěl chrámovou lodí, těsně minul oltář a proletěl bočními kaplemi. Marie si uvědomila jen to, že už se jejího krku nic nedotýká. Uslyšela přidušený zvuk a všimla si, že ji kapucín pustil. V týž okamžik upadla dopředu.

	Nikdo ji nezadržel. Tvrdě narazila na studenou mramorovou podlahu. Uviděla, jak se vedle ní mihl nějaký stín, a instinktivně se schoulila do klubíčka.

	Druhý výstřel. Něco se roztříštilo. Viděla, jak postava s kapucí utíká do zadní části kostela.

	Chvatné kroky, úplně blízko. Ruka, která ji popadla. Marie vykřikla.

	„Klid, Marie, to jsem já! Jsi v pořádku?“

	Kývla. Jednoduše kývla, třebas to byla zase další lež. Přikývla prostě proto, že poznala Petra Adama, jenž klečel vedle ní, držel v ruce pistoli a opatrně jí teď pomáhal na nohy.

	„Musíme odsud pryč. Myslím, že jsem ho trefil, ale co když tu není sám.“

	„Je sám,“ vyhrkla Marie. „Má veliký nůž.“

	„Pojď. Rychle. Máš ještě ten amulet?“

	Marie opět přikývla, neboť stále nebyla mocna jiného pohybu. Roztřeseně ukázala na almužní sloupek s pokladničkou u vchodu.

	 

	 

	Když se oba vyřítili z kostela, na druhé straně ulice zablikal dálkovými reflektory prastarý Fiat Panda. Petr poznal řidiče, jenž seděl v malém autě bizarně stěsnaný, a táhl Marii za sebou.

	„Právě jsem dorazil,“ vysvětloval don Luigi a otevřel dveře na straně spolujezdce. „Co se stalo?“

	„Jeďte, done Luigi. Jeďte!“

	„Ale kam?“

	„To je jedno, hlavně pryč odsud! Honem, šlápněte na to!“ Don Luigi dupl na plyn a hnal rozhašeného fiata nočními římskými ulicemi. Zpětným zrcátkem starostlivě pozoroval Marii. Evidentně se pořád ještě nevzpamatovala z šoku a dosud nevydala ani hlásku.

	„Vypadáte strašně, Petře. Co se vám proboha stalo?“

	„To vám vysvětlím pak. Napřed musíme najít nějaké místo, kde můžu chvilku v klidu přemýšlet. A vyhněte se policejním kontrolám.“

	„Máte pořád ten amulet?“

	Petr mu ho ukázal. Páter s úlevou přikývl.

	„Znám jeden klášter karmelitánek na Via dei Baglioni. Sestry jsou velice mlčenlivé a vstřícné.“

	„Dobrá.“

	Petr se obrátil k Marii. „Všechno v pořádku?“

	Zavrtěla hlavou, ale pokusila se o úsměv. „Děkuji,“ řekla. Petr stručně vylíčil jezuitovi, co se v noci událo, a na oplátku se dověděl, že Loretta páterovi skutečně odcizila dokumenty z papežského apartmánu.

	„CIA? Mossad?“ don Luigi zavrtěl hlavou.

	„Nezdá se, že by vás to překvapilo.“

	„To bylo jasné, že papežovo zmizení zaktivuje tajné služby. Ale nenapadlo by mě, že zajdou tak daleko.“

	„Každopádně mě považují za vraha a teroristu.“

	Don Luigi se na něj podíval. „A zabil jste tu agentku, Petře?“

	Petr neodpovídal. Co měl říkat? Už si nebyl jistý. Když přejížděli Tiberu, požádal dona Luigiho, aby na chvilku zastavil, a hodil pistoli do řeky. Dodávku prve nechal stát kousek od poutního kostela. Nebude trvat dlouho, než ji najdou. Petr měl beztak za to, že už po něm intenzivně pátrají.

	
XXIX

	ROK PŘEDTÍM…

	8. květen 2010, Vatikán

	Krátce po jedenácté hodině se z heliportu za vatikánskou zdí zvedl papežský vrtulník, aby dopravil papežovy hosty zpátky na letiště k jejich soukromým strojům. Ve stejnou chvíli kardinál Menendez celý rudý v obličeji vtrhl do Seconda loggia.

	„Proč nejsem o ničem informován, když papež vede tajné rozhovory s islámským velkým muftím a nejvyšším velkorabínem?“ vypěnil poté, co se protlačil kolem bezmocného Dunckera do papežovy pracovny.

	„Protože ty rozhovory byly zkrátka tajné,“ prohlásil Jan Pavel III. chladně, aniž by se zvedl nebo vyzval Menendeze, že si má sednout. „Nebo řekněme, že se jednalo o první, opatrný, oťukávací rozhovor.“

	„Jsem státní sekretář Vatikánu,“ vybuchl Menendez. „A tím také kompetentní pro zahraniční politiku.“

	„A já jsem papež.“

	Ostrá výtka byla namístě. Menendeze, chtějícího vyjádřit svůj hněv, ale nezadržela.

	„Šejk Abdulláh a ten Kaplan jsou vyhlášenými nepřáteli katolické církve. O čem jste s těmi kazateli nenávisti jednal?“

	„Uklidněte se, kardinále. V pravý čas vás budu informovat.“

	„Varuji vás, Vaše Svatosti,“ vymáčkl ze sebe Menendez. „Nezneužívejte tento úřad pro své osobní mocensko-politické hrátky ke škodě církve.“

	Teď se papež zvedl ze židle a mrazivě se podíval na kardinála státního sekretáře.

	„Co si to dovolujete, kardinále? Myslíte, že si nechám vyhrožovat? Od vás nebo od kohokoli jiného?“

	Menendez poznal, že zašel příliš daleko, a zmlkl. Jan Pavel III. napřáhl ruku s rybářským prstenem, a donutil tak Menendeze vyjádřit svou podřízenost, což v běžném každodenním kontaktu mezi papežem a kardinálem státním sekretářem bylo naprosto výjimečné.

	„Můžete odejít, kardinále.“

	Menendez se sklonil před papežovou mocí. Naznačil, že padá na kolena, a políbil prsten.

	„Vaše Svatosti.“

	Jan Pavel III. ještě podal španělskému kardinálovi útlou složku.

	„Tohle si do odpoledne přečtěte. Je to organizační návrh pro novou Kongregaci pro mezináboženský dialog. K tomu chci jmenovat pět nových kardinálů. Jednoho z nich smíte navrhnout vy. Předpokládám, že bude jako obyčejně pocházet z řad Opus Dei.“

	 

	 

	K polednímu se papež jako obvykle vrátil do svého bytu, kde hospodyně mezitím prostřely stůl. Jan Pavel III. miloval římskou kuchyni. Nejvíc mu chutnala pasta aliamtriciana se spoustou cibule a špeku, zapékané artyčoky a čerství mořští vlci z nedalekého pobřeží. K tomu si rád vypil sklenku sicilského Regaliali. Tu a tam ho však ke zděšení italských kuchařek přepadl stesk po domově, a tím i nezkrotná chuť na vydatnou německou stravu a pivo. Tehdy nadcházela hodina Sofie Eichnerové.

	Štíhlá Porýňanka, jíž by nikdo nehádal šedesátku, platila za papežovu důvěrnici s vlastním názorem. Znali se už od školních let a Sofia Eichnerová krátkou dobu vedla domácnost Franze Laurenze. Po přesídlení do Říma se jakoby samozřejmě přestěhovala s ním, redigovala mu knihy a příležitostně se věnovala své původní lékařské profesi. Sofia Eichnerová byla nezávislá bytost.

	A evangelička.

	Už to v Římě rozpoutalo takřka skandál. A samozřejmě se tlachalo o tom, s jakou samozřejmostí se Němka producíruje v Apoštolském paláci, a někdy dokonce setrvává v appartamentu dlouho do noci. Kuriální klubko zmijí spletené ze závisti, intrik a rouhačství v ní začalo větřit stínovou papežku – a nebyla by první v dějinách. Leč Alexander Duncker hrál s otevřenými kartami a každou návštěvu hlásil tisku a neúnavně vysvětloval, že papež si paní Eichnerové váží jako staré, nezávislé důvěrnice a že s ní pracuje na své nové knize.

	Což byla čistá pravda.

	Mimochodem, určité fámy papežovi v Římě nikterak neškodily. Přinejmenším se tím vyjasnila jeho sexuální orientace, neboť to byla ve Vatikánu kardinální otázka, frontová linie, jež rozdělovala kurii jako tektonický zlom: gay, nebo hetero?

	Spekulace časem umlkly, neboť od Sofie Eichnerové evidentně nevycházelo žádné ohrožení celibátu nebo soudržnosti církve, a kurie i římská společnost si na vždy přívětivou německou signoru na červené vespě zvykly. Zůstávala na očích, ale nikdy neposkytovala rozhovory ani se neúčastnila společenských akcí. Zůstávala tím, čím byla: autonomní a respektovanou součástí Vatikánu.

	„Co říkali?“ zeptala se Sofia.

	„No, byli příliš zdvořilí, než aby se mi vysmáli, ale samozřejmě mi nevěří. Myslím, že Chaim Kaplan mě dokonce považuje za blázna. Přímo oštemplovaného.“

	Jan Pavel III. si ke zděšení svého komořího nabral bramborovou kaši dohromady s kyselým zelím a s náramnou chutí si to všechno nacpal do úst.

	„Mňam! To je pochoutka, Sofie. Jako tenkrát u tvé maminky! Kde se dá v Římě sehnat kysané zelí?“

	„V asijských obchodech.“

	Papež se zasmál a zazubil se na Sofii Eichnerovou a dalšího hosta u stolu, jenž se zdvořile nimral v německém jídle a jedl pouze kassler.

	„Menendez pochopitelně zuřil. Ale co. Vsadím se, že už tahá za svoje nitky, aby vypátral, co se tam dělo.“

	„A nemáš z toho obavy?“ zeptala se Sofia.

	„Ale mám,“ přiznal papež. „Jenže čas tlačí. Šejk Abdulláh a Chaim Kaplan požadují neklamné znamení mé věrohodnosti.“

	„A co jím má být?“

	„Afrika,“ opáčil papež. „O věrohodnosti církve se rozhodne v Africe. Jestli chceme obnovit církev, cesta vede přes Afriku.“

	„Co evangelické a ortodoxní církve?“ zapojil se do hovoru druhý host u stolu, potěšen záminkou, že to příšerné německé jídlo může nechat stát.

	„Ostatní církve se přidají, jakmile se na naši stranu postaví islám a judaismus. Jsem si tím jistý. Co myslíš, Sofie?“

	Sofia diskrétně přikývla, aby Italovi nevzala slovo.

	„Vy vůbec nejíte, done Luigi!“ zvolal papež. „Snězte to kysané zelí, je v něm fůra vitaminu C.“

	Don Luigi protáhl obličej. Papež se na něj zašklebil.

	„Tak, přátelé! Co byste řekli malé procházce růžovou zahradou?“

	
XXX

	12. květen 2011, klášter karmelitánek, Via dei Baglioni, Řím

	Karmelitánky se moc nevyptávaly. Přítomnost dona Luigiho činila všechno vysvětlování nadbytečným. Abatyše jednala s páterem s vybraným respektem a odvedla trojici do prostého salonu. I přes noční vyrušení jim tam přinesli čaj a nějaké panini. Petr si uvědomil, že má hlad. Měl hlad a padal únavou. „Měl byste se trochu vyspat, Petře.“

	„Na to není čas. Co jste vypátral o těch dokumentech?“

	„Ledacos. Napřed jsem se pídil po významu toho symbolu na amuletu. Nikde žádný odkaz. Ale pak jsem dostal nápad.“ Don Luigi vytáhl z kapsy u saka malou knížku a ukázal ji Petrovi. Ten ji okamžitě poznal.

	Mystic Symbols of Man – Origins and Meanings od Franze Laurenze.

	„Pochopitelně! Proč jsem na to sakra nepřišel hned!“

	„To jsem si taky říkal. Laurenz ten symbol popisuje. Podívejte, tady: objevuje se od 11. století jako alchymická značka mědi. Ale znamená taky Venuši a světlo. Nejzajímavější však je, že ta značka musí být mnohem starší. Podle Laurenze se objevuje už na skalních kresbách z mladší doby kamenné.“

	„Měď, Venuše, světlo!“ opakoval Petr bezradně a obracel amulet v ruce. „To jsme se moc nedověděli. A co ukázalo zkoumání materiálního vzorku?“

	„Bohužel ještě nemám zprávu z laboratoře. Domnívám se, že na to potřebují víc času. Ale zjistil jsem něco o Thovtovi. Thovt byl považován za boha inteligence a za boha Měsíce vládnoucího věčné proměně a času. Byl také bohem říše zemřelých a zaznamenával, kdo je hoden, aby byl přijat do říše návratu. Řecká mytologie ho ztotožňovala s Hermem, čímž bychom byli u Herma Trismegista. A u Manétha nebo Manethota, egyptského kněze, na něhož pohlíželi jako na zosobnění Thovta. Doufal jsem, že odpověď najdu v těch starých dokumentech, ale ty mi ukradla ta agentka. Na těch pár místech, která jsem byl schopen přeložit, se neustále mluví o světle.“ Don Luigi ukázal Petrovi rukopisné poznámky, které si pořídil.

	„Tohle je pokus o první překlad.“

	Mysl s rozumem, jež plně chápe sebe samu, je osvobozena od vší tělesnosti, všech omylů, nevnímá žádosti těla, je tvořena sama sebou: od kteréž zároveň jsou jako paprsky dobro, pravda, původní světlo, původ duší.

	Petr zaúpěl. „To je ale blábol!“

	„Jak už jsem řekl, nemohl jsem rozluštit všechny texty. Ale každopádně se v nich slovo světlo objevuje velice často.“

	Petr musel znovu myslet na Lorettu. Jak se na něj dívala ve své poslední chvilce, naplněná strachem. Musel myslet na číslice, které načmárala vlastní krví na podlahu. Ale i don Luigi byl bezradný nad tím, co ta čísla mohou znamenat.

	„306 nebo tři krát šest. Opravdu záhadné. Buď to skutečně může být odkaz na číslo 666, číslo děvky babylonské ze Zjevení Janova. Ale potom se nabízí otázka, proč rovnou nenapsala tři šestky. Mám za to, že tím myslela 306. Jako počet.“

	„A co tohle číslo může znamenat?“

	„Inu, třeba je to poznávací znamení. Ciferný součet 306 je 9. Už vám to dochází, Petře?“

	„Ani náhodou.“

	„Devítka je číslo a tajné poznávací znamení templářů.“

	„Tak moment!“ vykřikl Petr. „Co s tím teď u všech čertů mají co dělat templáři? Uniklo mi něco?“

	Don Luigi zvedl varovně ukazovák. „Moment. Jak že zněla poslední slova vaší kolegyně Loretty?“

	Petr si je pamatoval přesně. Dokonce při nich ještě slyšel Lorettin hlas.

	„Prohpetia de summispontificibus. A ještě: ‚Ten seznam. Existuje.‘ A: ‚Apokalypsa‘.“

	„Přesně!“ zvolal don Luigi vítězoslavně. „Seznam!“

	„Jakej seznam, krucinál?“

	„Malachiášův seznam. Nebo taky Prophetia de summis pontificibus – Malachiášovo proroctví. Už jste o něm slyšel?“

	Řečnická otázka. Samozřejmě že Petr slyšel o Malachiášově proroctví. Bylo mu okamžitě jasné, že jezuita má pravdu.

	„Malachiáš byl irský biskup ve 12. století,“ spustil referenci. „Později byl svatořečen. Od něj pochází seznam sto dvanácti malých proroctví o papežích, počínaje Celestýnem II. až do současnosti.“

	„Přesně. Nad tímhle seznamem se spekulovalo dlouhá staletí. Předposlední papež na seznamu je Jan Pavel III. Malachiáš o něm píše: De manu Mercurii, z ruky Merkurovy. Zůstává hádankou, co to znamená. Podle Malachiáše po Janu Pavlu III. nastoupí už jenom jeden papež. Bude to Říman a dá si jméno Petr. S ním zanikne církev, Řím a celý svět. To je mimochodem důvod, proč si nikdy žádný papež nedal jméno Petr. Považovalo se to za osudové znamení.“

	Don Luigi se napil čaje a s gustem se zakousl do panina. Petr viděl, že páter ještě zdaleka není u konce, a potlačil nutkání na něj naléhat.

	„Ten seznam zná celý svět,“ zadrmolil don Luigi s plnými ústy. „Některé prameny ho difamují jako falzifikát z 16. století, i když podobnosti proroctví s osudy papežů jsou přímo zarážející. Ale ten seznam je stejně jenom zkrácená forma. Existují prý ještě další. V tajném archivu jsem narazil na jeden odkaz. Je očividné, že Malachiáš měl za svého života vize, které ho strašně mučily a které pečlivě sepsal. Svěřil se s nimi svému dobrému příteli, cisterciáckému opatovi Bernardovi z Clairvaux.“

	„Tomu Bernardovi z Clairvaux?“

	„Právě tomu. Duchovnímu otci a podporovateli řádu templářů, štváči za druhou křížovou výpravu. Bernard z Clairvaux definoval mravní zásady templářů a svým vlivem na francouzského krále napomohl jejich rozmachu. Ecco – Malachiáš alias MáelMáedoc Ua Morgair, jak se doopravdy jmenoval, náhle zemřel v opatství Clairvaux, když se tam zastavil na své cestě z Irska do Říma. Bernard z Clairvaux sepsal Malachiášův životní příběh a na jeho základě byl Malachiáš svatořečen. Bernard tedy musel vědět o proroctvích svého přítele. Dokonce potvrzuje jeho jasnovidné schopnosti. Ovšem ten seznam Bernard nezmiňuje ani slovem. To je zvláštní, viďte?“

	„Co z toho vyvozujete?“

	„Těžko říct. Úplné proroctví možná obsahovalo nebezpečí pro církev, a muselo proto zmizet i s prorokem.“

	„Vy si myslíte, že Bernard z Clairvaux svého přítele Malachiáše zavraždil?“

	Don Luigi pokrčil rameny. „Tenkrát byla drsná doba. Každopádně Bernard z Clairvaux ihned po smrti svého přítele vynaložil všechny síly na to, aby založil templářský řád a přesvědčil francouzského krále o nutnosti druhé křížové výpravy. Co Bernardovi rytíři hledali ve Svaté zemi? Něco, co má přímou souvislost se skutečným proroctvím?“

	Petr si vzpomněl na Lorettina slova. „Pak zřejmě Loretta narazila na důkaz, že úplný originál proroctví dosud někde existuje.“

	„Taky si myslím. Není toho moc – ale intuice mi říká, že máme stopu.“

	 

	 

	Petr si během rozmlouvání s jezuitou nevšiml, že Marie odešla z místnosti. Našel ji v klášterní kapli, jak se modlí. Na moment setrval v naprosté nehybnosti, aby ji mohl tiše pozorovat. Byla klidná a naprosto pohroužená do své činnosti. Žena, jež se s ním vloupala do papežského apartmánu a jež před necelou hodinou v nejzazším okamžiku unikla strašlivé smrti. A teď klečela tam vpředu v lavici a modlila se k Bohu, na kterého už Petr nevěřil. Přesto jí najednou záviděl vnitřní mír, který jí modlitba skýtala.

	Náhle se přestala modlit a obrátila se k němu. Ne polekaně, nýbrž klidně a s třpytem v obličeji, jenž ji činil ještě krásnější.

	„Nechtěl jsem tě vyrušovat,“ omlouval se Petr.

	„Nerušíš.“ Zůstala sedět v lavici a upřeně se na něj dívala, jako kdyby od něj něco očekávala. Petr popošel blíž a posadil se vedle ní.

	„Chtěl ses pomodlit?“ zeptala se.

	Petr zavrtěl hlavou. „Nevěřím na modlitbu.“

	„Na co tedy věříš?“

	„Na nic,“ odvětil a připadal si jako školák, jenž při zkoušce říká ty nejpitomější odpovědi.

	„Aha.“ Marie se obrátila zpátky k oltáři. „A proč jsi tedy přišel?“

	„Musím do Clairvaux. Don Luigi má stopu.“

	Znovu se na něj podívala. Vážně a pronikavě.

	„Zabils tu ženu, Petře?“

	Petr vzdychl. „Nevím. Já to opravdu nevím. Nemám tušení, co se v ty hodiny stalo. Ale jestli mám dokázat svou nevinu nebo aspoň to, že jsem se nezbláznil, musím přijít na to, co za tím vším vězí.“

	„Všude po tobě pátrají.“

	„To vím.“

	Marie přemýšlela. Pak nečekaně napřáhla ruku a jemně se ho dotkla na tváři. Byl to letmý pohyb, ale Petra z něj přesto pálila kůže.

	„Zachránils mi život.“

	„Ty mně taky.“

	„Sám to nezvládneš. Pojedu tam s tebou.“

	Petr se na ni překvapeně podíval. „To není dobrý nápad. Tady jsi v mnohem větším bezpečí.“

	„Ne,“ namítla. „Když mi ten muž přiložil hrot ostří ke krku, pochopila jsem jednu věc. Že to nikdy nevzdá. Že mě bude dál hledat a zabije mě. Dokud nevíme, co se tu děje, je pro mě Řím nebezpečný stejně jako pro tebe.“

	„Marie, já…“

	Jeptiška mu uťala slovo. „To není prosba. Jsme k sobě připoutáni, ať chci nebo nechci. Půjdu s tebou.“

	A zase ten třpyt vnitřního míru a odhodlanosti v její tváři. Petr se usmál a přikývl.

	„Zbývá už jenom otázka,“ začal opět Petr, „jak se jeptiška a muž, kterého stíhají pro vraždu a terorismus, dostanou z Říma do Clairvaux.“

	Teď se usmála i ona a Petr prosil boha této kaple, aby se nikdy nepřestala takhle usmívat.

	„S pomocí Boží,“ odpověděla mu.
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	ROK PŘEDTÍM…

	8. květen 2010, Vatikán

	Jan Pavel III. a don Luigi pokračovali v hovoru mezi čtyřma očima v papežově soukromé knihovně. Jan Pavel III. otevřel okno a poslal svému hostu přes stůl popelník. Třebaže v celém Vatikánu platil přísný zákaz kouření, zapálil si jezuita jednu MS, morto sicuro – jistou smrt, jak se lidově říkalo italské značce MS. Papež sám sice nekouřil, ale znal svého vrchního exorcistu, jehož poslední roky posílal kolem světa jako mimořádného papežského vyslance s těmi nejožehavějšími úkoly.

	„Potřebuji vás, done Luigi,“ začal papež, zatímco si jezuita u okna užíval první šluk. „V minulých letech jste mi byl velikou oporou. Ale budu vás muset zatížit ještě víc. Možná až na pokraj vašich sil.“

	„Se mnou můžete disponovat dle libosti, Vaše Svatosti,“ odpověděl páter a viděl na papežovi, že ho nejspíš něco tíží na duši.

	„Nebudu chodit kolem horké kaše, done Luigi. To, co od vás vbrzku očekávám, může ohrozit váš život.“

	„Můj život náleží církvi, Svatý otče. Já se nebojím.“

	Jan Pavel III. se na svého vrchního exorcistu pronikavě zadíval. „Vím, done Luigi, vy se opravdu nebojíte. Proto vás obdivuji.“

	„To je mi velkou ctí, Svatý otče,“ odvětil jezuita. „Ale s dovolením, úspěchu mé mise by napomohlo, kdybyste mi poskytl konkrétní informace o nebezpečí, o němž jste hovořil.“

	„Ne v tuto chvíli. Vše se dozvíte, až nadejde ten pravý čas.“ Don Luigi přikývl, ale netvářil se spokojeně.

	„Prosím, otče. Důvěřujte mi… Máte ten seznam?“

	Don Luigi mu podal přes stůl složený list papíru a papež si ho rychle přečetl.

	„Jsou na něm všechna jména?“

	„Ne. Podle mých informací jich ještě pár chybí. Zítra letím do New Yorku a budu tam sledovat nový případ.“

	„Objevila se na jeho těle ta zvláštní znamení?“

	Don Luigi přikývl. Jan Pavel III. vzdychl a podržel papír se jmény nad svíčkou na stole. Nepřítomně hleděl, jak se na cínovém talíři mění v popel. Pak opět vážně vzhlédl k svému hostu.

	„Jednou jste mi říkal, že satan se nezastaví ani před branami Vatikánu.“

	„To neplatí na vás, Svatý otče.“

	„Máte mě za pomatence, done Luigi?“

	„Ne,“ odpověděl páter bez váhání, „ale znám tady fůru jiných pomatenců. Vy, Svatý otče, k nim rozhodně nepatříte.“ Papež Jan Pavel III. přikývl. „Pak mě tedy dobře poslouchejte. Řeknu vám jen jedno a nebude to dlouhé. Měl byste to vědět přinejmenším proto, abyste pochopil, kvůli čemu budete riskovat život. Jsem předposledním papežem. Po mně zavládne chaos.“

	„Promiňte, Vaše Svatosti, ale Malachiášovo proroctví – to je přece podvrh!“

	Papež odmítavě mávl rukou. „Nemluvím o seznamu ani o Fátimě. Stojíme na konci věků.“

	Jan Pavel III. udělal gesto, jímž zahrnul do jednoho celku tuto místnost, palác a celý Vatikán. Tvářil se vážně a odhodlaně. Don Luigi z jeho pohledu dokonce vyčetl něco jako žal a zármutek.

	„Tato církev je můj život. Jako papež jsem ale také strážcem strašlivého tajemství. Ono tajemství je prastaré a mocné tak, že ani já neznám celý jeho rozsah. Jsem jenom takový hlídač, jenž dohlíží, aby to, co je ukryto v těchto zdech, nikdy nespatřilo světlo světa. Ale znamení bohužel hovoří jinou řečí. Apokalypsa je blízko a nezbývá nám mnoho času. A vy, otče Gattuso, musíte být mým systémem včasného varování.“
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	Vážená paní Tanako,

	 

	doufám, že Vás tento e-mail zastihl v plném zdraví.

	Odvolávám se na Vaši nabídku ze 17. září minulého roku při našem setkání v Římě. Doufám, že stále platí, neboť věřím, že mám něco, co by Vás mohlo zajímat.

	Papežův mimořádný pověřenec páter Gattuso mě před dvěma dny požádal o analýzu vzorku minerálu. Předal mi plastový sáček s 0,2 g otěru z bleděmodrého materiálu, aniž by mi vysvětlil, oč se jedná, a neuvedl ani, odkud vzorek pochází. Požádal mě, abych ho prozkoumal osobně a pokud možno neprodleně a abych si počínal absolutně důvěrně.

	Jelikož Institut Branciforti geochemické analýzy pro Vatikán prováděl již vícekrát a don Luigi, jak mu zde říkáme, je známý a důvěryhodný muž, jenž mi jednou osobně pomohl při řešení takříkajíc ožehavé životní krize, pustil jsem se okamžitě do zkoumání.

	Přesné výsledky najdete v příloze.

	Abych to zkrátil: já osobně stojím před záhadou.

	Provedl jsem veškerá spektrometrická měření, k nimž je naše laboratoř vybavena. Po rozkladu materiálu kyselinou chlorovodíkovou jsem začal nejprve s IPC-OES a ICP-MS. Poté jsem pevné částice podrobil elektrickému mikroozařování, jakož i rentgenové fluorescenční analýze. Dále následovaly Mossbauerova spektroskopie, zkoumání elektronovou spinovou rezonancí k prokázání nepatrných množství paramagnetických iontů, rentgenová absorpční spektroskopie a neutronová aktivační analýza. Zbývající vzorky jsem podrobil ozařování ultrafialovými a laserovým paprsky a prozkoumal je pod naším vlastním rastrovacím elektronovým mikroskopem.

	Žádná z těchto metod nevedla k jednoznačnému určení materiálu. Vzorek se chová částečně jako kov, částečně jako minerál. Vykazuje složitou krystalickou strukturu, která se mění po ozařování modrým laserem o vlnové délce 442 nanometrů. Materiál se vůbec chová krajně podivně (viz data). Kvůli nedostatku vzorků jsem však nemohl provést další měření. Domnívám se, že se jedná o naprosto nový, neznámý umělý materiál.

	Přesná datace nebyla možná. Předběžné přibližné hodnoty vykazují stáří 5-10 tisíc let. Ale jak mohl být takový materiál vyvinut pět tisíc let před naším letopočtem???

	Na to nemám odpověď.

	Každopádně jsem přesvědčen, že jsem se nálezem tohoto materiálu kvalifikoval na cenu za objev nového minerálu nebo kovu, kterou jste vypsala při našem rozhovoru. Byl bych Vám zavázán, kdybyste mi výhledově zaslala na mé níže uvedené konto stanovenou sumu.

	 

	Se srdečnými pozdravy

	 

	Giovanni Manzoni

	(Doktorand)

	Instituto Dott. Branciforti

	Via Cineto Romano 62

	00156 Roma

	ITALY
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	13. květen 2011, klášter karmelitánek, Řím

	Obava, že je to všechno pouze vedlejší účinek.

	Zklamání nad nedodrženým slibem.

	Těšení se na první cappuccino.

	Pochybnosti o Bohu.

	„Petře! Probuďte se!“

	Petr se s úlekem probudil, vyburcován z posledního snu. V první chvíli nevěděl, kde je. Když uviděl tvář dona Luigiho a dřevěný kříž na stěně, začalo mu všechno docházet. Oknem do pokoje ostře pronikalo jarní slunce a bylo tak neochvějně jasné, jako kdyby uplynulá noc a předchozí dny vůbec neexistovaly. „Kolik je hodin?“

	„Půl sedmé.“

	„Co? Sakra!“

	„Potřeboval jste se vyspat, Petře. Tumáte.“

	Don Luigi mu podal horké cappuccino a teplé cornetto. Petr vstal.

	„Potřebuju auto. Peníze a doklady. Do prdele, takhle, jak vypadám, se nedostanu ani na italské hranice!“

	Podíval se na sebe. Co ho zatkli, nosil pořád tytéž lehké bavlněné kalhoty a košili, původně bílou. Teď měl všechno špinavé a roztrhané a zamazané od potu, krve a zvratků.

	Don Luigi ukázal na oděvní vak na židli. „Sestry byly tak laskavé, že vám přinesly z hotelu pár věcí.“

	„Hotel je přece určitě sledovaný!“

	„Ale kdo by si všímal dvou karmelitánek! Nemějte starost, Petře, nikdo je nesledoval. Váš pokoj ovšem prohledali. Notebook a iPad jste tam už neměl.“

	Petr se napil cappuccina a s chutí se zakousl do cornetta plněného krémem. Silná káva mu pomáhala myslet.

	„Musím do Clairvaux.“

	Don Luigi zavrtěl hlavou.

	„Na Clairvaux zapomeňte. To opatství už neexistuje. Vygoogloval jsem si ho a dnes už tam je pouze muzeum. Klášter zrušili v roce 1791 a roku 1808 ho přebudovali na trestanecký tábor. Dnes je tam nejmodernější francouzské vězení s maximálním zabezpečením.“

	Don Luigi podal Petrovi výtisk z internetu se satelitním snímkem opatství. Zobrazoval několik malých budov kolem zeleného dvora s půdorysem bývalého kostela. Za nimi, na daleko větším zbytku areálu, se rozprostíraly mnohem větší komplexy budov. Petr snadno rozpoznal obrysy strážních věží, bloky s vězeňskými celami a dělenými dvory. Všude jenom zdi. „No kurva. A co to muzeum?“

	„Ředitelku muzea jsem vytáhl z postele. Ujistila mě, že se v muzeu žádné rukopisy nenacházejí. Templářský řád zlikvidoval již v roce 1307 král Filip IV. Sličný. Jacques de Molay a další představitelé řádu byli obžalováni z kacířství a sodomie a popraveni. Přeživší templáři se rozprchli do celého světa. Opatství Clairvaux bylo templářským hradem a rytíři odtud vzali všechno, co na útěku unesli.“

	„Legendární poklad templářů.“

	„Jistě. Kromě dokumentů toho asi mnoho nebylo. Ale určitě byl mezi nimi originál Malachiášova proroctví.“

	„Kam všichni ti templáři uprchli, otče?“

	Don Luigi udělal neurčité gesto.

	„O tom koluje spousta legend. Flotila s typickými templářskými kříži na plachtách údajně vyplula asi devadesát let po zrušení řádu z přístavu La Rochelle směrem do Ameriky. Vedl ji Antonio Zeno. Jeden ze Zenových potomků zveřejnil v roce 1558 údajnou mapu jejich cesty. Podle toho měli templáři dokonce objevit Ameriku – ještě před Kolumbem. Ale to jsou všechno konspirační teorie, jakých je plný internet.“

	„Máte nějaký nápad, otče?“

	Don Luigi zachmuřeně zavrtěl hlavou. Petr přemýšlel.

	„Kde je počítač?“ zeptal se nakonec.

	 

	 

	V kanceláři karmelitánek našel Petr dva počítače s rychlým internetovým připojením. Sotva spustil prohlížeč, vešla Marie.

	„Slyšela jsem to.“ Bez okolků se posadila k druhému monitoru. „Takže, co hledáme?“

	„Všechno, co nějak souvisí s templáři,“ vyložil jí Petr. „Nějaký odkaz, kam mohli přenést pergameny z Clairvaux – i když to zní uhozené. Podívej se i na to sebepraštěnější fórum o konspiračních teoriích. Kdo najde něco zajímavýho, bude to okamžitě hlásit.“

	„Oui, mon général!“ odpověděla Marie a zasalutovala.

	Petr se na ni zakřenil. „Mám ti vysvětlit, jak se pracuje s počítačem?“

	„Táhni k čertu. Na místa, připravit – teď!“

	O templářském řádu měl Petr pouze základní znalosti. Krátké rešeršování ho však pozvedlo na úroveň, s níž by obstál v prvním kole televizního kvízu. Po půlhodině referoval Marii o svých výsledcích.

	„Řád založili v letech 1118 nebo 1119 Hugo z Paynsu a Godfroy ze Saint-Omer. Zpočátku templáři představovali jakousi milici doprovázející poutníky a kupce, kteří po první křížové výpravě proudili do Svaté země. Nejspíš to byla banda smrdutých žoldáků, kteří nebyli o nic méně nebezpeční než lapkové na cestách. Jméno obdrželi na paměť Šalomounova chrámu v Jeruzalémě. Ale jen dokud se Hugo z Paynsu nevrátil do Francie a nepromluvil s Bernardem z Clairvaux. Mnozí se domnívají, že Hugo z Paynsu v Jeruzalémě narazil na veliké tajemství, jež tam bylo ukryto, a že Bernard tento ‚poklad1, nebo co to vlastně bylo, chtěl za každou cenu získat do vlastnictví církve. Každopádně se Bernard poté stal generálním ředitelem templářského marketingu.“

	Marie s odporem protáhla obličej.

	„Vážně,“ pokračoval Petr. „Templáři, jak je známe z legend a knih, jsou vynálezem Bernarda z Clairvaux. Byl to přísný učitel a krotitel v jedné osobě. Zreformoval řád benediktinů a nemilosrdně vymýtil z kostelů všechna cingrlátka. Takříkajíc back to the roots. Byl to zběsilý pes a lovec kacířů, dával pálit knihy a rozjížděl inkviziční procesy s každým, kdo jen trochu uhnul z lajny. Bernard pro tohle dobrodružství ve Svaté zemi stanovil dvaasedmdesát pravidel, a to velice přísných. Vojáci žili jako mniši, nosili bílé pláště bez kožešiny, při jídle se museli vždy dva rytíři dělit o jednu misku a také sdílet jednu matraci a přikrývku. Spali v košili a kalhotách. Maso pouze třikrát týdně a v pátek se postili. Ozdoby na udidle nebo oděvu – zakázáno. Zbraně však museli mít vždy v pohotovosti. Nikoli k lovu, na ten se rovněž vztahoval zákaz. Templář měl bojovat, ale především měl být cudný. Měl se stranit žen, neboť platily za nebezpečné. Život v boji a pokání. Jak ti to připadá?“

	„Jako horda páchnoucích řezníků,“ odvětila Marie.

	„A přesně těmi opravdu byli. Podívej se na jejich znak. Jsou na něm dva rytíři na jednom koni. Údajně to má symbolizovat bratrskou sounáležitost. Kvůli tomu pak nejspíš později začaly kolovat zkazky o sodomitských praktikách u templářů. Prý také vzývali modlu jménem Bafomet a při obskurních obřadech si vzájemně líbali zadky.“

	Marie k tomu mlčela. Petr jí ukázal různá vyobrazení Bafometa z pozdního středověku.

	„Nevypadá moc křesťansky, co? Později byl ztotožněn se satanem. Ale ať je to, jak chce, měli templáři tvrdý život. Jako správný rytíř se celý den biješ s pohany a Saracény, prozpěvuješ přitom Ave Maria, a večer se ani nesmíš ožrat a podívat na ženskou. Zatímco tvoji kolegové křižáci chlastaj a kurvěj se o sto šest. Život na hovno. Ale nešť, řád roste, i když první bitva při obléhání Damašku skončí debaklem. Přesto se dál rozrůstají. Proč? Poněvadž Bernard dary určené pro benediktinské kláštery jednoduše předává templářům. A k všeobecnému úžasu templáři krátce nato přestanou bojovat. Usadí se v jeruzalémském chrámu, a dokonce uzavřou přátelství s muslimy. Žoldácké vojsko se nudí a postupně si vytváří vlastní zákony a rituály, které s přísnými pravidly mnišství nemají mnoho společného. Vynaleznou šek. S akreditivem od templářů můžeš už ve středověku cestovat po Orientu bez peněz v hotovosti. Našli ale vůbec to, o čem se Bernard domníval, že se ve Svaté zemi nachází? To se neví. Každopádně řád rozšíří svůj majetek i vliv natolik, že Filipovi IV. začne přerůstat přes hlavu, a tak jim zatne tipec. Obviní templáře ze všeho možného. V roce 1307 řád rozbije při zátahu v pátek 13. října a bezezbytku ho vyplundruje. Odtud taky pověra s pátkem třináctého. Pokud templáři ve Svaté zemi našli nějaké tajemství nebo poklad, buď to vzalo za své spolu s nimi, nebo…“

	„… nebo to dopravili do bezpečí právě včas,“ doplnila Marie. „A. já taky vím kam.“

	Petr na ni jenom zůstal zírat. A Marie si jeho úžas náležitě vychutnala.

	„Uvažuj: jsi templář z Clairvaux a musíš se naléhavě někam zdekovat. A víš, že je ti papež nakloněn. Papež Klement V. chce zabránit procesu proti celému řádu, poněvadž ho koneckonců sám podporoval. Dojde na měření sil mezi Filipem IV. a Klementem V. A papež má za ušima. V březnu 1312 řád jednoduše rozpustí. Není řád, nemůže být proces. Zůstalo jen u vyšetřování. Poslední velmistr templářů Jacques de Molay byl v březnu 1314 v Paříži upálen na hranici, templáři vyvlastněni a jejich majetek předán johanitům. Samozřejmě po odečtení nákladů na vyšetřování, které Filip Sličný a evropští králové nestydatě nadsadili. Třebaže ve Francii zatkli údajně všechny templáře, bylo vykonáno jen málo rozsudků smrti. V Avignonu ani jeden. A proč?“

	Teď zase něco napadlo Petra. „Protože v Avignonu tehdy sídlil papež! Je doba schizmatu!“

	„Správně! V Avignonu sedí papež Klement V. a přijme templáře včetně všeho, co stačili zachránit.“

	Zrovna Avignon. Jak je to daleko? Devět hodin? Deset?

	„Je to pouhá domněnka,“ namítla Marie.

	„Ne, máš pravdu,“ přerušil Petr tok jejích myšlenek. „Jestliže originál Malachiášova proroctví vůbec ještě existuje, pak s největší pravděpodobností v Avignonu.“

	„Zbývá nám otázka, jak se do Avignonu dostaneš. Je to dobrých deset hodin jízdy a jsi mezinárodně stíhaný. Takže tam pojedu sama. Respektive poletím.“

	Je to snad v tvých očích triumf, Marie?

	Petr to nemohl pochopit.

	„To v žádném případě. Tady tohle je můj problém.“

	„Chceš tím říct, že mi to nemůžeš svěřit.“

	„Ne, Marie, to sakra ne! Nechci, aby ses kvůli mně octla v potížích.“

	Zrudla v obličeji a na čele se jí vytvořila nahněvaná vráska. „Teď mě dobře poslouchej, Petře Adame. Tyhle blahosklonně nadřazený manýry si strč někam. Do potíží jsi mě už dávno přivedl. Já na sebe umím dát pozor docela dobře, ale v Římě jsem, jak si možná vzpomeneš, ohrožená víc než kdekoli jinde na světě. A proto pojedu do Avignonu buď sama, nebo pro mě za mě i s tebou. Už je ti to, do prdele, konečně jasný?“

	„Taky se vy jeptišky příležitostně modlíte, nebo jenom klejete?“

	„Vyser si voko, Petře Adame!“

	„Pojedete tam oba.“

	Don Luigi stál ve dveřích do kanceláře a tvářil pobaveně. „Jestliže vaši vizi vezmeme vážně, Petře, tak už moc času nemáte.“

	„Co navrhujete?“

	Ve tváři dona Luigiho naběhl týž šibalský výraz, jakého si Petr všiml už několikrát.

	„V noci jsem vyřídil pár telefonátů. Nebylo to zrovna jednoduché, ale nakonec se mi ty lidi podařilo přesvědčit, že je to v jejich zájmu, aby nám pomohli.“

	„Jaký lidi, done Luigi?“

	„Snad abyste se dal napřed trochu do pořádku. Až se převléknete, tak vám všechno vysvětlím.“

	Petr se během půl hodiny osprchoval a převlékl do čistého a vrátil se do malého salonu, který jim karmelitánky daly k dispozici. Cítil se už mnohem lépe. Již tu na něj čekali don Luigi, Marie a nějaký muž kolem padesátky. Orientální vzhled, černý oblek.

	„Dovolte, Petře, abych vás seznámil s Mohammedem Al Najímím, velvyslancem Saúdskoarabského království.“ Don Luigi ukázal na muže v černém obleku, jenž si Petra měřil nevyzpytatelným pohledem a nepodal mu ruku ani neučinil jiné zdvořilostní gesto.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se Petr podezíravě.

	„Jeho Excelence pan velvyslanec je tak laskav, že vás a sestru Marii dopraví do Avignonu soukromým tryskáčem Jeho královské Výsosti prince Salmana Abd al-Azíze ibn Saúda. Pasové kontroly se nemusíte obávat. Budete cestovat pod diplomatickou ochranou.“

	Petr si nadále prohlížel Araba s neskrývanou nedůvěrou, jež byla zjevně vzájemná.

	„Není mi to moc jasné, done Luigi. Jak to přijde, že saúdskoarabský královský dům pomáhá při útěku stíhanému vrahovi a domnělému teroristovi?“

	Don Luigi si vyměnil krátký pohled s Arabem a velvyslanec se nyní odhodlal poskytnout stručné vysvětlení.

	„To vás nemusí zajímat. Řekněme, že odstoupivší papež navázal jisté kontakty s vysokými islámskými hodnostáři, v něž má Jeho královská Výsost velikou důvěru a kteří mu dali naléhavě na srozuměnou, že toto – a to zdůrazňuji – jednorázové opatření poslouží zájmům naší země a islámu. Jinými slovy,“ shrnul don Luigi, „žádné další otázky.“

	Petr si vyměnil pohled s Marií. Ta se tvářila klidně, nebyly na ní znát žádné obavy. Zřejmě chovala naprostou důvěru v to, jakou partii don Luigi dokáže rozehrát.

	Petr odtáhl pátera stranou.

	„Co to má znamenat?“ zasyčel.

	„Důvěřujte mi, Petře.“

	„Ne, done Luigi. Tohle smrdí léčkou. Napřed mě dopraví za hranice a pak na onen svět, že?“

	„Chápu, že takhle musíte uvažovat, Petře. Ale když vyložíme karty na stůl, nemáte příliš na vybranou. Chcete dokázat svou nevinu? Benissimo. Pak se buď můžete přihlásit na policii a tajným službám a spoléhat se na to, že vás tentokrát nešoupnou do mučírny ve sklepě a že vám uvěří a budou s vámi zacházet v rukavičkách. Anebo budete důvěřovat mně. Záleží na vašem rozhodnutí, Petře.“

	Don Luigi na něj hleděl s kamennou tváří.

	„Kurva!“ zaklel Petr a odvrátil se od něho.

	Saúdský velvyslanec se prkenně zvedl. „Jestli jste připraven – venku čeká vůz.“

	
XXXIV

	11. květen 2011, Řím

	Bolest je slabost, jež opouští tělo. Nenávist je kondenzát světla. Božský opar vyplňující tvé tělo. Světlo je očistnou silou univerza. Ty jsi nenávist a ubíráš se stezkou bolesti. Jsi bytostí světla, zrodil ses, abys přinášel bolest. Jsi vyvolený, abys očistil svět.

	„Selhal jsem, Mistře.“

	„Ano, selhal! Jsem velice zklamán, Mikuláši.“

	Mikuláš ležel natažený na břiše na podlaze a neodvažoval se vzhlédnout. Set stál u okna elegantního salonu a shlížel na Věčné město. Nedaleko odtud se na Vatikánském kopci rýsovala kopule Svatopetrského dómu. Mikuláš ani nemusel zvedat zrak. Cítil Mistrovo odmítání. Bolelo ho víc než střelná rána v rameni. Mikuláš se naučil ctít bolest jako znamení světla. Jako znamení, že kráčí tou správnou cestou. Uvědomoval si, že vydrží mnohem víc bolesti než ostatní lidé, a byl na to pyšný. Ne že by bolest necítil – ale považoval ji za svého přítele, za očistnou sílu, jež mu ujasňuje myšlenky a pomáhá udržovat city ve stagnaci. Zbývala pak už jenom nenávist, čirá a ryzí nenávist neznečištěná hněvem nebo potřebou pomsty.

	Bolest z odmítání se však do něj zažírala hlouběji než do kohokoli jiného. Mikuláš totiž Mistra miloval. Mistr byl viditelnou částí božského světla. Mistr ztělesňoval ryzost nenávisti. Mistr byl slunce a on, Mikuláš, jenom špinavá kometa, jež kolem něj věčně obíhá a při tom se šťastně vypařuje na led a prach.

	On ale selhal. Když na něj ten muž vystřelil, utekl z kostela. Ani ne tolik ze strachu, spíš se ho náhle zmocnil naprosto neznámý pocit strašlivé opuštěnosti. Prostě tu jeptišku pustil a vyrazil z kostela pryč. Z rány mu tekla krev. Mikuláš, nádoba nenávisti, podlehl nejhorší ze všech slabostí – zbabělosti. Otázka zněla pouze – proč?

	Mikuláš pokorně čekal, až ho Mistr opět osloví. Ten se otočil od okna a podíval se na Mikuláše s neskrývaným zhnusením. „Proč, Mikuláši? Proč?“

	„Já… nevím, Mistře.“

	„Ale já to vím.“

	Set si sedl na jedno z kožených křesel a mrzutě zvedl ze stolu složku dokumentů. „Sedni si!“

	Mikuláš s úlevou vstal ze země a poslouchal.

	„Co dělá rameno?“

	„Nic to není, Mistře.“

	„Poznals toho muže?“

	„Ne, Mistře.“

	„Je to novinář. Jmenuje se Petr Adam. Samozřejmě za tím vězí ten jezuita.“

	„Mohu pro vás toho jezuitu zabít, Mistře.“

	Set odmítavě máchl rukou. „O jezuitu se postarám osobně, až na to přijde. Napřed mě musí dovést k Laurenzovi.“

	Potom podal Mikulášovi desky.

	Otevřel je a jeho disciplinovaný lhostejný výraz se okamžitě změnil, jakmile spatřil fotografii Petra Adama. „To je on?“

	„Byla to moje chyba, že to zašlo tak daleko,“ pravil Set. „Budeš muset mou chybu napravit a dokázat, že stále ještě kráčíš cestou světla. Petr Adam má nyní ten relikt. Utekl tajným službám a podle mých informací je s pomocí toho jezuity právě na cestě do Avignonu. Spolu s tou jeptiškou.“

	„Co tam hledají?“ zeptal se Mikuláš, jenž pořád ještě civěl na fotografii muže, který ho postřelil a před nímž utekl.

	„To musíš zjistit, Mikuláši.“

	„Mám je zabít, Mistře?“

	„Ne. Zatím jen doprav na ostrov ten relikt a všechno, co v Avignonu ještě najdou.“

	Mikuláš se na moment zatvářil bezradně.

	„A co seznam? Zbývá na něm ještě devatenáct jmen.“

	„Relikt má přednost.“

	Jen když je tvá nenávist čistá jako horská bystřina, jen když jsi prost vší vášně, jen když nevíš, co je pomsta, hněv, soucit nebo láska, jedině pak se ubíráš cestou světla.

	Mikuláš se rozhodl. Poprvé v životě se postaví Mistrovu rozkazu. Zabije Petra Adama.

	„Jak poroučíte, Mistře.“

	„A ne abys mě zase zklamal, Mikuláši.“

	„Přinesu vám ten relikt a všechno, co tam ti dva ještě najdou.“

	„Dobrá, Mikuláši. Odejdi ve světle.“

	
XXXV

	13. květen 2011, Řím

	Petr se díval zatmavenými skly americké limuzíny a všude v římských ulicích viděl policejní kontroly. Velvyslancův vůz s diplomatickou značkou ale projel všemi uzávěrami, aniž by ho jedinkrát stavěli. Pouze v postranní bráně k letišti Ciampino je na okamžik zastavili – ale pak je bez kontroly odmávli na plochu, kde už čekal připravený Learjet s výsostnými znaky Saúdské Arábie.

	Don Luigi dal Petrovi s sebou pergameny a obstaral mu peníze v hotovosti. V žádném případě neměl použít kreditní kartu. Rovněž tak kontakt, pokud to bude bezpodmínečně nutné, měl navazovat výhradně z internetové kavárny.

	Petr myslel na dona Luigiho, jenž pro něj poslední dny představoval čím dál větší záhadu. Exorcista musel mít skvělé kontakty po celém světě. Znal a umožňoval věci, jakých byly mocny pouze tajné služby. Kladl si otázku, jakou agendu v téhle hře páter Gattuso vlastně sleduje. Na čí straně ten jezuita doopravdy stojí?

	Ale co jsou to strany? A na které stojíš ty? Co v tom Avignonu vlastně chceš najít? Důkaz své neviny? Ale jak může proroctví staré osm set let dokázat, žes nezabil Lorettu Hooperovou? Takže co hledáš? Napiš si seznam.

	 

	 

	Originál Malachiášova proroctví.

	Odkazy na původ a význam amuletu a alchymických spisů z papežova apartmánu.

	Odkazy na souvislost mezi tvými vizemi a chystaným útokem na Vatikán.

	Odkazy na souvislost s templáři.

	Odkazy na tajemství, které katolická církev už tisíc let nebo ještě déle drží pod pokličkou.

	 

	 

	„Do prdele práce!“ Petr si energicky promnul obličej. Neměl tušení, co doopravdy hledá. Třeba ale vůbec nejde o hledání, nýbrž o nalézání.

	 

	 

	Learjet měl luxusní výbavu. Mohammed Al Najímí seděl naproti Petrovi. Od okamžiku, kdy opustili klášter, s ním ani s Marií neprohodil jediné slovo. Petr se z něj marně snažil vymámit ještě nějaké vysvětlení. Velvyslanec zarytě mlčel. Evidentně se rozhodl, že s nimi mluvit nebude. A tak si Petr užíval Mariiny tělesné blízkosti, tepla a vůně jejího mýdla. Když takhle seděli vedle sebe na křeslech v letadle, dokonce cítil, že je jí mnohem blíž, než když dřepěli přitisknutí k sobě ve skříni v Apoštolském paláci.

	Jak je to dlouho? Den? Rok?

	Navzdory tělesné blízkosti byla ale Marie duchem mimo a jenom nepřítomně hleděla z okna.

	„Co to používáš za mýdlo?“ zeptal se neuváženě.

	Jéžiš, přestaň! Dej s tím pokoj!

	Otočila k němu hlavu a podívala se na něj, jako kdyby jeho otázce dobře neporozuměla. Pak se letmo usmála a dál se dívala ven malým oknem, za nímž nebylo vidět nic než zářící modré moře.

	Petra se zmocnil zvláštní pocit, připadal si jako za sklem, když si uvědomil, že sedí mezi dvěma cizími lidmi, jejichž úmysly si mohl jen domýšlet. Nebál se. Octl se v izolaci. Byl sám. Měl pocit, jako by tuhle situaci už někdy zažil. Pocit, že dlí mezi cizinci.

	Že je na útěku.

	A ve vleku téhle tísnivé osamělosti se táhlo podezření, jež se bezprostředně obracelo proti Marii. Proč tam letí s ním? Má na něj dohlížet? Je to opravdu jeptiška, nebo taky agentka jako Loretta a Alessia Bertoniová? Podezření v něm hlodalo jako krysa, jež mu užírá srdce. Nenasytně a zle.

	„Kdy jsi vstoupila do řádu?“

	„Před pěti lety.“

	„A proč?“

	„To bys nikdy nepochopil.“

	„Zkus to. Já myslím, a říkám to fakt vážně, že jsi krásná a chytrá ženská. Nevypadáš jako někdo, kdo je zklamanej životem natolik, že se musí odvracet od světa.“

	Marie se k němu naštvaně otočila. Velvyslanec neprojevil nejmenší zájem účastnit se rozhovoru.

	„Neodvrátila jsem se od světa. Přiklonila jsem se k Bohu.“

	„Ale jdi!“ odpověděl Petr podrážděně. „Ušetři mě takovejch banalit. Vysvětli mi to. Nebylas nikdy zamilovaná? Nemělas žádného přítele? Nikdy jsi nechtěla mít děti?“

	„Teď začínáš s banalitami ty. Tak dobře. Ano, byla jsem zamilovaná. Ano, měla jsem přítele. Ano, taky jsem chtěla mít děti. V tomhle životě mi ale pořád chybělo něco podstatného. Něco, co jsem nikdy nedokázala pojmenovat. Před pěti lety jsem se něco jako zhroutila, dalo by se to tak říct. Bylo mi strašně zle. Za tři neděle v nemocnici lékaři ne a ne zjistit nějakou organickou příčinu. A tak jsem se rozhodla zotavovat dva týdny v klášteře. Tam jsem zažila niternou sounáležitost sester s Bohem a pochopila, co mi celou tu dobu chybělo: Bůh. Chtěla jsem být s ním, stát Bohu co nejblíže. A byla jsem ochotna za to zaplatit.“

	„Aha, sama to říkáš: něco postrádáš!“

	„Odříkání je ctností svobodné vůle. A všechno má svou cenu. Člověk musí pochopit, kam náleží. A já náležím Bohu. Víra je můj život. Jsem šťastná.“

	„Ne, to ti nevěřím. Vůbec nevypadáš šťastně.“

	„Ne?“ Ve tváři jí opět naběhl ten posměšný výraz. „A jak vypadám?“

	Jako nedosažitelný příslib, Marie.

	„Jako úplně ztracená. Ještě zdaleka nejsi tam, kam náležíš. Můžu se plést, ale děláš na mě takový dojem.“

	Petr se na ni mlčky zadíval, ale pak se přece jen obrátil k moři nebe pod sebou.

	„Víš, co si ještě myslím? Že si to ulehčuješ. Jak můžeš marnit život vírou, která naprosto vážně a urputně trvá na neposkvrněném početí, zmrtvýchvstání Ježíše Krista – o němž jako o člověku neexistují vůbec žádné historické doklady? Jak můžeš vážně věřit na fyzickou existenci satana? A jak můžeš Nový zákon, dílo fanatiků a demagogů, kteří se s Ježíšem nikdy nesetkali, považovat za Slovo Boží?“

	Marie se teď taky rozčílila.

	„A na čem podle tvého soudu záleží? Čemu má člověk věřit? Kvantové fyzice, která klade víc otázek, než na kolik jich dokáže odpovědět? Proč by Bůh neměl být schopen umožnit panně, aby rodila? Proč by člověk neměl vstát z mrtvých? Jasně, když ty sám určíš, co smí existovat a co ne, když jen ty sám, a nikdo jiný, stanovuješ hranice možného, pak ano, pak tohle všechno nemůže být pravda. Ale to je přece intelektuální nabubřelost, říkat: hele, tady je rozpor, takže je to nesmysl a není to možné. Víš toho pak víc než ti, kdo věří?“

	„Například?“

	„Například andělé. Vědci mohou dokázat, že člověk s takovými křídly nikdy nedokáže létat, ale nemůžou dokázat, že andělé neexistují. A ty nemůžeš dokázat, že Bůh neexistuje. Já tě dokonce chápu, máš v hlavě zmatek z toho, co jsi poslední dny zažil. Jak si může někdo jako ty vysvětlit svou vizi, kterou po tobě doslovně zopakoval nějaký kluk z Neapole – když nevěříš v Boha. Jsem si jistá, že tohle zmatení pomine, až přijmeš, že Bůh je reálný a že to není jenom chyba ve funkci mozku, kterou trpí několik miliard lidí. Třeba si někdy mezitím položíš otázku, proč se zrovna někdo jako ty specializoval na zpravodajství z Vatikánu. Já že jsem ztracená, říkáš? Že jsem ještě doopravdy nedospěla tam, kam vlastně náležím? No tak dobrá, budiž. Vítej v našem klubu, Petře.“

	
XXXVI

	13. květen 2011, Řím

	Zprávy, které Urs Bühler průběžně dostával, ho čím dál víc zneklidňovaly. Poblíž Santiaga de Compostela se našla hrůzně zohavená mrtvola kardinála Torrese, jednoho z favoritů při volbě nového papeže. V Miláně našli zavražděného kněze, rovněž doslova rozsekaného mačetou. Minulou noc se střílelo v kostele svatého Kříže v Jeruzalémě. Zůstaly tam stopy krve, ale žádná mrtvola nebo někdo zraněný. Laboratoř pro biochemické analýzy hlásila, že její doktorand je nezvěstný. Zmizení Gianniho Manzoniho by se v Bühlerových svodkách vůbec neobjevilo nebýt toho, že Brancifortiho institut častěji pracoval pro Vatikán a že tenhle Manzoni se den předtím sešel s donem Luigim. A to byl další bod: i po donu Luigim jako by se byla země slehla a zrovna tak po Petru Adamovi. A za pět dní začíná konkláve.

	To je co nevidět.

	Bühler si dobře uvědomoval, že mimo vatikánské zdi nemá žádné vyšetřovací pravomoci, ale doposud Švýcarská garda a carabinieri vždycky dobře spolupracovali a pokaždé ku prospěchu obou stran. To ale teď zřejmě ze dne na den skončilo.

	Poté, co jim mezinárodní tajné služby odvedly Petra Adama přímo od výslechu, zavládla u Italů vrcholná nervozita. Přešli do akce a přepadali jednu islamistickou buňku za druhou, když je předtím dlouhé měsíce obtížně sledovali. Bühlera nikterak neudivilo, že policie a italská tajná služba nenašly nic až na pár ručních palných zbraní. Stopy vedoucí k Petru Adamovi ani náhodou. Všechno se to zvrtlo v plácnutí do vody a pozbylo veškerých rysů dobře organizované tajné operace. Zůstávalo jen otázkou času, kdy se všechny podrobnosti objeví v tisku. Takže je možná dokonce lepší nestát úplně vpředu na palebné čáře.

	Ne že by Bühler těm arogantním sráčům od tajných služeb nepřál, jak jim Petr Adam trapně utekl, ale potvrzovalo to jeho přesvědčení, že ten muž je nebezpečný. Maximálně nebezpečný. Bühler ho přitom nepovažoval za vlastní hlavu akce. Petr Adam musel mít za sebou někoho, kdo tahá za provázky. Vraždu americké novinářky si Bühler vyložil jako Adamův zoufalý pokus předejít předčasnému odhalení.

	Jedinou záhadu pro Bühlera představoval onen sled cifer, které Loretta Hooperová načmárala vlastní krví na koberec v hotelovém pokoji. Proč to Petr Adam připustil? Proč neutekl? Ten muž se jim vydal jako naprostý blbec. Tohle by dokázal jenom Ital.

	Urs Bühler proto znovu navštívil místo činu, aby si ještě jednou prohlédl krvavé znamení. K jeho velkému překvapení byl už pokoj uklizen a speciální úklidová firma pro místa činu odstranila všechny krvavé stopy.

	„Co je tohle za zkurvenej bordel?“ burácel o něco později na příslušného komisaře, pobledlého arogantního Miláňana, po němž Bühlerův vztek stékal jako perly vody po lotosovém květu.

	„Zajišťování stop je ukončeno, pane plukovníku. Děkujeme vám za kolegiální spolupráci.“

	Bühler mu nevěřil ani slovo.

	„Vypátrali jste něco ohledně těch krvavých čísel?“

	„Já vám nerozumím, pane plukovníku. Jaká krvavá čísla?“

	„Víte to moc dobře!“

	„Tam žádná čísla nebyla, pane plukovníku. Jenom krev.“

	Bühler zíral na komisaře a ten mu odolával svým rozbředlým pohledem.

	„Řekněte to ještě jednou!“

	„Tam žádná čísla nebyla. Musíte se mýlit.“

	„Ukažte mi fotografie z místa činu!“

	Komisař otráveně vytáhl obočí, ale přece jen se snížil k tomu, aby Bühlerovi snímky ukázal. Fotografie skutečně žádnou číselnou kombinaci nezachycovaly.

	„Já jsem ta čísla viděl na vlastní oči!“ zasyčel velitel Švýcarské gardy a hodil fotky zpátky na stůl. „Ty snímky jsou zmanipulované.“

	„Myslím, že tímto je náš rozhovor u konce, pane plukovníku.“

	Bühlerovi vystřelila ruka dopředu a přitáhla si komisaře skoro přes celý stůl.

	„Teď mě dobře poslouchej, ty špagetožroute. Nevím, jakou svinskou levárnu tady hrajete, ale za pět dní se bude volit nový papež a já jsem odpovědný za bezpečnost všech kardinálů. Venku si pobíhá na svobodě grázl, co má údajně vyhodit do povětří celej Vatikán. Ale já tomu zabráním. S vámi anebo bez vás, vy bando sráčů a maminčinejch mazánků!“

	 

	 

	Když se vracel do Vatikánu, pořád ještě napružený a proklínající všechny Italy, uviděl onu dodávku s otevřenou ložnou plochou a potiskem firmy pro podzemní stavby, jíž si poslední dny všiml už několikrát. Z nějakého nevysvětlitelného důvodu ho ten náklaďáček najednou znepokojil. Na moment zvažoval, jestli ho nemá zastavit, ale auto se už zařadilo do římského provozu. Ještě pořád mu ale zbývalo dost času, aby si zapamatoval kruhové logo stavební firmy a poznávací značku.

	Bühler byl naučený, kdy má reagovat na poplašné signály svého těla nebo mozku. Totiž vždy a okamžitě. V letech služby v cizinecké legii mu tahle schopnost zpracovávat paralelně různé dojmy a reagovat na podvědomé signály několikrát zachránila život. Vzpomněl si, že to auto vídal poslední dny stát u vchodu do nekropole, rozsáhlého a dosud ne plně prozkoumaného labyrintu katakomb pod Vatikánem, kde se podle archeologů měl nacházet skutečný hrob svatého Petra.

	Po návratu do centrály svého úřadu si dal okamžitě přehrát všechny videozáznamy z bezpečnostní kamery před nekropolí za poslední dny.

	„Co hledáte, pane plukovníku?“ zeptal se gardista u monitoru.

	Bühler nereagoval, jenom upřeně hleděl na zrychleně přehrávaný záznam.

	„Stop!“ zařval najednou. „Ještě jednou zpátky!“

	Časový kód ukazoval 11.05.2011 – 10.24. Na monitoru běželo, jak vůz stavební firmy zastavuje před nekropolí, vystupují z něj tři dělníci v montérkách a skládají z korby nějaký přístroj. „Přibližte mi to,“ rozkázal Bühler. „Co to skládají?“

	„Vypadá to jako… řekl bych, že vrtačka, pane plukovníku.“

	„A to, s čím se zrovna vleče ten plešatej?“

	„Nemám tušení. Nikdy jsem nic takového neviděl.“

	„Tak si ten obrázek vytiskněte a zjistěte to. Kromě toho chci seznam se všemi časy, kdy tu ti lidé byli.“ Pak se Bühler obrátil k dalšímu gardistovi. „Favre, co teď děláte? To je fuk, nechte toho. Prověřte poznávací značku toho auta a především tu firmu. Adresu, obchodní rejstřík, bankovní reference – zkrátka všechno. Steinere, vy sestavte tým pěti lidí. Lehká výzbroj. Vezměte si jednoho psa, prohledejte nekropoli a zjistěte, kde se tam provádí nějaká nápadná práce. Za hodinu hlášení v mé kanceláři.“

	
XXXVII

	13. květen 2011, Avignon

	Mohammed Al Najímí dodržel slovo. Po příletu do Avignonu saúdský velvyslanec opětovně provezl Petra a Marii v luxusní limuzíně s diplomatickým číslem celní a imigrační kontrolou mimo areál letiště. Odjeli do nedaleké hromadné garáže a tam jim vysvětlil, že je čeká přesně za dvacet čtyři hodin na stejném místě a poletí se zpátky. Jestli se tam nedostaví, je to jejich problém. Petr ho ujistil, že tam každopádně budou přesně, ať už s originálem proroctví nebo bez něj. Předpokládal, že Interpol už na něj rozeslal zatykač po celé Evropě, a neměl nejmenší chuť muset se probíjet z Avignonu zpátky do Říma bez pasu.

	V garáži si Petr pomocí PIN vyzvedl z automatu klíčky k nenápadnému peugeotu s navigací, který pro ně najal don Luigi.

	Když vyjeli z parkovacího domu a mořili se v zácpě na N7 ve směru do centra, lilo jako z konve. Pršelo celou cestu a nepřestalo ani poté, co dojeli na Plače du Palais u Rhóny. Temné obrovské mraky hrozivě doléhaly na střechy domů, jako by chtěly celý Avignon utopit v dešti a přivolat potopu. Před nimi se vypínal monstrózní monolit z pískovce a lomového kamene, jehož goticky členité průčelí splývalo s deštěm a mraky a měnilo se v nestvůru hrozící pohltit vše, co se k ní přiblíží. Nepřístupný vzdorohrad se střílnami místo oken. Na střeše cimbuří a za ním děla. Spousta obranných arkýřů ve zdi na obranu mrtvých úhlů vroucím olejem nebo smolou. Gotický masiv z dolomitu, rozvrásněný a nedobytný, téměř maursky přísný. Papežský palác v Avignonu se svými složitými, vzájemně propojenými systémy místností už na první pohled působil jako pevnost. A zároveň šlo o jeden z největších zámků své doby.

	„Kde začneme?“ zeptal se Petr, jakmile vyšli z podzemní garáže a stanuli na deštivém Plače du Palais.

	„Hlavním vchodem?“ navrhla Marie plná energie a vykročila k bráně orámované dvěma věžičkami, které připomínaly minarety. „Hlavně nezůstat na dešti!“

	Petr koupil v pokladně dvě vstupenky a průvodce v němčině. A žasl. Jak odpudivě a zle působila stavba zvenčí, tak hravě a bujně překypovala uvnitř feudálním přepychem. Důmyslně poskládané sály byly bohatě zdobeny freskami a kdysi i luxusně zařízeny.

	„Zvenčí pevnost – uvnitř zámek!“ zvolal Petr nadšeně. „Všimla sis té podobnosti s arabskou architekturou? Vnější strohost spojená s načančanými interiéry? Křižáci masakrovali Saracény, ale inspirovali se jejich životním stylem.“

	Marii nádhera paláce nijak neohromovala. „Tak se do toho dáme. Co přesně hledáme?“

	Petr se odtrhl od stropní fresky s erotickým pastorálním výjevem.

	„Odkazy na templáře. Pokud zde skutečně našli ochranu, pak tu taky zanechali nějaká znamení. Přece je jen tak nešoupli do nějakého archivu nebo klenotnice. A pokud ano, tak svoje tajemství dobře ukryli. Současně museli zajistit, aby je příští generace templářů dokázaly najít, jakmile bude řád obnoven.“

	„Ale templáři přece existují!“ zvolala Marie. „Hlavní centrálu mají v Paříži. Byli tu vždycky, celá ta staletí. Třeba nás už dávno předběhli.“

	Petr protáhl obličej. „Poslouchej, Marie, já nemám žádný plán B. Mám jenom čtyřiadvacet hodin, abych uvedl svůj život do pořádku a možná i zachránil Vatikán. Takže pojď hledat nějaké stopy a odkazy a chovej pevnou naději, ano?“

	„Není problém,“ odsekla jízlivě. „Ty tudy, já tamtudy. Za tři hodiny se tu sejdeme na hlášení o situaci.“

	Petr vzdychl. „Oui, mon général!“

	Hlášení dopadlo žalostně.

	„A u tebe?“

	„Taky nic. Žádný typický kříž, Bafomet nebo templářská pečeť, nikde náhrobní nápisy s běžnými tajnými značkami. Ptal jsem se jednoho z průvodců, co tady vodí turisty, ale ten taky jenom pokrčil rameny.“

	„Možná jsme něco přehlédli. Palác je obrovský. Měli bychom se jít podívat ven.“

	„Anebo tu ten dokument vůbec není.“ Petr se podíval na svoje Jaeger-LeCoultre. „Pojď se najíst. Třeba nás u toho něco napadne.“

	Z paláce vycházeli ve chvíli, kdy zrovna nepršelo. V jednom lokálu v postranní ulici s výhledem na palác ukořistili v koutě stůl pro dva a objednali si rybu a Sauvignon Blanc. Když se Marie potýkala s pramenem vlasů, jenž jí vylézal zpod čepce, plešatý hostinský od ní nemohl odtrhnout oči. Petr se díval, jak vzpurné vlasy odvěkým gestem ženské ruky rezolutně zastrkuje na jejich místo.

	„Co na mě tak zíráš? Děje se něco?“

	„Ale ne. To je dobrý. Promiň. Jenom jsem na něco myslel.“ Marie mu nevěřila. „Myslíš si, že jsem moc nápadná? Jeptiška v kompletním hábitu.“

	Petr pokrčil rameny. „Existuje nějaká alternativa?“

	Podívala se na něj, jako by mu četla myšlenky.

	„Ne.“

	Petr přijal s povděkem, že právě přinesli jídlo a že se může soustředit na něco jiného než na Mariin obličej, její oči, rty a ruce.

	Tohle není žádnej pitomej vejlet, Romeo! Koukej se vzpamatovat!

	Skvělá ryba a vychlazený sauvignon jim vylepšily náladu a cítili se trochu zbaveni té tíže.

	Kdyby to ale výlet byl, to by byla paráda!

	„Na co myslíš?“ zeptala se ho. „Hlavně mi neříkej, že na nic\“

	„Třeba ten dokument ukryli v některém blízkém klášteře, aby k němu papež neměl přímý přístup.“

	„Víš, kolik je v okolí Avignonu klášterů?“

	„Napadá tě něco lepšího?“

	Odevzdaně si povzdechla a vypila svoje víno.

	Dali si vysvětlit cestu do nejbližší internetové kavárny. Byl to bezútěšný prostor, kde mladiství čuměli do monitorů a chatovali. Petr si objednal místo a nastartoval vyhledávání.

	„Který řád mám zadat?“

	„Bernard byl cisterciák,“ uvažovala Marie nahlas. „Cisterciáci vzešli z reformy benediktinů. Takže kolik je v Avignonu benediktinských a cisterciáckých klášterů?“

	„Ani jeden.“

	„Jak prosím?“

	„V obvodu města Avignon nic. Nejbližší cisterciácký klášter stojí v Senanque, čtyřicet kilometrů na východ odtud. Nejbližší benediktinský klášter je opatství Sainte-Madeleine v Le Barroux, padesát kilometrů na sever.“

	Marie se zatvářila zklamaně. „Moc daleko. Musí to být blíž.“ Přemýšlela.

	„Podívej se na kartuziánské kláštery.“

	„Proč na kartuziány?“

	„Protože jsou taky kontemplativní řád a měli k cisterciákům velice blízko.“

	Petr zadal kritéria.

	„Heleme se! Copak to tu máme?“

	 

	 

	Villeneuve-lès-Avignon leželo hned naproti, na druhé straně Rhony. Mělo necelých dvanáct tisíc obyvatel a odjakživa představovalo favorizované bydliště avignonské lepší společnosti, poněvadž odtud byl nejlepší výhled na jejich nádherné domovské město. Když Petr a Marie vešli do malé kartouzy stojící na návrší s výhledem na Rhónu, poznali hned, že tentokrát jsou na správném místě.

	Trefa do černého!

	Klášterní areál nebyl veliký. Za gotickým kostelíkem se kolem malého vnitřního dvora rozprostíral komplex nízkých budov ve tvaru písmene U. A na tomto dvoře stál nepřehlédnutelně a nijak utajeně jako sebevědomé znamení malý otevřený chrám na osmi sloupech, jenž na první pohled vypadal jako altán v zámeckém parku. Petr však okamžitě poznal půdorys.

	„Takhle templáři stavěli kostely!“ vykřikl. „Osmiboké jako Šalomounův chrám!“

	Okamžitě začal zkoumat chrámeček a také rychle cosi nalezl.

	„To je neuvěřitelný, Marie, podívej se na to. Oni prostě byli drzí!“

	Přitáhl jeptišku do malého chrámu a ukázal na reliéf v klenutém stropu. Znázorňoval tříhlavého Bafometa.

	„Tihle templáři se museli v Avignonu cítit nějak bezpečně.“

	Marie se projevila skepticky. „Je to trochu příliš zjevné, nemyslíš?“

	„Patrně to bude jenom ukazatel ke skutečnému úkrytu,“ zvolal Petr celý elektrizovaný. „Dívej se dál kolem.“

	Prohledali každý kout malého chrámu, Petr zvenčí, Marie zevnitř. Na venkovní straně Petr narazil na další reliéf. Čtverec rozdělený na dvacet pět políček. V každém jako by něco stálo, ale počasí a zimy za sedm set let daly pískovci zle zabrat, než aby se ty značky daly rozluštit.

	„Krucinál, co to může být?“

	Marie ohmatala reliéf prsty.

	„Já to vím!“ vykřikla zčistajasna. „To je SATOR, slovní čtverec!“

	„Slovní co?“

	„Zaříkávací formule z raně křesťanské doby. Horští sedláci v Rakousku jím dodnes zdobí dveře domů jako ochranu proti démonům a neštěstím.“

	„A co to znamená?“

	„Je to palindrom, něco jako magický čtverec z písmen místo číslic. Písmena dávají dohromady horizontálně i vertikálně vždycky stejnou latinskou větu. Odshora dolů se to čte jako: Sator Arepo Tenet Opera Rotas.“
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	Petr chvíli uvažoval a potom nespokojeně přimhouřil obočí. „Co znamená Arepo?“

	„To nikdo neví. Nejspíš je to jméno.“

	„Rozsévač Arepo s námahou drží kola?“ pokusil se Petr o překlad.

	„To není špatné. Nebo taky: Rozsévač udržuje dílo.“

	„A samozřejmě nikdy nikdo nevypátral smysl těch slov a celý svět už celá staletí spekuluje, jaké asi tajné vědění se za tím nesmyslem může skrývat.“

	„Jinak by to nebyla zaklínací formule.“

	Petra to neuspokojilo. „Pojď pátrat dál.“

	„Já něco mám. Pojď.“

	Odvedla ho doprostřed otevřeného osmiúhelníku a ukázala na jedno místo v kameni zhruba ve výši očí a přesně proti magickému čtverci. Petr zprvu nic nerozeznával.

	„Je to dost zvětralé,“ řekla Marie. Vzala ho za ruku a vedla mu ji po hrubém kameni. Petr v něm nahmatal rýhy, rovné a křížem, a prohlubně. A pak poznal, co v tom kameni sedm set let větralo. Odtáhl ruku od kamene, jako by dostal ránu elektrickým proudem.

	„Znamení!“

	
XXXVIII

	13. květen 2011, centrála Švýcarské gardy, Vatikán

	„U dotyčného přístroje se jedná o pozemní radiolokátor,“ referoval gardista Egger svou protáhlou bernskou dikcí. „Používá se k…“

	„Vím, k čemu je pozemní radar,“ přerušil ho Bühler nevrle. „Ale co ti lidi mají co hledat s pozemním radarem v nekropoli? Steinere?“

	„Objevili jsme povrchové přípravy k vrtům v druhé úrovni katakomb,“ hlásil oslovený gardista. „Vypadá to na zkušební vrty.“

	„Kde přesně?“ Bühler rozložil na svém psacím stole topografickou mapu Vatikánu.

	Steiner ukázal na západní křídlo Svatopetrského dómu. „Tady.“

	„Reagoval ten pes na něco?“

	„Spitzi byla tam dole celou tu dobu rozčilená, skoro se bála. Ale nezareagovala ani jednou.“

	„Jděte se svými lidmi ještě jednou dolů. Chci, abyste nekropoli prohledali centimetr po centimetru! Favre, co máte o té firmě zaměřené na podzemní stavby?“

	„No, to je dost divný,“ hlásil gardista Favre. „Firma Fratec má od governatorátu oficiální zakázku na stabilizaci některých kleneb v nekropoli. Ovšem tam si na ni nemůže nikdo vzpomenout. A komu patří podpis, se taky nedá určit.“

	„Co je to za firmu?“

	„To je taky divný. Byla sice oficiálně zapsaná do obchodního rejstříku, ale nemá ani kancelář, ani podnikový areál. Adresa firmy je Via della Camilluccia 306. Ale ta adresa vůbec neexistuje.“

	Bühler ztuhl.

	„Zopakujte mi tu adresu.“

	„Via della Camilluccia 306.“

	„Kurva, já jsem ale debil!“ Bühler se bez jakéhokoli vysvětlování vyřítil z kanceláře. Už vůbec neslyšel, jak za ním Favre volá, že Fratec si u italské pošty zřídil dosílkovou službu a ta veškerou došlou poštu přeposílá na adresu jednoho luxusního hotelu v centru města.

	To už ale ani nebylo potřeba, poněvadž Ursi Bühlerovi v tu chvíli bylo jasné, co krvavý sled čísel zanechaný Lorettou Hooperovou doopravdy znamená. Žádné 3x6, jak se původně domníval, tedy odkaz na Zjevení Janovo. Je to mnohem jednodušší: 306. Obyčejné číslo, které mu celou tu dobu bylo odněkud povědomé. Za jízdy přes město se proklínal, že ho to nenapadlo už dávno.

	306.

	Apartmá 306.

	Jestli jsou na světě místa požehnaná a místa prokletá, pak apartmá 306 bylo pro Urse Bühlera definitivně místem prokletým. Jen za posledních deset let došlo v tomhle pokoji k řadě záhadných úmrtí, která se nikdy nevysvětlila. Patřil mezi ně i kardinál, díky němuž Bühler historii tohohle hotelového pokoje vůbec znal. Kardinál Quintigliami byl nalezen po infarktu – přestože nikdy neměl žádné problémy se srdcem. Jiní hosté, kteří se ubytovali v apartmá 306, jednoduše beze stopy zmizeli a už se nikdy nenašli.

	Případy úmrtí a policejní vyšetřování znamenaly pro hotel ty nejhorší z nejnepředstavitelnějších okolností. Bühler se proto nedivil, že hotel Casa Spagna se starobylou tradicí za posledních deset let vystřídal několik majitelů a nyní patří jednomu japonskému řetězci. Divil se pouze tomu, že ten hotel vůbec ještě existuje.

	Za dvacet minut vešel do haly hotelu Nakashima Villa Spagna na Via Sistina, nejdražšího pětihvězdičkového hotelu v Římě. Zde se ubytovávali jenom ruští oligarchové, mladí američtí internetoví miliardáři, popové hvězdy, šejkové, politici anebo kardinálové z bohatých rodin. Bühler se nechal dovést k řediteli a ukázal mu služební průkaz.

	„Je apartmá 306 momentálně obsazené?“

	Ředitel ho odvedl stranou od hostů.

	„Ne, není. Ale je zabukované na celý rok dopředu.“

	„Cože? Hotelový pokoj je momentálně zabukovaný, ale ne obsazený? Kdo si tohle u všech čertů může dovolit?“

	„To vám bohužel nemohu říci.“

	Ředitel v černém služebním obleku od Issey-Miyake mrkl na dva sekuriťáky u vchodu. Bylo mu jasné, že tenhle Švýcar s býčí figurou bude dělat problémy.

	A ani v nejmenším se nemýlil.

	„Teď mě dobře poslouchej, ty buzno,“ zasyčel Bühler na ředitele. „Ty víš moc dobře, co je s apartmá 306. Jak by se ti líbilo, kdyby se to všechno zítra znovu provařilo ve všech novinách? A jak by se ti líbilo, kdybych se postaral, aby se tu už nikdy neubytoval žádný kardinál nebo se tu už nikdy nekonala žádná ožíračka?“

	Oby týpci od ochranky si už Bühlera měřili. A ten se pro změnu už napřahoval. Mladý ředitel ale své muže odmávl.

	„Kolumbijské investiční konsorcium,“ polevil ve svém odporu. „Zamluvili si ho na rok dopředu a taky zaplatili.“

	„Potřebuju název toho konsorcia a taky vstupní kartu do pokoje.“

	„To ne! V žádném případě.“

	Bühler se na něj podíval. „Chci tam jenom krátce nahlédnout. Ve vaší přítomnosti.“

	 

	 

	Elegantní apartmá se rozkládalo přes tři běžné pokoje na dobrých sto padesáti čtverečních metrech. Vypadalo nepoužívaně a bylo tu uklizeno. Bühler si rychle spočítal, že roční nájem tady musí obnášet něco kolem jednoho milionu eur.

	„Kdy bylo apartmá 306 naposledy obsazeno?“

	„Asi před měsícem. Ale uklízí se tu pochopitelně každý den.“

	„A kdo jsou jeho hosté?“

	„K tomu vám opravdu nemohu nic říct… Hej, počkejte!“

	Bühler ho ignoroval a protlačil se dovnitř. Vybavoval si všechno do posledního detailu. Dokonce ani zařízení se vůbec nezměnilo. Všechno prvotřídní. Bühler však cítil stejně jako tenkrát, že z tohoto pokoje vyzařuje zvláštní aura. Velitel gardy nebyl žádný ezoterik, ale zkušenost mu napovídala, že se mu chlupy na šíji nikdy neježí bezdůvodně. Věděl, jaké to je – cítit, že je v pokoji přítomna smrt.

	„Proboha, nechte toho!“ vykřikl ředitel, když Bühler začal prohledávat šatníky v ložnici. Prostě ho neposlouchal. A neslyšel ani, jak ředitel zařval, když na Bühlera z poslední skříně vypadla mrtvola mladého muže.

	Byl důkladně zabalený do transportní fólie, jako balík sena na letním poli. Uřízli mu hlavu a zabalili ji zvlášt. Bühler musel fólii naříznout svým švýcarským kapesním nožem, aby poznal mužův obličej. Obličej, který pár hodin předtím viděl na fotografii. Dokonce si vzpomněl i na jméno pohřešovaného doktoranda: Giovanni Manzoni.

	
XXIX

	13. květen 2011, Avignon

	„Nechci žádný mrzutosti!“

	Majitelka malého penzionu na rue de la Bancasse hleděla s nedůvěrou na zvláštní dvojici bez zavazadel, která se jí zeptala na dva samostatné pokoje na jednu noc. Němec a jeptiška.

	„Nedělejte si starosti, madam,“ prohlásila Marie. „Pokud vás to znepokojuje, můžete zatelefonovat do mého řádu.“

	To hostinskou zřejmě uklidnilo. Důkladně prověřila doklady obou dvou, prolistovala si je ještě jednou, a konečně jim s pohledem inkvizitora vydala dva klíče a oznámila, že se bude chodit dívat, jestli je všechno v pořádku.

	„Za pár hodin musíme být zpátky na letišti,“ řekla Marie, když se čtvrt hodiny nato sešli v jejím pokoji.

	„Snad to do té doby stihneme.“

	Petr rozložil na Mariinu postel opis slovního čtverce SATOR. Jiné templářské znamení než reliéf s Bafometem, SATOR a zkříženou značku už v kartouze neobjevili.

	„Vyjděme z toho, že tahle tři znamení jsou ukazatele cesty k něčemu, co mohli templáři ukrýt v kartouze nebo možná i v papežském paláci. Otázkou zůstává, jak si tyhle odkazy vysvětlit.“

	Petr vytáhl ze saka amulet aTrismegistův pergamen, položil je k SATOR čtverci na posteli a upřeně se na ty věci díval, jako kdyby už z nich samotných mohl to tajemství vymámit.

	Promluvte ke mně! Co skrýváte?

	S Mariinou pomocí se pokusil přeložit Trismegistův rukopis. To jim ale taky moc nepomohlo, neboť z textu vycházely zamotané narážky na božské světlo.

	„Třeba je to mnohem jednodušší, než si myslíme. Ten malý chrám byl už tak dost nápadný. A nejlepší úkryt je vždycky tam, kde tě to uhodí do očí.“

	„To znamená?“

	„Například samotný chrám a Bafometova hlava. To jsou jasné odkazy na templáře. Patrně je to jenom výzva: Hele, koukněte se, tady někde je kód.“

	„Dobře, beru. Máš pravdu. Co jsou v tom případě slovní čtverec a symbol mědi?“

	„Dva různé klíče, které musíš zasunout do jednoho zámku.“ Petr si dál upřeně prohlížel čtverec a amulet.

	Dva klíče.

	Na okamžik jím zase jednou projelo déjà vu. Situace, kdy bezradně sedí na posteli v nějakém penzionu, mu najednou byla důvěrně známá a staré nepříjemné vzpomínky se mísily s útržky snů z jeho nočních můr. Temné obrazy ruin města na poušti. Edward Kelly. Ellenin obličej těsně u jeho v její poslední noci. Alessia Bertoniová, která se Ellen tolik podobala. Pocit, že se topí. Panika, že neodvratně ztrácí něco milovaného.

	Edward Kelly. Dva klíče… Dva klíče.

	„Petře? Jsi v pořádku?“

	Mrzutě zvedl ruku na znamení, aby mlčela.

	Dva klíče, jeden zámek. Edward Kelly.

	Petr nehybně civěl na slovní čtverec a amulet.

	Dva klíče, jeden zámek.

	V tom civění se posunula osa jeho pohledu a obraz SATOR čtverce a amulet se prolnuly.

	Edwarde Kelly, ty prokletý podvodníku a vrahu!

	„Kurva, já myslím, že jsem na to přišel!“

	Petr sáhl pro papír se slovním čtvercem a něco na něj dokreslil. Když pak papír podal Marii, poznala, že značka mědi v příslušném měřítku zapadá do čtverce.

	„Středověké šifrovací metody byly většinou dost jednoduché. Co když každý konec značky mědi odpovídá jednomu písmenu ze SATOR čtverce?“

	Napsal písmena, která z toho vycházela:

	 

	SRAOEEOARS

	 

	„Tak co?“ zeptal se Marie, a už si tolik nevěřil.

	„To bude nejspíš teprve vlastní kód. Možná přesmyčka!“ Petr jako elektrizovaný popadl papír a vyběhl z pokoje. Za čtvrt hodiny se vrátil celý rozčilený.

	„Kdes byl?“ zeptala se Marie.

	Majitelka byla tak hodná, že mě pustila k počítači. Na internetu je fůra anagramových generátorů. Našel jsem jeden pro latinu – pokud vycházíme z toho, že kód je latinsky. Pořadí písmen SRAOEEOARS dává více nebo méně smysluplné věty:

	 

	Area Eo Sors

	Area Sero Os

	Ara Esse Oro

	Ara Sese Oro

	Ea Aes Soror

	Ea Rosa Sero

	Ae Aes Soror

	Ae Rosa Sero

	Orare Aes Os

	Aes Ora Sero

	Aes Aro Sero

	Ora Aro Esse

	Ora Aro Sese

	Ora Rosa See

	 

	 

	Marie přelétla soupis a zavrtěla hlavou.

	„To nedává vůbec žádný smysl. Je to naprostá hatmatilka!“

	„Není ti na tom nic nápadného?“ zeptal se Petr.

	„Ne, pro mě je to páté přes deváté.“

	Petr zakroužkoval jednu větu.

	 

	ORAREAES OS

	 

	„Modlit se, bronz, kost,“ překládala Marie. „No a?“

	„To je stopa!“ triumfoval Petr. „Ať už templáři ukryli cokoli, je to v papežském paláci.“

	Nedbal na Mariiny dotazy a honem ji vytáhl z pokoje.

	 

	 

	Paní za pokladnou papežského paláce Marii a Petra poznala. Divila se, kam tak spěchají, a vysvětlila jim, že se palác za půl hodiny zavírá. Petr ji ujistil, že si chtějí jenom znovu prohlédnout jeden detail v kapli svatého Jana.

	Petr utíkal a táhl Marii za sebou, na její protesty nedbal. Rychle se zorientoval ve skvostně vyzdobené kapli a pak zamířil k postrannímu oltáři, kde ukázal na velkou sochu za ním.

	„To je ona!“ oznámil. „Byla mi něčím nápadná už při prohlídce dnes dopoledne, poněvadž takové znázornění jsem ještě neviděl. Chápeš to už?“

	Marie upřela zraky na sochu. „Panebože, máš pravdu!“ zašeptala. „Modlit se, bronz, kost.“

	Podle cedulky ta zvláštní bronzová plastika pocházela ze 14. století. Bronzová Maria klečela a modlila se před kostmi mučedníků Štěpána a Šebestiána.

	„Co teď budeme dělat?“ zašeptala Marie.

	Petr se rozhlédl. V tuhle pozdní hodinu už v kapli nikdo nebyl. Měl za to, že paní z pokladny za nimi brzy pošle vrátného, aby je odtud vypoklonkoval. Mnoho času nezbývalo.

	Přistoupil k odlitku a začal si ho prohlížet. Nakonec ze sebe vyrazil tichý triumfální výkřik.

	„Podívej se sem!“

	Ukázal na bronzovou kost, kterou měla Maria mezi koleny. Byla nápadně větší než ostatní a také víc vyčnívala.

	„Tady je přece škvíra, vidíš?“

	„Petře! Co to proboha děláš?“

	Nedbaje na Mariinu zděšenou námitku, uchopil vyčnívající konec kosti a zalomcoval s ním.

	Napřed se nedělo nic. S pronikavým zvukem se po překonání prvotního odporu nečekaně lehce probudil závit v kosti, kterým už staletí nikdo nepohnul. Po několika otočkách Petr vyšrouboval horní díl kosti a držel ho teď v ruce. Ztuhlá zděšením nad Petrovou chladnokrevností Marie zírala na bronzovou rouru v mariánské plastice. A v té rouře vězel srolovaný pergamen.

	
Kapitola 5

	OSTROV SVĚTLA

	
XL

	13. květen 2011, Avignon

	Ctěný bratře ve víře, spolubojovníče za svatou věc Kristovu, osvoboditeli svatých míst!

	 

	Bůh je světlo, nevyčerpatelný pramen hojnosti a věrnosti. Protři své oko, abys dokázal vidět světlo nejčistší. Prokaž se být nádobou, nikoli stokou, jež současně přijímá a posílá dále, zatímco lidé čekají, až se naplní. Máme dnes v církvi mnoho stok, ale jen málo nádob, uč se vylévat pouze z hojnosti a neměj snahu být štědřejší nežBůh.

	Náš dobrý bratr Malachiáš, Ir, se k naší obrovské lítosti a bolesti projevil jako stoka. Požehnán velikým darem, jejž mu náš Pán ve své dobrotě propůjčil, nahlédl věci, které ho strašlivě vyděsily, leč místo aby je v pokorné oddanosti a k slávě Boží pojal do sebe jako nádoba, sepsal je, aby je mohl obratem předat našemu milému žáku Evženovi III., jenž naším nejsvětějším a milovaným papežem.

	„Ty víš, můj bratře, jakou lásku k tomu Irovi v našich srdcích chováme o to více nás bolí, co jsme museli vykonat pro blaho církve a naší svaté věci. Ir byl před dvěma týdny hostem našeho opatství. Projížděl tudy do Říma, kde chtěl papeže podrobně seznámit se svými viděními a proroctvími. Bratr Malachiáš nám dobrovolně vypověděl, co mu Pán vyjevil v těch nejstrašnějších snech a co pak on přesně zaznamenal na pergamen, aby o tom mohl dát vědět světu.

	Bylo velikým štěstím, že sme vytušili hlodajícího červa, dokud se ještě dal zničit. Každopádně jsme takto zděšeně uvažovali, když jsme z Irových slov uslyšeli, cos nám, milý bratře, sdělil o onom tajemství, které jsi objevil na Svatých místech a jež musíme s vynaloženim všech sil a s pomocí Boží vrátit do rukou svaté Matky církve. Bratr Malachiáš též hovořil o Ostrově světla a popsal ho tak přesně jako právě onen ostrov, na němž hodláme ono tajemství na věky uchovat, jakmile se jej statečností a řízením Božím zmocníme. Bratr Malachiáš tajemství popsal do všech podrobností a právem obával, že představuje veliké nebezpečí pro církev a celý svět. Hovořil o tom, že za osm set padesát let usedne na Petrův stolec papež, jenž si dá jméno Petr. Ten se stane posledním papežem, vyzradí ono tajemství, a přivolá tím na svět Apokalypsu. Číslem toho tajemství je 306.

	Z těchto několika málo náznaků pochopíš, milovaný bratře, jak blízko Malachiáš stanul nejsvětějšímu tajemství, kvůli němuž chceme přesvědčit francouzského krále, vychodofranská a bavorská knížata a Svatého otce o nezbytnosti nové křížové výpravy, a nakolik byl bratr Malachiáš odhodlán vyjevit ono tajemství celému světu.

	Leč jaké nebezpečí by vzešlo pro církev a víru, kdyby se všechen svět o tomto tajemství dověděl! Náš milý žák papež Evžen III. je slabý člověk. Obrátí se na Ludvíka s prosbou o pomoc Ale tím se zároveň zničí vše, za co bojujeme. Mladý Ludvík je had, lstivý a zákeřný člověk, nepřítel svého vlastního svědomí. Tento chamtivý dobyvatel zkusí vše, aby se sám zmocnil tajemství. A to bude znamenat zánik církve.

	I pravili jsme našemu bratru Malachiášovi: hleď, kam až tvé prokleté konání může vést! Marníš čas a sám se ničíš neužitečným zaobíráním se věcmi, jež jen potlačují ducha, vyprazdňují srdce a zbavují milosti.

	Ale víš, jací jsou Irové, tvrdohlaví a nepoučitelní. Malachiáš se od svého úmyslu nechtěl nechat odradit ani naší bratrskou láskou, ani jasným rozumem. Následujícího dne našeho brata Malachiáše postihl politováníhodný záchvat příšerných křečí, jež ho následné noci vyrvaly životu. V tu samou chvíli jsme vzali jeho pergameny a zničili je pro blaho církve.

	Náš bratr Malachiáš byl křesťan a pravý světec. Učiníme vše, co je v naší moci, aby byl co nejdříve svatořečen. My sami brzy vyrazíme verbovat u Ludvíka pro nové tažení do Svaté země, abychom tebe, milý bratře, a řád vybavili všemi myslitelnými pravomocemi a prostředky, aby ses ty mohl zmocnit toho nejsvětějšího a dopravit to na Ostrov světla, kde to budiž ukryto na věky věků. Amen.“

	Opatství Clairvaux

	15. listopadu léta Páně 1148

	 

	 

	„Co tomu říkáš?“

	Marie položila zpátky na postel pergamen, jehož text volně přeložila z latiny, a podívala se na Petra.

	„Umíš skvěle latinsky!“

	„A jinak nic?“

	Že jsi překrásná, Marie, tady na té posteli v nějakém avignonském penzionu, když mi předčítáš z pergamenu starého téměř devět set let.

	„Že Bernard z Clairvaux otrávil svého nejlepšího přítele, poněvadž mu svou jasnovidnou schopností zkřížil plány. A jako kompenzaci rozjel jeho svatořečení! Skutečné přátelství, jen co je pravda!“

	„Co myslíš, že je tím nejsvětějším tajemstvím, o kterém tu mluví?“

	Petr vzal znovu do ruky pergamen, který našel v bronzové kosti, a nepřítomně se zahleděl z okna. Z ulice sem doléhaly kroky a hlasy nočních ptáků a turistů. Déšť ustal, světlo pouličních luceren před penzionem se mísilo s přívětivým světlem na psacím stole v malém pokoji. Petr si na okamžik nepřál nic jiného, než aby tu mohl jen tak sedět s Marií na posteli, nemít žádný pergamen a nemuset se lekat, kdykoli se na chodbě něco šustne.

	„Petře? Děje se něco?“

	Obrátil se k ní nazpět. „Ať je to, jak chce – Hugo z Paynsu zřejmě ve Svaté zemi narazil na něco, co pro Bernarda představovalo jak obrovskou moc, tak i strašlivé prokletí. Bernard se toho chtěl za každou cenu zmocnit a dopravit to do bezpečí, ale takříkajíc obejít přitom svého žáka a papeže Evžena III. A k tomu účelu z templářů, kteří dosud byli něco jako špatně organizovaná soukromá bezpečnostní služba, vybudoval elitní vojsko a propagoval druhou křížovou výpravu. Úspěšně, jak víme.“

	„Až na to, že druhá křížová výprava skončila fiaskem. Templáři utrpěli u Damašku zničující porážku.“

	„Ano, ta bitva dopadla špatně. Bernardovi a templářům se pravděpodobně vůbec nepodařilo onoho tajemství zmocnit. Ale nebezpečné bylo už jen o něm vědět. Nebezpečné natolik, že se kvůli tomu dopustili vraždy, aby to Malachiáš nevyžvanil ve svém proroctví. Možná je toto vědění tím pravým templářským pokladem, který po staletí uchovávají.“

	Marie na něj vrhla pochybovačný pohled. „Odvážná hypotéza.“

	Petr pokrčil rameny. „Slyšelas někdy o tom Ostrovu světla?“ Marie zavrtěla hlavou. „To může být taky jenom opis jinými slovy. Třeba to ani vůbec není ostrov. Dopis je celý sestaven z náznaků. Možná ani neexistuje žádná souvislost s tvými vizemi, papežovou abdikací a všemi těmi vraždami!“

	„Existuje!“ prohlásil Petr zarytě. „Musíme ten Ostrov světla najít.“

	Marie se protáhla. Vrátilo se jí odhodlání a touha po dobrodružství. „Dobře. Kde začneme?“

	Petr se zvedl z postele. „Pokračovat budeme zítra. Potřebuješ se vyspat a já taky.“

	„Ale zítra ráno už nás čeká na letišti ten saúdskoarabský velvyslanec!“ zaprotestovala.

	„Já měl za to, že se ti zpátky do Říma ještě nechce.“

	Marie se zazubila. „Ale ty poletíš ráno do Říma!“

	„Myslím, že jsme si to už vyjasnili. Tohle je můj problém, a ne tvůj.“

	Marie ignorovala Petrovu námitku a rovněž vstala. Bezděky se postavila před něj. A hodně blízko.

	Teď by ses mohl předklonit a dát jí pusu.

	Petr se však nepohnul, jen se na Marii díval a ta jeho pohled opětovala. Připadalo jim to jako věčnost, než ji Petr uchopil za ruku. Prostě jen tak.

	„Já…“

	„Já mám hlad!“ oznámila rozhodně. Vyškubla mu ruku a opatrně srolovala pergamen. „Strašný hlad. A když už jsme ve Francii, musíme někam zajít.“

	V dobrém rozmaru a trochu příliš hlučně uložila pergamen spolu s amuletem do zásuvky malého psacího stolu, zamkla a schovala klíč.

	„Takže, co bude následovat?“

	„Měli bychom ten amulet a pergamen vzít radši s sebou.“

	„Madam dole je jak hlídací pes. Sem nahoru se jen tak někdo nedostane… No tak, Petře! Jenom na hodinku.“

	Petr se probral z ustrnutí. „Tak jo. Dáme si rybu, nebo jenom párek na stojáka?“

	„Rybu!“ rozzářila se Marie. „Rybu, rybu, rybu!“

	
XLI

	13. květen 2011, ostrov Kučinoerabu, Východočínské moře

	„A co nyní jsme? Hosté, nebo zajatci?“

	„Já nevím. Každopádně jsme naživu a spolu.“

	Povzdechla si. Jinou odpověď stejně nečekala. Od moře vál silný vítr přes bledé útesy, bičoval a hnal před sebou bílé kupovité mraky a také pach soli a mořských řas. Všechno na tomhle ostrově jen zářilo. Zeleň kryptomerií, purpur květú rododendronu, běl útesů, kobaltová modř moře a azurové nebe. Zdálo se tu být všeho trochu moc na těch necelých dvaceti čtverečních kilometrech ostrova u jižního cípu Japonska. Především příliš mnoho moře. Až na pobřežní linii deset mil vzdáleného ostrova Jakušima nebylo na Kučinoerabu k vidění nic jiného než moře nebo přikrčený kráter hory Furudake.

	„Ber to jako naši první společnou dovolenou.“

	Obrátila se k muži, jenž seděl v proutěném křesle vedle ní a vychutnával slaný vítr.

	„Naše první dovolená. Ano. Ale taky vím, že tobě se to tak nejeví. Bojím se, Franzi. Moc se bojím. Ne o sebe. Ty víš přesně, o co se bojím.“

	Ano, věděl to. Věděl moc dobře, čeho se bojí žena v proutěném křesle vedle něho, a sdílel její strach.

	„Co ti na to mám říct, Sofie? Víš sama, co se ve mně děje.“

	„Nechci žádné omluvy, Franzi. Upřímně řečeno, jsem dokonce šťastná, že jsme teď tady. Už dlouho jsem nebyla tak šťastná. Jenom se obávám, že tohle všechno je pouze přechodná iluze a že se brzy octneme zpátky v drsné realitě. A táži se, jestli jsme na to připraveni.“

	Sluha v tradičním oděvu přinesl zelený čaj. Sofie Eichnerová upíjela malými doušky z tenoučkého porcelánu a užasle pozorovala, jak opatrně a jistě hrubé ruce muže vedle ní drží křehký šálek. Franz Laurenz vyměnil černé kněžské oblečení se vším všudy za tmavomodré bavlněné kalhoty, bílou košili s námořnicky modrým pulovrem, tmavohnědé sportovní boty a jednoduchou tmavomodrou větrovku. Na nose měl staré americké sluneční brýle a pouze jeho bledá pleť prozrazovala, že není starší, dobře situovaný plachtař amatér, za nějž by ho na první pohled mohli považovat.

	„Připraveni na co?“ zeptal se Laurenz.

	Sofie pokrčila rameny. „To musíš říct ty. Já jsem se až dosud na nic neptala. Ani ne před dvěma týdny jsi mě zavolal a vysvětlil mi, že odstoupíš a že budeme muset oba na chvíli zmizet. Žádals mě, abych nekladla žádné otázky. Řekls, že to bude jenom nakrátko a že jsi zařídil, aby brzy všechno bylo zase jako předtím. Já ti samozřejmě nevěřila, ale na nic jsem se neptala. Jela jsem s tebou na Sicílii a pak na tenhle ostrov. A teď tu sedíme jako dva důchodci na první dovolené za čtyřicet let a já jsem se rozhodla, že ti přece jen pár otázek položím.“ Laurenz vzdychl a ještě se napil jemně kořeněného čaje. „Nevím, jak dlouho tu zůstaneme, Sofie. To nezávisí na mně. Momentálně nás dva nevidím jako zajatce tohoto ostrova. Jsme tu prostě v bezpečí.“

	„Co se teď děje v Římě?“

	„To nevím. Všechny kontakty jsou přerušené. Mohu jen doufat, že don Luigi neztrácí přehled a vyvodí správné závěry. Ale i kdybych s ním mohl navázat spojení, bylo by pro něj vůbec nejlepší, kdyby netušil, kde právě jsem. Musíme být opatrní, dokud nevíme, co přesně Set plánuje.“

	„To nezní moc jako apokalyptická bitva, o které jsi kdysi hovořil. A s prominutím – jako by to ani neznělo z tvých úst, Franzi Laurenzi.“

	„Já vím. Ale taková je už situace. Momentálně nemůžeme dělat nic. Vyčkejme, jaké novinky nám náš hostitel přinese zítra ráno.“

	„Jak jen můžeš být tak klidný, Franzi? Po tom všem, co se stalo?“

	„Modlím se, Sofie, stále se modlím. Modlím se k našemu Pánu, aby tajemství zůstalo v bezpečí. Dokud amulet a dokumenty nerušeně spočívají v úkrytu, máme naději. Amulet a dokumenty jsou má jediná šance, jak ještě odvrátit Apokalypsu. Jestli padnou do rukou Setovi, jsme ztraceni.“

	
XLII

	13. květen 2011, Avignon

	Na zpáteční cestě z bistra do penzionu se do něj zavěsila.

	„A co lidi?“ zeptal se Petr překvapen a potěšen zároveň.

	„To je mi fuk,“ odpověděla Marie. „Jsem trochu prdlá. Jestli mě nepodržíš, tak upadnu.“

	Jestli upadneš, Marie, tak tě zachytím.

	„Povídej mi o svém prvním příteli.“

	„Řekla jsem prdlá – ne že jsem úplně ožralá, ano? Takže není důvod k nějakým důvěrnostem, Petře Adame.“

	Teprve před penzionem se ho zase pustila. Podezíravá majitelka se neukázala. Petr doprovodil Marii ke dveřím jejího pokoje a podal jí klíč.

	„Dobrou noc, Marie.“

	„Dobrou noc, Petře.“

	Odolal pokušení políbit ji. Otočil se rychleji, než by chtěl, a vykročil ke svému pokoji na druhém konci chodby. Za sebou slyšel, jak se dveře otvírají a potom jemně zaklapnou.

	Nato se ozval výkřik.

	Bleskově se obrátil a pár skoky byl u Mariiných dveří. Když vtrhl do pokojíku, zaregistroval zrakem několik různých věcí najednou: vylomenou zásuvku u psacího stolu, pergamen a pistoli na podlaze, muže v černém kněžském obleku a s lyžařskou maskou, jak se svíjí před Marií, sténá a drží se v rozkroku. Bez rozmýšlení vytáhl Marii z pokoje, až se zapotácela, a praštila sebou do zdi na chodbě.

	„Kopla jsem ho!“ křičela evidentně dosud v šoku. „Kopla jsem ho!“

	Petr si jí nevšímal a vrhl se na muže, jenž už sahal po zbrani.

	Pokusil se mu ji odkopnout, ale muž byl i přes zjevnou bolest rychlejší. Překulil se a vypálil na Petra. Ten uslyšel ránu a prudký tah vzduchu, jak mu kulka hvízdla kolem hlavy. Nedbal na to, popadl ruku s pistolí a brutálně ji odvrátil od sebe. Muž vypálil znovu, a tentokrát šla rána do stropu. Muž v masce kopl Petra do nohy. Petr mu pořád ještě držel ruku a snažil se udeřit s ní do psacího stolu. Jenže útočník byl trénovaný. Levačkou zasadil Petrovi hák do jater a vyrazil mu dech. Petr přesto dál pevně svíral ruku s pistolí a celou svou vahou se vrhl na maskovaného kněze. Společně dopadli na podlahu před postel. Kněz vypálil potřetí. Petr mu vrazil jednu loktem do obličeje, až zakuklenec zasténal, ale zbraň nepustil. Oba zaklíněni do sebe bojovali před Mariinou postelí a mlátili jeden druhého vždy jen jednou rukou.

	Nakonec se muži v lyžařské masce podařilo nabrat Petra oběma nohama a odkopnout ho od sebe. Petr se instinktivně překulil na bok a čekal další výstřel. Viděl, jak se nad ním supící agresor sklání a míří na něj. Poznal typ zbraně a myslel na Marii. Jinak už nemyslel vůbec na nic a očekával pouze naprostou tmu.

	Místo toho však kněz s lyžařskou maskou Petra brutálně nakopl.

	„Cretino!“ vymáčkl ze sebe kněz ztěžka, popadl pergamen a vyřítil se na chodbu. Petr nahmatával amulet, jenž dosud ležel vedle něj na podlaze.

	„MARIE!“

	S námahou se zvedl a vypotácel z pokoje. S úlevou spatřil, že Marie pořád ještě stojí u zdi. Sice bledá, ale jinak v pořádku.

	„Podrž to a zůstaň, kde jsi!“ vyštěkl na ni, vtiskl jí do ruky amulet a vyběhl za maskovaným knězem.

	Kde je hostinská? Proč tu nikdo není?

	Vyřítil se na ulici, rychle se zorientoval a uviděl, jak kněz s pergamenem utíká do malé uličky. V běhu si strhl masku z obličeje a zahodil ji. Několik lidí, kteří se tu procházeli, se za ním udiveně otočilo. Petr za ním běžel dál, i když věděl, že muž je stále ozbrojen.

	A potom uviděl vůz. Tmavý mercedes se hnal úzkou uličkou přímo na kněze. Lidé se v panice mačkali do domovních vchodů. Jednu ženu auto srazilo a vymrštilo přes kapotu. Vůz nezabrzdil a dál se hnal za knězem. Petr postřehl, jak se kněz na okamžik zastavil a hledal únikovou cestu. V týž okamžik ho mercedes srazil a ošklivě to prásklo. Kněze to vymrštilo dopředu a po dopadu zůstal nehybně ležet na dlažbě. Petr viděl, jak z auta vystupuje muž s mačetou a jedním sekem knězi usekne hlavu. Na křik chodců nedbal ani v nejmenším, vytrhl knězi pergamen, nastoupil do vozu a šlápl na plyn. Hnal se přímo k Petrovi.

	„To je ten chlap z kostela!“ vykřikla mu za zády Marie. Petr se bleskově otočil a spatřil Marii, jak stojí uprostřed ulice.

	„Marie, pryč!“

	Petr se rozběhl zpátky a slyšel za sebou řev motoru.

	Dvacet metrů. Patnáct. Deset.

	Mercedes ho doháněl.

	Petr doběhl k Marii dřív, než auto stačilo srazit i jeho. V plném běhu narazil do Marie, hodil s ní do prvního domovního vchodu a ucítil prudký náraz do boku od zpětného zrcátka.

	Mercedes uháněl dál, aniž by přibrzdil. Marie křičela.

	Petr si toho nevšímal, díval se za vozem, jak se řítí na plný plyn uličkou a žene se přímo proti patníku na konci ulice.

	Francouzská espézetka!

	Brzdová světla se rozsvítila. Petr viděl, jak se mercedes vecpal mezi ochranný sloupek a domovní zeď a začal couvat.

	„Máš ten amulet?“ křikl na Marii.

	„Mám! Proč…“

	„Tak dělej!“ vytáhl ji z veřejí a hnal se s ní ulicí.

	„Co chceš dělat?“ vykřikla a snažila se mu vymanit. Ale Petr jí pevně sevřel ruku a utíkal dál na konec ulice, kde měl zaparkovaný peugeot z půjčovny. Neustále se ohlížel po mercedesu, který si sice nacouval, ale pořád se ještě nesrovnal natolik, aby se protáhl mezi sloupkem a zdí.

	Petr vytáhl z kapsy klíček, strčil Marii na pravé sedadlo a oběhl vůz.

	„Připoutej se!“ houkl na ni, nastartoval a rozjel se naplno stejně jako předtím mercedes nyní již liduprázdnou ulicí kolem zraněné ženy a mrtvého kněze.

	„Kdo je to?“ vykřikla Marie.

	„Nevím!“ zasípal. Viděl, jak se teď mercedes s plynem na podlaze jakoby protáhl uchem jehly a promáčkl si oba boky. Podíval se na ukazatel paliva a doufal, že půl nádrže a výkon motoru budou na pronásledování stačit.

	„Co chceš dělat?“

	„Chci zpátky ten pergamen. A chci už do prdele konečně vědět, co se tu vlastně děje!“

	Pronásledoval mercedes, který za jekotu pneumatik přeskočil na hlavní ulici a projel na červenou.

	„Petře, ten chlap je zabiják!“

	„No právě!“ Petr znovu sešlápl plyn až k podlaze. „Ale dokud bude volně pobíhat, jsem pro všechny na světě zabijákem já. A fakt už toho mám dost.“

	Mercedes před ním trochu zpomalil a zvolna se zařadil do avignonského nočního provozu. Nebyl problém neztratit ho z očí, ale zároveň se Petr snažil projet všechny semafory současně s ním.

	Mercedes s mačetovým zabijákem směřoval podle ukazatelů k dálnici číslo 9 směr jih. Ještě na nájezdu se rozjel na plný plyn a Petr měl co dělat, aby mu neujel.

	„Co když si nás všiml?“ zeptala se Marie na vedlejším sedadle.

	Petr neodpověděl. Tahle otázka ho momentálně nezajímala.

	Dbal jenom na to, aby vůz s vrahem v žádném případě v té tmě neztratil z očí.

	Po necelé půlhodině sjel mercedes u Montpellier-východ z A 9 a pokračoval podle cedulí na letiště. Petr jel za ním palmovou alejí podél letištního plotu k General Aviation Terminal, když najednou před ním z vedlejší ulice vyrazil cisternový vůz a donutil ho prudce zabrzdit. Petr zaklel a ztratil mercedes z dohledu. Když se mu konečně s kvičením pneumatik podařilo cisternu předjet, viděl už jenom, jak mercedes právě projel branou do letištního areálu. Posuvná vrata se již zavírala. Petr se za mohutného klení pokoušel vymáčknout z peugeota, co to dá.

	„Ne! Petře!“ křičela Marie.

	Dupl na brzdu a tak tak zastavil ještě před posuvnými vraty.

	„Do prdele kurva drát!“

	Vyskočil z auta a utíkal k bráně. Odtud zahlédl, jak mercedes mizí za hangárem, před nímž parkoval vrtulník s běžícím rotorem a blikajícími pozičními světly. Krátce nato spatřil přikrčenou postavu, jak utíká k helikoptéře a nastupuje. Helikoptéra se téměř současně nadzvedla, předpisově se poponesla kousek po rolovací dráze na take-off-point a začala stoupat vzhůru do noci.

	Petr frustrovaně nakopl vrata. Bezpečnostní kamery na obou stranách ho nezajímaly.

	„Abych ti odpověděl na tu otázku prve,“ začal, když opět vnímal Marii, „tak si myslím, že si nás všiml.“

	„Co myslíš, kam letí?“ zeptala se Marie a upírala zraky do noční oblohy, kde tma pohlcovala poziční světla vrtulníku.

	„Na Ostrov světla, řekl bych. Ať už leží, kde chce.“
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	Urse Bühlera zase jednou trápil žaludek. Tahle stará záležitost se vlekla už od Súdánu jako následek malárie. Od té doby nepil kávu, nejedl tučná jídla a s velikým sebezapřením přestal kouřit. To byly dohromady už tři věci, které mu udržovaly náladu na konstantní úrovni podrážděnosti. Jakmile se k nim přidaly žaludeční křeče a okrádaly ho o spánek, stával se Bühler naprosto nesnesitelným. Své gardisty naučil, že jakmile si vezme žlutou tabletu, mají to rozpoznat jako znamení a pokud možno mu uhýbat z cesty.

	Po druhé žluté toho rána se Urs Bühler už cítil v stavu podat hlášení kardinálu Menendezovi.

	„Máme problém,“ začal kardinál, aniž by se zdržoval pozdravem, když Bühler dorazil do Apoštolského paláce. „Petr Adam dnes v noci zabil v Avignonu numeráře z Opus Dei.“

	A už zase tu byly tři věci, proti nimž se žaludek bouřil: Petr Adam, smrt a Opus Dei.

	„Jak to, že v Avignonu?“ zeptal se Bühler sklíčeně a nevyzván se složil do křesla před Menendezovým mahagonovým psacím stolem. „Co se tam stalo za průser?“

	Menendez zůstal sedět za svým psacím stolem a stručně vyložil, že se Opus Dei a jeho síti podařilo vypátrat Petra Adama v Avignonu. A to v doprovodu jeptišky. Speciálně vyškolený numerář dostal za úkol ty dva sledovat, nenápadně zajistit důkazní materiál a poté je oba předat francouzským úřadům, aniž by u toho Opus Dei jakkoli figurovalo.

	„A pak to šlo všechno do kopru,“ přerušil Bühler kardinála. „Věděly o té akci tajné služby?“

	„Ne přímo. Existovala interní dohoda, že zásah provedeme my.“

	Bühler tiše zaklel.

	„Co jste to říkal, plukovníku?“

	„Že jste to zvoral, Menendezi. Vaši numeráři jsou naprostí kreténi. Proč se o tom dovídám až teď, kurva? Zapomeňte na to. Kde je Petr Adam teď?“

	„Pracujeme na tom. Jakmile se dovíme něco víc, budu vás informovat. Potom dostanete svou příležitost. Buďte v pohotovosti.“

	Ty mně taky můžeš, pomyslel si Bühler. Kopl do sebe ještě dvě žluté tablety a začal uvažovat.

	„Poslouchám vás, plukovníku,“ přerušil kardinál jeho myšlenky.

	„Tohle všechno se vůbec neskládá do žádnýho obrazu,“ začal opět Bühler. „Moc hráčů na jednom hřišti, moc variant, co do sebe nezapadají. Pokud je Petr Adam skutečně vrah a terorista – kdo je potom jeho operativní síť?“

	„Služby na tom pracují.“

	„Hergotfix, kardinále, ušetřte mě tajných služeb. Ty tápou v mlze ještě víc než my.“

	Menendez zbystřil sluch. „Chcete mi tím naznačit, že máte nové informace?“

	Bühler zavrčel nějakou oplzlou kletbu a podal stručnou referenci o svém pátrání v apartmá 306 a o mrtvole mladého doktoranda.

	„Není mi úplně jasná souvislost, plukovníku.“

	„Mně taky ne, kardinále. A něco takového prostě nesnáším. A taky nesnáším, když se mi zatajujou informace. Nesnáším, když ze mě hošánci od carabinieri dělají vola. Takže jsem trochu zapátral, co je zač ta investiční banka, která si trvale pronajímá apartmá číslo 306.“

	Menendez se podíval na hodinky.

	„Buď mě teď budete poslouchat, kardinále, nebo nezaručuju bezpečnost vám ani konkláve.“

	„Pokračujte, plukovníku.“

	„Tahle investiční banka jménem PRIOR Financial Services má sídlo v Kathmándú a patří k rozvětvené síti mezinárodních dceřiných firem a holdingů. PRIOR má mimo jiné účast v soukromé bezpečnostní službě LIGHTSWORD, která vysílá ochranné jednotky do krizových oblastí. Čím víc jsem pátral, tím méně je mi tenhle propletenec pochopitelnější. Telefonicky jsem nikde nikoho nezastihl.“

	„Má PRIOR nějakou spojitost s Petrem Adamem?“

	Bühler zavrtěl hlavou. „To je právě ono. Ovšem vynořuje se tu pořád znovu jiné jméno: Aleister Crowley.“

	Bühler viděl, jak se Menendez při tom jménu otřásl.

	„Vypadá jako hlava celého toho propletence firem. Znáte ho, kardinále?“

	Menendez se opět vzpamatoval. „Ne. Kdo to je?“

	„Právě. Ten člověk je fantom stejně jako jeho firmy. Žádná fotografie, žádný životopis – nic. Tedy skoro nic.“

	Bühler se na kardinála ušklíbl a vychutnal si pohled na Menendeze, jak málem zlomil v ruce zlaté plnicí pero.

	„Plukovníku, prosím vás! Mám ještě další schůzky.“

	„Crowley je zapsán v římském obchodním rejstříku jako šéf firmy pro podzemní stavby jménem Fratec. A tahle stavební firma v minulých týdnech prováděla vykopávky a vrty v nekropoli. Ovšem Fratec je fiktivní firma a rovněž patří do propletence firem PRIOR.“

	„To je všechno?“

	Bühler pronikavě hleděl na kardinála, aby mu neunikla žádná reakce v jeho obličeji.

	„Ne. Jelikož moje vyšetřování nemá podporu u italské policie ani u tajných služeb, jak víte, musel jsem aktivovat jiné kanály. Jeden můj známý, nebo lépe řečeno starý kamarád, získal zaměstnání jako poradce u LIGHTSWORD. Vzpomínáte? Bezpečnostní agentura, kde má svůj podíl PRIOR. A můj kamarád něco našel právě tam, kde by se čekalo maximální utajení. Byla to takříkajíc sázka do loterie. Jméno Aleister Crowley figuruje na seznamu členů jednoho spolku, jenž zpravidla klade veliký důraz na utajení a diskrétnost.“

	„Žádné řeči kolem, plukovníku. Co je to za spolek?“

	Bühler se chytil za žaludek a upřel pohled na kardinála.

	„Opus Dei.“

	Vychutnával si, jak mu kardinál bledne před očima.

	„Co to vykládáte? Jak jste se u všech čertů dostal k seznamu členů Opus Dei, plukovníku?“

	„Můj starý kamarád říkal, že to nebylo zrovna jednoduché, hacknout se do zakódovaných systémů. Ale nakonec se mu to povedlo. Měli byste si dát větší práci se zabezpečením vašich serverů.“

	„Dám to okamžitě prověřit. Máte ještě něco o tom Crowleym?“

	„Na to se teď ptám já vás, kardinále. Kdo je Aleister Crowley?“

	Kardinál vydržel Bühlerův pohled a zalehl do opěradla. „Děkuji vám za vynikající práci, plukovníku Bühlere. Informujte mě prosím průběžně o stavu vyšetřování.“

	Bühlerovi explodoval žaludek. Předklonil se celý bílý od bolesti a vzteku. „Patrně jsem se nevyjádřil dost jasně, kardinále. Ve svém pátrání o pozadí různých vražd a záhadných událostí jsem narazil na člena Opus Dei. A teď očekávám vysvětlení já od vás.“

	Menendez fixoval Švýcara mrazivým pohledem. „Nebo co?“

	Bühler se zvedl. „Nechci vám vyhrožovat, kardinále. Jsem voják. Přísahal jsem, že budu bránit papeže a Svatý stolec, i kdyby mě to mělo stát život. A přesně to taky udělám. Budu bojovat s nasazením života proti každému, v kom rozpoznám nebezpečí pro Svatý stolec. A v nutném případě budu i zabíjet. Mějte to neustále na mysli.“

	Bühler opustil Apoštolský palác ve zlostném uspokojení, že své jméno právě připsal na černou listinu jednoho z nejmocnějších spolků na světě. Třebaže své poslání nikdy nesměšoval s politikou, přesto choval zásadní podezření vůči Opus Dei, stejně jako podezíral všechny organizace, které operují v utajení. Užíval si blaženého pocitu, že to kardinálovi nandal se zvednutým hledím, a jenom doufal, že tahle provokace konečně trochu rozhýbá vyšetřování. A konečně si ponechal ještě jeden trumf v rukávu. Nevyložil kardinálovi na stůl všechny výsledky vyšetřování fantoma jménem Aleister Crowley.

	Po návratu do kasáren rozkázal svému podplukovníkovi sledovat kardinála Menendeze nepřetržitě čtyřiadvacet hodin denně.

	„Chci vědět, kam chodí, s kým mluví, co jí a jakou konzistenci má jeho hovno! Napíchněte mu telefon a e-mail.“

	„Pane plukovníku!“ zděsil se podplukovník Steiner. „K tomu nemáme zmocnění!“

	„Je to rozkaz, podplukovníku!“ vyštěkl na něj v odpověď. „Přebírám plnou odpovědnost.“

	Bühler sáhl do zásuvky v psacím stole, vytáhl odtud svoji SIG P220 a zastrčil si ji pod oblečení.

	„Musím pryč. Zastihnete mě na mobilu.“

	„Co máte v úmyslu, pane plukovníku?“

	„Poletím do Benátek a vydám se po jedné stopě. Do večera budu zpátky.“
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	14. květen 2011, Montpellier

	„Ostrov světla“ neexistoval. Každopádně ne ve vzdálenosti dosažitelné vrtulníkem. Petr a Marie pročesali internet podle všech možných způsobů zápisu, francouzský, anglicky a latinsky, ale narazili jenom na prázdninový ostrov v Karibiku a ještě na jeden, jenž náležel do Francouzských Antil.

	„Třeba ho Malachiáš jenom tak nazýval a ve skutečnosti se jmenuje jinak,“ napadlo Marii.

	„Taky jsem na to zrovna myslel,“ zamumlal Petr nad papírovým pohárkem s kávou nepřestával sledovat majitele malé internetové kavárny, který je celou dobu podezíravě pozoroval. Evidentně nebyl zvyklý mít ráno jako první zákazníky jeptišku a Němce. Petr a Marie strávili noc v peugeotu na parkovišti za jedním supermarketem. Když se rozednilo, vystoupili z vozu a courali se městem tak dlouho, dokud neotevřely první obchody. Petr považoval za bezpečnější už nikdy se k tomu autu nevracet.

	„Radši už pojď,“ rozhodl, když mladý muž sáhl po telefonu a někam volal. „Třeba nás poznal.“

	„Myslíš?“

	„Každopádně jsme příliš nápadní.“

	Vytáhl Marii z kavárny. Montpellierské ulice se venku plnily obchodníky, turisty a dodavateli. Petr chtěl setrvat v pohybu a vmísit se mezi lidi – ale teď měl dojem, že na ně každý civí kvůli Mariině řádovému šatu.

	Marie pochopila, v čem je problém. „Kolik nám zbývá peněz?“

	„Moc málo.“

	„Máš ještě kreditku?“

	„Ano, ale je riskantní ji použít.“

	Chtěl zase jít dál, ale Marie ho pevně chytila. „Vážně, Petře. Jestli přijdou na to, že jsme v Montpellier kvůli tvý kreditní kartě, nebo jestli nás poznají teď hned a zatknou – jaký je v tom rozdíl?“

	Proti tomu se těžko dalo něco namítat.

	„A z tvý strany to bude všechno v pořádku? Jako že se nechci dotýkat tvé víry, akorát že…“

	„Hlavně si nelam hlavu kvůli mé víře.“

	V jednom velkém obchodním domě si Marie s překvapivou jistotou vybrala obyčejné prádlo, potom ne právě módní džíny, tričko a jednoduchý tmavomodrý pulovr. K tomu pevné sportovní boty a modrou bundu do deště. Nakonec si ještě vybrala nenápadný šátek na hlavu a poté, co Petr všechno zaplatil, se odebrala na toaletu pro zákazníky.

	„Jenom nezačínej s tím, že teď vypadám jako opravdická ženská!“ spustila Marie, když se za chvíli vrátila z toalety a zasunovala si pod šátek poslední pramínek vlasů. V novém oblečení se pohybovala naprosto nenuceně.

	Petr si odpustil komentář, který už měl na jazyku, a jenom významně vrtěl hlavou. „Blbost,“ zalhal jí. „Věděl jsem to celou tu dobu.“

	„A tak.“

	„Kde je amulet?“

	Marie si poklepala na bundu. „Ve vnitřní kapse na zip. Ještě něco?“

	„Musíš mít na hlavě ten šátek?“

	„Ano. Je to všechno, nebo se ještě potřebuješ k něčemu vyžvejknout, než budeme pokračovat?“

	„No…“

	„Co?“

	„Vypadáš v tom trochu provinčně, ale rozhodně nenápadně.“

	Nákupní igelitku s Mariiným klášterním hábitem uložili v zamykací skříňce a vyrazili do velké montpellierské městské knihovny pátrat po Ostrovu světla. Na náměstí před vchodem dřepěla na soklu veliká bronzová socha: Faun, jak hraje na flétnu. Pan, jenž dal jméno panice.

	Jak příhodné.

	Petr měl dojem, že se mu Pan vysmívá. Jeho dojem zesílil, když pak usilovně pátrali v rozsáhlé moderní knihovně. Ostrov toho jména nebyl zaznamenán na žádné mapě ani v žádném atlasu. Petr začal pochybovat, jestli ten ostrov vůbec existuje, a vtom se ozval Mariin triumfální pokřik.

	„My jsme takoví zabedněnci!“ zvolala. „Mohli jsme na to přijít už dávno!“

	Ukázala mu atlas s historickými mapami a ťukla prstem na jedno místo u pobřeží jižní Francie.

	„Symbol na amuletu neznamená jenom světlo, ale taky měd. A tady máme – Ile de Cuivre, Měděný ostrov! Asi osm námořních mil od pobřeží.“

	Petr se okamžitě posadil k volnému počítači a hledal Ile de Cuivre. K velkému údivu však na internetu nenašel ani popis ostrova, ani ho neobjevil na současné námořní mapě. Nebyl zaznamenán ani na satelitních snímcích v Google Earth. Jako by ten ostrov vůbec neexistoval.

	„Buď si ten zatracený ostrov tenkrát vymyslel nějaký kartograf, nebo se mezitím propadl do moře.“

	„Anebo se někdo postaral o to, aby ten ostrov na žádné mapě nefiguroval.“

	Petr se podíval na Marii s výrazem plným pochyb. „Kdo může mít takovou moc?“

	Marie pokrčila rameny. „Ten, kdo je tak mocný, že může vyhodit Vatikán do povětří?“

	Petr se zvedl od počítače a šel se zeptat dvou knihovnic na Měděný ostrov.

	Mladší jen pokrčila rameny a dál nezúčastněně převalovala žvýkačku v ústech. Starší knihovnice se však podívala na Petra s podivným výrazem v obličeji.

	Čeho se tak najednou bojí?

	„Ó ano, Ile de Cuivre existuje, Monsieur. Můj muž a já jsme vášniví plachtaři, proto to vím. Tedy že ten ostrov je prokletý.“

	„Prokletý? Myslíte, jako že tam straší nebo tak něco?“ Knihovnice protáhla obličej. „Hlavně si nemyslete, že jsem pověrčivá. Říkám vám jenom, co se povídá mezi plachtaři. On to vlastně není ostrov, jenom taková vysunutá skála. Za hezkého počasí ji dokonce můžete vidět z Fortignanu.“

	„Nevíte, jestli je ten ostrov obydlen?“

	Knihovnice zavrtěla hlavou. „Vím jenom, že tam stojí stará pevnost. Dřív sloužila na obranu břehů před piráty. Dnes tam údajně sídlí nějaký poustevnický řád.“

	„A proč je ten ostrov prokletý?“

	„V tomhle místě jsou prý mimořádně zrádné mořské proudy. Spousta lodí se tam už potopila.“

	„A proč potom není zakreslen na žádné mapě?“

	„Na to se neptejte mě, pane.“

	Chtěla se zas vrátit ke své práci.

	„Jak se na ten ostrov dá dostat?“ nepřestal Petr vyzvídat. Knihovnice se nejprve trochu zdráhala, ale poněvadž její mladší kolegyně už byla mezitím jedno ucho, vytušila příležitost dát k lepšímu své námořnické historky.

	„Vůbec nijak. Není tam totiž kde pořádně přistát. Tu pevnost na skále prý postavili templáři, aby v ní bezpečně ukryli svůj legendární poklad. Ale to jsou samozřejmě jenom báchorky.“

	„Jistě, madam. Děkuji vám. Ale snad byste mi mohla projevit ještě jednu malou laskavost.“

	Chvilku nato se Petr vrátil k Marii se třemi starými knihami o dějinách templářského řádu v jižní Francii a zpravil ji, co se dověděl o Měděném ostrově. Společně pak listovali ve starých knihách a hledali další odkazy.

	„Má pravdu,“ zašeptala Marie. „Údajně tu pevnost ve 14. století skutečně vybudovali templáři a v následujících stoletích se pořád dostavovala. Tady, našla jsem pár starých mědirytů pevnosti.“

	Byl mezi nimi dokonce i starý půdorys. Historická vyobrazení zachycovala nízkou a vzdorovitou budovu pevnosti na skále v moři. Měla tvar uzavřeného oválu. Venkovní zdivo bez oken hrozivě vystupovalo z moře jako pevnostní zeď.

	Jak se tak Petr díval na staré mědirytiny, dělalo se mu zle.

	„Vypadá to spíš jako bunkr,“ podotkla Marie.

	Petr ji nevnímal.

	To nemůže být pravda!

	Z hlubin jeho paměti začaly vystřelovat vzhůru prastaré děsivé obrazy jako monstrózní bubliny magmatu z nitra země. Prolamovaly tenkou kůru Petrova já a v mohutné explozi otřásly jeho sebejistotou. Obrazy ohně, jenž se na něj valil. Úzké chodby z kamene. Krev. Výstřely. Tvář ženy, jež se před ním zhroutila.

	Petr cítil, že přichází migréna, a přemáhal nucení zvracet.

	„Co je ti, Petře?“ zeptala se zaražená Marie, když uviděla, že zbledl jako křída.

	„Já už jsem tu pevnost kdysi viděl,“ odpověděl naříkavě.

	„Co? Kdy?“

	„Já… nevím. Ale právě jsem si myslel…“

	„Co?“

	„Že už jsem tam jednou byl.“ Zkroutil se a před očima mu stoupala rudá mlha.

	To nemůže být pravda!

	Marie vyskočila a řekla si knihovnici o sklenici vody. Ta si už také všimla Petrova stavu a dívala se na oba ustaraně a s podezřením.

	„Vypij to!“

	Podržela mu sklenici u rtů. Petr i přesto, že mu bylo na zvracení, malými doušky vodu vypil a rudá mlha před očima se mu začala rozestupovat. Nestvůra se od něj vzdalovala. Prozatím. „Je to lepší?“

	Petr přikývl. „Dík, to přejde.“

	„Míváš to často?“

	„Už jsem řekl, že to přejde.“

	„Proč sis na to nevzpomněl dřív, když už jsi tam jednou byl?“

	„Já nevím!“ zasyčel nevrle. „Bylo to jen déjà vu.“

	Marie mlčela, ale nespouštěla z Petra oči.

	„Asi bychom měli jít. Potřebuješ klid.“

	Petr se vzpamatoval a znovu si prohlížel historické kresby Měděného ostrova.

	„Co tam templáři chtěli schovat?“

	Marie pochopila, že Petr o svém záchvatu nechce mluvit, a vzdychla.

	„Nebo ještě víc: po čem tam pátrali?“ Ukázala na knihu, kterou právě studovala. „Tady se templářům přisuzuje, že na Měděném ostrově bádali nad tajným projektem. Později tam prý vzniklo alchymické centrum.“

	„A teď mi ještě povíš, že tam templáři taky našli kámen mudrců, že jo?“

	„Nebuď hysterický, Petře Adame.“

	Petr si dál bedlivě prohlížel výkresy pevnosti ve starých knihách. Jeho školená paměť si téměř fotograficky ukládala veškeré detaily – přístupy, průchody, dveře, schody, chodby, polohu místností.

	Už jsi tam jednou byl! Stalo se tam něco strašného. Jenom jsi to potlačil. Je načase, aby sis vzpomněl.

	Konečně odvrátil zrak od knihy a podíval se na Marii. „Musím na ten ostrov. Ještě dnes.“

	„A jak to chceš prosím pěkně zařídit? Lodí se tam kvůli proudění prakticky nedá dostat. A i kdybys to dokázal, pevnost bude určitě střežená.“

	„Zkusím to ze vzduchu.“

	„Ó zajisté! To je přece mnohem jednodušší! Geniální!“ posmívala se mu. „Hergot, Petře, jak se chceš ze vzduchu nepozorovaně dostat do pevnosti?“

	„Už jsi zase klela, Marie,“ pronesl Petr s úsměškem. „Nejsem pro tebe dobrá společnost.“

	„Jak se chceš dostat ze vzduchu do té pevnosti, Petře Adame?“

	„Každopádně ne sám,“ řekl a vstal. „Jdeme.“

	 

	 

	Nedaleko knihovny na avenue de Pont Juvénal objevili v jedné staré trafice možnost si zatelefonovat. Petr mluvil tiše a naléhavě italsky s donem Luigim a vysvětloval mu situaci. Asi za pět minut požádal arabského majitele krámu o telefonní číslo a nadiktoval ho donu Luigimu.

	„Co říkal?“ zvídala Marie, když Petr zavěsil.

	„Zavolá zpátky. Musíme čekat.“

	Petr ve vedlejším bistru obstaral dvakrát cojfee to go a čekal s Marií v trafice, až se don Luigi ozve. Namátkou si koupil pár časopisů a nějaké sladkosti a majitel krámu se na nic neptal. Jako by byl ve svém krámu zvyklý na páry, které jsou podezřelé už na sto honů.

	Za půl hodiny don Luigi zavolal zpátky a dal Petrovi jméno a místo setkání.

	„Jistě vám, Petře, nemusím říkat, že je to naprosté šílenství, do čeho se chcete pustit.“

	„Já vím. Ale já to zvládnu. Jinou možnost beztak nemám.“

	„Bůh s vámi, Petře.“

	Potom zavěsil.

	„Vysvětlíš mi už, co chceš dělat?“ zeptala se Marie. „Jenom bych to ráda věděla pro případ, že zas budu riskovat život.“

	„Zůstaneš tady a budeš na mě čekat,“ prohlásil Petr a rázným gestem uťal její námitku. „Poslouchej mě. Tohle můžu provést jenom já sám.“

	„Ale co? Co můžeš udělat jenom ty sám?“

	„Seskočím na ostrov padákem. Jen co bude tma.“

	Marie na něj zůstala zírat.

	„Život už tě unavuje?“

	„Už jsem něco takovýho jednou dělal. Tenkrát.“

	„Ale ne potmě!!!“

	„Na pevnosti je malý maják. Podle něj se zorientuju. Počasí je příznivé, vítr velice slabý. To je dobrý. Zvládnu to.“

	„A když ne?“

	Petr se na ni jenom podíval.

	Ona má o tebe starost. Vážně si dělá hlavu. Kvůli tobě.

	„Odpověz mi, Petře Adame! Co když to nezvládneš?“

	Petr místo odpovědi podlehl impulzu, jemuž by se byl nejradši podvolil už včera, když se do něj Marie zavěsila. Sehnul se a políbil ji. Nereagovala ani překvapeně nebo zděšením, a také neuhnula. Její teplé a plné rty se trochu pootevřely, když ji k sobě přitahoval. Cítil její prsa na své hrudi, boky, její tvář na své. A pořád ještě žádný odpor, pořád ještě opětovala polibek, jako by to byla samozřejmost.

	Dokud nevstoupil do hry jazyk.

	To už ho sice jemně, ale důrazně odstrčila. Arabský majitel trafiky se spokojeně zubil.

	„To stačí,“ zašeptala poněkud vyděšeně a okamžitě vyšla z krámu.

	Za celé dopoledne si polibek nepřipomněli ani jedním slovem, ale Petr jasně vnímal, že překročil nebezpečnou hranici. Že tím možná učinil něco, čím od sebe Marii ještě víc vzdálí.

	Ty blbče! Muselo to být?

	Ano, muselo to být. Petr toho polibku trochu litoval a jenom doufal, že se tím mezi nimi nic nerozbilo.

	Dopoledne strávili v malém parku, kde mohli být sami.

	„Povídej mi o Ellen,“ řekla Marie znenadání.

	„Odkud o ní víš?“

	„Trochu jsem se na tebe přeptala dona Luigiho. Ale moc mi toho říct nechtěl.“

	Petr si povzdechl. „Pak taky asi víš, že Ellen je mrtvá. Nechci o tom mluvit.“

	„Milovals ji moc, viď?“

	„Ano.“

	„Jak zemřela?“

	„Už jsem řekl – nechci o tom mluvit!“

	Marie mlčela a bylo na ní znát, že ji ta drsná odpověď trochu urazila. Aby je to ticho tolik netížilo, začal Petr vyprávět něco o sobě. O tom, jak si celý život připadá nedokonalý. Jak v Afghánistánu zabil člověka a ležel dva dny zasypaný v díře v zemi. Vyprávěl o svém strachu v té díře, o zoufalé touze nemuset už nikdy zabíjet a o svých atakách migrény, které ho od té doby sužují. A taky o Elke a Lutzovi, svých adoptivních rodičích v Kolíně nad Rýnem.

	„Oba jsou učitelé. Sice už na penzi, ale umíš si jistě představit, že pořád ještě vědí všechno nejlíp.“

	„Co je s tvými pravými rodiči?“ zeptala se Marie.

	„Tohle jsou mí praví rodiče.“

	„Promiň. Myslela jsem ty biologické.“

	„Pokud vím, tak zemřeli při autonehodě, když mi byly čtyři. Vím, jak se jmenovali, a mám dokonce jejich fotografii, ale už si na ně vůbec nepamatuju.“

	„Vůbec na nic?“

	Petr zavrtěl hlavou. „Možná je to důsledek té nehody. Byl jsem krátkou dobu v dětském domově. A o mých pátých narozeninách mě moji rodiče adoptovali.“

	„A co je s rodinou tvých biologických rodičů? Nemáš s nikým kontakt?“

	„Žádná rodina neexistuje.“

	Marie se zamračila. „Jsi přece novinář. Copak jsi po tom nikdy nepátral?“

	„Ale ano. Měl jsem prarodiče. Ale ti už byli po smrti, když jsem se o ně začal zajímat.“

	Proč jí lžeš? Políbils ji, a teď jí hned nato lžeš!

	Marie se tvářila, jako že mu věří, a už to dál nerozmazávala. Místo toho se zeptala: „Kde máte sraz?“
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	Kvečeru si vzali taxík a odjeli na montpellierské letiště. U stejné brány, za níž jim včera zmizel mercedes, čekal muž v baseballové čepici. Petr ho odhadoval na pětatřicet.

	Vytrénovaný, ten se umí bránit.

	Petr požádal taxikáře, aby počkal. Chlápek v baseballce k nim popošel.

	„Monsieur Adam?“

	„Ano. Vy jste Noah?“

	Muž v baseballce napřáhl ruku a zazubil se. „To jsem já. Poletíte se mnou.“

	Marii pozdravil políbením ruky.

	„Měl jsem za to, že se jedná pouze o jednu osobu.“

	„Taky že ano. Poletím jenom já. Paní…“ Petr se zmateně zarazil.

	Kurva, já ani nevím, jaké má příjmení.

	„Krügerová,“ doplnila Marie s úsměvem.

	Krügerová? Ani náhodou!

	„Paní Krügerová na mě bude čekat.“

	Pilot si ji se zájmem prohlížel.

	„Můžete letět na místě vpředu, jestli chcete.“

	„Děkuji, ale já mám fóbii z létání.“

	Noah s politováním pokrčil rameny. „Eh bien. Takže můžeme vyrazit, ne? Všechno je připravené.“

	Noah vytáhl z kapsy malý dálkový ovladač a stiskl jeden knoflík. Velká posuvná vrata se okamžitě otevřela.

	Petr se zhluboka nadechl a opět vydechl a obrátil se k Marii. Mírný vítr si pohrával s palmami před branou a připomněl Petrovi všechna nebezpečí, jež obnáší jeho úkol. Ale stál teď před ženou, kterou před pár hodinami políbil, a vonělo to tu ibiškem, jarem a příslibem. Nebyl to vhodný okamžik na loučení.

	„Dávej na sebe pozor, Petře Adame,“ řekla Marie, a než stačil něco namítnout, dala mu pusu. Jemnou a letmou jako letní déšť. „Bůh tě ochraňuj.“

	Bůh. Pořád jenom Bůh. Nešlo by to pro změnu taky jednou bez něj?

	Potom chvatně, aniž by vyčkala odpovědi, nastoupila do taxíku a zabouchla dveře. Petr bojoval s nutkáním něco za ní zavolat. Nejradši by nadcházející akci odpískal. Ale to už se taxík obrátil a rychle se vzdaloval směrem k městu. Poslední příležitost zrušit akci Petr právě propásl.

	„Kolik seskoků máte za sebou?“ zeptal se Noah.

	„Asi dvě stě.“

	Noah uznale přikývl. „Civilních, nebo vojenských?“

	„Nejsme tu kvůli řečem, musíme odstartovat,“ opáčil Petr bryskně a prošel branou na letištní plochu.

	 

	 

	Omlácený mercedes nikde neviděl. Ale ten už ho taky nezajímal. Noah odvedl Petra k modře natřenému hangáru a podal mu padák. Plochý ruksak se stabilním upínáním.

	„Je to křídlo,“ vysvětloval pilot. „To se dobře řídí.“

	Petr zkontroloval typový štítek, jestli má padák náležitou homologaci.

	„Kdo ho balil?“

	„Já,“ prohlásil Noah. „Dneska odpoledne. Už jsem sbalil stovky padáků. Civilních i vojenských.“

	Petr přeslechl narážku, navlékl si padák a šel za Noahem k malému vrtulníku parkujícímu před hangárem. Malý třísedadlový stroj s otevřenou kabinou.

	Noah už další otázky nekladl. Rovněž Petr se vyhnul vyzvídání, kudy se klikatí tajné cestičky od pilota k donu Luigimu. Plně důvěřoval páterovu slovu. Připoutal se a soustředil se na brzký seskok.

	„Generátor on. Rotor brake off…“ Noah plnil jeden bod kontrolního seznamu předepsaných úkonů za druhým. Listy rotoru spustily svou písničku. Po povolení ke startu k „vyhlídkovému letu“ Noah popoletěl se strojem těsně nad zemí na take-off-point a pak vrtulník jemně zvedl na noční oblohu.

	Za pár minut nechali světla Montpellier za sebou a letěli nad Středozemním mořem do té nejčernější tmy. Jen ojediněle k nim nahoru blikala poziční světla rybářských člunů nebo bójí.

	Noah sledoval kurz, který Petrovi nebyl jasný, a neustále stoupal. Ve výšce začínala být zima. Petr si odpustil otázku, jestli pilot vůbec zná přesnou polohu skály s pevností. Za dalších deset minut dosáhli výšky pěti tisíc stop. Noah se podíval dolů, obkroužil zatáčku a zůstal s vrtulníkem viset nad udaným místem.

	„Jsme tady!“ zavřeštělo Petrovi ve sluchátkách náhlavní soupravy. Pilot ukázal dolů, odkud k nim ze tmy blikalo malé, sotva znatelné světlo. Víc se nedalo rozeznat.

	„To je ono?“ zakřičel Petr do mikrofonu.

	„Poznáte to, jakmile doletíte níž. Hodně štěstí.“

	Petr pocítil známý vzestup hladiny adrenalinu před seskokem, jenž mu rychle a žhavě projel tělem jako ujištění, že pak při skoku bude schopen jasně myslet a jednat. Ještě jednou si utáhl padákový popruh, odpoutal se od sedadla a postavil se na ližinu helikoptéry. Dole pod sebou teď rozpoznával stínové obrysy pevnosti.

	Potom skočil.

	Bezprostředně po skoku rozpřáhl ruce a nohy, aby stabilizoval pád. Řítil se k zemi rychlostí téměř padesát metrů za vteřinu. Letmý pohled na výškoměr.

	Čekat.

	Petr padal. Za prvních deset vteřin skoro o pět set metrů.

	Čekat.

	Padal dál a uchopil uvolňovač padáku.

	Čekat.

	Sedm set metrů nad zemí. Šest set. Pět set.

	Teď!

	Petr jednou silně zatáhl za žlutou úchytku. Okamžitě se v pádu zabrzdil, jak pružina vystřelila pomocný padák, jenž se nafoukl proudem vzduchu, a poté se plně rozvinul hlavní padák. Další cuknutí, a Petr se snášel k zemi už jenom rychlostí pět metrů za sekuhdu. Uchopil obě řídicí lanka a letěl širokou pravou zatáčku kolem pevnosti, kterou teď jasně viděl pod sebou. Vítr zesílil a hnal ho na otevřené moře.

	Výška dvě stě metrů. K přímému nalétávání příliš vysoko.

	Petr nasměroval křídlový padák do větru a riskl další plný kruh. Ovál pevnosti se teď nacházel vlevo od něj. Nikde ani živáčka, nic nenaznačovalo, že by si ho všimli. Petr pod sebou rozeznával široký strážní ochoz kolem celé pevnosti lemovaný dvěma nízkými zdmi. Tam musí přistát. Jenže to se musí proti větru, a ten zrovna nefoukal z příznivé strany, aby mohl dopadnout na jednu ze dvou delších částí obranného valu. Musí tedy risknout přistání z boku.

	Sto metrů.

	Petr naposledy nařídil padák a nesl se teď od moře k pevnosti. Měl jenom tenhle jediný pokus. Pokud se vítr znovu zvedne nebo změní směr, narazí do zdi nebo se zřítí do moře. Ale na to v tuhle chvíli nemyslel. Soustředil se na blížící se přistání a viděl pevnostní zeď, jak přímo letí proti němu.

	Moc rychle.

	Kousek před pevností Petr mocně zatáhl za lano, aby svůj pád ještě jednou ubrzdil. Val ležel přímo pod ním. Potom do něj narazil.

	Byl to tvrdší dopad, než přepokládal. Šel do kolen a svalil se na bok. Jen o vlas sebou nepraštil o nízkou zeď, která sloužila jako zábradlí. Ale sotva přistál na ochozu kolem střechy, hned se zase vzchopil, neboť největší nebezpečí nebylo dosud zažehnáno. Padák dopadl přes něj a nebezpečně se točil ve větru. Petr vyskočil a stahoval lana. Jak to na úzkém ochozu jen šlo, běhal kolem padáku a muchlal ho, aby se zase nenafoukl a neodnesl ho.

	Když s tím byl hotov, odepnul si postroj a sbalil zbytek padáku. Potom se přikrčil za balustrádu a snažil se popadnout dech.

	Pod ním ve tmě burácely příbojové vlny, jako by ohlašovaly jeho vniknutí do pevnosti. Snažil se dostat dech pod kontrolu a naslouchal zvukům z pevnosti. Neslyšel nic až na nějaké zvláštní pozpěvování z hlubin budovy. Žádné kroky, žádné výkřiky ani nic jiného nenasvědčovalo, že by ho odhalili.

	Petr ignoroval mírnou bolest hlavy vpředu nalevo, která mu tam od přistání pulzovala jako maják na autě a našeptávala důrazné varování. Sbalený padák nacpal do výklenku ve zdi a začal se orientovat. Historická vyobrazení se zdála být věrohodná. Na druhé straně rozeznával schodiště vedoucí do budovy. Opatrně nakoukl přes balustrádu do vnitřního dvora pevnosti. Nikoho neviděl. Tiše sešel po schodech do prvního patra a slyšel teď zpěv zřetelněji. Zvláštní zpěv se linul z chabě osvětlených otevřených chodeb, z nichž vedly dveře do cel. Celé to zařízení vypadalo jako vězení. S bolením hlavy Petra opět přepadly zmatené výjevy z jeho déjà vu.

	Víš, kam musíš jít. Už jsi tu jednou byl.

	Vtom na druhém konci chodby spatřil postavu v mnišské kutně. Vmáčkl se do výklenku dveří a přestal dýchat. Postava si ho naštěstí nevšimla a zmizela v jedné cele.

	Žádné vězení – je to klášter!

	Petr čekal, že každým okamžikem narazí na další mnichy, ale ani v prvním patře, ani úplně dole se nikdo neukázal. Před sebou teď viděl dvůr. Z jedněch otevřených dveří teď jasně slyšel zpěv, do něhož se míchalo mnohohlasé mumlání. Pronikavě to tu čpělo dezinfekcí. Když Petr přešel úzký oválný dvůr a vklouzl do otevřených dveří, bolest hlavy zesílila. Za dveřmi se nacházela úzká tmavá chodba, jež ústila do jakési haly. Odtud vycházely hlasy a odtud také do chodby dopadalo slabé mihotavé světlo.

	Odkud víš, co se tam nachází?

	Na historických rytinách hala zakreslena nebyla, a to Petra znepokojovalo. Plížil se chodbou ke světlu, jak tiše jen dokázal.

	A z toho, co konečně uviděl, doslova znehybněl.

	Hala s osmiúhelníkovým půdorysem měla podobu krypty. Kolem celého sálu vedlo úzké sloupořadí. Petr napočítal čtrnáct mnichů stojících kolem kulatého kamenného stolu. Byli oděni v bílých róbách s kapucí a na zádech ozdobeni zlatým symbolem.

	Křížový symbol jako na amuletu. Nebylo pochyb, Petr ho poznal naprosto přesně. Projel jím triumfální pocit.

	Jsi tady správně.

	Mniši broukali něco nesrozumitelného, co Petra navigovalo. Místnost osvětlovaly jenom pochodně na sloupech. Když se mniši uchopili za ruce a sklonili hlavy k nějakému přísežnému rituálu, využil Petr příležitosti, neslyšně vnikl do haly a schoval se za jedním sloupem. Odtud pozoroval další rituál kolem kamenného stolu. Jeden z mnichů, předříkávač modliteb, stál u masivního kamenného stolu o něco blíž a zřejmě na cosi čekal.

	Petr se nahnul kousek ven, aby měl lepší výhled na stůl. Bylo na něm něco vyryto. Ve světle pochodní rozpoznával soustředná mezikruží tvořená pruhem složeným z nějakých cizích písmen a čísel. Ve vnitřním kruhu se rozpínaly dva pentagramy.

	Něco podobného už Petr viděl v jedné knize u dona Luigiho, když mu páter vysvětloval dějiny okultismu.

	Sigillum Dei!

	„Boží pečeť“.

	Magický diagram z raného středověku, jenž měl zasvěcenému mistru propůjčovat moc nad všemi tvory, bude-li s pomocí tohoto amuletu vzývat jméno Boží a jména archandělů.

	Zhotovení Sigillum Dei podléhalo komplexním a přesným pokynům. Dvaasedmdesát latinských písmen v Ondřejově kříži šifrovalo Šemhamforaš, nevyslovitelné Boží jméno, magnum nomen domini demenphoras septuaginta duo licterarum. Uvnitř mezikruží musel stát pentagram, do něhož byla vepsána jména andělů: Kafziel, Zadkiel, Rafael, Michael, Anael, Gabriel a Samael, jakož i boží jména El, Eloah, Kristus, Sother a Adonaj. Kolem pětiúhelníku se musel nakreslit sedmiúhelník, jehož horní strana se uprostřed dotýká vrcholu pentagramu. Kolem prvního sedmiúhelníku ještě druhý a třetí heptagon, čímž vznikají další segmenty, které je nutno popsat kříži a božími jmény. Don Luigi Petrovi vysvětlil, že obměny Sigillum Dei se používají v každém okultním rituálu.

	Když se Petr předklonil ještě víc, poznal, že tato pečeť je místo latinskými literami pokrytá znaky cizího písma, které připomínají runy a karolinské minuskule.
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	Předříkávač úsečným gestem náhle ukončil mumlavý zpěv a začal promlouvat.

	V jazyce, který Petr nikdy předtím neslyšel.

	„Ol sonuf vaoresaji, gohu Balata elanusaha iad caelazod.

	Sobrazod-ol Roray i ta nazodapesad Giraa ta maelpereji da hoel-qo qaa notahoa zodimezod, od comemahe ta nobeloha zodien. Soba tahil ginonupe peřeje aladi djem vaurebes obolehe giresam. Casarem ohořela caba Pire da zodonurenusagi cab, erem lodanahe pilahe farezodem zodenurezoda. Adana gono Iadapiel das hometohe soba ipame lu ipamis. Sobolo vepe zodomeda poamal, od bogira aai ta piape Piamoel od Vaoan! Zodacare eca – od zodameranu odo cicale hoathahe Saitan!“

	 

	 

	Vládnu vám, vy andělé, vyzdvižen mocí této pečeti. Držím Slunce jako třpytivý meč a Měsíc jako všepronikající oheň, jenž vás váže dohromady jako perly v mé dlani. Řiďte se zákonem světla a nejvyššího vědění. Přísahejte svou sounáležitost se mnou a se světlem, jež nemá počátek ani konec. Neboť můj plamen září do vašich paláců a spravuje rovnováhu života. Vyjděte, andělé, otevřete mystéria Stvoření! Neboť já jsem jako vy! – Pravý zbožňovatel nejvyššího a nepopsatelného krále světla!

	 

	 

	… Sakra, odkud jenom vím, co říká?

	Čím déle Petr zpoza tmy, chráněn sloupořadím, sledoval tento okultní obřad, tím víc se rozplývala hranice mezi realitou a šílenstvím. Celá ta scenerie byla strašidelná stejně jako neskutečná. Děsivý sen, jenž neměl řešení ani naději.

	Předříkávač zmlkl a obrátil se k mnichům. Na jeho panovačné gesto se kruh rozevřel a chodbou, jíž sem Petr pronikl, přiváděli další dva mniši muže v žalostném stavu. Byl nahý, nepopsatelně špinavý a zpustlý, ztýraný na celém těle. Přiváděli ho na koženém obojku jako psa. A on také tak šel: po čtyřech, chrochtal a vrčel jako zlé zvíře zahnané do úzkých.

	Petr se zděsil při pohledu na toho vyhladovělého člověka, jehož věk nedokázal určit. Předříkávač si vzal od mnichů vodítko a brutálně zvedl muže na nohy. Naháč se na nich sotva udržel. Cenil zuby a nepřetržitě kýval hlavou.

	„Sobame ial!“ obořil se na něj předříkávač a nahý muž si teď počínal klidně, jenom se mírně třásl.

	Já toho chlapa znám! Krucinálfagot, odkud ho jen znám?

	„Torezodu! Gohe-el zodacare cea ca-no-quda!“

	Na tento rozkaz nahý muž upadl do jakéhosi transu. Stál teď zpříma u stolu, měl zakloněnou hlavu a zavřené oči.

	Oni ho používají jako médium!

	Mnich začal znovu prozpěvovat. Zajatec se krátce nato začal kymácet a škubat sebou. A najednou promluvil. Hlasem, jenž už v sobě neměl nic lidského.

	„Micama! Zodir Saitan azodien biabe. Zodir Norezodacahisa otahila Gigipahe elonusahiod. Vaunud-el-cahisa ta-pu-ime qo-mos-pelehe telocahe, dasata beregida od torezodul! Ili balazodareji od aala tahilanu-os netaabe. Micama! Yehusozod ca-ca-com! Oddo-o-a-inu noari micaolazoda Vaunigilaji. Ananael Qo-a-an.“

	 

	 

	Mistře! Jsi pánem světla! Jsi věčná rovnováha. Bytosti země i světla sklánějí své hlavy před tvou mocí. Leč kruh se dosud neuzavřel, Mistře! Přines nám kámen! A zabij toho, kdo se mezi vámi skrývá. Ztracenec v temnotách!

	 

	 

	S těmito slovy nahý muž upadl na podlahu a proměnil se zpátky v žalostného a šíleného tvora, jehož sem prve přivedli.

	V týž moment Petr zpozoroval v kruhu mnichů neklid. Ohlíželi se. Hledali ho. Je načase zmizet.

	Jenže nestvůra v ten moment opět udeřila. Čekala dlouho a měla hlad. Petr už cítil jenom to, že se mu bolest v hlavě nadouvá jako explodující slunce. Před jeho očima bylo náhle všechno bílé. Ještě než upadl do bezedné temnoty, všiml si, že nahému muži, jenž se dosud vrtěl před stolem se Sigillum Dei, chybí ucho. V témže okamžiku si Petr uvědomil, že ho zná. Dokonce i jeho jméno.

	Znal ho dobře.

	Edward Kelly!

	Ellenin vrah.

	
Kapitola 6

	ROK PŘEDTÍM…
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XLVI

	20. květen 2010, poušť Karakum, Turkmenistán

	„Jmenuju se Edward Kelly.“ Zrzavý muž s krysím obličejem se nahnul ze své řady sedadel a podal Petrovi ruku. Táhl z něj odér levné toaletní vody. Petr odhadoval, že mu táhne na čtyřicet, a jeho ruku uchopil jen s nevolí.

	„Petr Adam.“

	Ellen odtrhla zrak od naprosto nekonečné, žhavé a slané pouště a nezávazně se na Angličana usmála.

	„Ellen Franková.“

	„Velice mě těší. Vy jste z Německa?“

	Kelly musel řvát, poněvadž veliká vrtule vpředu znemožňovala prakticky jakýkoli hovor. Třicet let starý dvojplošník Antonov 2 byl obsazen do posledního místečka. Špatně naložení ruští obchodníci ve špatně padnoucích oblecích a Turkmeni v gigantických beranicích se mačkali na sebe asi na dvaceti místech k sezení a drželi před sebou aktovky, velké balíky a klece se slepicemi. Tašky narvané k prasknutí blokovaly průchod uličkou mezi sedadly a při každé turbulenci nebezpečně nadskakovaly. V kabině to čpělo potem a technickým olejem. Dveře do kokpitu byly otevřené, Petr viděl, že pilot má na sobě jenom propocené tílko. Jeho žena, která celou dobu seděla vedle něho, se nyní obtížně protahovala uličkou a oslovovala každého pasažéra. Ti odpovídali jednoslabičně.

	„Çeleken.“

	„Krasnovodsk.“

	„Nebyt-Dag.“

	Petr sice neuměl ruský, ale pochopil, že na téhle lince se musí včas hlásit zastávka jako ve venkovském autobusu.

	Ellen se na Angličana ještě jednou usmála a pak vytáhla svůj canon a nastřílela pár snímků cestujících v kabině. Petr zase jednou obdivoval její schopnost vyvléknout se z nepříjemného rozhovoru a nepůsobit přitom nezdvořile. Krátce po startu v Ašchabadu Angličan objevil Petra a Ellen sedící v řadě proti němu a rozšafně je oslovil. Petr neměl náladu se s ním bavit, ale zároveň nechtěl být nezdvořilý. To byla jeho stará slabost.

	„Kam letíte?“ pokračoval Kelly nyní již naprosto bezvadnou němčinou.

	„Do Nebyt-Dagu.“

	„Hele, já taky! Jste v Turkmenistánu obchodně, nebo na svatební cestě?“

	Petr si všiml, že si je Kelly svýma bledě zelenýma očima celou tu dobu dotěrně měří, jako kdyby si chtěl vtisknout do paměti každý detail. Samozřejmě se zajímal především o Ellen. Když pak jednou otočil hlavu, Petr si všiml, že Angličan má pouze jedno ucho. Z levého mu zůstala jenom narudlá boule a jizva.

	„Nejsme manželé,“ odpověděla mu Ellen. „A taky s ničím neobchodujeme. Jenom děláme svou práci.“

	„Touché!“ zasmál se Kelly. „Nechtěl jsem být dotěrný.“

	„Pracujeme na článku o Hedvábné stezce. Je to pro jeden mezinárodní časopis.“

	„Aha, takže jste novináři. Myslel jsem si to.“ Kelly ukázal na Ellenin canon. „Pěknej foťák.“

	„A vy, pane Kelly?“ zeptal se Petr spíš ze zdvořilosti. „Co vás žene do téhle bohem zapomenuté země?“

	„Já jsem archeolog.“

	 

	 

	Když vystoupili z antonova a naložili si krosny na záda, foukal proti nim horký vzduch plný prachu. Letiště Nebyt-Dag sestávalo pouze z jedné asfaltované dráhy a malé odbavovací budovy zralé na demolici. V dálce se rýsovala bezůtěšná panelová zástavba. Malé město vydupané z písku na kraji pouště Karakum mezi plynovými poli a Kaspickým mořem.

	Dotěrného Angličana se Petrovi podařilo setřást několika zdvořilostními floskulemi. Chtěl být s Ellen sám.

	Před letištní budovou na ně čekala otřískaná toyota s turkmenským řidičem, jenž je měl odvézt na vlastní místo určení.

	Včera přiletěli přes Frankfurt nad Mohanem a Moskvu do Ašchabadu, přenocovali v turkmenském hlavním městě a ráno odletěli dál do Nebyt-Dagu. Ellen zorganizovala jak zakázku na článek, tak i celou cestu. Nebylo to poprvé, kdy pracovali spolu, ale poslední dobu se vídali čím dál řidčeji. Petr měl často práci v Římě a Ellen zase lítala s fotoaparátem kolem světa. Proto se těšil na společný týden. Díval se rád, jak Ellen fotografuje a vše vnímá svým mimořádným smyslem pro detail. Těšil se, že ji bude mít celý týden na očích a bude si užívat její blízkosti.

	Turkmenistán si představoval jinak. To, co zde viděl, nemělo nic společného s pouštní romantikou nebo pohádkami z Tisíce a jedné noci. Země byla poseta vahadly od pístů obrovských hlubinných čerpadel, byly jich stovky a vypadaly jako tupá stáda ocelových dinosaurů. Konstrukce vrtných věží rezivěly mezi lesy stožárů elektrického proudu a motanicemi drátů ze stržených vedení. Rezaté cisterny, betonové desky, rozpadlé zdi, všude šrot. Všechno zničené, úplně celá země. Potrubí ropovodu protínalo písečné duny při krajích silnic, na leckterých místech hořel písek nasáklý ropou a mohutně čoudil. Silnice s nerovným povrchem vedla slanou pouští rovně jako podle pravítka do mihotavé nicoty. Na obzoru Petr viděl, jak se ve vzduchu tetelí tmavý stín utvořený horkem. Museli co chvíli zastavovat, aby mohlo projít stádo velbloudů.

	Petr zalehl do opěradla a pozoroval Ellen usazenou vedle něho. Už zase fotografovala. Vlasy jí za jízdy vlály a občas si je vzteklým gestem vyškubla z pusy. V takovou chvíli bylo Petrovi nad slunce jasné, že je všechno v pořádku.

	Že ji miluje.

	„K tomu Kellymu jsme byli velice nezdvořilí,“ prohodila Ellen zničehonic. „Třeba stál o to, abychom na něm vyzvídali.“

	„Je mi moc líto, slečno Franková, ale já jsem svému zadavateli zavázán co nejpřísnějším utajením,“ napodobil Petr Kellyho hlas. „Je to šmejd a vejtaha. Ještě že jsme ho setřásli.“ Ellen se smála. „Ty jsi chodící předsudek, Petře. Proto jsi tak posedlý odhalováním intrik v katolické církvi.“

	„Já jenom nesnáším podvodníky a chvastouny.“

	Ellen se na něj podívala shovívavě. „Ne, Petře, ty vedeš křížovou výpravu proti Bohu, a sám nevíš proč.“

	Petr mlčel. Řidič sjel ze silnice a odbočil na cestu vyjetou v písku, která se klikatila směrem na jih. Za dvě hodiny dorazili k cíli: Mašad-i Misrian. Nejdříve ze všeho Petr spatřil vysoký val z písku a za ním ruiny dvou minaretů. Misrian byl až do 13. století městem karavan, kvetoucím obchodním centrem na Hedvábné stezce – dokud se sem nepřihnaly Čingischánovy hordy, nevyplenily město a nesrovnaly ho se zemí. Svět na Misrian zapomněl a písek pouště Karakum pohřbil jeho zbytky. Pouze tyto dva minarety odolaly písečným bouřím posledních sedmi set let.

	Na druhé straně mohutné písečné hradby, jež pokrývala zbytky městských zdí a ohraničovala celý areál, se rozprostíral malý tábor ze stanů a jurt. Profesor Haase z Archeologického institutu Svobodné univerzity Berlín je srdečně přivítal a přidělil jim stan.

	„Není to žádný grandhotel, ale máme tu vychlazené pivo a náš kuchař je ze Švábska. Včera nám uvařil Geschnetzeltes z velblouda a k tomu špecle.“

	Ellen se srdečně zasmála. „To je grandiózní! Tady rozhodně zůstaneme.“

	„Než půjdete v noci ven, nezapomeňte si vysypat boty. Písečné zmije už budou zalezlé, ale štíři si s oblibou vyhledávají teplé místečko.“

	„Bez obav, nestanujeme v tropech poprvé.“

	„Pak tedy vítejte v Karakumu. Jen co si vybalíte, odvedu vás k archeologickému nalezišti.“

	„V letadle do Nebyt-Dagu jsme ostatně potkali jednoho vašeho britského kolegu,“ prohodil Petr jen tak na okraj, když si vybaloval ruksak.

	Haase sebou škubl. „Cože? Koho?“

	„Nějakého Edwarda Kellyho. Říkal, že je archeolog.“

	Haase udělal dlouhý obličej. „Jo tak, Kelly. To není archeolog. Jenom dobrodruh a hledač pokladů. Je to dost záhadná a podezřelá osoba.“

	Petr se vítězoslavně podíval na Ellen.

	„A kde přesně ten Kelly hledá poklady?“

	„Samozřejmě že tady!“ ozvalo se za ním německy.

	Petr se otočil a uviděl Kellyho, jak se šklebí ve vchodu do stanu. „Koneckonců není na světě slibnější a záhadnější místo než Misrian.“

	
XLVII

	28. květen 2010, Apoštolský palác, Vatikán

	Alexandru Dunckerovi táhlo na padesát a dotáhl to daleko. Jako papežův osobní tajemník zastával v kurii neobyčejně mocnou funkci a musel se naučit žít s tím, že jeho úřad přitahuje mimořádně odporné živočišné druhy obývající Vatikán: patolízaly a závistníky. Kuriální úředníci se v Dunckerově přítomnosti doslova rozplývali v poníženosti a komplimentech, nebo ho beze studu otevřeně vinili z ješitnosti, prospěchářství a návštěv bordelů. Římská smetánka vždy dobře oděného Monsignora milovala a bombardovala ho pozvánkami na filmové bály, recepce a elegantní večírky. Společenský plátek Gente ho zvolil nejerotičtějším mužem Itálie. Lobbisté a ekonomická sdružení ho zvali k přednáškám, univerzity mu nabízely hostující profesury. Mezinárodní magazíny a televizní stanice soupeřily o interview s „mužem v pozadí“, a dokonce pravidelně dostával nabídky vystupovat v reklamě: na zubní pastu, auta, čokoládu, módní výstřelky, kávu, biojogurt – jako by se s donem Alessandrem dalo prodat úplně všechno.

	Duncker si musel přiznat, že mu tato stránka jeho úřadu lichotí víc, než se zpočátku domníval. Proto si sám uložil ještě přísnější disciplínu. Navenek se dál předváděl jako mediální hvězda a zdatně reprezentoval moderní obraz církve. Niterně se čím dál víc stahoval do ulity a plně se soustředil na svůj úřad a muže, jemuž za něj vděčil a jenž mu projevoval naprostou důvěru.

	Duncker se v nejstarší byrokracii na světě uměl pohybovat. Věděl, co se musí udělat, a především co se musí jakoby přehlédnout, aby se popošlo dál. Znal psaná i nepsaná pravidla kurie, posledního centralistického dvořanstva na světě, a to se vším, co k tomu patřilo: s intrikami, žárlivostí, pochlebováním, s blázny, generály, oblíbenci a metresami. Kurie představovala monstrózní správní aparát složený z dikasterií a kongregací, rad, výborů, akademií, tribunálů a služeben. Dvorský řád určoval do puntíku každou maličkost od barvy čepice po počet knoflíků na sutaně. Oděvní předpis pro kardinály zabíral jedenatřicet tiskových stran. A jako na všech dvorech i zde se musel úzkostně dodržovat protokol a etiketa, aby se předešlo skandálu. Duncker věděl, kudy v tomto hadím hnízdě probíhají zákopové a frontové linie, kdo proti komu kuje pikle nebo kdo je komu dlužen ještě nějakou laskavost. Věděl i to, jakou měnou se na tomto dvoře platí: cílenou indiskrecí. Duncker si byl vědom, které salony, pánské společnosti a joursfixes je radno navštěvovat a kterým je lépe se naopak pokud možno vyhnout. Věděl, které sporty jsou přijatelné (turistika) a které ne (box, zápas a golf). Slušelo se nepřejídat se, ale také si nehrát na asketu. Nenápadnost byla alfou omegou. Hlavně nebýt nápadný nebo poutat pozornost výstřednostmi. S rázností a potřebou sebeprofilování se tu nikdo daleko nedostane. Arogance, stavění moci na odiv a přehnaná elegance platily za smrtelné hříchy. Nikdo s nikým nevedl otevřený spor a nikdo s nikým okatě nezametal. Ideální úředník kurie byl příslovečná šedá myš. Na počátku si vybral svého kmotra, mentora a příznivce uvnitř kurie, jemuž byl loajálně oddaný Své úkoly prováděl nenápadně, pilně a bez reptání, často celá desetiletí. Kariéra ve Vatikánu trvala dlouho a vyžadovala vykutálenou lstivost a maximální ohebnost.

	To nebyl zrovna život, o jakém Duncker snil coby ctižádostivý mladý kněz. Vždycky obdivoval Franze Laurenze, radikální protiklad typu kuriálního úředníka. Laurenz byl charismatický vůdce a na konvence kašlal, byl to žoviální demagog a vzteklý manipulátor s železnou vůlí, navenek lidový a liberální, uvnitř nepoddajný jako ocel, která se odlévala v jeho rodném kraji. Muž, který nehrál podle pravidel, nýbrž pravidla určoval. Při jejich prvním setkání před dvaceti lety Duncker okamžitě pochopil, že se musí Laurenze držet.

	Že tenhle člověk se jednou stane papežem.

	Ale Duncker pochopil i to, že tenhle papež má v sobě něco destruktivního. Že je odhodlán obětovat pro svůj cíl sebe i druhé a vůbec zahodit všechno, co pro něj dřív bylo důležité – pokud to poslouží jeho záměru.

	Duncker neměl zdání, jaký cíl papež sleduje, ale bylo mu jasné, jakou oběť Jan Pavel III. svému cíli přinese: Dunckera, kurii, Vatikán, celou katolickou církev. A proto byl svolný klamat muže, jemuž vděčil úplně za všechno.

	„Jsem rád, že jste mě požádal o rozhovor,“ uvítal ho kardinál Menendez ve svém soukromém salonu v Apoštolském paláci a ukázal na křeslo. „Dáte si čaj?“

	„Rád.“

	Duncker si celý nesvůj sedl naproti Menendezovi a statečně snášel jeho pronikavý pohled.

	„Přesto mě vaše návštěva překvapuje. Pochopitelně. Přicházíte z pověření Jeho Svatosti?“

	„Ne, Vaše Excelence, jsem tu do jisté míry soukromě. Svatý otec o tomto setkání neví.“

	Menendez se zaklonil do opěradla a dál Dunckera zpytoval pohledem.

	Tajemník si odkašlal. „Jsem si vědom, že tento rozhovor bez papežova vědomí je nehorázná indiskrece. Ale po událostech posledních týdnů nemám na vybranou.“

	Duncker se zarazil.

	Menendez ho pokynem ruky vyzval k pokračování. Kardinálovo asketické tělo bylo napnuté do poslední žilky.

	„Činím tak na ochranu naší Svaté Matky církve.“

	„Samozřejmě. Znám vás, Monsignore Dunckere. Vždycky jsem oceňoval váš jasný rozum a nezlomnost vaší víry.“

	„Obávám se, že je třeba vznést pochybnosti o duševním zdraví Svatého otce.“

	Menendez ani nehnul brvou a jeho tvář ničím neprozradila, jaký triumf v tomto okamžiku zažívá. Zůstal stoicky a nehybně sedět na svém křesle.

	„To je odvážná diagnóza. Podle čeho tak usuzujete?“

	„Z toho, že se poslední dobou stále víc zaobírá ezoterikou. Studuje knihy o alchymii a okultismu. Ke všemu začíná být stále víc duchem nepřítomný. Svá rozhodnutí se mnou probírá jen velice zřídka. Izoluje se. A paní Eichnerovou přijímá mnohem častěji než dřív.“

	Menendezův pohled se proměnil. Trochu se předklonil a podezíravě si Dunckera měřil. „No a co, Monsignore? Tohle všechno vím i bez vás. Jenom to vás přece nemohlo přimět, abyste se mi přišel svěřit. Řeknu vám to na rovinu: moje důvěra má vysokou cenu.“

	Duncker polkl. „Zajisté, Vaše Excelence.“

	Vytáhl z aktovky složku papírů a podal ji Menendezovi. „Zde jsou kopie důvěrných dokumentů. Pochopíte, jakmile si je přečtete.“

	Menendez přelétl papíry. Nyní se změnil výraz v celém jeho obličeji. Španěl zesinal.

	„Rozumím,“ zašeptal a znovu se podíval na Dunckera. „To je dobře, že jste se na mě obrátil, Monsignore. Já ty papíry předám a poradíme se, jaké kroky podniknout. Zbývá jen otázka: jste ochoten pokračovat v této cestě spolu se mnou a s Opus Dei až do konce?“

	Duncker tu otázku očekával.

	 

	 

	Zhruba ve stejnou dobu se papež Jan Pavel III. pohyboval přikrčený po nekropoli pod Vatikánem. S nasazenou čelní svítilnou následoval v nepřehledných katakombách archeologa kráčejícího před ním a kolem nich proudila vzduchem zatuchlina rozkladu. Toto byla totiž říše mrtvých a zde dole ve městě mrtvých neměli živí co pohledávat. A přesto se v těchto katakombách scházely první křesťanské komunity, aby zde sloužily mše a pohřbívaly své mrtvé. Římská správa jim to trpěla. První křesťané se o katakomby dělili s židovskými obcemi a do měkkého tufu pod městem razili chodby a šachty. Vznikl tak naprosto nepřehledný labyrint z chodeb, šachet, kaplí a krypt.

	Jan Pavel III. viděl v mlhavém světle čelovky stovky výklenků, v nichž kdysi stály rakve. Civěly na něj lebky, které tu narovnali vedle příslušných kostí a řádně popsali. Občas spatřil dřevěné pažení uzavírající další větev bludiště věčného pokoje. Kdo se sem odvážil, aniž by se tu dokonale vyznal, ten tu za chvíli zabloudil. Všechno slabé světlo z lampy připevněné na čele lačně pohlcovaly zdi a neprodyšný vzduch. Proud zatuchlého vzduchu ovíval papeže jako dech nějakého obrovského strašlivého tvora. Úzké chodby vypadaly všechny stejně. Krkolomně strmé schody vytesané do skály vedly stále hlouběji do útrob Vatikánu. Svět nad nimi přestal existovat. Také už nebylo nic slyšet, jen supění a kroky obou mužů, kteří ve velkém spěchu pronikali pořád hloub do nekropole. Urostlému papeži byla zima. Musel co chvíli přikrčit hlavu a ve své bílé sutaně se často otíral o zaprášenou skálu.

	„Můžete ještě, Svatý otče?“ zavolal na něj archeolog, jenž hodinu předtím telefonoval do Apoštolského paláce a zalarmoval papeže, aby ho mohl zpravit o krajně podivném objevu.

	„O mě si nedělejte starost,“ zasípal Jan Pavel III. „Jak je to ještě daleko?“

	„Už tam budeme. Možná už slyšíte generátor.“

	Cesta konečně vyústila do jakési krypty, rozšířené půlkruhové místnosti na nejnižší úrovni. Osvětlovaly ji reflektory na stativech. Jasné světlo tady hluboko dole působilo jaksi neskutečně, bylo tu cizorodé a nehodilo se sem, ale přesto se Jan Pavel III. s pocitem úlevy v duchu rychle pomodlil k Panně Marii. Uprostřed komory dudlal dieselagregát. Tři archeologovi spolupracovníci popíjeli kávu z termosky, a jakmile spatřili Svatého otce, honem se zvedli.

	„Žádné formality tady dole,“ odmávl je papež. „Kde to je?“ Profesor Sederino z Římské univerzity ukázal na jedno místo v boční stěně komory. „Našli jsme to dnes dopoledne. V téhle části nekropole jsme vlastně žádné mimořádné objevy nečekali. Zašli jsme sem jen kvůli kompletní kartografii. A teď tohle.“ Papež přistoupil blíž a spatřil, co měl profesor na mysli. Znamení.

	Jan Pavel III. rozpoznal ve stěně krypty několik reliéfů vysekaných do skály hrubým nářadím. První zobrazoval značku s dvojitým kruhem, symbol světla nebo slunce. Vedle ní různé spirálové symboly. A uprostřed těchto spirál – ve světle reflektorů to vypadalo jako vangoghovské hvězdy – se vzpurné a zlomyslně skvělo několikrát překřížené znamení, jež Jana Pavla III. pronásledovalo v těch nejstrašnějších nočních můrách.

	Věděl, co to nejspíš znamená: měď, Venuše, světlo. Znamení Jednoho, jenž má tisíc jmen: Satan, Behemot, Set, Pazúzú…
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	„Vše, co vám k tomu na první pohled mohu říci, je,“ pokračoval profesor Sederino, „že tenhle reliéf musí být velice starý. Mnohem starší než všechny katakomby.“

	Jan Pavel III. už neposlouchal, co archeolog vykládá. Celý napjatý zkoumal stěnu a objevil další značky, mnohem menší a méně zřetelné. Vyryté nápisy a hrůzné kresby, mezi nimiž se pořád opakovalo vyobrazení očí s čtyřhrannými zorničkami. „Tohle vypadá jako písmo.“

	„Viďte?“ zvolal Sederino nadšeně. „Ale já jsem takové písmo ještě nikdy neviděl. Vy snad ano?“

	„Ne,“ zalhal Jan Pavel III.

	„Tyhle kresby – to by mohlo být něco jako mapa. Co myslíte, Svatý otče?“

	Papež ukázal na škvíru ve stěně. „Tady ta škvíra – vypadá to, jako by se za tou škvírou skrývalo ještě něco.“

	„Taky si myslím,“ odpověděl archeolog. „Jsem napjatý, na co tam za ní narazíme.“

	Jan Pavel III. se obrátil a podíval se na profesora.

	„Ne. Tam už kopat nebudete.“

	„Svatý otče?“

	„Rozuměl jste mi dobře. Zakazuji vám veškeré další vykopávky na tomto místě. Chci, abyste tento sektor zapečetil, a vše, co jste tu viděl, si zatím nechal pro sebe.“

	Když Sederino spatřil, jak se papež tváří, polkl námitku, kterou měl na jazyku. „Samozřejmě, Svatý otče. Jak si přejete.“ Ostatní tři archeologové zaraženě přikývli. Papeži Janu Pavlovi III. bylo jasné, co si o takovém ujištění má myslet. Zklamání těch mužů se nedalo přehlédnout.

	„Existence tohoto prostoru musí předběžně zůstat za všech okolností utajena,“ zopakoval papež. „Mohu vás jenom poprosit, abyste o tom s nikým nemluvili, dokonce ani s rodinnými příslušníky. Zapomeňte na toto místo. Vím, co po vás žádám. Jestli mne nezklamete, dávám vám své slovo, že až nadejde čas, budete to vy, kdo tuto kryptu exkluzivně probádá. Do té doby bude církev velkoryse podporovat jiný projekt podle vaší volby. Pokud však prosákne ven sebemenší náznak, že tato krypta vůbec existuje, zakážu archeologický výzkum na teritoriích katolické církve po celém světě a vás osobně za to učiním odpovědnými. Postarám se, abyste měli po kariéře. Vyjádřil jsem se dostatečně jasně, panové?“

	Alexander Duncker toho večera nezasedí k společné večeři s papežem jako obvykle. Místo toho se dal odvézt k nenápadnému, ale v církevních kruzích velmi dobře známému pětipatrovému nárožnímu domu na Viale Bruno Buozzi. Tam se se smíšenými pocity zúčastnil mimořádného soaré. Prelát Opus Dei kardinál Santillana osobně přivítal Dunckera jako starého přítele a odvedl ho do salonu jištěného proti odposlechu, kde kromě kardinála Menendeze čekali ještě čtyři další vysoce postavení numeráři v sutanách, do jednoho Španělé. Duncker je pochopitelně znal. S pocitem, že zrazuje svého mentora, ale přesvědčen, že koná správně, stručně poreferoval o obsahu tajných papírů, jejichž kopie předal Menendezovi.

	„Jeho Svatost plánuje zřídit nejvyšší kontrolní úřad, jenž má prověřit veškeré finanční transakce Instituto per le Opere di Religione. Kromě toho se má tento nový úřad explicitně zaměřit na finance Opus Dei.“

	„S jakým cílem?“ skočil mu do řeči jeden numerář.

	„S cílem zlomit finanční moc Opus Dei a jeho vliv na římskokatolickou církev.“

	„Chce zničit Opus Dei,“ okomentoval Menendez. „O to mu šlo odjakživa.“

	„Papež chce v prvé řadě zjednat větší transparentnost a chránit Vatikánskou banku před praním peněz,“ dodal Duncker. „Jde o splnění mezinárodních bankovních standardů. Ale také ještě o mnohem víc. Jeho Svatost plánuje prodat veškeré podíly v Instituto per le Opere di Religione finančním sektorům, které neslouží bezprostředně rozpočtu diecézí. Kromě toho zamýšlí prodej nemovitostí, majetkových účastí na podnicích a uměleckých a cenných předmětů v držení církve.“

	„To jsou miliardy!“ zasténal Menendez. „Chce vyplenit církev!“

	„A co se má stát s výtěžkem?“ zeptal se kardinál Santillana. „Stručně řečeno, výtěžek bude proudit do mezinárodní pomocné organizace, jež má za cíl bojovat proti chudobě a hladu v třetím světě. Jeho Svatost si je vědoma, že to bude jenom kapka v moři, ale slibuje si od ní účinný signál pro další světová náboženství a vlády vyspělých průmyslových zemí.“

	„On rozdává církev,“ poznamenal Santillana. „Jednoduše rozdává církev. Chce uskutečnit ideál chudé celosvětové církve a je rozhodnut obětovat na oltář svých brutálních ideálů i Opus Dei.“

	„Zbláznil se,“ vyhodnotil situaci Menendez. „To je evidentní. Ty miliardy se bez jakéhokoli účinku vypaří v předpeklí mezinárodních finančních trhů a poté církev stane bezmocná a bezvládná tváří v tvář chaosu a svému vlastnímu zániku.“

	„Ten plán je komplexnější, než vám teď mohu vylíčit,“ přiznal Duncker. „Předpokládá zajištění prostředků. Sečteno a podtrženo však obnáší rozbití Opus Dei a rozprodej církevního majetku.“

	„Nakolik máme jeho úmysl brát vážně?“ zeptal se další numerář.

	Duncker pokrčil rameny. „Zatím to jsou jenom plány.“

	„A nemůže jít jen o další z jeho typických provokací? Co když ten plán předhodíme tisku a papeže zkompromitujeme?“ Kolem dokola panovalo chvíli mlčení. Poté se ujal slova prelát Santillana.

	„Tady vůbec nejde o to, jestli Laurenz skutečně zamýšlí zašantročit celou katolickou církev. V danou chvíli je podstatné pouze to, že se chystá napadnout Opus Dei. Proto žádám o vaše návrhy, jak máme zareagovat. Jsme tu mezi sebou, pánové. Takže zcela otevřeně a bez autocenzury.“

	
XLVIII

	29. květen 2010, ruiny v Misrianum, Turkmenistán

	Půdu v rozvalinách pokrývaly nespočetné tisíce glazovaných hliněných střepů jako poslední pokus osudu napodobit zaniklé ornamenty Misrianu na jeho pozůstatcích. Většina střepů byla glazovaná typickou nebeskou modří a svítila na slunci jako první den své existence. Poslední svědkové někdejší slávy města. Petr vyhrabal z písku několik střepů a představoval si nádheru misrianských mešit, jež bývaly celé pokryté uměleckými modrými ornamenty.

	„Město muselo být kdysi opravdu velice bohaté.“

	„To ano, taky že bylo!“ zvolal Haase a ukázal mu základy, které už jeho pracovní skupina vykopala. „Musíte si Misrian v době jeho rozkvětu představit jako centrum islámské kultury. A co víc: jako centrum světové kultury vůbec. Zde se křižovaly hned tři obchodní stezky, které spojovaly Evropu s Asií. Já tvrdím, že Misrian byl ve své době pro Orient významnější než Florencie pro Evropu. A je staré, tohle město. Hodně staré. Náš pozemní radar ukázal čtyři zástavbové vrstvy a tohle je jen ta nejhořejší. Jsem přesvědčen, že první základy sahají až do roku dva tisíce před naším letopočtem.“

	Petr ho poslouchal jen na půl ucha. Díval se naproti na Ellen, která ležela na břiše a fotografovala hliněné střepy makroobjektivem. Rychle na něj mávla a dál se soustředila na svou práci. O nějaký kus dál Petr uviděl další tým dělníků na jiném archeologickém teritoriu.

	„Co to tam ten Kelly vykopává?“

	„Já nevím. Když jsme dorazili, už tady byl. Snažil jsem se s ním navázat kolegiální… výměnu, ale neměl zájem. A tak si hrajeme každý na svém písečku.“

	„Myslíte, že se tu dá vykopat nějaký poklad?“

	„Určitě ne. Mongolové nedělali nic napůl.“

	„Kdo mu ty vykopávky vůbec platí?“

	„Nemám tušení. Zeptejte se ho sám.“

	Petr si všiml, že Haase na téma Kelly reaguje čím dál víc podrážděně, a tak to nechal plavat. Když se za chvíli znovu ohlédl po Ellen, uviděl, jak se courá ke Kellyho vykopávkám. Kelly smekl zmačkaný klobouk a srdečně ji vítal.

	 

	 

	„O čem jste spolu mluvili?“ zeptal se Petr později ve stanu. „Kdo?“

	„Ty a ten Kelly.“

	„Vyzvídala jsem, co tam vykopává.“

	„No a?“

	„Říkal, že poklad. Tak jsem se zeptala, jaký že to je poklad. A on mi dal tohle.“

	Podala Petrovi neglazovaný střep veliký jako podšálek. Před vypálením do něj byl vyryt symbol a později pečlivě vymalován červenou barvou. Jednalo se o spirálu jakoby načrtnutou hrubou rukou. Prastará barva však zůstala svěží a svítila.
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	„Je krásný, viď? Kelly tvrdí, že je hodně starý.“

	Petr cítil, jak mu vysychá v ústech. Spirála na hliněném střepu zjitřila sediment jeho nejstarších vzpomínek a rozvířila neurčité obrazy plné strachu a hrůzy. Civěl na střep ve své dlani a měl pocit, že přesně tu samou situaci už jednou zažil. Roztřásl se, zmocnila se ho bezdůvodná panika a s panikou mu vyrazil pot ze všech pórů, až mu vytvořil na tričku veliký mokrý flek.

	Ellen si jeho stavu nevšimla hned.

	„Říkal, že si ho můžu nechat. Prý jich našel stovky. A já: tohle má být ten poklad? A on: to je stopa. K pokladu se prokopám co nevidět. Jestli chcete, rád vám o tom povím víc. Jůůů, tajemství, tajemství! Je to samozřejmě blázen. Ale docela zajímavý… Petře? Petře, jsi celý bledý. Co je ti?“

	Odložil střep a ztěžka dýchal. „To nic. To přejde.“ Podíval se na Ellen. „Málo piju.“

	Zatvářila se ustaraně a podala mu láhev s minerálkou. „Ostatně Kelly nás dnes večer pozval.“

	„Snad jsi to nepřijala?!“

	„V poušti se pozvání neodmítá. A kromě toho jsem zvědavá.“

	 

	 

	Zapadající slunce zabarvilo do ruda protáhlou skalní formaci, jež se rýsovala v dáli. Když Petr vyšel z malého stanu a podíval se naproti k útesu, jevil se mu jako obrovská příbojová vlna zkamenělé krve, jež se k němu tiše žene.

	Kelly je očekával ve své jurtě stranou archeologického tábora. Za ní stály ještě dvě další jurty, kde spali a vařili jeho dělníci. Kopáčské náčiní a nálezy ukládal na korbu ruského náklaďáku s pohonem všech čtyř kol a v noci je střežil ozbrojený dělník.

	Když s Ellen vešli do jurty – podle zdvořilostní tradice pravou nohou napřed –, Petr si znovu všiml, jaké výhody má jurta oproti jednoduchému ruskému armádnímu stanu. Prostorný kulatý stan na konstrukci z tlustého filce byl nejen pohodlnější, ale také lépe klimatizovaný. Kellyho jurta byla navíc po stěnách a na podlaze vyložena koberci a vypadala téměř luxusně. Na obou opěrných pilířích visely dlouhé pruhy látky s okultními symboly: trojúhelníky, pentagramy, mandaly, egyptské smyčkové kříže Anch, svastiky a také symbol spirály. U stěny stál malý oltář s pozlacenou pyramidou a kuželová vykuřovadla. Petr objevil všelijaké amulety a talismany, které se bimbaly od stropu. Na stole ležely artefakty, jež Kelly vykopal na svém dílci. Hliněné střepy a malé kovové předměty, ale Petr je v přítmí jurty nedokázal zařadit. Kelly je přivítal v hedvábném kaftanu, jenž byl na hrudi rovněž ozdoben symbolem. Velký kruh a uprostřed něj kroužek.
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	„Co jste vlastně zač?“ zvolala Ellen celá uchvácená. „Šaman, nebo badatel?“

	„Dávám přednost označení hledající.“

	Petr si odpustil komentář a dřepl si vedle Ellen. „Kdo vlastně financuje váš výzkum? Respektive hledání?“

	„Disponuji nějakými vlastními prostředky,“ vysvětloval Kelly. „A vůbec, rád pracuji autarkně. Všechno, co vím, jsem se naučil sám. Nejsem nikomu ničím zavázán, jen sobě a pravdě.“

	„Bravo!“ zatleskala Ellen ironicky. Na Petrův vkus ale ne dosti ironicky.

	„Jaké pravdě?“ přisadil si Petr.

	Kelly ležérně máchl rukou. „Pojďte se napřed najíst.“

	Dal porazit kozu, servírovala se grilovaná s rajčaty a čerstvým chlebem. K tomu bulharské červené víno.

	„Jediné, jaké jsem v Ašchabadu sehnal,“ omlouval se. „Jestli vám nechutná, můžeme přejít rovnou na vodku.“

	I přes své podivné vzezření se Kelly při jídle ukázal jako zábavný a duchaplný společník. Vykládal o svých „výzkumech“, všelikých dobrodružstvích a hledání pokladů ve všech koutech světa. V zásadě se předváděl jako ztělesnění Indiány Jonese. Petr, jenž Kellyho od prvního okamžiku považoval za bezuzdného chvástala, žasl nad jeho přesnými znalostmi historie a precizními popisy etnických menšin v Indii, Papui-Nové Guineji, Tanzanii a v Barmě. A ještě víc žasl nad jeho plynulými ukázkami tamních dialektů.

	„Vy musíte být jazykový génius.“

	Kelly mávl rukou. „Tyhle jazyky nejsou moc složité. Nějakou chvíli s těmi lidmi žijete, a pak už vám to jde samo.“

	„Jak dlouho trvá taková chvíle?“ vyzvídal Petr.

	Kelly si vytáhl flaksu zalezlou mezi zuby. „Nějaký ten rok.“

	Petr se pochybovačně podíval na Ellen. Málem by byl Kellymu skočil na špek. Ellen to však chtěla vědět přesněji.

	„A kolika jazyky hovoříte?“

	Kelly opět mávl rukou. „Hraje to nějakou roli?“

	„Jen se pochlubte.“

	„Bude jich asi tak sto.“

	„Sto?“ vyprskl Petr. „Tak dost, Kelly. Nikdo přece neumí sto jazyků.“

	„Tak si mě vyzkoušejte.“

	Petr na takové hrátky neměl náladu, ale Ellen to zřejmě připadalo zábavné. Nahazovala Kellymu namátkou úryvky vět, floskule, citáty, pozdravení, druhy zvířat, lidové písně – co ji zrovna napadlo. A Kelly vše obratem překládal. Do arabštiny, čínštiny, ruštiny, francouzštiny, maďarštiny, norštiny, do jazyka farsí, zulštiny, hindštiny, urdštiny a thajštiny.

	Ellen byla nadšená. „Paráda, Kelly. Jak dlouho vám to trvalo?“

	„Spoustu let. Já nejsem vůbec žádný jazykový génius. Jenom jsem měl hodně času. Spoustu času.“

	Petr si povzdechl. Ellen pozvedla sklenici. „Na to si tedy připijeme!“

	Pili napřed bulharské červené a potom vodku. Kelly žvanil bez ustání, a třebaže věnoval stejnou pozornost oběma, bylo Petrovi jasné, že chce udělat dojem pouze na Ellen. Proto se omezil na občasné jízlivé komentáře. Ellen však na Kellyho hru přistoupila, poněvadž ji poháněla zvědavost. Pila s ním, tleskala mu a obdivovala ho.

	A vyptávala se.

	„No tak, kápněte už božskou. Co to hledáte za poklad?“

	Kelly diskrétně ztlumil hlas. „Jedná se o největší tajemství lidstva: poklad templářů!“

	Petr vyprskl smíchy. Ellen do něj štouchla. „Nevšímejte si ho, Edwarde. Tak co je tím pokladem?“

	Kelly hrábl do bedny, vytáhl z ní prastarou mapu a rozložil ji před nimi. „Misrian býval místem vpravdě magickým. Haase vám jistě vykládal, co se tu dělo od antiky do středověku. Ale to je jen jedna polovina pravdy.“

	Podíval se zkoumavě na Ellen i na Petra, aby se ujistil jejich pozorností. „Misrian byl střediskem templářského řádu.“

	Ellen zavrtěla hlavou. „Ale jděte, Kelly! Templáři se nikdy nedostali dál než do Jeruzaléma!“

	„Mám důkazy,“ pokračoval Kelly. „Templáři byli v Misrianu. Jeruzalém představoval pouze jedno z jejich středisek. To hlavní centrum se nacházelo někde úplně jinde. V Himálaji!“

	To už bylo na Petra moc. „V Himálaji? Nechte toho, Kelly! Žádný Evropan tehdy Himálaj neznal! Marco Polo byl první, kdo se vůbec dostal až do Číny.“

	Kelly odmítavě máchl rukou. „Cesta Marka Pola do Číny je vymyšlená stejně jako jeho údajně vysoké postavení u Kublajchána. Jeho cestopis se jen hemží chybami a obecnými tvrzeními. Marco Polo nepopisuje ani jídelní hůlky, ani čínské znakové písmo, ani čaj, knihtisk, střelný prach nebo Čínskou zeď. A on sám není zmíněn v žádné zprávě některého z perských, mongolských nebo čínských historiků. Na Hedvábné stezce, kde byl docela provoz, nepotkal Marka Pola žádný dvorní písař, cestující kupec nebo vůbec někdo. Kde tedy byl Marco Polo mezi roky 1271 a 1295?“

	„Povězte nám to, Kelly. Nenapínejte nás!“ zvolala Ellen rozjařené.

	„Tady, v Misrianu. Z pověření templářů.“

	Petr zaúpěl. Ellen do něj zase šťouchla.

	„Jak už jsem řekl, mám důkazy,“ trval Kelly na svém. „Hugo z Paynsu narazil v Jeruzalémě na tajemství, které ho i s templáři zavedlo daleko do Asie. Nakonec ho našli v Himálaji, někde u Annapurny.“

	„Krucinál, Kelly, a co to vlastně má být za tajemství?“ zvolal podrážděně Petr, jemuž bylo Ellenino nadšení pro Kellyho prášilovské historky čím dál protivnější.

	„Trpělivost, Petře! Říká vám něco jméno Jelena Petrovna Blavatská?“

	Ellen i Petr zavrtěli hlavou.

	„Madame Blavatská byla zakladatelkou teozofie. To je ezoterická nauka, jež spojuje křesťanství, buddhismus a hinduismus a ke které měl blízko dokonce i Einstein. Jelena Blavatská byla osvícená mystička a podnikala četné cesty do Tibetu a Nepálu, při nichž narazila na ono tajemství, které znovuobjevili templáři ve 12. století.“

	Kelly vytáhl starou knihu a ukázal ji Ellen. Byla nadepsaná titulem Hlas ticha. „Madame Blavatská roku 1852 v jednom opuštěném buddhistickém klášteře v Nepálu narazila na starou knihu. Na Knihu zlatých pravidel napsanou tibetsky a v sanskrtu. Madame Blavatské se ji podařilo přeložit a poznala její epochální význam. V Hlasu ticha Blavatská popisuje – je to samozřejmě zašifrované – prastaré tajné vědění. Sledoval jsem všechny odkazy v té knize a nakonec jsem přistál tady v Misrianu. Není pochyb, že tu Blavatská byla. V Misrianu narazila na největší tajemství lidstva.“

	„A proč ho jednoduše nezjevila světu?“ zeptal se Petr znuděně.

	„Protože toto vědění je v nepravých rukou krajně nebezpečné!“ vykřikl Kelly ohromen, jako kdyby vysvětloval malému dítěti, proč není radno hrát si na kolejích. „Madame Blavatská nám samozřejmě sdělila všechno, ale samozřejmě že šifrovaně! Poskytla dostatek odkazů, aby adept mohl tajemství objevit. K rozluštění dobře zakódovaného tajemství je zapotřebí víc než jednoho klíče. To si, Petře, zapamatujte. Potřebujete nejméně dva klíče – jako u pořádného trezoru. Někdy ještě víc. Madame Blavatská studovala staré spisy a narazila na práce Johna Deea. John Dee byl v 16. století rádcem královny Alžběty I. Matematik, astronom, astrolog, kartograf a mystik platil za jednoho z největších učenců své doby. Pomocí média a alchymické magie se mu podařilo navázat kontakt s anděly. Používal k tomu jakýsi magický stroj, takzvané Sigillum Dei.“

	Kelly podal Ellen list papíru s alchymickým obrazcem.

	„Andělé, nebo ať už ty vyšší bytosti nazveme jakkoli, diktovali Johnu Deeovi a jeho médiu zprvu svou řečí, kterou John Dee nazýval enochidnštinou, a vše co nejvěrněji zapsal. V tomto jazyce mu pak sdělili největší tajemství univerza.“

	„Odbíháte od tématu, Kelly!“ zvolala Ellen. „Co s tím má společného madame Blavatská?“

	„Nuže, Jelena Blavatská poznala, jaký význam mají Deeovy spisy. A taky pochopila, jaký je to problém, vyzkoumat pravdu a zároveň ji udržet v tajnosti. Proto založila tajný kroužek, Theosofickou společnost, kde spolu se zasvěcenými osobami pořádala seance v duchu Johna Deea. Výsledky své práce později sepsala v knize Základy tajných nauk. Pochopitelně opět šifrovaně.“

	„Samozřejmě!“ zaúpěl Petr.

	„Ale později se do Theosofické společnosti úspěšně infiltroval Aleister Crowley a podařilo se mu části tohoto tajného vědění rozluštit. Následně Crowley – jehož někteří označují za jedno z největších zel lidstva – založil okultní lóži Temple of Equinox. Opilý představou neomezené moci vynaložil vše, aby velké tajemství odhalil celé. Obávám se, že už se mu to dokonce podařilo.“

	Ellen zahrála zděšení. „S jakými důsledky?“

	„Těžko říct. V nejhorším případě už je svět mezitím ovládán řádem Zlatý úsvit.“

	„A svět o tom neví, že je ovládán?“ posmíval se Petr.

	„Přesně tak,“ odpověděl Kelly vážně.

	„A vy to tajemství teď chcete taky odhalit, abyste svět osvobodil ze jha!“ zvolala Ellen.

	Kelly se rozzářil. „Já to věděl, že mi porozumíte, Ellen. Miluji vás. Něco vám ukážu.“

	„Už je dost pozdě,“ ozval se Petr a zívl. „Myslím, že už bychom měli jít.“

	„Počkejte ještě chvilku! Hned to všechno pochopíte.“

	„Běž klidně napřed, Petře, jestli jsi unavený.“

	Petr se na Ellen zaraženě podíval. Vztek na vejtahu Kellyho se postupně měnil v zuřivost. Angličan si hrozící hádky mezi Petrem a Ellen jakoby nevšiml. Ze stolu s vykopávkovými nálezy vylovil pár hliněných střepů a podal jim je.

	„Tohle jsem vykopal ve třech metrech.“

	Petr zíral na pomalované střepy ve své ruce. Tentokrát na nich nebyl spirálový symbol, nýbrž – egyptský hieroglyf.

	„Tohle jste našel tady?“ zeptal se nevěřícně.

	„Ano. A ještě víc takových.“

	„Jak se u všech čertů dostaly egyptské hieroglyfy do pouště Karakum?“

	„Zajímavá otázka, viďte? Učinil jsem ještě spoustu podivných nálezů. Ve čtyřech metrech jsem narazil na dutinu. Pod ní se nacházela chodba. Dosud zcela neporušená. Vedla šikmo dolů a asi po třiceti metrech končila v komoře. Celá komora je vyložená kovovými deskami. Jednu se mi podařilo uvolnit.“ Podal Ellen pozlacený plech rozdělený vyrytými čarami do šestapadesáti čtvercových políček. Do každého byl vyražen znak, jenž představoval jakési písmeno.

	Ellen v úžasu pohladila plech a vylekala se, když se jí na prsty nalepilo trochu zlata.

	„Vidíte, tohle je jen jedna z pozoruhodností na této desce. Samotné zlato. Deska je zhotovena z pozlacené mědi. A to zlato je velmi zvláštní. Dal jsem ho prozkoumat v laboratoři. Je to stoprocentně ryzí zlato.“

	„No a?“

	„Stoprocentně ryzí zlato se v přírodě nevyskytuje. Nejlepší zlato, jaké můžete najít, má ryzost nanejvýš devadesát devět procent.“

	„Takže co to je?“

	„Alchymická zlato,“ vysvětlil Kelly stejně věcně, jako kdyby porovnával dva druhy trávy.

	„Myslíte, že je umělé?“

	„Přesně tak.“

	„To už stačí, Kelly!“ zvolal Petr. „Děkujeme za víno, ale teď už půjdeme.“

	Chtěl vstát, ale Ellen ho zadržela. „Kdo to zlato vyrobil?“ chtěla vědět.

	„To nevím. Ale zlato je jen jednou z pozoruhodností na této desce. Vidíte ta písmena? Nepocházejí z žádné známé kultury na tomto světě. A přesto existuje další text sepsaný tímto písmem. Pochází ze 14. století.“

	Kelly ukázal Petrovi fragment středověkého pergamenu.

	„Antikvář Wilhelm Michael Voynich získal v roce 1912 v Itálii sbírku ilustrovaných středověkých rukopisů. Svazek mimořádně poutal jeho pozornost, poněvadž byl celý sepsán v jakémsi tajném písmu a ilustrován naprosto záhadnými kresbami. Původ takzvaného Voynichova manuskriptu se nikdy nevysvětlil. Písmo se dosud nepodařilo rozluštit žádnému kryptologovi s nejrychlejšími superpočítači. Podařilo se pouze dokázat, že se skutečně jedná o písmo, poněvadž vykazuje určité pravidelnosti.“

	Ellen si užasle prohlížela vyobrazení rukopisu.

	„Vypadá to jako dětské kresby,“ konstatoval Petr.

	„Ale co znamenají? To nikdo neví. A podívejte se tady a tady…“ Kelly ťukal prstem na různá místa v rukopisu a na kovové desce. „Stejné znaky! Pozlacená kovová deska je popsaná stejným písmem jako Voynichův manuskript.“

	„To je enochiánština?“ zeptala se Ellen.

	„Ne. Enochiánština Johna Deea je proti tomu jednoduchá jako svahilština ve srovnání s mandarínskou čínštinou.“

	„Kam tím vlastně míříte, Kelly?“ zeptal se Petr podrážděně. „Nuže, máme hieroglyfy a zvláštní písmo na kovových deskách potažených alchymickým zlatem. Když se teď znovu podíváme na tenhle hieroglyf, co vidíme?“

	„Muže, který drží v rukou dva kužely,“ řekla Ellen. „Správně. Ale ne ledajaké kužely. Hieroglyfy kolem nám vysvětlují, o co se jedná: o bílý chléb. Neboli mfkzt v staroegyptštině. Přitom se jedná o druh bílého prášku, o tajuplnou látku, která u Egypťanů hrála velikou roli. Tento bílý prášek vznikal při zušlechťování kovů.“

	„Chcete tím říct, že Egypťané dokázali vyrobit umělé zlato a že tenhle prášek přitom vznikal jako odpad nebo vedlejší produkt?“

	„Nikoli, Petře. Myslím, že vedlejším produktem bylo právě zlato. Egypťanům šlo jedině a pouze o výrobu onoho tajuplného bílého chleba neboli mfkzt. O mocnou substanci, které se připisovaly nadpřirozené síly. Arabsky se nazývalo taky el iksir. Nebo jak se říkalo ve středověku: lapis philosophorum – kámen mudrců. Vědět o jeho existenci a umění ho vyrobit, to je ten skutečný templářský poklad!“

	Petr se významně podíval na Ellen. Považoval Kellyho za naprostého blázna. Leč Ellen byla nadále naprosto elektrizovaná.

	„A jaké nadpřirozené síly má ten prášek?“ vyzvídala dál.

	„Domnívám se, že se jedná o výbušninu,“ vysvětloval Kelly. „Respektive o vysoce explozivní zdroj energie. Jak jinak, táži se, by Egypťané dokázali postavit pyramidy? Mohu dokázat, že tady v Misrianu došlo v 13. století k obrovské explozi. V době, kdy v Evropě byl černý střelný prach naprosto neznámý. Domnívám se, že pomocí bílého chleba šlo vyrobit substanci, kterou alchymisté nazvali červenou rtutí. Je to výbušný materiál neskutečné síly, skoro jako atomová bomba. Něco srovnatelného údajně vyvinuli Rusové ve čtyřicátých letech. Legendární Hermes Trismegistos to ovšem všechno popsal již ve své Tabula Smaragdina. Jenže ta kniha se ztratila. Poslední exemplář Smaragdové desky údajně shořel při požáru velké Alexandrijské knihovny.“

	„Údajně,“ rýpnul si znovu Petr, jemuž se Ellenin zájem hrubě nezamlouval.

	„Máte se svou domněnkou naprostou pravdu, Petře. Jsem si jistý, že jeden exemplář této knihy dosud existuje. Tady v Misrianu. Stojím krátce před objevem světové senzace. Zítra časně ráno otevřu další skrytou komoru a odhalím poslední tajemství lidstva. Jestli chcete, můžete být při tom.“

	Kelly se při této nabídce díval jenom na Ellen. Ta byla uchvácena.

	„To zní fantasticky, Edwarde! Rozhodně chci být u toho.“ Petr už toho měl definitivně dost. „Krucinál, Kelly, proč nám to vlastně vykládáte, když je to tak tajný?“

	Kelly se na ně důtklivě zahleděl. „Protože potřebuju vaši pomoc.“

	
XLIX

	30. květen 2010, horský masiv Annapurna, Himaláj

	Vrtulník MIL-17 s nepálským imatrikulačním znakem se šrouboval řídkým horským vzduchem, dunění rotoru se rozléhalo po celém údolí. Robustní víceúčelový vrtulník patřil v tomto kraji k běžným úkazům a téměř nebudil pozornost. Údolí Kali Gandaki ohraničovalo masiv Annapurny Himal na západě. Obyvatelé „nejhlubšího údolí na světě“ si už zvykli na čilý letový provoz, jenž jim dvakrát ročně zaopatřoval houfy turistů zaměřených na trekking. Proto se taky po MIL-17 nikdo neohlížel. Jinak by totiž mohl zjistit, že vrtulník je navzdory civilnímu značení vybaven dvěma palubními kanóny.

	Helikoptéra se namáhavě probíjela do výšky a mířila k malé náhorní plošině na západním úbočí Annapurny, kde se ještě pouhým okem dala zahlédnout zřícenina buddhistického kláštera. Nacházela se těžko dosažitelná skoro v pěti tisících metrech. Nikdo z domácích vůdců lidu Nevarů, Šerpů aTamangů tam nahoru turisty na trekking nevodil, neboť za prvé zřícenina kláštera platila za ústupové místo zlých duchů a za druhé areál beztak patřil americké důlní společnosti. Podnik před deseti lety koupil velké území kolem bývalého kláštera a krátce nato tam nahoře rozjel rušnou stavební činnost. Nikdo z okolních vesnic ale nedokázal říct, co tam ta důlní společnost vlastně těží. Tenkrát se hovořilo o zlatě, ale nikdy nikdo neviděl, že by odtud odjížděla sklápěčka. Ovšem před dvěma týdny to tam nahoře zahřmělo, jakoby od exploze. Žádný oblak dýmu ale vidět nebylo.

	Do prokletého kláštera mezitím už jenom příležitostně přilétaly vrtulníky a kolovala zvěst, že zlí duchové přinesli důlní společnosti takovou smůlu a neštěstí, že těžbu zase brzy zastavila. Podle jiné pověsti se tam nějaký americký miliardář chystal postavit supermoderní luxusní resort. Pro obyvatele údolí Kali Gandaki strachující se o turisty to bylo hrůzné pomyšlení.

	Jiná fáma zase pravila, že tam indická armáda se souhlasem nepálské vlády staví základnu pro odposlouchávání Číny.

	Těch několik málo Šerpů či Nevarů, kteří se v posledních letech odvážili výstupu, svou zvědavost zaplatilo životem. Buď se zřítili, nebo je zasypala lavina – jejich mrtvoly se nikdy nenašly. Tohle všechno představovalo dostatečné důvody, proč se od kláštera držet co možná nejdál a nejlépe na něj úplně zapomenout.

	Ozvěna rotoru MIL-17 se ztratila v syté modři oblohy a zmizela z paměti lidí v údolí Kali Gandaki stejně rychle jako vzpomínka na onu zvláštní Ukrajinku z německo-ruské rodiny, jež po této zemi cestovala před sto padesáti lety a učinila v ní objev, který může rozhodnout o osudu veškerého lidstva.

	Zapomenutý MIL-17, jenž převážel pouze jednoho pasažéra, dosedl s pořádným drcnutím na přistávací plochu za ruinou kláštera. Vystoupil z něj muž v bílém polárnickém oblečení a dva jiní muži v hábitech katolických mnichů kapucínů ho přivítali s nábožnou úctou. Muž se nijak nezdržoval a chvátal do rozpadlé budovy, kde se syčivě otevřela vysoce moderní propusť a uvolnila cestu do vystavěného jeskynního labyrintu objeveného Jelenou Blavatskou v roce 1852.

	Muž, kterého jeho přívrženci oslovovali jedině Mistře, se považoval za dědice jejího odkazu. Znovuobjevil prastarou jeskynní soustavu v masivu Annapurny. Rozluštil staré spisy a skalní kresby a pochopil význam devíti klíčů. Jeden klíč objevila madame Blavatská, druhý klíč Set před lety osobně vyrval jeho strážci. Dalších sedm klíčů dosud zůstávalo roztroušeno po světě a bylo nutno je nalézt. Ten nejdůležitější, centrální klíč držela už po staletí pod zámkem katolická církev.

	Muž, jenž se mezitím převlékl z teplého ochranného oděvu do jednoduchého laboratorního pláště, zasvětil svůj život jedinému úkolu: vyrvat tento klíč církvi. Jedině kvůli tomuto úkolu zbohatl, a že byl skutečně velice bohatý. Vraždil a dával vraždit. Zašíval bolest a zakoušel bolest. Vystoupal nahoru, prodělal pád a zase se postavil na nohy. Zemřel a vstal z mrtvých. Byl Fénixem a dal si jméno egyptského boha zkázy: Set. Neboť cítil, že je vyvolen. Vyvolen, aby vedl titánský boj – proti církvi.

	Set proti Horovi.

	Jenže tentokrát ten boj dopadne jinak.

	 

	 

	Výtah zastavil v nejspodnější etáži. Dalekosáhle rozvětvená soustava jeskyň byla stará jako skalní masiv sám a z většiny přirozeného původu. Hluboko uvnitř hory se otvírala jeskyně, kterou objevila Jelena Blavatská. Stěny zdobily cizorodé značky a symboly. Proto dal Set v jeskyních vybudovat hlavní sídlo svého hnutí, aby zde mohl nerušeně bádat nad největším tajemstvím lidstva a připravovat úder proti svému úhlavnímu nepříteli.

	Chodby naplňovalo bzučení ventilačního zařízení. Dva muži v laboratorních pláštích se symbolem světla na náprsní kapse už Seta očekávali a vrhli se před ním na zem. Pak prošli další tlakovou komorou a doprovodili ho do jasně osvětlené laboratoře, jíž dominoval veliký ocelový válec izolovaný keramickými deskami, jenž i přes keramickou izolaci vyzařoval obrovský žár. Skrze malou skleněnou tabulku na čelní straně bylo možné vidět, jak uvnitř rudě vře jakási tuhá hmota. Od ocelového válce vedly všelijaké trubky jako chapadla, proplétaly se po stropě haly a ústily do mnoha menších agregátů s neurčitou funkcí. Celá laboratoř se vyznačovala až sterilní čistotou. Pracovalo zde jen málo lidí, kteří se ihned klaněli v nábožné úctě, jakmile Seta poznali. Jinak se zdálo, že laboratoř je téměř plně automatizovaná. Kdo neznal staré spisy, ten by podle všech těch agregátů nepoznal, že se nachází ve vysoce moderní verzi alchymická dílny.

	„Status?“ zeptal se Set úsečně.

	„Sekce IV úspěšně dokončila bílou a žlutou fázi, Mistře,“ odpověděl jeden z jeho průvodců. „Substrát se chová stabilně a přesně podle údajů ve spisech. Nyní chceme začít s červenou proměnou.“

	„Co je s tou nehodou v sekci V?“

	„Máme všechno pod kontrolou, Mistře,“ pospíšil si ujistit druhý průvodce. „V sekci pět během červené proměny zřejmě došlo ke vznícení substrátu. Muselo se však jednat o méně než jeden miligram. Bezpečnostní uzávěry to vydržely.“

	„A sekce V?“

	„Je bohužel úplně zničená.“

	„A jiné škody?“

	„Negativní. Otřesy byly cítit ještě v etáži II, ale žádné škody nejsou hlášeny.“

	Set spokojeně přikývl. „To je důkaz, že se nacházíme těsně před průlomem.“

	Set po inspekční obhlídce vyjel výtahem zpátky nahoru a krátce nato vešel do honosné zasedačky, kde už na něj čekalo sedm mužů v bílých mnišských kutnách. Všichni patřili do nejužšího kruhu Setova hnutí a nosili na oděvu symbol světla: dva soustředné kruhy.

	 

	[image: image16]

	Když Set vstoupil, vrhli se všichni na podlahu, leželi na břiše a nepohnuli se, dokud je Mistr neoslovil.

	„Světlo s vámi!“ Set se každého jednotlivce dotkl na hlavě. Sedm mužů se posadilo zpátky ke konferenčnímu stolu a Set mlčky vyslechl jejich hlášení.

	Až na zničenou sekci V se žádné problémy nevyskytly. Ničivá exploze skutečně navedla badatele na stopu, jak získat onu vzácnou a mocnou substanci, po níž Set pátral a kterou nutně potřeboval pro své další plány.

	„Myslíme, že teď už víme, jak úspěšně provádět červenou proměnu,“ vysvětloval jeden z těch sedmi. „Je to ovšem taky pouze domněnka. Zkušební proces by mohl vést ke zničení další sekce. Všechno závisí na exaktně konstantní temperatuře v peci. Ale je tu ještě celá řada proměnných, které neznáme. Rozluštěné spisy jsou bohužel pouze fragmenty a výsledkem jsou pokyny, které si protiřečí. Nutně potřebujeme úplný text.“

	Set se chvíli zamýšlel a hladil přitom Sigillum Dei, jež bylo zapracováno do stolu jako intarzie.

	„Co je s Kellym?“ zeptal se konečně. „Jak je daleko?“

	
L

	30. květen 2010, ruiny v Misrialu, Turkmenistán

	„Jestli to není vykutálený podvodník, pak je to ten největší magor, jakýho jsem kdy potkal!“ nadával Petr, když se vrátili do stanu.

	„A co kdyby z toho, co vykládal, byla jenom polovička pravda?“

	„Tak ta druhá půlka z jeho blábolení zůstane debilním blábolem! Ten chlap je nemocnej, Ellen! Tvrdit, že profesor Haase ho chce zabít, poněvadž ho tím pověřila nějaká mocná okultní sekta, aby se dostala k receptu na supervýbušninu, kterou vymysleli staří Egyptané, to je přece paranoia! Totálně na hlavu! Poukázka na svěrací kazajku!“

	„Třeba z toho bude super-story.“

	„Co to má znamenat, Ellen? Chtěl na tebe udělat dojem, a tys mu skočila na špek.“

	Ellen pokrčila rameny. „Uvidíme, co v té komoře zítra najde.“

	Petr mohutně vydechl. „Nechci, abys tam chodila. Nechci, abys k němu vůbec někdy ještě šla.“

	„Jak prosím? Co to má znamenat?“

	„Rozumělas mi dobře. Ten člověk je nebezpečný.“

	„Petře! Snad nežárlíš?“ Smála se u toho, ale neznělo to vesele.

	„Zkrátka to nechci, jasný?“ A o něco smířlivěji dodal: „Prosím tě, Ellen.“

	Přistoupila blíž, vzala mu hlavu do dlaní a políbila ho. „Žárlivého jsem tě ještě nezažila, Petře. Co se děje? Tohle přece není můj typ. Víš, kdo je můj typ?“

	Políbila ho ještě vášnivěji. S polibkem Petra zvolna opouštěla panika. Objal ji a opětoval polibek.

	„Svlékni to!“ Stáhla mu tričko a sama se taky rychle svlékla. Petr viděl, jak jí mezi prsy tečou malé potůčky potu. Když mu stahovala kalhoty, panika už definitivně pominula. Položil ji na úzké polní lůžko, hladil ji po důvěrně známých místech a důlcích, kde její pot vytvářel malé oázy.

	„Pojď na to rovnou!“ zašeptala do tmy.

	„Počkej ještě.“

	„Ne, hned.“

	Ellen ze sebe vydala hluboký sten, když ji sevřel ještě pevněji a pronikl do ní. Celou tu dobu se na sebe dívali, a jak se spolu pohybovali, Petr konečně pocítil, že je zase všechno dobré. Že se vše spojuje v jedno. Dospívá k vrcholu. U ní. V ní. Svět na okamžik zatajil dech, vzácná to vteřina a věčnost zároveň. Ona byla žena a on muž. Ona byla jeho univerzem, výchozím bodem a cílem, jeho destinací, jeho směřováním a jeho neklidem. Představovala domov a spočinutí.

	„Vezmeš si mě?“ zeptal se do ticha pouštní noci, když tak leželi vedle sebe na úzkém polním lůžku. Ve tmě viděl jenom její oči.

	„Cože?“

	„Miluji tě, Ellen. Chtěl bych, aby ses stala mou ženou.“

	„To myslíš vážně?“

	Petr mlčel a cítil, jak Ellen vedle něho dýchá. Potom se trochu předklonila. Dotkla se ústy jeho ucha a její dech byl vlahý jako večerní vítr. To slovo se mu sypalo do ucha jako písek.

	„Ano.“

	V průběhu noci se pak Petr probudil. Po posledním, neklidném snu na chvíli ztratil orientaci. Co ho to jen vzbudilo? Podíval se vedle sebe.

	Ellenino lůžko bylo prázdné.

	Chvatně se oblékl, rozhlédl se, kde má boty, vysypal je a hned nato vyšel ze stanu. Nad ním se rozpínala Mléčná dráha. Citelně se ochladilo. Chvíli naslouchal turkmenské noci.

	Dieselagregát už nevrčel, nebylo slyšet hlásku. Kromě… tichého mumlání nebo šeptání.

	„Ellen?“

	Žádná odpověď. Plížil se kolem řady stanů, dokud nespatřil Kellyho jurtu. Před vchodem se vsakoval do písku slabý odlesk světla provázený mumlavými hlasy. Jeden z nich nepochybně patřil Kellymu. Jako by monotónně odříkával žalmy v nějaké neznámé řeči, jež byla Petrovi přesto odkudsi důvěrně známá. Cítil, jak ho opět přepadá panika. Panika, že ztratí něco velice vzácného.

	„Petře!“

	Bleskově se otočil. Oslnila ho baterka.

	„Co tady venku děláš?“

	Před ním stála kompletně ustrojená Ellen a svítila mu do očí. Popadala dech, jako kdyby utíkala.

	„Sakra, Ellen, já tě hledám! Kdes byla?“

	„Něco mě probudilo, tak jsem šla ven, abych se porozhlédla.“ Už se zdála trochu klidnější a ukázala na Kellyho jurtu. „Co to tam ještě provádí?“

	„Mě to nezajímá. Pojď, vrátíme se.“ Jak ji pak táhl za sebou, všiml si, že i přes noční chlad má propocenou ruku.

	 

	 

	„Neviděl jste někde Ellen?“

	„Dobrý den, Petře. Ne, dnes ještě ne.“

	Slunce už stálo vysoko nad archeologickým areálem. Haase si utřel pot z čela a ustaraně se podíval na Petra.

	„Děje se něco? Vypadáte strašně.“

	Petr přemáhal bolení hlavy a nevolnost, které ho sužovaly už od rána. „Já jsem v pořádku, ale Ellen zmizela. Nebyla ve stanu, když jsem se probudil. Hledal jsem ji už všude.“

	„Třeba si vyrazila s některým řidičem udělat pár fotek v poušti. Vašeho kamaráda Kellyho jste se už ptal?“

	„Ten taky zmizel.“

	„Cože?“

	„Byl jsem prve v jeho jurtě. Je prázdná. Není v ní vůbec nic. Taky jeho auto a dělníci jsou pryč.“

	Haase civěl na Petra viditelně zděšen.

	„Pojďte!“

	Profesor svolal pár svých lidí a rozběhli se ke Kellyho vykopávce. Ale ani tam nikoho nezahlédli. V širokém pravoúhlém výkopu v písku se jenom povalovalo několik zapomenutých lopat.

	„Krucinál, kde je ten chlap?“ vybuchl Haase.

	Petr rozeznával zbytky zdiva, jež vyčnívalo z písku. Jedno místo zakrývala veliká plastová plachta. Když ji nadzvedl, spatřil něco jako hrob se zbytky kostí. Po nějaké chodbě vedoucí kamsi do podzemní komory ani stopy. Petr cítil, jak bolesti hlavy a nevolnost zesilují. A s bolestí narůstala i panika. Slyšel, že Haase něco říká.

	„Pardon, co jste říkal?“

	„Kdy jste Ellen viděl naposledy?“

	„Včera v noci. Asi tak v jednu.“

	„A potom jste si už nevšiml, že by odešla ze stanu?“

	Petr se snažil soustředit. Myšlení mu šlo ztěžka. Hlava ho bolela jako otevřená rána. Co se stalo? Zoufale se pokoušel rozpomenout na časový úsek od chvíle, kdy vzal Ellen za ruku a odtáhl ji do stanu, do dnešního poledne, kdy se probudil. Ale v jeho paměti zela slepá skvrna.

	„Já… nemůžu si na nic vzpomenout.“

	Haase jednal rychle. Vyrozuměl základnu v Nebyt-Dagu a nadiktoval Ellenin popis. Potom své lidi rozdělil do všech vozidel, jež měl k dispozici, a vyslal je projet různé trasy, které vedly k nejbližším silnicím. Petr si vzal prášky proti bolesti a šel s Haasem do nedaleké turkmenské vsi. Ale ani tam nikdo neviděl mladou Evropanku ani Angličana.

	Večer Haase vešel se stísněným výrazem v obličeji do Petrova stanu. Ten se právě chystal prohledat Elleniny věci, jestli ho při tom něco nenapadne.

	„Špatné zprávy, Petře. Dal jsem po tom Kellym pátrat na několika místech. Ale v Nebyt-Dagu ho nikdo nezná a britské velvyslanectví v Ašchabadu nemá žádné informace o muži s odpovídajícím popisem a jménem Edward Kelly. Ten člověk je fantom.“

	„Ale vždyť s vámi žil celé týdny v jednom táboře!“ vykřikl Petr. „Něco o něm přece musíte vědět.“

	„Je mi líto, Petře. Všechno, co o Kellym vím, jsem už sdělil turkmenským úřadům. Tam se domnívají, že Kellyho a Ellen patrně unesl některý militantní kmen.“

	„Do prdele, a proč si předtím sbalil saky paky a nechal jurtu úplně prázdnou?“

	Haase zaraženě polkl. „To nevím.“

	 

	 

	Kelly zůstal nezvěstný. Nenašli ho ani v poušti Karakum, ani později při pátrání mezinárodních policejních úřadů. I přes výpověď Haaseho a jeho lidí došli k závěru, že žádný samozvaný archeolog a hledač pokladů odpovídající popisu Edwarda Kellyho nikdy neexistoval.

	Zato Ellen našli už druhý den. Nomádská rodina, jež si postavila letní tábor deset mil na jih od vykopávek, objevila její mrtvolu na úpatí písečné duny a jeden z Haaseho pick-upů ji přivezl zpátky do tábora. Když Ellenino tělo opatrně vybalovali z bavlněných plachet, Petr se s nářkem zhroutil. Na korbě toyoty před ním ležela žena, kterou miloval. Nebo spíš to, co z ní zbylo. Napřed ji poznal jenom podle oblečení. Hluboké řezné rány zohavily Ellenino tělo k nepoznání. Pouze hlava se zdála být neporušena. Tu ale vrazi oddělili od těla a nedbale pohodili vedle do písku.

	Haase dal znamení, aby mrtvolu zase rychle zakryli.

	„Ne, počkejte!“ zasípal Petr. Chtěl se Ellen ještě naposledy dotknout. Neboť dotek představoval jeho poslední zoufalou naději.

	Že je tohle všechno jenom děsivá noční můra.

	Že dotekem obživne, že se jednoduše probudí.

	„Ne, Petře,“ zašeptal vedle něho Haase.

	Petr odrazil ruku, jež to s ním myslela dobře, a s pláčem a třesoucíma se rukama se pokusil odhrnout Ellen z tváře pramen zakrvavených vlasů.

	Neprobudila se. Místo toho si při pohledu na její hlavu uvědomil skutečnost, že je mrtvá. Spatřil poslední známku jejího života. Výraz nepředstavitelné hrůzy.

	
LI

	12. červen 2010, nekrolole, Vatikán

	Papež Jan Pavel III. se o katastrofě v nekropoli dověděl až za hodinu.

	„Dva spolupracovníci profesora Seredina jsou mrtví!“ sděloval mu do telefonu don Luigi a sotva popadal dech.

	Papež křečovitě sevřel sluchátko. „Co se jim stalo?“

	„Dva doktorandi profesora Seredina. Evidentně je popadla ctižádost učinit objev století. Jisté je, že dál tajně kopali v zapečetěné komoře s tajuplnými znaky. Před hodinou je našli. Jejich mrtvoly byly…,“ don Luigi se zarazil, „… strašně zohavené. Rozsekané.“

	Jan Pavel III. zavřel oči a pronesl tichou, zoufalou modlitbu.

	„Mohu to vydávat za nehodu,“ pokračoval don Luigi. „Nikdo se nebude na nic vyptávat. Ale…“

	„Jaké ale, done Luigi?“

	Páter si odkašlal. „Musíme se na to jít podívat, Svatý otče.“ Za další hodinu již papež a jeho vrchní exorcista stáli s čelovkami na hlavách, náčiním a kříži před průlomem do zdi v malé podzemní kryptě se záhadnými symboly. Sanitáři už stačili odklidit mrtvoly obou doktorandů. Celou podlahu a stěny kolem však dosud pokrývala zaschlá krev, úlomky kostí a cáry útrob. Papež Jan Pavel III. ze všech sil přemáhal zvracení, ale přesto se přiměl dívat se pořádně.

	„Co se tu pro všechno na světě stalo, done Luigi?“

	Jezuita ukázal na průlom ve stěně, za nímž se daly rozeznat schody nahrubo vytesané do skály. Vedly strmě do hloubky. „Ať už ty dva mladé badatele zabilo cokoli, přišlo to zpoza té stěny. Domnívám se, že je to zastihlo krátce po tom, co ji prorazili.“

	„Co myslíte, že to bylo?“

	Don Luigi pokrčil rameny jako lékař při standardní diagnóze. „Démon… nebo něco horšího.“

	„Je hezké, že neztrácíte humor, done Luigi,“ prohodil papež a zapnul si světlo na čele. „Ale ať to bylo, co to bylo, je to teď pryč.“ S krucifixem pevně sevřeným v pravé ruce prošel papež proraženou stěnou.

	„Pusťte mě napřed, Svatý otče!“ zavolal za ním don Luigi. „Já jsem na tohle odborník!“

	Cestou po strmých schodech do bezedné hloubky na ně útočil pach hniloby. Čelovky jim moc nepomáhaly, poněvadž tu trochu světla zcela pohlcovaly stěny a hustý smrdutý vzduch. Oba muži pronikali stále hloub do tufové horniny pod Vatikánem a celou cestu se modlili. Jan Pavel III. si kladl otázku, jaká že kultura mohla kdysi v pradávnu vyhloubit tuto chodbu. Ve slabém světle náhlavních lamp se na stěnách neustále zjevovala strašlivá znamení a neznámé vyryté písmo, které jako by nebylo vytvořeno lidskou rukou. A konec schodů stále v nedohlednu.

	Papež ztratil jakýkoli pojem o čase. Nevěděl, jestli scházejí dolů už hodiny, nebo jen minuty, když vtom schody náhle skončily na písečném dně. Stanuli ve veliké skalní síni, kterou jejich lampy nedokázaly prosvítit, a Janu Pavlu III. bylo okamžitě jasné, že tohle je ono místo. Místo, jež mělo zůstat navždy uzavřeno a zapečetěno prastarým amuletem.

	„Je tu teplo!“ řekl papež. „Jak myslíte, že jsme hluboko?“

	„Položte mi lehčí otázku,“ zavrčel don Luigi. „Především bych rád věděl, odkud se line ten bestiální smrad!“

	„Vidíte to, otče?“ zvolal papež a ukázal ve skalní síni na stěnu pokrytou ornamenty, prehistorickými symboly, které znal ze svých dřívějších výzkumů, a vyobrazeními záhadných bytostí, jež mu nepřipomínaly žádnou ze známých forem života, nýbrž bytosti, které skutečně kdysi existovaly a vypálily se jako cejch do kolektivního povědomí lidstva. Mezi kresbami se stále znovu objevovaly oči s čtyřhrannými zorničkami. Do skály byly v pravidelném rozestupu vytesány hrubé výklenky a v nich stály prosté kamenné džbány.

	„Nesahejte na to, Svatý otče!“ vykřikl zostra don Luigi, když se papež chtěl podívat na nádoby zblízka. „Nedotýkat se!“

	Jan Pavel III. identifikoval ve světle čelovky nízkou a nahoře plochu skálu. Něco jako oltář, popsaný oněmi záhadnými ohavnými znaky. Zdroj smradu. Na tomto kameni, papež to poznal hned, čekalo ONO na okamžik svého vysvobození. Jeho veliký symbol se skvěl vyrytý na vrchní straně kamene. Prastarý symbol světla. Znamení Světlonošovo. Znamení Satana.

	„Co myslíte, otče, že je tohle?“ zeptal se papež, přestože již tušil odpověď.

	Don Luigi zaváhal. Ale pak to řekl stejně rozhodně, jako když elektrikář konstatuje, proč vyhořely pojistky. „Brána do pekla, Svatý otče.“

	Jan Pavel III. pouze přikývl, neboť don Luigi potvrdil jeho domněnku.

	„Ale kde jsou pak ďáblové a démoni?“

	Don Luigi hlasitě vzdychl. „Vypadá to, Svatý otče, že už jsou dávno ve světě!“
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	15. květen 2011, Poveglia, Benátská Laguna

	Teprve po roce a půl velikého utrpení pominul hněv Boží, jenž si vyžádal téměř padesát tisíc obětí. Počátkem 17. století nebylo žádné evropské město připraveno na mor lépe než Benátky, jež disponovaly přísnými hygienickými předpisy, funkčním zdravotním úřadem a první karanténní stanicí na světě. A přesto v roce 1630 nastala katastrofa. Mor sem zavlekla družina vévody z Mantovy a během pár týdnů řádila černá smrt ve všech ulicích a kanálech města na laguně. Zápach dějících těl dlouhé měsíce zatěžkával vzduch a mísil se s kouřem z krematorií, která nestačila spalovat mrtvoly. Většina mrtvol se proto pohřbívala jen tak do země pod vrstvu vápna, aby je nesežrali psi. Doctores v groteskních maskách se zobákem – vycpaným bylinami proti nákaze – pouštěli žilou těm nemnohým, kteří si to ještě mohli dovolit. Kdo mohl, ten z města uprchl. Denně tu umíralo víc než pět set lidí. Veřejný život ustal, obchod a řemesla zkolabovaly a ceny chleba a vína explodovaly. Městem táhly bandy plenitelů a na káry pro mrtvoly nakládali dosud živé, které předtím okradli. Žebrák nebo šlechtic – u koho se projevily sebemenší příznaky choroby nebo kdo přišel do styku s nakaženými, toho úřady obratem deportovaly do karantény na některý z ostrovů v laguně.

	Jedním z nich byla Poveglia. Území smrti, peklo na zemi. Na třech hektarech se tísnily desetitisíce lidí. Vzduch čpěl pachem spalovaných mrtvol a hnisajících ran, do toho se ozýval křik nemocných a sténání umírajících. Před ostrovem kotvily stovky člunů a vytvářely bariéru. Vlajka na břehu ostrova označovala místo, kam až se deportovaní smějí přiblížit. Za vlajkou se tyčila šibenice, na níž popravovali ty, kdo se zprotivili nařízení úřadů.

	Během všech epidemií, které kdy Benátky postihly, bylo na Poveglii spáleno víc než sto šedesát tisíc obětí moru. Jejich temný popel pokrýval celý ostrov. V roce 1922 vzniklo na místě někdejšího morového lazaretu nervové sanatorium, ale za pár let ho zase zavřeli, poté co tam docházelo k záhadným úmrtím. Poveglia zůstala dodnes vyloučenou zónou pro domácí i turisty. Vstup zakázán. Prokleté místo. Ale přesně tam chtěl Urs Bühler pokračovat ve svém pátrání.

	Malé vaporetto si to prdlalo k ostrovu, jenž se v ranním oparu rýsoval nad lagunou. Urs Bühler již rozeznával předsunuté osmiboké opevňovací zařízení ze 14. století. Celé minulé odpoledne se marně snažil najít někoho, kdo by byl ochoten ho na Poveglii odvézt. Většina majitelů lodí ho odmítla se zvláštním výrazem v očích a vysvětlovala mu, že ostrov není obydlen a kromě ruin tam beztak není nic k vidění. Teprve ráno Bühler našel mladého muže, jenž se dal za horentní částku přesvědčit, aby ho odvezl na ostrov a ve smluvenou hodinu zase vyzvedl.

	Bühler se proklínal už za samotný ujetý nápad vzdálit se v těchto dnech z Říma, jen aby se mohl vydat po stopách, které stejně povedou do ztracena. Jenže Bühler rád dováděl do konce to, co jednou začal. Důkaz, který kardinálu Menendezovi zamlčel, souvisel s pátráním po apartmá 306. Přes statickou IP adresu oné záhadné investiční banky PRIOR narazil na stanoviště webového serveru – na Poveglii. Jako provozovatel serveru byla registrována hermetická lóže s názvem Temple of Equinox. Jméno velmistra řádu říkalo Bühlerovi mnohem víc: Aleister Crowley.

	Vypátral, že muž tohoto jména založil v roce 1922 na Poveglii Temple of Equinox jako magickou komunu. Bühler si to vyložil tak, že ve stejné době, kdy tu vzniklo ono nechvalně proslulé nervové sanatorium, musely se zde konat satanistické orgie bláznů chorobně závislých na drogách a sexu. Ale tohle všechno by ho nejspíš vůbec nezajímalo, kdyby stanoviště internetového serveru nebylo jedinou průkaznou a hmatatelnou stopou. Kde existuje něco jako server, tam přece musejí být i jiné věci.

	 

	 

	Vaporetto přirazilo k ostrovu za oktagonem pevnosti, a jakmile Bühler přeskočil na pevninu, obrátilo se a plulo zpátky. Nikde ani hlásku, dokonce ani ptáky nebylo slyšet. Velitel Švýcarské gardy se rychle zorientoval. Před ním se rozkládala zřícenina nervového sanatoria obestavěná zrezivělým lešením. Vpravo zvonice. Stromy a křoviny se už dávno zmocnily vlády nad územím a bujely skrz otvory po dveřích a oknech, pronikaly každou skulinou ve zdi a vytvářely stinné střechy nad verandami. Malé pěšinky vyšlapané v houští nasvědčovaly, že na Poveglii dosud pravidelně docházejí lidé. Bühler odjistil svou SIG P220 a po jedné pěšině vnikl do rozpadlé budovy.

	Podlahu v místnostech pokrývaly shnilé dřevěné trámy a suť ze zřícených stropů. Mezi tím se povalovaly rezavé pozůstatky mobiliáře, zažloutlé nečitelné dokumenty, zrezivělá topná tělesa, trubky a mřížové rošty nemocničních postelí.

	Omítka plná bílé plísně při doteku odpadala od stěn. Bühler prošel vstupní halou a chodbou s nemocničními pokoji.

	V bývalé kapli psychiatrického zařízení se kupily rozbité kostelní lavice jakoby narovnané do hranice. Bühler objevil i někdejší kuchyni s rezatou pecí a obrovskými výklopnými kotli na polévku. Dál za nimi se nacházela prádelna s velikými bubnovými pračkami a horkovzdušným mandlem. Všude samý šrot. Tu a tam to zašustilo v listoví, jež tu všude prorůstalo starými zdmi, a jednou Bühler spatřil krysu, jak se mihla na chodbě. Nikde živáčka, a přesto se nemohl zbavit pocitu, že ho někdo sleduje.

	Oteplilo se. Bühler zastrčil zbraň zpátky do pouzdra a stoupal po rozlámaných točitých schodech zvonice, aby si udělal přehled. Odtud už dohlédl i na střechy benátských paláců a na sousední ostrovy v laguně. Byl nádherný den jako stvořený pro výlet. Jenže tohle v žádném případě výlet nebyl.

	Obrátil se a pátral očima na druhé straně ostrova po nějakých budovách nebo elektrické instalaci, které by odkazovaly k serveru. Prostředkem ostrova se táhl malý kanál a rozděloval ho na dvě půlky. Za kanálem nebylo vidět už nic kromě stromů. Bühler se podíval na hodinky. Vaporetto ho podle dohody za půl hodiny zase vyzvedne. Už to chtěl vzdát a vrátit se na místo přistání, když vtom až u středového dělicího kanálu objevil střechu dalšího komplexu budov schovaného za stromy.

	 

	 

	Bühlerovy kroky vedly kolem hromadného hrobu, který patrně odkryli archeologové: asi deset metrů dlouhý výkop nebyl hlubší než metr a leželo v něm plno lidských kostí, patřících obětem moru, které nespálili, ale jenom provizorně zahrabali. Vykopávka napovídala, že celý ostrov musel být jeden velký hromadný hrob tisíců bezejmenných mrtvých.

	Vyběleným kostem už nevěnoval další pozornost a soustředil se na budovu u kanálu, kterou teď jasně rozeznával. Vypadala jako přístavba nervového sanatoria, ovšem daleko méně zpustlá. Zdivo bylo pečlivě zbaveno porostu a taky střecha vypadala neporušeně. Přibližoval se k ní opatrně a využíval hustého křoví, aby se kryl. Pořád ještě neslyšel nic než svůj vlastní dech. Odvážil se dál a proplížil se kolem celé budovy. Zavřenými okenicemi se však nedalo nahlédnout dovnitř. Když ani po delším naslouchání nezaznamenal žádné zvuky zevnitř, rozhodl se vylomit dveře. Železnou tyčí nalezenou v troskách sanatoria vypáčil zámek masivních dveří a vybafl ohromením.

	 

	JSEM PAN,

	JSEM TVÁ CHOŤ,

	JSEM TVŮJ MUŽ,

	KOZA TVÉHO STÁDA,

	JSEM ZLATO,

	JSEM BŮH,

	MASO NA TVÉ KOSTI,

	KVĚT NA TVÉM STONKU.

	 

	Bühler se octl v elegantním sálu zařízeném ve stylu art-déco. Podlaha a stěny z černého lesklého mramoru a v něm zapracované okultní symboly z červeného mramoru. Po stranách držely stráž dvě nahé sochy satana z tmavého bronzu. Obě sochy měly jak prsa, tak pyje. Obrovské a ztopořené. Jedna postava rozdupávala kopyty kříž, druhá třímala něco jako hořící oštěp nebo pochodeň. Uprostřed sálu se majestátně jako v katedrále zvedal chmurný oltář z černého leštěného dřeva. Po stranách ho zdobila zpodobnění bájných rohatých bytostí. A na prázdné stěně nad oltářem zářila na krvavě rudém podkladě zlatým písmem ona rouhačská slova, jež Bühlera uhodila do očí hned při vstupu. Pod nimi byla umístěna vybledlá černobílá fotografie zachycující Aleistera Crowleyho v panovačné póze, jak sedí na divanu v kaftanu a s turbanem na hlavě.

	Bühler se párkrát nadechl a vydechl a rozhlížel se. Pořád ještě nic nezaslechl. Po obou stranách sálu vedly dveře do sousedních místností. Znovu vytáhl zbraň a jako první si předsevzal prozkoumat místnost vlevo.

	Tento sál vypadal mnohem prostěji a jeho úsporné zařízení sestávalo z nábytku ve stylu dvacátých let. V slabém denním světle, jež sem dopadalo otevřenými dveřmi, Bühler rozeznával, že stěny jsou bohatě pomalovány symboly, dalšími výroky a pornografickými scénami. Lidé a zvířata, jak spolu obcují. Nebo se vzájemně rozsápávají. Případně oboje dohromady.

	Bühler se nezdržoval studiem nástěnných maleb a rychle prohledal další místnosti. Na ložnice, koupelny nebo kuchyni nikde nenarazil. Všude jen podobné sály s nábytkem z dvacátých let. Neuměl si představit, že by tu někdo bydlel. Veškeré zařízení nasvědčovalo mnohem víc shromaždišti. Nejspíš nějaké okultní sekty, přišlo mu na mysl. A příliš ho to neuklidnilo. Pátral dál, kde by se mohl nacházet server, a konečně ho našel v zadní části budovy. Kovové regály se sloty pro paměťové moduly zely prázdnotou. Kabely z nich visely jako vyrvané žíly. Pouze červená dioda na zapomenutém síťovém zdroji se mu vysmívala. S tichým klením pročesával budovu dál, dokud na její straně směrem ke kanálu neobjevil sestup do sklepa. Bühler se opět zaposlouchal do zvuků zvenčí. Ale kromě vzdáleného dudlání lodního dieselmotoru bylo všude ticho.

	Sklepní schody vedly strmě do tmy. Nadával si, že si s sebou nevzal baterku, a jako zdroj světla použil displej mobilního telefonu. Sklep se nacházel překvapivě hluboko. Velitel gardy se domníval, že původně patřil k podstatně starší budově, na jejímž místě později vznikl nemocniční komplex.

	Když konečně sešel až dolů, ucítil studený průvan a usoudil, že tu někde musí být ventilace. Podlahu tvořila udusaná hlína a šířil se z ní odporný pach hniloby. Při chabém světle mobilu místnost spěšně prohledal.

	Na tomhle místě není radno se zdržovat déle, než je nezbytně nutné. Moc toho nerozpoznával. Kolem zdí viděl natěsnaně jednoduché regály a v nich nastavěné nějaké nádoby. Při bližším ohledání zjistil, že se jedná o urny, opět zdobené okultními a satanskými symboly. Bühler zavrhl nápad podívat se do uren a rozhodl se, že se později staví na policii v Benátkách a dá jim tip, ačkoli to původně vůbec neměl v úmyslu. Vzal to chodbou, která odbočovala z tohoto skladiště, a konečně došel do místnosti, jejímuž středu dominoval mohutný kulatý kámen, navrchu upravený jako stůl. Byly do něj vyryty pentagramy a písmena, jaká Bühler nikdy předtím neviděl. Tohle bude oltář, napadlo ho. Evidentně se tu ještě nedávno prováděly okultní rituály. Nasvědčovaly tomu tmavé skvrny, jež na kameni objevil. Některé z nich se dosud leskly. Urs Bühler viděl za svůj život dost krve na to, aby poznal, oč se tu jedná. Cítil nasládle zatuchlý pach sražené krve a nyní si také všiml, že podlaha, na níž stojí, je měkká, skoro mazlavá. Posvítil si na zem a málem se pozvracel. Stál v marastu z bláta a krve.

	Přemohl nutkání vyrazit okamžitě zpátky nahoru, neboť v té tmě vedle plochého kamene najednou zaregistroval jakousi postavu. Spoutanou, nehybnou, s pytlem přes hlavu. Ten člověk ale žil. Bühler ve tmě slyšel jeho přidušený, zoufalý sípavý dech. Zareagoval rychle a profesionálně jako při nasazení. Adrenalin v těle ho pořád ještě chránil před šokem z hrůzy tohoto místa. To ale nepotrvá dlouho. Někdy ho šok stíhal ještě po akci. Bez váhání přistoupil k postavě vedle obětního kamene – neměl nejmenších pochyb o tom, čemu ten kámen slouží – a stáhl jí pytel z hlavy. Když jí pak posvítil mobilem do obličeje, vydal ze sebe hlasitý sten, v němž zaznělo všechno zoufalství světa. Před Bühlerem ležela s roubíkem v ústech a nepředstavitelně ztýraná jediná bytost, která pro něj vůbec něco znamenala.

	Jeho sestra.

	
LIII

	15. květen 2011, Ile de Cuivre, Středozemní moře

	… sedí sám, sedí sám. Ubožáčku, co je ti, že nemůžeš skákati…

	Uspokojení, že všechno je dáno.

	Úžas nad prostotou všedního dne.

	Bolestné postrádání milovaného člověka, jenž zemřel.

	Petr se rozhlížel po pokoji, kde se probudil.

	Vypadalo to na nemocniční pokoj. Vybílený, pusté stěny, umyvadlo, zarámovaná reprodukce: Mák od Emila Noldeho. Nad sebou měl okno, jež rámovalo přívětivé nebe.

	Jak dlouho už tu ležíš?

	Zvenku slyšel příboj. Přátelské vlny. Všechno tu bylo tak přátelské, až by se jeden rozplakal. Přívětivé a důvěrně známé. Místo, na němž by se člověku chtělo zůstat. Už navždy.

	Jsi to ty?

	Petr napřed pohnul palci na nohou, potom chodidly, nohama a nakonec rukama. Malá inventura. Vše je dosud tady. Ani moc těžké, ani moc lehké. Ležel pod bílou dekou na nemocniční posteli. Vedle ní stála malá kovová skříňka a na ní láhev s minerálkou a také malá váza s bledě fialovými astrami. Minerálka mu připomněla, jakou má žízeň, a tak se trochu narovnal a dychtivě vypil půl láhve. Všiml si, že má na sobě pouze jednoduchou nemocniční košili. Pak se posadil a pokračoval v inventuře. Jedna otázka se přímo vnucovala.

	Kde to jsi?

	V danou chvíli to nebyla znepokojivá otázka, jen čistá zvědavost.

	O čem se ti zdálo?

	To si už nepamatoval. Jenom si vybavoval temné obrazy plné hrůzy. Ale ta hrůza se vypařila jako ranní mlha v květnu, po níž nezbylo nic než úleva, že zase jednou unikl pohromě. Všechno je v pořádku.

	Všechno je v pořádku. Všechno je v pořádku. Všechno je v pořádku.

	Naslouchal hučení krve v uších, jako kdyby mu krevní oběh mohl našeptat ještě něco víc o jeho momentálním stavu. Něco ho iritovalo. Mírné svědění na kůži. Nebylo to zlé, ale vytrvalé. Poškrábal se. A ještě na dalším místě. S každým dalším poškrábáním se svědění přesunulo a roztáhlo se jako ledové květy na okně. Nebylo to nepříjemné. Dosud ne. Ale nějak ho to znepokojovalo. Petr se rozhodl, že s tím škrábáním přestane a bude svědění ignorovat.

	Soustřeď se na něco jiného. Na… svoje jméno. Jak se jmenuješ? No tak.

	Ani zdání. Jméno se mu zaseklo kdesi v paměti. Zavrtěl hlavou, trochu se narovnal a namáhal se.

	… Petr. Petr Adam.

	S úlevou se trochu napil. A teď další krok.

	Co se stalo? Proč tady ležíš?

	Najednou se rozpomněl na svůj sen. Na jeptišku, kterou líbal, na veliký byt s amuletem. Na Lorettinu mrtvolu, na ostrov v noci, na padák. Mniši. Veliký kámen s pentagramem.

	Symbol.

	Petr se ještě trochu motal, ale postavil se na malý noční stolek a podíval se z okna. Moře. Pod sebou měl skály a proti nim pěnil příboj. Zeď budovy se táhla na obě strany od okna.

	Měděný ostrov.

	Něco uslyšel a rychle se otočil. Dveře naproti se otevřely a vešel jimi starší muž v bílém plášti. Přívětivý obličej, plynulé pohyby vylučovaly jakákoli zbytečná gesta. Na náprsní kapse pláště Petr uviděl známý kruhový symbol.

	„Dobré ráno, Petře, jak se máte?“

	Lékař se posadil na pelest a Petrův tělocvik jako by ignoroval. „Šaty máte v čistírně. Vyspal jste se?“

	„Myslím že ano. Kdo jste?“

	„Ale vždyť mě přece znáte, Petře. Jsem doktor Creutzfeldt. Známe se už rok. Od té doby, co vás sem přivezli.“

	„To už jsem celý rok v tomhle pokoji?“

	Lékař, jenž si říkal Creutzfeldt, se shovívavě usmál. „Musíme to vzít postupně. Prodělal jste toho moc.“

	„Co jsem prodělal?“ zeptal se Petr. „A co je to za nemocnici?“

	Creutzfeldt se podíval na Petra velice vážně. „Jste v psychiatrickém zařízení. Potřebujete pomoc. Tumáte, vezměte si.“

	Lékař mu podal malý plastový pohárek se dvěma tabletami.

	Petr se jich ani nedotkl. „Proč potřebuju pomoc?“

	Creutzfeldt si odkašlal. „Protože jste nemocný, Petře. Velice nemocný. Zabil jste svou ženu. Byl jste odsouzen za vraždu, ale vzali ohled na vaši nemoc a přemístili vás k nám. Nemusíte si dělat žádné starosti, všechno je v pořádku.“

	„Všechno je v pořádku,“ zopakoval Petr mechanicky, aniž by tomu věřil.

	Hovno! Nic není v pořádku!

	„Přesně tak, Petře. Všechno bude zase dobré. Měli jsme o vás velikou starost, ale teď už je zase všechno dobré.“

	„Proč jste si o mě dělali starost?“

	„O tom si brzy promluvíme. Teď momentálně byste měl odpočívat. Vezměte si ty tablety.“

	Creutzfeldt se zvedl, ale Petr ho bleskově popadl za ruku a přitáhl zpátky.

	„Co se stalo? Proč jsem tady? A co to máte za symbol na plášti?“

	Creutzfeldt si povzdechl a vážně se zahleděl na Petra. „Ten symbol je jenom logo našeho zařízení. Ovšem vy jste se ho předtím strašně bál.“

	„Proč?“

	„Když vás sem před rokem přivezli, měl jste naprosto šílené představy. Věřil jste, že vás posedli démoni a údajně vás nutili, abyste zničil katolickou církev. Místo toho jste zabil svou ženu.“

	„Ellen.“

	„Ano, Ellen. Pamatujete se na svou ženu?“

	„Byli jsme v Turkmenistánu. Zabil ji Edward Kelly.“

	„Ne, Petře. Vy jste ji zabil. Démoni vám to nařídili. Stejně jako vám také nařídili, abyste zabil svou kolegyni Lorettu Hooperovou.“

	To zvláštní svědění se vrátilo a spolu se zneklidněním se promísilo v krustu, jež mu teď pokrývala celé tělo a postupně přiškrcovala přívod vzduchu. Viděl před sebou jako ve snu Lorettinu mrtvolu v její vlastní krvi.

	„Moment. Tady… něco nehraje. Ellen zemřela před rokem a Loretta teprve před pár dny. Tak jak je možné, že tady ležím údajně už rok?“

	„O tom si brzy promluvíme. Teď si vezměte svoje tablety.“

	„Nic si nevezmu! Chci odpověď! A hned!“

	Creutzfeldt se podíval ke dveřím, jako kdyby na něj za nimi někdo čekal. Potom se znovu postavil před Petra a podal mu pohárek s tabletami. Tvářil se přísně.

	„Vezměte si medikamenty, potom dostanete odpověď.“

	Petr se chvilku rozmýšlel, ale pak sáhl pro pohárek, spolkl tablety a zapil je vodou.

	Creutzfeldt spokojeně přikývl.

	„Upřímně řečeno, s našimi standardními postupy jsme ve vašem případě dospěli k mezi svých možností. Mohli jsme vás pochopitelně neustále držet pod medikací, ale to není žádný život a navíc je to v rozporu s naší etikou. Vy jste nám ale opravdu nic neulehčil. Napadal jste pacienty. Jen se tak netvařte, Petře. Každopádně jsme se rozhodli provést jakýsi experiment, abychom vám pomohli. Po dva týdny jsme vás provázeli ve vašem starém prostředí.“

	„Kdo je to my?“

	„Moji spolupracovníci a já. Lékaři, ošetřovatelé, všechny je znáte. Bydleli jsme společně v jednom římském hotelu. Myslel jsem, že vás to trochu vrátí do reality, ale bohužel do toho přišlo něco, co nemohl nikdo předpokládat: papež abdikoval. To vás úplně vykolejilo. Vy jste následně rozjel nepředstavitelnou aktivitu, celý den jste v hotelu psal a rozvíjel zběsilé konspirační teorie. Jednoho večera jste zmizel. Prostě jste nám utekl. Když jsme vás pak druhý den šťastně našli u vatikánské zdi, tvrdil jste, že jste vnikl do papežova bytu a něco odtud přinesl. Něco, co údajně znamená veliké nebezpečí pro lidstvo. Odmítal jste nám říct, o co se jednalo. Utrpěl jste další psychotickou ataku, Petře. Byl jste naprosto pomatený a znovu jste vykládal, že vás posedli démoni. Také jste tvrdil, že jste zabil svou kolegyni Lorettu Hooperovou. Nemějte obavy, ta je naštěstí v pořádku. Řeknu vám to na rovinu, poněvadž jste si ty tablety už vzal. Jsme bohužel zpátky na začátku, Petře.“

	Pomalu, mučivě pomalu se navracely vzpomínky. Na ostrov v noci, na seskok padákem, na halu, kde mniši prováděli okultní rituál.

	Kelly.

	Opět si vybavil špinavého a šíleného muže, jehož do té místnosti přivedli jako zvíře a jenž mluvil nezvyklou řečí. Jazykem, který Petrovi připadal nepochopitelně známý.

	„Nevěřím vám ani slovo,“ prohlásil Petr. „Tohle že má být psychiatrie? Držíte mě na ostrově, kde se provádějí okultní rituály. Včera jsem to viděl na vlastní oči poté, co jsem tu přistál s padákem.“

	Creutzfeldt se na něj podíval soucitně. „Říkám přece, že jsme zase na začátku. Neseskočil jste sem padákem, ani se tu necelebrují okultní rituály. Pravda je pouze to, že se toto zařízení nachází na ostrově. Konkrétně se jedná o Ile de Cuivre u francouzských břehů Středozemního moře. Ale to vás vůbec nemusí znepokojovat.“

	„Kde je Kelly? Chci s ním mluvit.“

	„To není dobrý nápad. Pan Kelly se vás bojí, Petře, a není se mu co divit. Opakovaně jste se ho pokoušel zabít.“ Creutzfeldt se od něj definitivně odvrátil. „Odpočiňte si trochu. Přijdu se na vás podívat později.“

	Ve dveřích se však lékař ještě zastavil. „Čistě ze zvědavosti, Petře. Co jste v tom papežově bytě našel?“

	Petr se podíval na Creutzfeldta. „Nic.“

	Doktor takovou odpověď zřejmě očekával. Pokývl a odešel z pokoje. Petr slyšel, jak dveře zacvakly. V týž okamžik vyskočil z postele, vrhl se k umyvadlu a strčil si prst do krku, kam až to šlo. V křečích se vyzvracel a prohledával zvratky, dokud s úlevou nenašel obě tablety ještě skoro netknuté. Nato dopil minerálku, postavil se doprostřed pokoje a provedl pár gymnastických cviků. Za pár minut se celý propotil a vyčerpal, ale cítil se podstatně lépe. A bdělejší. Je načase vypátrat, kde se nachází. A proč.

	Marie.

	Viděl před sebou její obraz. Marie v hábitu jeptišky. Marie v džínách. Marie, jak drží v ruce amulet, který Creutzfeldtovi zatajil. Marie a don Luigi. Marie v montpellierské knihovně. Panova socha před knihovnou.

	Zatracený Pan.

	S Mariiným obrazem se mu vrátila vzpomínka na její vlahé rty. Skutečnější a hmatatelnější, než je on sám. Vkrádal se do něj pocit, že nemá moc času, než se Creutzfeldt vrátí a začne se znovu vyptávat na amulet. Ale také se do něj současně vkrádala myšlenka, kterou ne a ne vypudit.

	Co když má Creutzfeldt pravdu? Co když jsem skutečně blázen? Jsem pouhý vrah paranoik?

	Petr zoufale dřepěl na posteli a snažil se všechno si to v hlavě srovnat. Nebylo to snadné. Myšlenky mu unikaly dřív, než je stačil zadržet a prozkoumat jako laboratorní zvířátka. Proto své zkoumání omezil na jednoduchou otázku, jestli má důvěřovat tomuhle Creutzfeldtovi, kterého nikdy předtím neviděl.

	Ne.

	I kdyby všechno, co považoval za reálné vzpomínky, byly jenom paranoidní představy, musel by se v nich přece vynořit i nějaký doktor jménem Creutzfeldt. Ale ani jediná vzpomínka, jediný výjev z nočních můr, které ho sužovaly, neměly štítek s tímto jménem.

	Z toho se dalo vyvodit plno závěrů:

	Za prvé: nejsi blázen.

	Za druhé: všechny tvoje vzpomínky jsou pravdivé a skutečné.

	Za třetí: jsi v nebezpečí. Drží tě tu v zajetí a ládujou do tebe drogy. Je úplně jedno, jaký k tomu mají důvod.

	Za čtvrté: musíš utéct. A to co možná nejdřív.

	Za páté: ještě předtím musíš najít Edwarda Kellyho.
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	„Leonie! Panebože, Leonie!“

	Zdálo se, že ho nepoznává, jenom na něj civěla celá zděšená. Jeho malá sestřička Leonie. Jen velice málo lidí z Bühlerova okolí vědělo, že má sestru. O osm let mladší, poslední dítě jeho rodičů, takové malé robátko. A malá zůstala už navždy. Skoro droboučká. Byla malá a potřebovala chránit, neboť malá chyba v chromozomu před čtyřiceti lety osudově rozhodla o jejím životě. Navzdory trisomii 21, která je příčinou Downova syndromu, však Leonie byla vždy radostný člověk, jenž jako by pod svým údělem nikterak netrpěl. Bühler ji chtěl po smrti rodičů odvézt k sobě do Říma, ale sestra za žádnou cenu nechtěla pryč ze Švýcarska. A tak ji s těžkým srdcem umístil do pečovatelského zařízení, které v jejich kraji platilo za nejlepší – i když ho to stálo téměř polovinu výdělku. Pro Leonii mu to však nikdy nepřipadalo moc. Každou dovolenou za uplynulé roky trávil s ní. Každý týden si s ní dlouho povídal po telefonu. S malou sestřičkou Leonií, která se teď třásla strachy a ležela skrčená na kameni zamazaném od krve.

	„Buď zticha, Leonie! Pšt! Úplně zticha. To jsem přece já, Urs! Pšt!“

	Bühler nebyl v stavu myslet na nic jiného. Vzal sestru do náruče a opatrně se jí pokoušel rozvázat pouta. Pořád se ještě nehýbala. Odhrnul jí z čela vlasy ulepené krví a zasténal, když v jejím obličeji spatřil další podlitinu. Opatrně ji zvedl a odnášel ze sklepa. Byla lehoučká, mohl ji klidně nést na jedné ruce.

	„Pořádně se mě drž, Leonie. Můžeš? Pevně se drž, já tě odnesu domů.“

	„Ursli!“ zašeptala, když ji zvedl.

	„Ano, to jsem já, Ursli. Jsem s tebou, ty moje sluníčko.“

	„Já jsem sluníčko!“ plakala sestra.

	„Ano, jsi sluníčko.“

	„Ti muži na mě byli zlí.“

	Bühler potlačoval zoufalství a slzy, když uslyšel bojácný hlas své ztýrané sestry. Bolest při pohledu na její napuchlý obličej a řezné rány na těle ho nutily sténat a vyrážely mu dech. Braly mu všechnu sílu. Přesto věděl, že musí jasně uvažovat. Ať už se tu stalo cokoli – tohle ještě není konec. Opatrně si sestru přehodil na levou ruku a pravou vytáhl z připnutého pouzdra pistoli a odjistil ji. Ať to byl, kdo to byl, kdo Leonii ublížil, bude tam nahoře na něj čekat.

	S Leonií v náruči odešel z hrůzného obětiště, prošel sklepem s regály a opatrně stoupal po schodech nahoru. Pořád ještě nic neslyšel, jenom Leoniino tiché kňourání.

	„Pšt, moje sluníčko. Klid. Teď musíš být úplně zticha.“

	Věděl, že s Leonií na rukou nebude dost pohyblivý. Kdyby došlo ke střetu, musí ji pustit na zem, aby mohl střílet. Odhodlán a s odjištěnou zbraní v ruce vyšel ze sklepa do přízemí budovy.

	Nikoho tu neviděl.

	Opatrně prošel kuchyní a octl se v navazujícím salonu. Položil Leonii na divan u okna a sáhl pro mobilní telefon.

	„Vítejte v chrámu rovnodennosti, pane Bühlere.“

	Bleskově se otočil a uviděl tři postavy, které za ním neslyšně vešly do salonu. Byly oděny do mnišských kuten s kápěmi, jejich obličeje se nedaly rozeznat. Dvě z postav na něj mířily pistolemi.

	Bühler okamžitě namířil zbraň na tři muže. Zaplavila ho nespoutaná nenávist.

	„Na to zapomeňte, pane Bühlere,“ řekl neozbrojený mnich. „Jinak vaše sestra okamžitě zemře před vašimi zraky.“

	„Kdo jste?“ zasípal Bühler. „Proč jste to mé sestře udělali?“

	„Pokud se budete chovat kooperativně, už jí neublížíme. Odložte zbraň a my vám pak vysvětlíme, co od vás očekáváme.“

	„Držte hubu!“ zařval Bühler, aniž by přestal mířit, a postavil se před Leonii, aby ji kryl. „Ani o krok blíž, nebo to do vás napálím!“

	Třetí mnich se klidně a netečně posadil do křesla, zatímco zbylí dva na jeho pokyn zaujali postavení v místnosti. Bühler se marně snažil rozeznat mužovu tvář, měl přes ni jakousi masku.

	„Vážně si myslíte, že máte šanci, plukovníku Bühlere?“ pokračoval muž v křesle jakoby nic. „Přece vidíte, že jsme na vás čekali.“

	V protilehlých dveřích se objevili další dva ozbrojení mniši a pomalu se blížili k Bühlerovi a jeho sestře. Začínalo tu být těsno.

	„Zůstaňte stát, povídám!“

	Mniši se na pokyn muže v křesle zastavili.

	Bühler na něj dál mířil. „Možná se odsud živý nedostanu, ale vás vezmu do pekla s sebou.“

	„To určitě. Vaše nenávist se mi líbí. Ještě ji budeme potřebovat. Ale kdo bude ochraňovat Leonii, až budete mrtvý?“

	Ten muž neprojevil sebemenší známky strachu.

	„Kdo jste, u všech čertů?“

	„Říkejte mi jednoduše Set. A odložte už tu zbraň.“

	Bühler byl voják. Byl připraven položit život za papeže a také ho obětovat za Leonii. Avšak měl dostatek zkušeností, aby pochopil, kdy je hra u konce. Ještě jednou se ohlédl po sestře na divanu, potom pomalu spustil pistoli, zajistil ji a položil na podlahu.

	„Kopněte mi ji sem.“

	Bühler poslechl a SIG zadrnčela po kachlové podlaze k muži, jenž si říkal Set. Ten dal sotva postřehnutelné znamení prstem. Nato jeden z mnichů vykročil pro zbraň a vrátil se do své pozice.

	„Posaďte se, plukovníku Bühlere.“

	Sedl si na divan vedle Leonie a vzal ji chlácholivě do náruče. „Jenom klid, sluníčko moje,“ šeptal jí. „Ursli je s tebou.“

	„Ti muži! Řekni jim, ať už mi neubližujou.“

	„Dokud jsem s tebou, nikdo ti nic neudělá, ty moje sluníčko,“ ujistil ji.

	„Už vás nějakou chvíli sledujeme, plukovníku Bühlere,“ začal hovořit Set. „Jste přesně ten, koho potřebujeme.“

	„Kdo jste?“ zavrčel Bühler plný nenávisti. „Jste Aleister Crowley?“

	„Zapomeňte tohle jméno, Bühlere. Zapomeňte laskavě na všechno svoje vyšetřování, které jste doposud prováděl. Zastupuji organizaci, která je mocnější, než si dokážete vůbec představit.“

	„Organizaci, která maluje po zdech neumětelskou pornografii a vzývá satana? Víte, co jste? Patříte do svěrací kazajky!“

	„Nenechte se klamat vnějším zdáním. Myslete prostě jenom na Leonii.“

	„Co ta s tím má společného? Proč jste ji museli unést a týrat?“

	„Bylo to nezbytné opatření, abyste viděl na vlastní oči, jak vážné jsou moje záměry.“

	Bühlerovi náhle probleskla hlavou hrůzná myšlenka.

	„Co je s Leoniinými kamarády a pečovateli v domově?“

	„Jsou mrtví. Leonie má už jenom vás.“

	„Všichni mrtví,“ zafňukala sestra v Bühlerově náruči. „Všichni jsou mrtví.“

	„Co po mně chcete?“ zeptal se stroze.

	„Konečně rozumné slovo. Nuže, vaši neomezenou spolupráci, plukovníku Bühlere.“

	„Na čem?“

	„Na operaci, která pro vás jako vojáka nebude těžká. Víc toho momentálně vědět nepotřebujete.“

	„Koho musím zabít? Nového papeže? Nebo toho starého?“

	„Trpělivost, plukovníku. Všechno se dovíte.“

	„Vězí za tím Petr Adam?“

	Set se tiše zasmál. „Nebuďte směšný, Bühlere. A vůbec byste měl okamžitě stopnout jakékoli úvahy o pozadí operace, pokud svou sestru chcete ještě někdy vidět živou. Vy teď náležíte mně. A už jste na to přistoupil. Mohl jste tu zemřít i se svou sestrou, ale dal jste přednost životu. A za to se platí. Mějte to odteď neustále na mysli.“

	„Umřít se dá vždycky,“ odporoval Bühler. „Kdo mi zaručí, že už Leonii neublížíte?“

	„Dávám vám své slovo,“ pravil Set. „Kdybyste tu misi nepřežil, osobně Leonii obstarám to nejlepší zařízení ve Švýcarsku. Je to přece sluníčko.“

	„Držte tu svou zatracenou hubu!“ zasténal Bühler. „Nevěřím vám ani slovo. A přísahám vám, že vás najdu a zabiju, jestli Leonii ještě jenom zkřivíte vlásek na hlavě.“

	„Samozřejmě.“ Set bryskně vstal z křesla. „Nechám vás teď ještě se sestrou pět minut o samotě. Pak musíte odejít.“

	Set a ozbrojení mniši se vzdálili. Bühler slyšel jejich kroky v sousedním salonu. Na okamžik ho zaplavilo pomyšlení na útěk. Jednoduše popadne Leonii a zdrhne jim oknem. Pak si spočítal, že dvě a dvě jsou čtyři. Je na ostrově a ten mají Setovi lidé nejspíš plně pod kontrolou. A tak se radši soustředil na sestřičku a možná i poslední okamžiky s ní.

	Objal Leonii, hladil jí vlasy a šeptal jí slova na uklidněnou. Příhody s maminkou a tatínkem, o sluníčku a o Sněhové královně. Jak ji naučil plavat. Jak hladila svého prvního pejska. Jak spolu na poslední dovolené čistili chlév a on uklouzl a spadl do hnoje. A jak moc ji má rád. On, plukovník, velitel Švýcarské gardy, bývalý žoldnéř z cizinecké legie a voják. Devadesát kilogramů trénované tvrdosti vůči sobě samému i světu. Muž, jenž chladnokrevně hleděl smrti do tváře, když přicházela k němu i k druhým. A teď tu seděl zlomený na divanu se svou sestrou a bulil jako dítě.

	„Neplakej, Ursli. Jsem přece tady!“

	„Já nepláču, ty moje sluníčko. To jenom z radosti.“

	„Z čeho máš radost?“

	„Z toho, že jsi sluníčko.“

	„Já jsem sluníčko.“

	„Ano, to jsi.“

	Pět minut. Věčnost. Mrknutí oka. Leonie plakala, když ji dva mniši zase odváděli. Plukovníkovi to lámalo srdce.

	„Ursli! Oni mi zase budou ubližovat!“

	„Ne, už ti neublíží!“ volal za ní Bühler se slzami v očích. „Slibuju ti, že za tebou brzy přijdu, moje sluníčko!“

	Set mu podal mobil. „Mějte ho pořád zapnutý. Brzy vám zavolám. A vězte, že vás najdu, ať budete kdekoli. Nikdy nepodceňujte mé možnosti.“

	Bühler se snažil rozeznat pod kapucí jeho obličej, ale Setova maska neprozradila víc, než že ten člověk musí být starý.

	„Chci pravidelně mluvit se svou sestrou, jestli je v pořádku. Rozuměl jste mi?“

	„Nejste právě v postavení, abyste si mohl klást podmínky, plukovníku Bühlere.“

	„Bude to, jak jsem řekl,“ prohlásil Bühler. „A až bude po všem, tak vás zabiju.“

	„V této záležitosti si nedělejte moc velké iluze o svém vlastním přežití, plukovníku Bühlere.“

	
LV

	 

	Od: creutzfeldt@ordislux.np

	Komu: master@ordislux.np

	15. květen 2011 11:04:33 GMT+02:00

	Předmět: Status

	 

	 

	Mistře!

	 

	P. A. je vigilní a orientuje se. Chová se však nekooperativně při dotazu na relikt, a jak ukázala bezpečnostní kamera, po vizitě vyvrhl medikamenty.

	Prosím o další pokyny.

	 

	Ve světle s Vámi.

	 

	Creutzfeldt

	 

	 

	Od: master@ordislux.np

	Komu: creutzfeldt@ordislux.np

	15. květen 2011 11:32:01 GMT+02:00

	Předmět: RE: Status

	 

	P. A. prozatím podrobit jen lehké terapii. Záležitost v P. je vyřízena. Očekávejte můj příchod večer.

	 

	S.

	 


14. květen 2011, Ile de Cuivre, Středozemní moře

	Když pro něj přišli, slunce pořád ještě s nezdolnou přívětivostí svítilo do jeho malého pokoje. Doktor Creutzfeldt se objevil se dvěma ošetřovateli v bílém a zářil stejnou neochvějnou vlídností jako nebe tam venku.

	„Petře, vstaňte prosím.“

	Petr se ani nepohnul. „Proč?“

	Místo odpovědi ho dva silní ošetřovatelé popadli, zvedli z postele a postavili na nohy. Bránil se, ale muži ho sevřeli naučenými hmaty.

	„Kam mě vedete?!“

	„Na terapii.“

	Petra se okamžitě zmocnila panika. Vší silou a zoufalostí se vykrucoval ze sevření ošetřovatelů.

	„Nebojte se, nebude to bolet,“ vykládal doktor Creutzfeldt a vykročil napřed. „Jenom si to zbytečně ztěžujete.“

	Vedli ho po dlouhé okružní chodbě, kterou si Petr ještě pamatoval. Stejná chodba, stejné dveře.

	„Kolik je hodin?“

	Žádná odpověď.

	„Kolik je tu ještě pacientů?“

	„Momentálně jenom vy a pan Kelly.“

	Vedli ho dolů po stejných schodech, po kterých sem včera večer přišel. V přízemí budovy ho přivedli do lékařské vyšetřovny, kde uprostřed stálo ordinační křeslo. Aniž ošetřovatelé počkali na vyzvání, Petra do něj vmáčkli a pevně ho připoutali. Doktor Creutzfeldt natáhl injekci.

	Panika, že bude hned po všem. „Prosím ne!“ zaúpěl Petr. „Prosím!“

	Creutzfeldt se k němu blížil s injekcí. „Jen to trochu píchne, a budete se cítit podstatně lépe. Uvolněte se.“

	Petr hleděl na injekci v Creutzfeldtově ruce. Doktor mu párkrát mírně poklepal na předloktí a pak mu rutinním pohybem píchl injekci. Petr zasténal a očekával příchod agónie. Viděl, jak doktor opět vytáhl jehlu z paže a mírně se usmál.

	„Jakpak se máme?“

	Petr křečovitě zaháněl paniku polykáním. Do žil mu proudilo něco horkého, roztahovalo se to v nich, plazilo se to neslyšně jako had, když sleduje kořist, a zmocnilo se to celého jeho těla.

	A pak – pak mu najednou bylo naprosto lehko. Cítil v těle příjemné teplo. Panika i svědění z něho spadly jako práškový cukr z bábovky.

	Bábovka. Makový koláč. Ořechový koláč. Dunajské vlny. Jablečné taštičky. Mňam, mňam, mňam.

	Jak se cítíte?

	Marcipánové rohlíčky. Vanilkové rohlíčky.

	„Dobře.“

	„Na co právě myslíte?“

	„Na bábovku.“

	„Bábovka! To je dobré. Máte rád bábovku, Petře?“

	„Mám.“

	„Pekla ji vaše matka často?“

	„Ano.“

	Všechno bylo najednou úplně jednoduché. Jednoduché otázky, jednoduché odpovědi. Pravda bylo jen malé slovíčko, úplně snadno vyslovitelné. Klíč, který přesně pasoval do zámku. Řešení rovnice. Probuzení ze strašného snu.

	„To je pěkné. Představte si všechny možné zákusky. Který máte nejraději?“

	Pravda byl vlídný úsměv. Pravda byla…

	„Mrkvový dort.“

	„To je dobrota. S červenými marcipánovými rohlíčky navrchu, viďte?“

	„Ano.“

	„Představte si, že máte narozeniny, Petře. Je vám devět let.“ Creutzfeldtův hlas zazníval z dálky, z veliké dálky.

	Kde je?

	„Umíte si to představit, Petře?“

	„Ano.“

	„Je léto. Je teplo. Je nádherný den. Jako stvořený pro narozeniny. Všechno šustí a chrastí a chce, abyste to objevil. Vaše matka prostřela stůl na zahradě. Žádné plastové nádobí, ale poctivý porcelán, protože už je vám devět a nejste žádné malé dítě. A uprostřed tabule stojí mrkvový dort, který jste si přál. Těšíte se na něj. Představte si mrkvový dort, Petře, takový šťavnatý a ještě trochu teplý. Nemůžete se dočkat, kdy si první kousek namočíte do kakaa, až se úplně nasákne. Ale vy ještě čekáte. Čekáte na své kamarády, které jste pozval. Tohle je váš den, Petře. Je vám devět a svět je jedno velké dobrodružství. A hle! Maminka vás volá do domu. Právě dorazil papež a přinesl vám dárek. Jako každý rok. Ale dnes, k vašim devátým narozeninám, vám přinesl něco naprosto mimořádného a vy to víte. Běžíte zpátky do domu, ale nemůžete papeže najít. Kde je? Hledáte ho. Hledáte ho pořád dál. Kde ho najdete?“

	… sedí sám, sedí sám…

	Pravda byla klidná řeka tekoucí stinným lesem. Ve slunci se třpytili pstruzi. V listoví pableskovalo slunce. Pravda byla jako světlo. Dalo se jím projít a zářit.

	„V knihovně.“

	„Ano, v knihovně. Tam se schoval. Udělal vám to trochu napínavé. Bere vás do náruče a směje se. Teď vám říká, že ten dárek schoval někde v knihovně a že si ho musíte najít sám. Hledejte, Petře. No tak, hledejte dárek. Kde ho najdete?“

	Ubožáčku, co je ti, že nemůžeš skákati?

	„V regálu.“

	„Samozřejmě. V regálu. Kde přesně?“

	„Ve zdi za fotografií.“

	„A tam svůj dárek konečně najdete. Je to veliká krabice zabalená v bílém papíru a převázaná do kříže žlutou stuhou. Narozeninový dárek od papeže. Berete ho do rukou. Jaký je na omak?“

	„Lehký.“

	„Ano, samozřejmě že je lehký. Trochu jím zatřesete. Co uslyšíte?“

	„Rachotí to.“

	„Rachotí. Ale vy už to zvědavostí nevydržíte. Utrhnete žlutou stuhu a bílý papír. Otvíráte krabici. Otevřete tu krabici, Petře. Už jste ji otevřel?“

	„Ano.“

	„Povězte mi, Petře, co je v té krabici? Co vám papež daroval?“

	Pravda. Pravda byla jako dárek. Pravda byla lehká jako opadající květ, pravda úplně prostě kopírovala přitažlivost. Naproti tomu lež byla kámen, nekonečně těžký a tvrdý jako křišťál. Kdykoli se ho pokusil nadzvednout, roztříštily se mu ruce jako skleněné trubičky. S pravdou to bylo obráceně. Stačilo se jí jenom dotknout. Pravda se dala vyfouknout vzhůru jako peříčko. Úplně snadno.

	„Co vidíte, Petře? Povězte mi to. Je to snadné. Chcete mi to přece říct. Zůstane to naším tajemstvím. Co je v té krabici?“

	„Per… gameny…“

	„Jaké pergameny? Popište mi je.“

	Kámen. Petr se ho pokoušel nadzvednout. Nechtěl to. Chtěl jít za opadanými květy, tolik to chtěl. Ale nějaký hlas mu z veliké, převeliké dálky našeptával, že musí zvednout kámen. Za každou cenu. Kámen.

	„Já to… neumím přečíst. Jsou to takové… staré pergameny.“

	Někde za ním zavrzaly kroky o kamennou podlahu. Potom Creutzfeldtův hlas zněl zase úplně blízko a šeptal mu do ucha.

	„Ale v té krabici je přece ještě něco. To, co v ní rachotilo. Co je to? Povězte, já vám to neseberu.“

	Pravda byla kvetoucí mandloňová zahrada v únoru. Pravda byla med rozpouštějící se v horkém mléce. Pravda byla červnová noc. Pravda byla příslib pronesený šeptem.

	Cos to teď právě řekl?

	„Výborně, Petře. Tak hezky jste mi ten modrý amulet popsal. Jako bych ho měl před očima. I to znamení. Vaše kresba je velice přesná. Výborně. Je to opravdu krásný dárek. A teď zase zpátky do zahrady. Honem! Vaši kamarádi mezitím už přišli. Už sedí u stolu. Všichni vaši kamarádi. Papež si už taky sedá. Vedle dona Luigiho. Ale kdo tu ještě sedí u stolu? Kdo teď drží v ruce amulet?“

	Lež byla skála, kterou člověk nedokázal nadzvednout. Kořen, jejž nebyl schopen vyrvat. Nebe, na které nedosáhne. A přesně o to se teď musí pokoušet. Pořád znovu.

	„Nikdo.“

	„Nikdo? Ne, Petře, ještě někdo tam sedí. Já ho vidím. Kdo je to?“

	Teplo vychládalo. Kámen byl o něco lehčí.

	„Nikdo.“

	Malé bodnutí, a znovu ho zaplavilo teplo a kámen vykrystalizoval do obrovského balvanu ve vlhké zemi. Byl těžký. Tak nekonečně těžký. Pokaždé si o ten kámen zlomil ruce hubené jako párátka. Vždycky si je o něj zlomil.

	„Kdo tam ještě sedí, Petře? Je to úplně snadné.“

	„Ellen.“

	„Samozřejmě. Ale Ellen sedí na druhém konci stolu. Mezi ní a donem Luigim však sedí ještě někdo. Kdo je to?“

	Lež byla jako rozzuřený démon, jenž se ho chystá pohltit. Už ho dávno spolkl.

	„Petře? Nedělejte si to tak těžké. Kdo tam ještě sedí? Kdo má amulet?“

	„Marie.“

	
LVI

	15. květen 2011, Montpellier

	„Zdrávas, Královno, matko milosrdenství, živote, sladkosti a naděje naše, buď zdráva! K tobě voláme, vyhnaní synové Evy, k tobě vzdycháme, lkajíce a plačíce v tomto slzavém údolí. A proto, orodovnice naše, obrať k nám své milosrdné oči a Ježíše, požehnaný plod života svého, nám po tomto putování ukaž, ó milostivá, ó přívětivá, ó přesladká Panno Maria!“

	Marie zakončila třetí růženec jako vždy Salve Regina a již se cítila trochu více stabilizovaná a méně ztracená než předtím. Pomodlit se sto padesát Ave Maria s růžencem jí dávalo sílu, drželo její já pohromadě a zapuzovalo chmurné myšlenky. Téměř mechanické modlení se mariánských žalmů, kdy po každém následovalo jiné tajemství víry, ji vytrhovalo z tohoto světa a halilo ji ochranným pláštěm proti opuštěnosti a samotě. A jen málokdy v životě si připadala tak ztracená a tak sama jako od rozloučení s Petrem minulý večer. Zmocnil se jí neklid, nedal jí spát a otřásal její duší až na jemnou hranici oddělující obě její identity: řádovou sestru Marii a člověka Marii. Bytost z masa a krve a nenaplněných tužeb. Ženu vystavenou přílivu a odlivu citů jako každou jinou lidskou bytost. Leč city jsou jedna věc a žádosti druhá, když člověk žije ve víře jako řádová sestra. Slib, který kdysi složila z nejhlubšího přesvědčení, ji chránil před žádostmi těla a přetavil obě Marie v nedělitelnou jednotu. O uplynulé noci se však mezi oběma Mariemi vytvořila škvíra, trhlina tenká jako vlas, z níž prýštila voda po holení, teplo čísi ruky a z níž prosakovaly tužby a obrazy, které nesměla připustit. Když se ohlédla za uplynulým týdnem, vyvstaly jí znovu před očima všechny ty hrůzné a záhadné události. Dny naplněné smrtí a hrozbou zániku. A přesto to byl jeden z nejkrásnějších týdnů v jejím životě. Marie pociťovala stud a vinu, že si to nepřiznala.

	Jak moc si těch dnů s Petrem užívala.

	Jak svobodná se přitom cítila. Svobodná a dokonalá.

	A krásná.

	Kdy se takhle cítila naposledy? Marie ležela vysvlečená na posteli ve svém pokoji v jednom montpellierských penzionů a pokoušela se na to rozpomenout. Růženec stále držela v ruce, která jí teď klidně a těžce ležela na břiše. Marie tiše pozorovala, jak se jí břicho s každým nádechem a výdechem zvedá a zas klesá. Mezerou v závěsech viděla kousek nebe. Vynořovaly se jí obrazy z dětství a defilovaly před ní. Zahrada. Maminka se směje. Otcovy ruce, když hrál na klavír. Zděšení, když seznala, že tatínek už s ní nemůže být. Vztek, že ho smí vídat, ale už ne obejmout. Rozpustilost, když s matkou jezdila na kole. A potom Richard, její první přítel. Jeho obličej vedle ní, když spal. Později: klášterní ticho. Rozzářená Grace, když ji rodina přijala zpátky. Smutek ve tváři mladistvého rebela z LRA. Pohled toulavé hyeny. Posila v modlitbě.

	Žal a štěstí vždycky tak blízko pospolu. Nádherný a nevyzpytatelný Boží plán. Tajemství života a víry: důvěřovat v Boha.

	Leč právě tato bezpodmínečná důvěra ji opustila poté, co Petr odletěl do noci. Pokoušela se představit si Měděný ostrov a Petrovo přistání s padákem. Jenže tyto obrazy zůstaly rozmazané a mlhavé. Proč mu v té šílené akci nezabránila? Mohl být už dávno mrtvý, zřítil se, utopil, padl do zajetí, mučí ho tam, a ona se to třeba ani nikdy nedoví. Při pomyšlení, že už se s Petrem nikdy neshledá, se ihned cítila opět ztracená a osamělá a znovu ji zalil pocit studu a viny. Ani ne tolik proto, že se bála o Petrův život, ale proto, že se jí vlastní život náhle jevil nekonečně prázdný, kdyby Petr měl být mrtvý.

	Marie se narovnala a bolestně přitom vzdychla. Ležet celý den v posteli a čekat nebylo vůbec k ničemu. Výsledek nula celá nic. Z té starosti o Petra se brzy zblázní, i kdyby se modlila růženec celý den. Zvažovala, jestli nemá zavolat donu Luigimu, ale okamžitě tuto myšlenku zavrhla. Bylo to příliš riskantní a bez užitku. Don Luigi ani kdokoli jiný nemohl v danou chvíli pro Petra nic udělat. Mohla se jen modlit a doufat. Doufat, že modlitba pomůže. Věřit.

	Vzpomněla si na zprávy o výzkumech na renomované univerzitě v Princetonu, kde dřív učil i Albert Einstein. Pracovní skupina s názvem PEAR zkoumala přírodovědnými experimentálními metodami, jak vědomí a také modlení na dálku působí na lidi a stroje. Naměřili statisticky signifikantní rozdíly v blahu a prosperitě lidí, za něž se modlily pokusné osoby.

	Marie sice nepotřebovala žádný vědecký důkaz, aby ji přesvědčil o účinnosti modlitby, ale přesto výsledky výzkumu považovala za tiché vítězství víry.

	A její víra byla silná. Dostatečně silná na to, aby Petrovi zachránila život.

	Odhodlaně se zvedla z postele a oblékla se. Chtěla něco udělat. Cokoli, co by Petrovo pátrání posunulo dál. Neboť Petr se vrátí. Naprosto určitě. On. Se. Vrátí. K ní.

	Marie roztáhla závěsy a pustila do pokoje světlo, život a čerstvý vzduch. Tak do toho. Kde začít? Dychtíc po činu stála v malém pokojíku penzionu a přemýšlela. Potom sáhla do větrovky a vytáhla jedinou hmatatelnou stopu, kterou momentálně měla: amulet.

	Co ten relikt v papežském bytě našli, už se na něj pořádně nepodívala. Prostě se onoho záhadného okultního předmětu, který se jí jevil jako brána do temnot, bála natolik, že by se ta brána před ní mohla při bližším ohledání amuletu kdykoli otevřít.

	Když si ho nyní prohlížela zblízka, zjistila, jak je krásný. Nádherná řemeslná práce. Nevážil mnoho, padl do ruky a hladil na kůži, když se jím obracelo v dlani. Rovnoměrně opracované korálky na řetízku tiše cvakaly Modř perel a medailonu Marii připomínal vzácné tanzanity, jež jí kdysi nabízel jeden obchodník v Gulu. Na kámen jí ty korálky připadaly příliš lehké. Pomalované dřevo to nebylo. Jaký je to tedy materiál? Šňůrka, na níž jsou korálky navlečeny, bude nejspíš z hedvábí, soudila Marie. Kladla si ovšem otázku, jestli je hedvábí dostatečně odolné, aby vydrželo celá staletí. Ale třeba během té doby amulet a korálky navlékali čas od času na novou šňůrku.

	Rovněž medailon byl pečlivě opracován. Gravura symbolu mědi a světla vypadala tak dokonale, jako kdyby ji provedli laserem. Zrovna tak i cizorodá písmena, jež medailon rámovala a zdobila po krajích. Hieroglyf na reverzu však působil velice hrubě a zřejmě sem byl vyryt dodatečně. Jako kdyby neznámý egyptský umělec chtěl ve velkém spěchu zahnat kletbu.

	Marie se však rozhodla, že se nenechá zastrašit, a pokračovala ve zkoumání.

	„Promluv ke mně!“ zašeptala mu. „Co jsi zač?“

	Amulet však mlčel a jen se v poledním světle mírně leskl. Marie položila relikt na postel vedle růžence. Teprve v tomto okamžiku jí došlo, co bylo naprosto zjevné. Ohromeně vykřikla, když si uvědomila až zarážející podobnost mezi amuletem a růžencem. Oba předměty na bílém prostěradle vypadaly jako dva sourozenci, kteří se opět shledali po dlouhém odloučení. Dvě zavázané šňůry perel, jedna s křížem a druhá s kulatým medailonem. Dokonce i velikost perel se shodovala. Jaká to musela být náhoda, když se růžence dělají ve stovkách různých vyhotovení.

	Marie rychle spočítala korálky na amuletu. Bylo jich padesát čtyři. O pět méně než na růženci. Proč zrovna čtyřiapadesát? Že by se za ta staletí některé korálky poztrácely, nebo prostě jejich počet neměl žádný význam? Tomu Marie nevěřila. Rázem nabyla přesvědčení, že na amuletu není nic náhodného. Ať už se jednalo o cokoli, jeho tvůrce musel přesně vědět, co dělá. Takže proč zrovna čtyřiapadesát? Vzpomněla si, co don Luigi jednou vykládal o zálibě démonů a templářů v magii čísel, a provedla v duchu ciferný součet čtyřiapadesáti. Vyšla jí devítka – právě číslo templářů. Náhoda? Tuhle variantu škrtla. Padesát čtyři korálků. Od růžence se amulet lišil tím, že na něm scházely o něco větší kuličky pro Otčenáš. Padesát čtyři stejně velkých korálků. Marie nanovo žasla, jak jsou doopravdy všechny exaktně stejně velké, a byla by se vsadila, že mají i stejnou váhu, s přesností na mikrogram. Amulet ze sebe vyzařoval symetrii a přísnost, rytmus a rovnoměrnost. A přesto působil vznešeně a shovívavě. Jako…

	„… modlitba!“ vykřikla Marie v úžasu. Teď už chápala, že pět korálků nehraje žádnou roli. Amulet se dal modlit stejně jako růženec. Jako by na to přímo čekal.

	Zhluboka se nadechla a zvažovala, jestli tak má opravdu učinit. Modlit se růženec se záhadným okultním předmětem jí připadalo jako nepředstavitelné rouhání. Na druhou stranu ten amulet našla v papežově bytě. A jestliže amulet i přesto měl být branou do pekla, pak neexistovalo nic vhodnějšího než modlitba, jak tu bránu udržet zavřenou.

	Marie uchopila amulet, chvilku se soustředila a potom si klekla před postel. Nyní držela relikt v obou rukou stejně jako růženec. A stejně jako s křížem, začala i teď s medailonem a modlila se Apoštolské vyznání víry.

	 

	Věřím v Boha,

	Otce všemohoucího,

	Stvořitele nebe i země.

	I v Ježíše Krista,

	Syna jeho jediného,

	Pána našeho;

	jenž se počal z Ducha svatého,

	narodil se z Marie Panny,

	trpěl pod Pontiem Pilátem,

	ukřižován umřel i pohřben jest;

	sestoupil do pekel,

	třetího dne vstal z mrtvých;

	vstoupil na nebesa,

	sedí po pravici Boha,

	Otce všemohoucího,

	odtud přijde soudit

	živé i mrtvé.

	Věřím v Ducha svatého

	svatou církev obecnou,

	společenství svatých, odpuštění hříchů,

	vzkříšení těla

	a život věčný.

	Amen.

	 

	Potom uchopila první korálek a pomodlila se první Ave Maria.

	 

	Zdrávas, Maria, milosti plná,

	Pán s tebou;

	požehnaná ty mezi ženami

	a požehnaný plod života tvého, Ježíš,

	kterého jsi z Ducha svatého počala.

	 

	Tak se modlila korálek za korálkem, třikrát celý růženec. A na konci každého Ave Maria připojila jedno z tajemství víry v Ježíše Krista:

	„se kterým jsi, ó Panno Maria, Alžbětu navštívila, kterého jsi, ó Panno Maria, v Betlémě porodila, kterého jsi, ó Panno Maria, v chrámě obětovala, kterého jsi, ó Panno Maria, v chrámě nalezla.“

	Tajemství radosti, tajemství světla, tajemství bolesti, tajemství slávy. Marie se modlila s tím nejvroucnějším zanícením víry, s láskou řádové sestry k Ježíši Kristu a se zoufalstvím ženy, jež se strachuje o život svého milovaného.

	Věčně stejnými slovy dopadajícími z jejích úst na každý další korálek se uvolňovalo Mariino vědomí a s ním i všechno zoufalství a samota. Korálek za korálkem se v modlitbách přibližovala k Bohu.

	A potom dostala vizi.

	Kromě zlých snů nikdy žádnou vizi neměla, ale přesto věděla okamžitě, co se s ní stalo. Zděšená a fascinovaná zároveň se dál modlila podle kuliček na šňůrce amuletu, zatímco před ní vyvstávaly obrazy a zase se rozpadaly.

	Viděla před sebou jeruzalémský kopec v nažloutlém večerním oparu vrcholného léta. Tísnivé dusno zatěžkávalo Herodův palác, Šalomounův chrám, úzké ulice i lebkoviště na Golgotě. Na terase paláce stál muž v římském oděvu. Mazlavé a rudé zapadající slunce mu vypalovalo díru do hlavy. Opět trpěl zlou migrénou a naprosto zhnusen hleděl na nenáviděné město, z něhož nemohl uniknout. Jeho psi začali neklidně vrčet, když k němu přivedli muže, kterému říkali Ježíš z Nazaretu a přisuzovali mu činění zázraků. O pesachu přitáhl do města bouřit obyvatele proti císaři a kněžím a všichni mu provolávali slávu. Každopádně takto zněla obžaloba. Pilát uslyšel za sebou kroky stráží i obžalovaného a pomalu se obrátil, aby démona ve své hlavě nepodráždil ještě víc. Marie hleděla Pilátovýma zanícenýma očima do zmučené a špinavé tváře muže, kterému zasvětila svůj život. V Ježíšových očích četla strach ze smrti. A ještě něco jiného, co si nedokázala vysvětlit. Pilát chtěl tu záležitost rychle ukončit, aby se mohl vrátit pod záštitu chladného přítmí svých komnat. Ale když popatřil v tvář muže jménem Ježíš, démon migrény z něj spadl jako mrtvá vrána ze stromu, a najednou se cítil opět tak lehce jako dítě v mandloňové zahradě svého otce.

	Byla by ráda sledovala ten výjev dál, aby vypátrala tajemství muže z Nazaretu, ale obraz se v tu chvíli rozplynul a Marie viděla v rychlém sledu další obrazy. Pyramidy v Gize. Velká pyramida byla ještě rozestavěná. Tisíce dělníků stěhovaly mohutné kamenné kvádry po vnitřních rampách. Potom uviděla nahého muže, jak žvýká křídu a plivá na stěny v jeskyni tvary a značky. Nyní Marie spatřila, jak se Měsíc sune před Slunce a pohlcuje všechno jeho světlo. Viděla hvězdy na obloze, jak se řadí za sebe coby perly na nekonečném zauzleném provázku. Marie stála na náhorní rovině. Pod ní řinčeli jízdní vojáci ve zbroji a brnění a horempádem spěchali přes poušť z černého písku. Měli na sobě bílé pláště s templářským křížem. Jeden z nich k sobě tiskl malý předmět. Než ale stačila rozeznat, oč se jedná, i tento výjev se rozplynul a nyní hleděla na dlouhou řadu zvířat, jak nastupují na obrovskou dřevěnou loď. Viděla vznikat město na rovině mezi dvěma řekami. Znala jméno toho města, viděla ho růst, vzmáhat se a zanikat v ohni a nenávisti, dokud z něj nezbyl jenom prach a ruiny. Nikde ani památky, že vůbec kdy existovalo. Marie vnímala nenávist, jež toto město zničila, cítila utrpení nekonečných tisíců lidí. Utrpení neustále narůstalo a hnalo se kolem světa jako bouře. Celičký svět složený z utrpení, jež nikdy neskončí. Marie viděla trosky v černé poušti a na ní muže, jak bestiálně vraždí ženu. Ten muž byl Petr.

	V nářku se svíjela před postelí, ale modlila se dál jeden korálek za druhým. Viděla vznik a zánik. Viděla ženy rodit děti, které jim pod klínem dospívaly, stárly a umíraly. Ženy plakaly, ale rodily jedno dítě za druhým. Jeden korálek za druhým. Marie viděla malou Grace s kalašnikovem v ruce. Jak zastřelila své rodiče a muži kolem ní se jenom smáli. Viděla své vlastní rodiče, jak spolu spí. Viděla své vlastní početí. Viděla středověkou Paříž, zchátralou čtvrť u Seiny, dům jednoho kopisty a v něm alchymickou laboratoř, kde se muž s koženou čepicí snažil roztopit pec. Do domu vtrhli vojáci, zničili laboratoř a zmocnili se pergamenů. Pouze jednu knihu, kterou muž v kožené čepici ještě stačil ukrýt pod podlahu, vojáci nenašli. Marie poznala na vazbě knihy znamení z amuletu. Odletěla odtud s větrem a viděla anglického učence na dvoře Alžběty I., jak se svým pomocníkem vyrývá do stolu pentagramy a záhadné značky. Oba muži mumlali nějaká slova v nesrozumitelné řeči. Nato písemné znaky v desce stolu začaly svítit. Marie viděla oběti moru v Benátkách a slyšela zoufalý křik. Slyšela toho spoustu. Slyšela blažené škytání nekonečných milionů miminek. Slyšela agónii milionů umírajících, kakofonii jejich posledních nesouvislých slov a jejich vyhasínání. V jednom jediném potlačeném vzdechu zaslechla hlasy všech lidí, kteří kdy žili na tomto světě. Viděla zatmění Slunce a po něm Apokalypsu na obrazech středověkého Mistra z Bambergu. Poznala sedm nádob hněvu, slyšela hlas velké nevěstky babylonské, a byl to hlas muže, jenž jí našeptával rouhačské oplzlosti. Potom uviděla jednoho kardinála v letištní budově. Myl si ruce, neboť je měl celé od krve. A když se kardinál otočil, Marie spatřila v jeho očích rysy velké nevěstky babylonské. V rukou držel sedm nádob hněvu, jež přinesou světu zmar a zkázu. A číslo tohoto zvířete nebylo 666, nýbrž 306.

	Marie se modlila korálek za korálkem a před očima jí probleskovaly strašné a záhadné věci. Národy vznikaly a zanikaly. Slunce vycházelo a zapadalo, vše se dělo příšerně rychle. Nad zemí vířily bouře a roční období, celá staletí v jediném okamžiku. Marie viděla rodit a umírat, války a krátké chvíle štěstí. Jediné, co nespatřila – byl Bůh. Bůh se skrýval. Nebo se v tom strašném chaosu jednoduše už nevyskytoval.

	Marie viděla nepochopitelné věci, jež se vymykaly lidskému rozumu. A za nimi číhalo propastné zlo, jež se živilo strachem a utrpením světa, stejně jako žije cizopasník ze svého hostitele. Marie si uvědomovala, že tento bezejmenný parazit lačně a bezohledně vysaje svět a jeho vyschlé zbytky přenechá velikému zapomnění.

	Až k poslednímu korálku. Bůh, jenž by to mohl zastavit, již neexistoval. Nebyla žádná naděje.

	S nářkem a v duševních mukách se pomodlila poslední korálek růžence. A když se dostala k Salve Regina, promluvil k ní hlas, jemný a uklidňující jako milovaná vzpomínka.

	„Neboj se, Marie.“

	Zvedla hlavu a spatřila svatou Pannu Marii. Stála před ní u okna, krásná a zářící, zahalená prostou šedivou tunikou a s šátkem na hlavě. Svatá Panna k ní napřahovala ruku. „Čeho se bojíš?“

	„Utrpení, které jsem viděla,“ zašeptala Marie. „Bojím se zla.“

	„Neboj se. Musíš věřit. Utrpení a zlo jsou jenom to, co svět vydechuje. Patří k životu.“

	„Všechny nás to zahubí,“ plakala Marie. „Kde je Bůh?“

	„Bůh je vdechnutí, Marie. Boha si nemůžeš přivolat, musíš ho nalézt. Stejně jako sebe samu. Musíš se nadechovat a vydechovat. Musíš věřit. Neboj se.“

	„Ale já se bojím!“ vykřikla Marie zoufale. „Strašně se bojím!“ Ucítila, jak se jí ruka Svaté Matky Boží jemně dotkla a pohladila ji po vlasech.

	„Neboj se, Marie. Buď silná. Dýchej. Žij. Nalézej.“

	Svatá Panna se ještě jednou usmála a zanechala Marii zoufalou a plačící u postele. Když pomalu přicházela k sobě, venku pořád ještě svítilo slunce. Před penzionem zatroubilo auto. Nějaká žena se pronikavě smála. Někdo něco volal francouzsky. Přívětivý svět, jenž nic netuší.

	Marie se podívala na rádio s budíkem vedle postele. Neuplynula ani hodina. S vůlí přežít, jako když se někdo topí, se pevně chytila postele a s námahou se postavila na nohy. Potácela se. Vypila láhev minerálky a cítila se o něco lépe. Amulet pořád ještě držela v rukou. Nyní znala jeho funkci a věděla, co musí učinit.

	Dýchat. Žít. Nalézat.

	Především však musí okamžitě zmizet z tohoto pokoje. S jistotou zvířete, jež zavětří požár dávno předtím, než se první kouř octne na dohled, bylo Marii rázem jasné, že největší nebezpečí jí hrozí zde.

	Smrt už byla na cestě k ní.
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	15. květen 2011, Ile de Cuivre, Středozemní moře

	Zradils ji. Oni ji zabijí a bude to tvá vina.

	Tato myšlenka ho opanovala, když ho odvazovali z ordinačního křesla, a naplnila ho trpkým zoufalstvím, že selhal. Petr cítil, že účinek drogy, kterou mu Creutzfeldt píchl, rychle pomíjí. Dosud si pamatoval každý detail dotazování a děsivou únavu a smutek, které ho přepadly při každé lži, a na čistou průzračnost pravdy. Nikterak to ale nezmenšovalo jeho pocit viny, že Marii zradil. Vyzradil jim všechno. Úplně všechno. A bylo to tak snadné, tak strašně snadné.

	Měl jsi být silnější. Silnější!

	Pozdě. Petr nepochyboval, že Mariini vrazi už jsou na cestě do Montpellier. Do jeho přemítání o vině se vkrádala další myšlenka jako protijed smrtelného jedu.

	A co když jsi doopravdy blázen? Co když jsou Marie a amulet jenom výplody tvé paranoie? Pak by bylo všechno v pořádku. Smiř se s tím, že jsi blázen, a všechno bude v pořádku.

	Jenže tak jednoduché to právě nebylo. Petr nechtěl uvěřit, že by Marie mohla být pouze jeho šílenou představou. Marie byla skutečná a jeho vina taky. Políbil ji. A potom ji odsoudil k smrti.

	Petr zaznamenal jenom okrajově, že ho ti dva ošetřovatelé nevedou zpátky do patra, kde se nacházel jeho pokoj, nýbrž do sklepení pod úrovní vodní hladiny. Teď už slyšel příboj velice blízko. Cítil sůl, řasy a stoku. To mu zbystřilo smysly natolik, že už vnímal špinavé kamenné schody, po nichž ho vláčeli dolů. Otevřely se dřevěné dveře a za nimi Petr spatřil temnou místnost, z níž se valil příšerný smrad jako jedovatý oblak.

	Ošetřovatelé ho nevšímavě strčili do cely a zarýglovali za ním dveře. Slyšel jenom svůj vlastní sípavý dech, zběsilé bušení srdce a šumění moře nahoře nad sebou. Všude kolem to čpělo fekáliemi. Snažil se nedýchat nosem, aby se nepozvracel. V té tmě neviděl vůbec nic. Teprve po chvíli postřehl, že zde není sám.

	Okamžitě ho to uvedlo v pohotovost. Snažil se v té tmě něco rozeznat. Zpočátku vnímal jenom pronikavý smrad ze stoky. Potom zaslechl ze zadního kouta tiché škrábání a funění. A když si jeho oči zvykly na tmu, rozeznal schoulenou postavu, jak sebou neklidně hází sem a tam.

	„Haló?“ zavolal Petr do tmy. Ale odpověď žádná, jenom to škrábání a funění.

	Chvilku zvažoval, co má dělat, ale pak začal pomalu lézt k postavě v rohu. Rukama přitom hmátl do něčeho mazlavého a smradlavého. Okamžitě se mu udělalo zle. Podařilo se mu potlačit zvracení, tiše zaklel a utřel si ruce do nemocniční košile. Teď už postavu v koutě jasně rozeznával. Úzkostně uhýbala stranou a něco si tiše šeptala.

	„Hej! Já jsem Petr Adam. Kdo jste vy?“

	To přece víš už dávno!

	Postava se pomalu plazila pryč. Petr byl jedním skokem u ní a popadl nahého muže, jenž ihned panicky vykřikl.

	„Coraxo cahisa coremepe!“ Muž mlátil kolem sebe.

	Petr jeho údery odrážel a pokoušel se ho chytit. Nakonec se mu podařilo přitisknout ho k zemi a zkroutit mu ruku za zády.

	„Coraxo od belamusa!“ naříkal muž, jenž teď ležel na břiše pod Petrem a v panice brebentil nesrozumitelné bláboly. „Prosím, ne zase cahisa uirequo, střež se, květinko, ope copehamu. Milost! Anděli noci, Azodisa siatarisa, černé mléko od salaberoxa faboamu, amen!“

	„Drž hubu, Kelly!“ zařval Petr na nahého vychrtlého muže pod sebou a surově ho obrátil na záda, aby mu viděl do obličeje. Nebylo pochyb. I navzdory tmě a špíně a krvi v jeho obličeji Petr Angličana poznal. Muže, který zabil Ellen.

	„Prosím, ne zpátky do síně, Micama!“ koktal Kelly a třásl se strachem. „Isonunu cahisa!“

	Každý den od Elleniny smrti si Petr představoval, jaké to bude, až Kellyho jednou zabije. A jak to provede. Vybíral slova, jež si Kelly odnese s sebou do pekla. Každý ten prokletý den od její smrti. Až se nenávist ke Kellymu proměnila v krunýř, jenž k osobě Petra Adama patřil stejně samozřejmě jako nádor, jejž nelze operovat. Proměnila se v něco, co se v dobrém i zlém stalo Petrovou součástí a každý den vylučovalo jedovatý sekret.

	V něco, co jednoho dne zničí jeho samotného.

	A teď ho měl. Kellyho. Tu svini. Mohl mu teď hned rozbít lebku o kamennou podlahu pokrytou jeho vlastními výkaly.

	Petr ztěžka oddychoval. Nenávist ke Kellymu se mísila s pocitem viny, že zradil Marii.

	„Iisononu basajime, Micama!“ kňoural teď Kelly tiše. A pak: „Vaunala cahisa, Mistře! Zabij mě. Kašlu na smrt. Přijď, smrti, já se tě nebojím. Zabij mě prosím. Vanula cahisa.“

	„Drž hubu, ty podlá kryso!“ Petr tlačil vyzáblému Angličanovi kolena na hrudník, aby ho udržel na zemi. Pak ho popadl za hlavu. Kelly na Petra jenom civěl a ochaboval.

	„Ano. Zabij mě. Prosím!“

	Petr mu prudce zvedl hlavu a chystal se s ní každým okamžikem vší silou praštit do kamenné podlahy. Mlátit s ní a nepřestat.

	Tak dělej! Na co čekáš?

	Dobrá otázka.

	Protože je to příliš jednoduché.

	Stejně jednoduché jako zradit Marii. Stejně jednoduché jako dopustit se chyby, za jakou se platí životem. Stejně jednoduché jako uvíznout v pasti.

	Pustil Kellyho hlavu a slezl z něho. Ten se s bolestným skučením odplazil do bezpečí protilehlého kouta.

	Petr se nutil do klidu a pokoušel se dospět k nezastřené mysli. To není v situaci, kdy člověka zavřou do temné smradlavé cely a v krevním oběhu mu dosud působí zbytky nějakých drog, nikterak lehké.

	Z Kellyho kouta se dál ozývalo žalostné brblání.

	„Proč jsi mě nezabil, Micamcň Nikdo nebude ušetřen, nikdo se odsud nedostane. Laraji same darolanu matorebe, přijde temný mrak a všechno pak musí zemřít. A taky zemře. Oxivala holado.“

	„Víš, kdo jsem?“ zavolal Petr naproti.

	V koutě na okamžik zavládlo mlčení. A potom se ozvalo:

	„Petr Adam. Ohyo! Ohyo! Noibe Ohyo!“

	„Proč chceš, abych tě zabil?“

	„Oanio yore vohima, Saitan. Ool jizod-yazoda od eoresa cocasaji, Saitan.“ Kelly začal tiše zpívat: „Už je toho dost! Má ochablá mysl se chce odebrat tam, kde spí moji otcové. Mám na to plné právo. Musím dojít spočinutí.“

	Petr začal lézt naproti ke Kellymu. Ten okamžitě úzkostně uhnul.

	„Jenom klid. Jen si s tebou chci promluvit. Řekni mi, proč bych tě měl zabíjet?“

	Kelly na něj zíral jako vystrašené zvíře. „A sluneční svit již pominul,“ zazpíval tiše. A zašeptal: „Protože jsou mnohem horší věci než smrt, Petře. A ty to víš. Tápání v temnotách. Telocahe! Casaremanu hoel-qo.“

	„Jak ses sem dostal, Kelly?“

	„Bajile madarida. Tys mě přivedl. V noci z pouště. Bajile hoel-qo. Kde jsi zůstalo, slunce? Noc tě zapudila, noc je nepřítelem dne.“

	Kelly se chtěl vytrhnout, ale Petr ho pevně podržel.

	„Tu noc, kdy jsi zavraždil Ellen?“

	Kelly se chraplavě zasmál a dál si ve svém pomatení notoval starou chmurnou píseň. Petr s ním zacloumal.

	„Já tě varuju, Kelly.“

	„Ano, zabij mě, Petře Adame! Vanula cahisa! Vykup mě. A až se poslední den schýlí k večeru, vyletím z údolí tmy k tobě.“

	Petr ho od sebe odstrčil. „Kurva!“

	„Já jsem ji nezabil, Micama faboanu.“

	„Co to říkáš?“

	„Já jsem ji nezabil, Petře.“ Ta slova nyní zazněla jasně a zřetelně. Petr opět slyšel toho sebejistého Kellyho, kterého zažil v Turkmenistánu.

	„A kdo teda?“ zasupěl.

	„Ty. Caseramanu hoel-qo. Já jsem tě viděl, Petře. Slyšel jsem, jak křičela. Odo cicale Qaa! Prosila tě úpěnlivě o milost, cahisa afefa, déšť z mraků, blahodárně do zelené trávy.“

	„MLČ!“ zařval Petr a kopl do Kellyho. Ten honem uhnul. Petrovi chvíli trvalo, než se uklidnil. Kelly byl evidentně naprosto šílený. Snad mu ale zbylo trochu rozumu, aby odpověděl na pár otázek.

	„A proč jsem v tom případě tebe tenkrát ušetřil?“

	„Protože oni mě potřebují.“

	„Kdo jsou k čertu ti oni?“

	„To přece víš, Petře. Vonupehe doalime. Nositelé světla. No co Mada, hoathahe Saitan! Hoathahe Seth.“

	„Nemám nejmenší tušení, o čem to mluvíš. Nositelé světla? To jsou ti lidé, co nás drží v zajetí? Co chtějí po tobě a po mně?“ Kelly se znovu úzkostně skrčil a mumlal něco do prázdna. „Ty to víš, ty to víš, ty to víš. Střež se, krásná květinko.“

	Petr s ním zatřásl. „Kurva, Kelly, já na tyhle hrátky nemám náladu! Kdo jsou ti nositelé světla?“

	Kelly se bleskově narovnal a čenichal, jako kdyby něco zavětřil. \

	„Co se zas děje?“

	„Pšt!“ udělal Kelly a naznačil Petrovi, že má mlčet. „Micama dodasa. On přichází.“

	Kelly se začal třást po celém těle.

	„Kdo přichází? Krucinál, Kelly, řekni mi, kdo přichází!“

	„Wearily Electors?“ zvolal rozechvělým hlasem. „Ó, Wearily Electors! Ohyo Micama, nevyslovitelný Caosagonu!“

	„Co to žvaníš, Kelly? Wearily Electors? Co je to za angličtinu? Snad Weary Electors?“

	„Wearily Electors!“ opakoval Kelly tvrdošíjně a zdůrazňoval při tom každou jednotlivou slabiku.

	„No dobře, pro mě za mě. To má být jako – mátožní volitelé? Co to znamená?“

	„On přijde!“

	„Kdo?“

	Ale s Kellym už nebyla řeč. Jenom kňučel a tiše si notoval. Petr pevně držel vychrtlého Angličana ve tmě špinavé cely, dokud se Kelly neuklidnil a trochu se mu nerozjasnil pohled. „Kdo přijde? Kdo jsou ti lidé?“

	„Měl bys – bzz, bzz – z téhle prokleté yolaci zmizet, Petře Adame, jestli chceš zůstat naživu.“

	„Ty snad odsud znáš cestu?“

	Kelly přikývl.

	„Tak proč jsi už dávno nezdrhnul?“ uhodil na něj Petr podezíravě.

	„Baeouibe od emetajisa laiadix. Existuje žnec, jmenuje se Thovt. Dnes si kosu brousí, zítra už tě zkosí. Já jsem na tu cestu už moc slabý. On je coasaji. Nebezpečný. Bzz, bzz.“

	„Ukaž mi ji, Kelly.“

	„Musíš ataraahe dooainu aai. Něco pro mě udělat. Hoathahe Saitan! Nic v životě není zadarmo.“

	„Co mám udělat?“

	Kelly přistoupil blízko k Petrovi. Tak blízko, až Petr cítil jeho hnilobný dech.

	„Zabít mě!“

	
LVIII

	ROK PŘEDTÍM…

	26. červen 2010, Via Palermo, Řím

	„Jako dítě jsem si často představoval, jaké zázraky mě jednoho dne čekají, ale nikdy by mě nenapadlo, že mi jednou bude vařit čaj sám papež.“

	Muž v černém obleku ohromeně přihlížel, jak Jan Pavel III. nalévá do malé porcelánové konvice horkou, ale již ne vřící vodu.

	„Tak vidíte! Na zázraky jsme tady pořád ještě my!“ pronesl papež v dobrém rozmaru.

	Uklizenou kuchyň naplnila slabá vůně zeleného čaje senča. Muž v černém obleku se rozhlížel. Jeho oči jako by setrvávaly v neustálém pohybu, aby mu nic kolem neuniklo. Muž byl podstatně menší než papež a vedle Němce vypadal skoro jako drobeček. Jan Pavel III. ovšem věděl, že první zdání klame.

	„Máte pěkný byt. Chodíte sem často?“

	„Bohužel jen zřídka. Papež prakticky nemá soukromý život, ale čas od času si v tomhle útočišti dopřeju být zase chvilku normální. I když je to samozřejmě pouhá iluze.“

	„Všichni potřebujeme nějakou malou iluzi,“ poznamenal host diplomaticky. „Pokud se jí nenecháme oklamat.“

	„A jaké iluzi se oddáváte vy?“ zeptal se papež na oplátku. Japonec v černém obleku se sotva znatelně usmál. „Například že člověk jako já může mít přátele.“

	Papež se na Japonce vážně zadíval. „Upřímný člověk nikdy není bez přátel.“

	„Jak můžete vědět, že jsem upřímný?“

	„Taky že to nevím. Teprve se chystám na to přijít.“

	Papež přenesl podnos s čajovou konvicí a šálky do obývacího pokoje svého malého tajného bytu na Via Palermo a vybídl svého hosta, aby se posadil. Kancelář Takerua Nakašimy před týdnem překvapivě požádala o audienci pro jednoho japonského miliardáře. Papežova kancelář takové požadavky obvykle zamítala zdvořilým dopisem, neboť Jan Pavel III. dal na začátku svého funkčního období jasně na srozuměnou, že nehodlá obratem plnit každý požadavek na audienci od politiků nebo průmyslníků, a bylo mu jedno, jak je dotyčný mocný nebo bohatý.

	Nakašimova žádost ho však zaujala. Sám už uvažoval, že naváže kontakt s japonským miliardářem, jenž se ostýchá vystupovat na veřejnosti, nikde nelze spatřit jeho aktuální fotografii a o jeho rodinných poměrech se neví vůbec nic. Jan Pavel III. věděl pouze to, že Japonec je zhruba stejně starý jako on sám. A že stejně jako Laurenz vzešel ze skromných poměrů a svou inteligencí a vůdčí silou se vypracoval na miliardáře. Jeho koncern Nakashima Industries odléval ocel, vyráběl auta, vyvíjel špičkové technologie a léky. Kromě toho před pár lety založil Nakashima Group, která operovala na mezinárodních finančních trzích a vlastnila po celém světě cenné nemovitosti a luxusní hotely. Se svým majetkem odhadovaným na pětadvacet miliard dolarů sice Takeru Nakašima zaujímal „až“ jedenácté místo na seznamu nejbohatších lidí světa, ale platil za enormně agresivního a expanzivního. A taky byl znám jako přesvědčený ateista. Vyhlášený nepřítel všech náboženství na světě. Jeho koncern budoval v rozvojových zemích bezkonfesijní školy a univerzity a financoval četné mezinárodní nadace, jež do jedné sledovaly jediný cíl: přesvědčit lidstvo o zbytečnosti všech náboženství a o hrozbě, kterou podle Nakašimova přesvědčení představují.

	Jestliže takový člověk požádal o audienci u papeže – údajně v rámci společenské návštěvy Říma –, pak určitě ne proto, aby políbil rybářův prsten. Jan Pavel III. Nakašimovi prostřednictvím své kanceláře oficiálně sdělil, že audience z důvodů termínového kalendáře bohužel není možná, ale současně mu osobně zatelefonoval a pozval ho na soukromou schůzku do Via Palermo.

	A nyní tenhle muž, který k ničemu nechoval větší nenávist než k náboženství, seděl v tajném bytě hlavy katolické církve a zdvořile upíjel zelený čaj. Jeho řidič a osobní strážce čekali dole na dvoře u Maria, jenž sem papeže jako vždy přivezl svou starou alfou romeo.

	Takeru Nakašima. Malý, přívětivý muž s krátkými šedivými vlasy ostříhanými na ježka. Jan Pavel III. se však nenechal oklamat nenápadným zjevem svého hosta. Japoncovy oči registrovaly všechno kolem a neuhýbaly papežovu pohledu. Tvrdé oči, v nichž nebylo ani známky bázně. Ovšem když Jan Pavel III. stavěl na čaj, spatřil v těchto očích jiskřičku zvědavosti, což v něm vzbudilo naději.

	„Opravdu výborný čaj,“ řekl Nakašima. „Byl jste už někdy v Japonsku?“

	„Neberte to ode mne jako nezdvořilost,“ opáčil Jan Pavel III., „ale tyhle moje soukromé výlety mají bohužel časový limit.“

	„Rozumím. Musíte se do svého luxusního vězení vrátit dřív, než dvořanstvo něco zpozoruje.“

	„Přesně tak. Navrhuji tedy, abychom jako muži rovného věku zanechali okolků a přešli přímo k věci. Nakašima-san, co ode mě chcete?“

	Japonec odložil svůj šálek s čajem a svýma tvrdýma očima se podíval na papeže.

	„Chci vám pomoci. Vám, církvi, Vatikánu.“

	Žádné odpověď nemohla Jana Pavla III. překvapit víc než tato. „Pomoci do jaké míry?“

	Nakašima si odkašlal.

	„Jak jistě víte, jsem přesvědčený ateista. Opravdu jsem. Nevěřím v boha ani na žádnou formu stvoření, karmu nebo znovuzrození. Žádné náboženství pro mě nikdy nic neznamenalo. Naopak je všechna považuji za největší hrozbu pro lidstvo. Je to odvěký virus, pod nímž lidstvo trpí už celá tisíciletí a na nějž jednou zahyne.“

	„Není to nebezpečně autokratický postoj? Předpokládáme-li, že virem trpí celý svět kromě vás a pár dalších.“

	„Je to možné. Ale každý má své přesvědčení a musí ho zastávat.“

	„A o čem jste přesvědčen? Čemu věříte, Nakašima-san?“

	„Blahobytu,“ odpověděl miliardář lakonicky a zase se napil čaje. „Věřím v blahobyt. Blahobyt znamená zdraví a bezpečí. A to je to, co lidé doopravdy chtějí. Štěstí. Neexistuje štěstí bez blahobytu.“

	„Štěstí rovná se blahobyt? To je vzorec?“

	„Ano. A jen mi prosím nevykládejte nic o štěstí v chudobě. Právě vy.“

	Jan Pavel III. se zamyslel.

	„A přesto chcete pomoci církvi. Táži se: potřebuje církev vůbec vaši pomoc?“

	Nakašima se zaklonil do opěradla. „To záleží na vás.“

	Papež zamyšleně hleděl na svého hosta. Mlčení mezi oběma muži prorůstalo do podlahy a zakuklovalo se jako neproniknutelný kokon. Dokud se Nakašima rázem nezvedl z křesla. „Děkuji, asi bych měl jít. Povinnosti vás volají. Děkuji za čaj.“

	„Počkejte!“ zadržel ho papež. Nakašima si opět sedl.

	„Svět stojí na kraji propasti,“ pokračoval Jan Pavel III. konečně v rozhovoru. „Války, choroby a hlad sužují dvě třetiny lidstva, zatímco zbytek z toho profituje a žije ve zdánlivém blahobytu. Tento blahobyt je ale klamný. Globální finanční krize všechno rozmetala. A nyní zasahuje i katolickou církev. Čísla jsou alarmující. Vatikánská banka se ocitá pod enormním tlakem. Někdo na nás agresivně útočí a my jsme bezmocní. Jestli to tak půjde dál, do roka zbankrotujeme. Napřed jsem si myslel, že to jste vy, a opatřil jsem si pro jistotu reference. Ovšem bez uspokojivého výsledku. A teď se tu objevíte, jako byste spadl z nebe, a nabízíte mi svou pomoc. Promiňte, ale na mě to působí jako výzva ke kapitulaci.“

	„Nikoli,“ prohlásil Nakašima a zdál se být téměř polichocen. „I já už značnou dobu pozoruji znepokojivý vývoj na mezinárodním finančním trhu. Dosud neznámá skupina se snaží změnit mocenské poměry ve světě. Zprvu jsem podezříval různé vlády a taky Vatikán. Ale Vatikán se ve skutečnosti zdá být hlavním cílem této skupiny. Jinými slovy: někdo se snaží Vatikán finančně zruinovat.“

	„To je pravda,“ povzdechl Jan Pavel III. „Ale není přesně tohle ve vašem zájmu?“

	Nakašima sepjal své útlé ruce. „Samozřejmě že je mým dlouhodobým cílem zrušení církve – stejně jako všech ostatních náboženství. Ale nejsem naivní. Vím, že je to proces, který se může protáhnout na celá staletí. Náhlý bankrot Vatikánu, jak tomu situace momentálně nasvědčuje, však ohrožuje stabilitu celého světa. To nemohu připustit. Jedině stabilita garantuje globální hospodářský růst a blahobyt. A myslím tím blahobyt pro všechny lidi. Proto vám nabízím spolupráci. Limitovanou spolupráci proti společnému nepříteli.“

	Jan Pavel III. se předklonil. „Kdo je to?“

	Nakašima váhal. A pak si dodal odvahy.

	„Jedná se o konsorcium firem PRIOR, které evidentně disponuje enormními zlatými rezervami, jejichž prostřednictvím manipuluje s cenami zlata. Za ním vězí skupina, která si říká Nositelé světla.“

	Papež sebou cukl jako po ráně elektrickým proudem. Nakašimovi tato krátká, ale prudká reakce neunikla.

	„Říká vám to něco?“

	„Ano i ne. Mluvte prosím dál.“

	„Ne. Teď jste na řadě vy.“

	Jan Pavel III. si povzdechl. „Říká vám něco pojem Nag Hammádí?“

	„Pokud vím, je to malá obec v Egyptě, kde se před čtyřiceti lety našla sbírka raně křesťanských textů.“

	„Jste informován přímo skvěle! Tenhle Naghammádský kodex obsahuje fragmenty různých gnostických spisů, hermeticko-ezoterické texty a apokryfní evangelia, která nebyla zařazena do Bible. Zkrátím to. Kodex obsahuje rovněž takzvané Evangelium Egyptanů sepsané v koptštině. Nazývá se také Posvátná kniha Velkého neviditelného Ducha. Pojednává o Setovi, Adamovu synovi, jenž patřil k mocnostem světla nižšího nebeského světa a později reinkarnoval do Ježíše Krista. Je to spíš hermetický text o příchodu vykupitele na svět na čtrnáct způsobů podle čtrnácti eonů. Set je v ní označován za nositele světla. Tato kniha souvisí s dalším rukopisem z Nag Hammádí, takzvanou Adamovou Apokalypsou, kterou prý Adam zvěstoval svému synu Setovi. Nositelé světla, tedy potomci Setovi, v ní hrají zásadní roli jakožto soudcové při konci světa.“

	Nakašima se zájmem naslouchal. „To dává smysl,“ pronesl vážně. „Skupina heretiků, stoupenců těchto apokryfních evangelií, se snaží zničit katolickou církev, kterou se cítí být po staletí utiskována. Určitě právem.“

	Jan Pavel III. se zamračil a zlostně mávl rukou. „To je poněkud přitažené za vlasy, nemyslíte?“

	„Naopak. Potvrzuje to mé podezření, že Nositelům světla jde o něco víc než jen o zisk. A to znamená, že se proti nim musí vytáhnout nejen s mečem mezinárodního finančního systému.“

	„Jaký meč máte na mysli?“

	„To víte lépe než já. Vatikán je přece pořád ještě světovou mocností. Využijte toho.“

	„Odkud vůbec máte informace o těch Nositelích světla?. Mně nedokázaly pomoci ani tajné služby států spřátelených s Vatikánem. Nebo nechtěly.“

	„Řekněme, že mám jisté kontakty a možnosti,“ prohlásil Nakašima. „Proto jsem se už také dověděl, kde má tato skupina svoje centrum.“

	Papež se předklonil jako zelektrizován. „Mluvte!“ Nakašima udělal odmítavé gesto. „Napřed si musíme promluvit o podmínkách naší spolupráce.“

	„Samozřejmě,“ pronesl Jan Pavel III. trpce. „Koneckonců jste obchodník. Nic není zadarmo. Takže co požadujete?“

	„Za prvé požaduji absolutní upřímnost. Stačí mi vaše slovo. Za druhé absolutní utajení. Žádné hrátky, žádné tajné služby, žádná tisková prohlášení, nikomu ani slovo. Tato spolupráce zůstane věcí nás dvou.“

	„Máte mé slovo. Co dál?“

	„Jestliže vám pomohu zachránit církev před zánikem, potom chci, abyste také vy udělal něco pro svět. Něco opravdu trvalého. Neočekávám, že popřete všechno, čemu dnes věříte vy a miliarda lidí. Virus křesťanství stejně jako všechna náboženství beztak zdegeneruje a zanikne. Chci, abyste vy a vaše církev přinesli skutečnou oběť. Chci od vás vidět něco, co tu ještě nikdy nebylo. Co, to ponechám na vás. Ale musíte to udělat brzy.“

	
LIX

	15. květen 2011, Montpellier

	„Jak vám mohu pomoci, Mademoiselle?“ Knihovnice montpellierské Ústřední knihovny Marii okamžitě poznala.

	„Potřebuji všechno, co najdete k heslu morfogenetická pole,“ řekla Marie a ohlédla se, jestli je nikdo neposlouchal nebo nepozoroval. Co odešla z penzionu, nemohla se zbavit tísnivého pocitu, že ji na každém kroku někdo sleduje.

	„Morfo… co?“

	Marie napsala heslo na lístek. Za nějakou chvíli si odnášela velkou kupu vědeckých knih a odborných časopisů do čtenářského sektoru knihovny. Knihovnice viděla, jak Marie vynervovaně vzdychla a některé knihy odložila stranou.

	Po dvou hodinách rešerší všechny vypůjčené materiály vrátila a odešla z knihovny s lístkem plným poznámek k tématu, které přírodní vědy buď ignorovaly, nebo šmahem popíraly. Stejně jako zázraky. Nebo vize.

	Pocit, že ji sledují, v ní zesílil, když vyšla na volné prostranství před knihovnou a podívala se na Panovu sochu, jež Petra tak rozrušila. Jako by jí Pan dával varování, ale takové, co přichází pozdě. Rozhlédla se po živém náměstí, ale neobjevila nikoho, kdo by jí připadal podezřelý. Instinktivně se držela poblíž větších skupin lidí. Když uviděla volný taxík, zapískala pronikavě na prsty a nechala se odvézt k přístavu jachet. Celou tu dobu myslela na Petra. Na drobné detaily, které jí byly nápadné. Jak pravidelně nakrucoval hlavu, aby se nepříjemným křupnutím zbavil ztuhlosti v šíji. Na kritickou vrásku na čele, když se mu něco nezamlouvalo. Na to, co o ní řekl. Na to, jak je někdy mimo duchem a zračí se mu to v obličeji jako stín, jako by si právě připomněl něco, co ztratil před dávnou dobou. Na malé vrásky kolem očí, když se smál. Na jeho škleb, když se vytahoval. Na malou prohlubeň na krku, která jí připadala strašně měkká a zranitelná. Na polibek. Na ten naprosto bezvýznamný a absurdní polibek, z něhož se upřímně vyzpovídá a zapomene na něj, jakmile Petra opět uvidí. Pokud ho ještě uvidí – neboť čím víc na něj myslela, tím víc se utvrzovala v jistotě, že se Petrovi na ostrově muselo stát něco strašného. Že se už nevrátí. Tato jistota, doprovázená touhou, z níž se také bude muset vyzpovídat, v ní vyvolávala přímo tělesnou bolest. Udělalo se jí zle, svíraly ji křeče, držela se za břicho a modlila se k Panně Marii za milost a spásu.

	„Mademoiselle? Nějaký problém?“

	Maghrebský šofér zastavil a ustaraně se k ní obrátil.

	„Děkuji, už je to dobré.“ Marie si utřela slzy z očí a pokusila se o úsměv.

	„Budete mít děťátko, viďte?“

	Marie se zasmála. „Vypadám snad, že jsem těhotná?“

	Řidič se zakřenil. „To určitě ne.“

	Museli se oba smát. Marie si na moment představila, jaké to asi je, být těhotná.

	„Takže můžeme klidně pokračovat,“ řekla.

	„Jsme na místě, Mademoiselle.“

	Zaplatila jízdu z posledních peněz. Taxikář jí dal číslo svého mobilu. „Pro případ, že byste potřebovala dát někomu pořádně zmalovat držku.“

	„To už právě obstarává někdo jiný,“ zadrmolila deprimovaně a vystoupila.

	Jachetní přístav v Montpellier byl větší, než si myslela. Marie vyhledala správce přístavu a zeptala se ho, jestli by si někde mohla pronajmout člun s řidičem.

	„Pro kolik lidí?“

	„Jenom pro mě.“

	„Aha? A co máte v úmyslu?“

	„Nic zvláštního. Takovou… vyjíždku.“

	„Vyjíždku, vyjíždku! Ale kam?“

	Marie si dodala odvahy. „Na Ile de Cuivre.“

	Správce si ji změřil jako teroristku. Jako jeptiška byla Marie na zvláštní pohledy zvyklá, ale teď, bez hábitu, poprvé pocítila, že je skutečně podezřívána. Správce přístavu zavrtěl hlavou a poslal ji pryč. Jak se vzdalovala, viděla, že sahá po telefonu. Nechtěla to vzdát a vzala to k první přístavní lávce, aby se přeptala u jednotlivých majitelů jachet. Někdo určitě bude mít chuť vyrazit si s mladou ženou. Některým majitelům lodí, kteří horlivě drhli paluby, skutečně nebylo proti mysli ukázat mladé ženě moře. Většina ji hned zvala, aby si s nimi na palubě dala skleničku. Jakmile ale zmínila Měděný ostrov, všichni odmítli.

	Celá frustrovaná se obrátila na staršího muže, jenž zrovna chystal plachetnici.

	„Monsieur! Můžete mi aspoň ukázat, kterým směrem ta pevnost stojí? Je na ni odsud vidět?“

	Muž na ni krátce pohlédl a mlčky se odvrátil.

	„Tamhle. Jedenáct hodin. Můžeš ji skoro vidět,“ ozval se hlas za jejími zády.

	Byl to známý hlas. Známá ruka, jež ukazovala na moře. Před ní stál Petr a usmíval se.

	„Petře!“ vykřikla Marie celá popletená. „Panebože, Petře, kde se tu bereš?“

	Měl na sobě stejné oblečení jako včera. O něco špinavější a s krustou soli, ale samotný Petr vypadal v pořádku a čile.

	„Z ostrova!“ zasmál se. „Jedu přímo odtamtud.“

	Marie byla pořád ještě příliš překvapena, než aby se mohla radovat. „Ale… myslím, jak ses dostal z ostrova?“

	„Naložil mě jeden rybář. Musel jsem dost dlouho volat a mávat, než si mě vůbec někdo všiml.“

	„No a… co je tam?“

	„Nic,“ prohlásil Petr. „Vůbec nic. Ostrov je dokonale osiřelý, budovy totálně rozpadlé. Kromě krys tam desítky let nikdo nebyl.“

	Marie zírala na Petra a pořád to nemohla pochopit. A pak se v ní najednou něco uvolnilo, napětí a všechny starosti za posledních osmnáct hodin z ní spadly jako těžké břímě, které jí někdo sňal z beder.

	„Petře!“ Padla mu kolem krku, objala ho a dala volný průchod slzám. „Panebože, já myslela, že jsi mrtvý!“

	Pevně ji uchopil. Avšak ne jako ženu, již dlouho postrádal, nýbrž jako někoho cizího. Jako by v tom byl odstup. Marie si toho hned nevšimla, ale když mu zabořila obličej do krku a ke své úlevě hledala onu malou prohlubeň, všimla si, že Petr voní nějak jinak než včera. Opatrně se od něj odtáhla a podívala se na něj.

	„Co je?“ zeptal se jí.

	„Jsi takový… jakoby jiný. Ty máš něco s očima?“

	„Jenom jsem tvrdnul celou noc na tom zatraceným ostrově. Pojď. Máš ten amulet?“

	„Jasně.“

	„Kde?“

	Zmateně si poklepala na bundu. „Přece tady.“

	„Samozřejmě.“ Petr se na ni usmál. „Pojedeme zpátky do penzionu a tam ti všechno povím, i když toho nebude moc.“ Táhl ji dál.

	„Počkej, Petře. Já už jsem se odhlásila.“

	„Tím líp. Můžeme rovnou letět zpátky do Říma.“

	Vzal ji pevně za ruku a chvátal s ní dál. Marie s ním šla až k další ulici a celou dobu uvažovala, co jí na Petrovi připadá tak divné. Něco jí na něm nehrálo.

	Petr vyhlížel taxík.

	„Ale já už nemám peníze,“ řekla.

	„Není problém.“ Petr sáhl do kapsy u kalhot a vytáhl svazek dvacetieurovek. Marie upřela pohled na peníze. A pak znovu na Petrovy oči.

	Taxík zastavil. Marie poznala maghrebského řidiče a nastoupila s Petrem dozadu.

	„Na letiště.“

	„Á, Mademoiselle!“ zvolal taxikář radostně. „To je ten chlápek, co kvůli němu pořád pláčete?“

	Marie nic neříkala. Petr si ho chladně změřil.

	„Držte zobák a jeďte už.“

	„Moje nabídka pořád platí, Mademoiselle.“

	Petr se celou cestu nepřítomně díval z okna. Dokud si nevšiml, že ho Marie celou dobu koutkem oka pozoruje.

	„Dej mi ten amulet.“

	„Proč? Tady je přece v bezpečí.“

	„Prostě mi ho dej.“

	Zaváhala. „Včera sis s sebou žádné peníze nebral,“ řekla najednou.

	„Jeden z těch rybářů mě založil. Tak dělej, co je? Dej mi ten amulet.“

	Marie pomalu přikývla a sáhla do bundy. Zároveň se předklonila k řidiči, jenž teď zastavil na červenou. „Přece jen bych ráda využila vaší laskavé nabídky, Monsieur.“

	Taxikáři se zablesklo v očích. Petr se tázavě podíval na Marii. Ta v témže okamžiku prudce otevřela dveře a vyskočila ven. Utíkala jen tak nazdařbůh, pryč přes ulici.

	„MARIE!“ Petr taky vyskočil a řval za ní. Marie se na moment ohlédla a viděla ho, jak se řítí ven z auta. Současně vyskočil i taxikář a Petra, jenž se za ní chtěl rozběhnout, zadržel. A potom viděla, jak Petr udělal prudký pohyb. Něco se zablesklo ve slunci a nešťastný řidič se s chroptěním skácel na zem. Z krku mu stříkal proud krve.

	Marie vykřikla a utíkala dál.

	„MARIE!“

	Už se neohlížela a jenom utíkala dál. Za ní houkala auta a lidé křičeli. Ale ona věděla, že Petr je pořád za ní a že ho nikdo nezastaví. Petr. Muž, který ji políbil a jehož postrádala víc než cokoli jiného, jenž v ní vzbudil touhu, kterou jeptiška nikdy nesmí projevit. Muž, jenž před jejíma očima zabil člověka, kterého ona požádala o pomoc.

	Marie utíkala dál, a nevěděla kam. Kolem nebyli skoro žádní lidé. Odbočila namátkou do první ulice a běžela dál do malé průmyslové zóny. Skladiště, zchátralé kůlny, cihlové budovy zralé na demolici, oplocené dvory malých podniků. Na jedné zdi – jaká to ironie! – stálo červenou barvou: MARIE, JE T’AIME.

	Slyšela, jak se k ní blíží Petrovy kroky.

	„Marie, stůj! Všechno ti vysvětlím!“

	Už ho nevnímala, vzala to úzkou cestou mezi dvěma kůlnami a kličkovala přes zpustlé dvory, kde se vršily hory starých pneumatik a šrotu. Dva muži nakládali dřevěné palety a něco za ní volali. Malý průplav na konci cesty ji donutil zastavit se a znovu se zorientovat. Lapala po dechu a rozhlížela se. Po Petrovi ani stopy. To ji vyburcovalo. Obrátila se napravo, přelezla plot z drátěného pletiva, natrhla si bundu a utíkala dál. Kde nic tu nic, a najednou za ní vyrazil vzteklý pes. Marie vykřikla, přelezla jakousi zeď, nějak našla cestu do nejbližší ulice a zoufale vyhlížela nějaké auto nebo člověka, kterého by mohla požádat o pomoc. Nikoho neviděla. Kromě Petra, jenž se ve stejnou chvíli rovněž vyřítil z jednoho dvora zpátky na ulici. Ani ne sto metrů od ní. Chvíli se na sebe dívali. Marie i na tu vzdálenost poznala, že ten muž tam naproti ní má jediný cíl: zabít ji. Viděla ho, jak vytahuje zakrvavený nůž a rozbíhá se. Marie chtěla také utíkat, opravdu chtěla. Utíkat, utíkat, utíkat. Žít. Dýchat. Pochopit, co se to s Petrem stalo. Ale nemohla. Jen tam tak stála jako zarostlá do země a čekala na smrt v podobě člověka, do něhož se zamilovala.

	Petr to viděl. Zpomalil krok a rozpřáhl ruce.

	„Jednoduše mi dej ten amulet.“

	Marie pouze němě zavrtěla hlavou.

	„Jak chceš.“ Přicházel k ní čím dál blíž.

	V témže okamžiku Marie spatřila, jak za Petrovými zády odbočuje do ulice jakýsi vůz. Jel na plný plyn a ječely mu pneumatiky. Petr se obrátil, ustoupil o krok ke kraji a chvíli vypadal zmateně, když auto zamířilo přímo na něj. Ještě se pokusil zachránit skokem, ale vůz ho zasáhl venkovním zrcátkem do boku. Marie uslyšela náraz a viděla, jak Petr vytočil piruetu a dopadl na dlažbu. Auto jelo dál, vyrovnalo dráhu a hnalo se teď k Marii. Ta se opět rozběhla a snažila se před ním nějak dostat do bezpečí. Vůz jí ale odřízl cestu a řidič zastavil dupnutím na brzdu. Marie přelezla kapotu a běžela dál. Dveře u volantu se rozletěly. Z vozu vyskočil muž, rozběhl se za Marií a chytil ji.

	„Ksakru, Marie, zastav se!“

	Marie se na něj tupě podívala. Nechala se od něj odtáhnout do vozu a nebránila se.

	„Honem nastup, musíme odsud pryč!“

	Vmáčkl ji na sedadlo spolujezdce, práskl dveřmi, oběhl auto a dopadl na sedadlo. Pak se na ni podíval.

	„U tebe všechno v pořádku?“

	Němě zavrtěla hlavou. Muž se usmál, ještě jednou se ohlédl dozadu, kde se Petr právě s hekáním narovnával, a nastartoval motor.

	„Připoutej se.“

	Marie kývla hlavou. „Ano, tati.“

	
LX

	15. květen 2011, Ile de Cuivre, Středozemní moře

	Zajíček v své jamce sedí sám, sedí sám. Ubožáčku, co je ti, že nemůžeš skákati?

	„Nemáš už moc času, Micama. On už je na cestě. Wearily electors. On už je tady. Zabij mě a já ti ukážu cestu z ostrova.“

	„To nemůžu.“

	„Musíš, Petře. Jestli chceš z tohohle ostrova odejít živý. Oanio yore vohima. A nezemřeš jenom ty. Zemře spousta lidí a svět zanikne, jestli ho nezachráníš.“

	„To nemůžu.“

	„Ale ano, můžeš. Dokonce chceš, Micama. Snil jsi o tom celou dobu. Uirequo ope copehamu. Jen se na mě podívej, je to velice snadné, zabít mě.“

	Kelly lezl k Petrovi. Ten uhnul zpátky a díval se na vyzáblého šílence umazaného od výkalů. Celý rok si nepřál nic jiného než jeho smrt. Ale teď při pohledu na něj cítil jenom hnus. Kelly už byl dávno mrtvý.

	„Řekni mi, kde je ta cesta, a já nás odtud vyvedu oba.“

	„Niiso, Petře Adame! Od vabezodire cameliaxa, krásná květinka, jež má a musí zemřít. Tak to chodí. Musíš mě zabít.“ Kelly těžce dýchal a pronikavě mlaskal. Petr přemýšlel. Myslel na onen den v Kundúzu a uviděl před sebou mrtvolu muže, jehož sám zastřelil. Na ten den před mnoha lety, kdy si přísahal, že už nebude zabíjet. Na svědění, jež ho trápilo od chvíle, kdy se na ostrově probudil. Teď se vrátilo a bylo horší než předtím. A Petr pochopil, že to svědění je znamení.

	Že Kelly má pravdu.

	„V pořádku,“ prohlásil nakonec. „Zabiju tě. Kde je ta cesta?“

	„Přísahej, Micama!“

	„To je zbytečný. Zabiju tě, Kelly.“

	„Přísahej!“

	„No dobře, přísahám.“

	Kellymu se viditelně ulevilo. Jako by došel vykoupení. Dokonce měl radost a groteskně poskakoval po cele. Petr ho popadl a pevně ho sevřel.

	„A teď mi řekni, jak odsud zmizím.“

	Kelly hlasitě mlaskl, jako kdyby v ústech prověřoval paměť. Pak se přimáčkl k Petrovi a zašeptal mu do ucha.

	„Je tady starý odpadní kanál. Vede tolahame caosago homida. Pod síní se Sigillum Dei. Je to moc stará šachta, nikdo o ní neví. Jenom já a Ooana.“ Uchechtl se. „Já jsem taky Ooana. Lezu kolem, lezu kolem Tabula Santa, čmuchám slaný vzduch, najdu tu šachtu. Je to moc stará daripsa. Moc úzká a moc hluboká.“

	„Kam vede?“

	„Do hloubky, Petře! Berinu orocahe. Do veliké tmy. Do moře. Do velikého, velikánského moře, Petře!“

	Petrovi se udělalo zle. Úzká šachta, tma, voda. Démoni jeho nočních můr. Tři věci, kterých se bál jako ničeho na světě. Zmocnila se ho panika.

	„Jsi si naprosto jistý, že je to jediná cesta? Není už žádná jiná?“

	„Ne, Petře. Tohle je cesta. Tudy musíš jít. To je ten kalich, který musíš vypít. Hoathahe Saitan!“

	Kelly se chraplavě zachichotal. „Přísahals. A teď mě zabij.“

	„Ne, Kelly. Napřed chci tu šachtu vidět. Jakmile si budu jistý, že jsi mi nelhal, tak tě zabiju.“

	Kelly vztekle zaskučel a začal se válet po podlaze. „Podvodníku!“ zasyčel. „Nonuci dasontif Babaje! Budiž proklet!“

	Petr ho znovu popadl a prudce udeřil do obličeje. Kelly zaskučel jako bitý pes.

	„Proč to děláš, Micama?“

	„Přestaň mi tady hrát šílence, Kelly. Zabiju tě, ale napřed mi musíš prozradit pár věcí.“

	„Ale já jsem šílenec, Petře. Totální dooaimu!“

	Chtěl se vysvobodil z Petrova sevření, ale ten ho držel pevně. „Kdo jsou ti Nositelé světla? Co chtějí? Odpověz na moje otázky, nebo zapomenu na svou přísahu.“

	Kelly se svíjel a plival na Petra. „To neuděláš! Casaremanu hoel-qo!“

	„Ale udělám, Kelly. Jednoduše tě tu nechám a oni s tebou budou dál dělat to, co s tebou dělají už celou dobu. A nikdy to nepřestane. Nebudeš moct zemřít.“

	Kelly vykřikl, ale pak se zase uklidnil, klekl si před Petra a díval se mu do očí. Petr i v té tmě, která vyplňovala celu, poznal, že Kelly má naprosto jasný pohled.

	„Hoathahe Saitan! Patrně jsem vás podcenil, Petře,“ začal mluvit a jeho hlas zněl naprosto normálně. „Chcete vědět, kdo jsou Nositelé světla? Ale to přece už dávno víte, jenom jste to zapomněl. Stejně jako jste zapomněl, že jste vrah. Zabil jste Ellen a ještě spoustu dalších lidí.“

	Petr ho znovu udeřil. A tvrdě. Jednou. Dvakrát. Tloukl ho a řval na něj.

	„To není pravda! To není pravda, ty podlá kryso!“

	„Ano, zabij mě, Micama. Zabij mě teď hned!“ Kelly znovu upadl do svého šíleného brebentění. „Hoathahe Saitan!“

	Petr Kellyho pustil. Vyvstávaly před ním chmurné obrazy. Viděl Elleninu mrtvolu a také nějakého muže a ženu, jak stojí v úzké dlouhé chodbě a něco na něj volají. Aby přišel. Že si má pospíšit.

	„Jsi ilasa, Petře. Prokletý. Hoathahe Saitan! Zemřeš, jestli brzy neutečeš.“

	„Drž hubu!“ Petr si přimáčkl dlaně na spánky a zasténal. Sedí sám…

	A pak se dostavila ještě jedna myšlenka. Naprosto jasná.

	Teď se zblázníš, jestli se to už dávno nestalo. Smiř se s tím. Ty. Se. Teď. Zblázníš.

	„Ne!“ vykřikl Petr, aby ty děsivé snové výjevy zapudil. Popadal dech a díval se na Kellyho, jenž si ho soucitně prohlížel a ledabyle si mnul jizvu na znetvořeném uchu.

	„Jaké to je, Petře?“ zeptal se Kelly se zájmem a evidentně opět zcela při smyslech. „Jaké to je, když dostanete ataky migrény a vidíte tyhle věci, které vám připadají tak známé, jako byste je už jednou prožil? Když posloucháte cizí řeč, kterou najednou znáte? Vážně si myslíte, že to jsou jen obyčejná déjà vu?“ Kelly se zasmál. „Jsou to vzpomínky, Petře. Připusťte si to.“

	„Co o mně víte?“ zasípal Petr.

	„Vím toho moc, Petře. Nezapomeňte, že rozmlouvám s anděly. Hoathahe Saitan! Zeptejte se svých rodičů.“

	„Moji rodiče jsou mrtví!“

	„Ano, jistě. Promiňte, to ode mne nebylo pietní.“

	„Kdo jsou tihle Nositelé světla?“

	„Mocný řád. Zodi od Zodameranu. Zkoumají veliké tajemství. A už jsou skoro u cíle.“

	„Jaké tajemství? Templářský poklad?“

	„Ó, templářský poklad! Ano, přesně to si taky myslím. Ale co je tím pokladem? Poklad, poklad, poklad… Každý ho hledá, a nikdo neví, co to je. Nikdo ho nemá. Hoathahe Saitan! Číslo ukazuje cestu. Je to 306, číslo Apokalypsy. Templáři se po procesu rozprchli do všech koutů světa a s nimi zmizela i znalost Velkého arkana. Ale už za pár let se tajně znovu zformovali, ovšem do dvou skupin. Avignonská skupina templářů dál v tajnosti sledovala původní cíle. Ale ta druhá, co se pojmenovala Nositelé světla a sešla se na jednom prokletém ostrově v Benátské laguně, kam v dobách moru dopravovali nakažené, chtěla pomstu. Pomstu za rozbití řádu. Pomstít se světu a církvi, která je zradila. Taky si říkají synové Setovi, synové Adamova syna Seta. Nebo stejnojmenného egyptského boha zkázy, jak je libo.

	Každopádně už celá staletí všichni vůdci řádu nosí toto jméno: Set. A 306 je číslo. Ty nevíš, co tohle číslo znamená v kabale?“ Kelly namaloval do špíny na podlaze hebrejské slovo.

	[image: image11]

	„Znamená heress!“ sykl Kelly. „Zkázu. Hoathahe Saitan! Neboť Nositelé světla věří na Evangelium Egypťanů a na Adamovu Apokalypsu. Ale číslo 306 má ještě další význam.“

	Kelly do sajrajtu na zemi namaloval ještě jedno slovo.
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	„Znamená dwasch – med. Rozumíš, Micama? Poznáváš pravdu? Je to obojí: hořké i sladké. Peklo a ráj. Bolest a slast. Začátek a konec.“

	„To je úplně na hlavu, Kelly. Tahle údajná Adamova Apokalypsa je jenom ezoterická báchorka.“

	„Věřte mi nebo ne, Petře. Jisté je, že templáři byli od té chvíle rozděleni. Oba řády se dopracovaly k velké moci. A oba spolu po staletí vedou nelítostnou válku o Velké arkanum, protože rozprášením templářů se jejich tajemství ztratilo. Ví se jenom…“

	Kelly namaloval do špíny na několikrát zkřížené znamení. Znamení s malými kroužky a kosočtverci, jež bylo Petrovi mezitím až příliš známé:
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	„Prokleté znamení,“ řekl Kelly a odplivl si. „To znamení je klíč. Zapamatujte si to, Petře: to znamení je klíč. Tři – nula – šest dává dohromady devítku. Na světě je devět klíčů. Devět klíčů, s nimiž se zbylí templáři rozprchli do všech koutů. Ale klíč s tímhle znamením drží všechny pohromadě. Tento klíč hledají Nositelé světla. A andělé pekel mi ukázali, kde ho mohou najít. U vás, Petře. A u vaší malé přítelkyně.“

	„Takže vy tam dole v síni mluvíte s anděly?“

	„O ano. Přičemž pojem anděl je poněkud matoucí. Ty bytosti, s nimiž navazuji kontakt, jsou…, jak bych to řekl…, spíš na té nepřátelské straně. I když mě přitom chrání Sigillum Dei, je kontakt s nimi vždycky veliké utrpení. Nekonečná muka. Tahle příšerná řeč! Ohyo! Ohyo! Noibe Ohyo! Kéž bych je byl nikdy neobjevil! Nenechají mě umřít, Petře! Darujte mi smrt!“

	Ta řeč!

	„Co je to za řeč, Kelly?“

	„Nepředstírejte, že jste tak naivní, Petře. Zjistil jsem už dávno, že si ten jazyk vybavujete. Hoathahe Saitan! Vzpomínáte si? Enochiánština. Jazyk andělů a démonů.“

	On má pravdu a ty to víš. Sedí sám…

	Petr se snažil uspořádat si myšlenky. Šlapal bosý ve střepech svých vzpomínek a cítil jenom bolest. Bolest, že je odtržen od něčeho milovaného. Bolest, že už není kompletní. Nemohl popřít, že mu enochiánština připadala odněkud známá. Částečně jí dokonce rozuměl.

	Ale proč? Proč ses tuhle řeč naučil?

	„Pověz mi pravdu, Kelly. Kdo zabil Ellen?“

	Kelly si utřel krev z koutku úst. „Pravdu? Jak chcete poznat pravdu, když ani nejste ochoten si vzpomenout? Nositelé světla horečně pátrají po devíti pečetích, aby nastolili nový řád světa. To je pravda.“

	Petr s ním pořádně zacloumal. „Tak už dost, Kelly! Chci znát pravdu!“

	„Vám to tedy připadá scestné? Vždyť to moc dobře víte, Petře. Viděl jste to přece ve své vizi, nebo snad ne? Nositelé světla uskuteční svou pomstu a zničí Vatikán a katolickou církev.

	A to již během nejbližšího zatmění Slunce. Při konkláve. Už to dávno začalo, Petře. Nový Zéland, Japonsko, Libye, mezinárodní vesmírná stanice ISS – to byla předznamenání. Naplní se Malachiášovo proroctví. Příští papež se bude jmenovat Petr. A to bude teprve počátek konce. Apokalypsa začne za tři dny.“

	
LXI

	15. květen 2011, Vatikán

	Podplukovníku Resi Steinerovi připadal jeho velitel, jenž se večer vrátil do kasáren Švýcarské gardy, nezvykle tichý a uzavřenější než jindy. Bühler nepodal ani slovo vysvětlení, kde strávil minulé dva dny. Jen zběžně pozdravil a ihned se zavřel ve své kanceláři. Gardisté v sala operativa se bezradně dívali jeden na druhého a krčili rameny. Dost divné bylo už to, že plukovník odešel z kasáren uprostřed jedné z nejdůležitějších operací. To, že po své bezmála osmačtyřicetihodinové nepřítomnosti ani nesvolal strategickou poradu a nijak nevysvětlil, co a kde po celou tu dobu dělal, to už ale bylo zarážející. Res Steiner počkal pár minut a potom zaklepal na velitelovy dveře. Žádná odpověď.

	„Pane plukovníku?“

	Bühler nereagoval. Steiner znervózněl. Netušil, že si Bühler na druhé straně dveří právě přikládá pistoli ke spánku, ale věděl o svém veliteli dost, aby si jeho mlčení vyložil jako alarmující signál.

	„Pane plukovníku, otevřete prosím!“

	Steiner mávnutím ruky přivolal dva gardisty, ale to se již dveře otevřely a Bühler ho pustil dovnitř. Steiner si na okamžik myslel, že velitel prve plakal.

	„Je všechno v pořádku, pane plukovníku?“

	„Ano. Jaká je situace?“

	„Nic mimořádného se nestalo, pane plukovníku. Kardinálové-volitelé dorazili v plném počtu a zítra přijdou do Sixtinské kaple na bezpečnostní školení.“

	„To je moc dobrý nápad, děkuji.“ Bühler se podíval na svého zástupce. „Ještě něco, Steinere?“

	Steiner se cítil celý nesvůj. Velitelova proměna byla až příliš zjevná. Nehledě na zbraň položenou na jeho psacím stole. Přímo se zeptat se ale neodvažoval.

	„A co ta benátská stopa? Vypátral jste něco?“

	„Ne,“ odpověděl Bühler úsečně. „Vedla do prázdna. Bylo to pěkně na hovno.“

	Steinerovi neuniklo, že Bühler zoufale potlačuje slzy. „Kdybych pro vás mohl něco udělat, pane plukovníku.“

	„ZMIZTE UŽ KONEČNĚ!“ zařval na něho Bühler zničehonic. „A zavřete už sakra ty dveře!“

	 

	 

	Potřeboval pár minut, aby se vzpamatoval. Aby si ujasnil, že se nemůže vyhnout odpovědnosti vůči své sestře ani vůči své přísaze, jakkoli se obojí navzájem vylučovalo. Jeho vlastní život pro něj v tuto chvíli neznamenal vůbec nic. Ani jeho smrt nebo dobrovolná demise by na situaci nic nezměnily. Steinera, jehož Bühler považoval skoro za svého přítele, do věci zasvětit nemohl, stejně jako Menendeze nebo kohokoli jiného. Lidé, kteří jeho sestru drží v zajetí, ho neustále sledují. Nemůže už nikomu věřit.

	Snad kromě jediného člověka. A ani tím si nebyl jist.

	„Je mi to moc líto, Steinere,“ pronesl Bühler, když vyšel z kanceláře. „Už se to nestane. Jen jsem kvůli těm dvěma ztraceným dnům neskutečně nasranej.“

	Steiner přikývl. Tím pro něj byla věc vyřízená.

	Bühler se podíval na stěnu s monitory a vyhledal si obrazovku od kamery před bývalým zahradnickým domkem.

	„Jak vypadá sledování pátera?“

	„Nic mimořádného se nestalo, pane plukovníku.“

	„Přesto v jeho sledování pokračujte. Hlášení o situaci za deset minut v zasedačce.“

	 

	 

	Po poradě, která skončila dřív než obvykle a kterou poslouchal jen napůl ucha, se dal Bühler ohlásit u kardinála Menendeze. Kardinál přijal velitele Švýcarské gardy s výčitkami.

	„Kde jste, ve jménu Božím, vězel, plukovníku?! To je neuvěřitelný skandál! Nacházíme se v největším ohrožení, jaké Vatikán zažil za posledních dvě stě let, a velitel Švýcarské gardy si udělá dva dny vakace na Lidu v Benátkách!“

	„S prominutím, Vaše Eminence, jednalo se o vyšetřování. Bylo to naléhavé.“

	„No tak to vybalte, plukovníku!“

	„Na konečné vyhodnocení je ještě brzy. Podle mých informací se ale bezpečnostní situace zhoršila.“

	„Co to má znamenat, plukovníku?“

	„Evakuujte kolegium kardinálů!“ vybuchl Bühler.

	„Co to vykládáte? To mám odpískat konkláve?“

	„Ne, to ne. Jenom ho přeložte. Na jiné místo. Například do některého kláštera mimo Řím. Tam by ho aspoň garda mohla účinně chránit.“

	„Pomátl jste se na rozumu, Bühlere? Jste snad opilý? Konkláve se musí konat ve Vatikánu! A já teď chci od vás vědět konkrétně, o jakém ohrožení mluvíte.“

	„K tomu vám momentálně opravdu nemohu nic říct, Vaše Eminence.“

	Kardinál přistoupil těsně k plukovníkovi a probodával ho pohledem.

	„Vypadáte špatně, Bühlere. Sinavá pleť, kruhy pod očima. Potíte se. Díváte se na zem, když mi odpovídáte. Kdybych vás už nějakou dobu neznal, musel bych vaše chování vyhodnotit jako krajně podezřelé.“

	„Prosím, Vaše Eminence, v tuto chvíli vám nemohu sdělit víc. Třeba jsou moje informace dokonce mylné. Přesto považuji za bezpečnější přeložit konkláve jinam.“

	„Víte co, Bühlere,“ zasyčel kardinál. „Neudělám vůbec nic, dokud nevyložíte karty na stůl. Kdo si myslíte, že jste? Jste voják! A já jsem teď váš vrchní velitel! Je to jasné?“

	„Naprosto, Vaše Eminence.“

	„Je ještě něco jiného, co byste mi chtěl říct, plukovníku?“

	„Nikoli, Vaše Eminence.“

	Mednendez se opět pohodlně opřel. „Konkláve se bude konat podle plánu v Sixtinské kapli. A sice za tři dny! A jestli na vás za tu dobu ulpí jenom stín podezření, dám vás neprodleně vystřídat. Nikdo není nenahraditelný, plukovníku. Ani vy.“ Bühlera se zmocnila panika. Kdyby ho Menendez suspendoval, bylo by všechno ztraceno. Znamenalo by to Leoniinu smrt. „Rozumím, Vaše Eminence.“

	„Tím líp. To je všechno, plukovníku.“

	
 

	Od: meli@vatican.va

	Komu: manzoni@vatican.va

	15. květen 2011 10:45:11 GMT+02:00

	Předmět: Curriculum vitae kardinála Albertiho

	Přílohy: AlbertiCV.pdf

	 

	Vážený pane Manzoni,

	 

	jak jsem vás již byl informoval, posílám Vám podrobný životopis turínského biskupa Sig. kardinála Albertiho. Jeho Eminence se již velice těší na konkláve, které začne za pár dnů. Jak kardinál nedávno zdůraznil na konferenci o zlepšení vztahů mezi katolickou církví a judaismem v New Yorku, „papežství a pontifex osobně zůstanou garantem stabilních vztahů, míru a tolerance mezi židy, křesťany a dalšími náboženskými komunitami“.

	 

	Kardinál Alberti, jenž se o úřad papeže sám neuchází, se již od roku 1985 zasazuje o mezináboženský dialog s islámem a jako turínský biskup se rozhodující měrou podílel na důležitých encyklikách kurie. Jak víte, kardinál Alberti je navíc ve své diecézi mimořádně oblíbený a pro svou přízeň Juventusu Turín proslul i jako „lidový papež“.

	 

	Kardinál Vám bude v příštích dnech rád k dispozici pro interview.

	 

	Se srdečným pozdravem

	 

	Mons. Franco Meli

	osobní tajemník

	Via Lombardi 27

	00187 Roma

	 

	Od: stempf@erzbistum_koeln.de

	Komu: hilmer@faz.net

	15. květen 2011 12:23:51 GMT+02:00

	Předmět: RE: Interview s kardinálem Schiekelem

	 

	 

	Vážený pane Hilmere,

	 

	s potěšením potvrzuji Vámi vyžádaný termín interview s kardinálem Schiekelem dne 16. 5. 2011 v 10.30 v hotelu Columbus. Budu Vás očekávat v hale.

	 

	Kardinál Schiekel s Vámi rád pohovoří o svých představách vnitřní obnovy církve. Prosí Vás však o porozumění, že se nebude vyjadřovat k interním záležitostem a přípravám konkláve, resp. ke spekulacím o šancích jednotlivých kardinálů na zvolení.

	 

	 

	Arcibiskupství Kolín nad Rýnem má jako druhá největší diecéze na světě mimořádnou odpovědnost v otázkách jednoty církve. Proto také volbu nového papeže sledujeme s mimořádným napětím.

	 

	 

	Se srdečným pozdravem

	 

	 

	Christoph Stempf

	tiskový mluvčí arcibiskupství Kolín nad Rýnem

	Marzellenstraße 32

	50668 Köln

	
LXII

	15. květen 2011, Ile de Cuivre, Středozemní moře

	Petr nad sebou zaslechl vzdálené kroky. Mumlavé hlasy, které něco monotónně prozpěvovaly. Kelly okamžitě propadl panice.

	„Už přichází! Vaunala cahisa! Zabij mě, Petře! Zabij mě rychle! Všechno jsem ti řekl, Micama. Bajile madarida cahiso darisapa! Já už nechci mluvit s anděly.“

	„Kdo přichází?“

	„ON! Wearily Electors. Hoathahe Saitan! Zabij mě, Petře! Přísahals mi to.“

	Kroky se teď blížily k cele. Někdo odrýgloval dveře. Kelly skučel jako blázen a utekl do nejzazšího kouta cely.

	Dovnitř vstoupili dva mniši v kápích. Beze slova popadli Petra a odtáhli ho s sebou. Bránil se, ale mniši ho svírali pevně a neúprosně. Jednoduše ho vláčeli za sebou.

	„Přísahals to!“ vřeštěl za ním Kelly.

	Oba mniši vytáhli Petra po schodech do síně s kamenným Sigillum Dei, kde tehdy pozoroval zaklínací rituál. Jedenáct mnichů v bílých róbách stálo v kruhu kolem kamene s okultním symbolem a bručeli stejný zaříkávací‘ popěvek. Uprostřed stál další mnich, rovněž v bílém, ale obličej pod kápí měl zakrytý maskou.

	Dva mniši, kteří Petra přivedli z cely, ho teď postavili doprostřed síně před kámen a zařadili se do kruhu k ostatním. Čtrnáct mnichů. Petrovi bleskla hlavou myšlenka.

	Proč čtrnáct? Proč ne dvanáct nebo sedm nebo devět?

	„Vítej, Petře!“ pozdravil ho mnich s maskou.

	„My se známe?“ zeptal se Petr na oplátku.

	„Ó ano, Petře! Jenom jsme se nadlouho jeden druhému ztratili z očí. Dobře tě přede mnou schovali, ale světlo mi tě přivedlo nazpátek.“

	Petr přemáhal strach a očima pátral po podlaze, kde že je ten přístup ke stoce, o níž mluvil Kelly.

	„Vy jste Set?“ zeptal se, aby získal čas.

	„Moc se ptáš, Petře.“ Obrátil se k ostatním mnichům a udělal panovačné gesto. Mniši jako na povel všichni odešli ze síně. Petr s tím mužem, s největší pravděpodobností Setem, zůstal sám.

	„Chci ti něco ukázat, Petře. Pojď.“

	Set mu pokynul, aby přistoupil blíž k němu i ke kameni. Petr váhavě popošel.

	Udělej to! Teď. Oni se brzy vrátí.

	„Co je s Marií?“ zeptal se.

	„Žije. Bohužel má stále v držení ten relikt. Jestli bude žít i nadále, záleží jedině na tobě, Petře. Víš přece, že ten relikt musím mít.“

	„Kolik lidí jste už kvůli němu zabil?“

	„Smrt, Petře, tváří v tvář světlu nic neznamená. Ale pojď!“ Pokynul mu, že má jít blíž, a ukázal na Sigillum Dei. „Co bys řekl, kdybych ti slíbil absolutní moc? Skutečně absolutní moc.“

	„Že jste naprostý šílenec. Ale to si o vás myslím i bez toho.“

	„Musíš osvobodit svého ducha, Petře. Musíš poznat, že jsi svůj dosavadní život trávil ve vězení. A já ho mohu otevřít. Podívej!“

	Set položil doprostřed okultní pečeti na stole kousek zlata o velikosti lískového oříšku.

	„Víš, co to je? Ryzí zlato. Stoprocentně ryzí zlato. Takové zlato se v přírodě nevyskytuje.“

	„A teď mi budete namlouvat, že jste rozlouskl tajemství přeměny kovů.“

	„Otázka zní, jestli chceš touto cestou kráčet s námi a stát se Nositelem světla.“

	„Nebo?“

	Set se lhostejně odvrátil. „Nebo jestli tu chceš zemřít.“

	V tu chvíli Petr objevil spáru na zemi vedle kamene. Kruhovou spáru. Uprostřed byl zapuštěn prorezlý kruh.

	Teď! Teď, nebo nikdy!

	Set se k němu znovu obrátil.

	„Rozuměls mi, Petře? Máš na vybranou. Absolutní moc, nebo smrt v mukách.“

	Petr popošel blíž a podíval se Setovi do očí. Bylo na nich něco zvláštního. Neleskly se. „Rozuměl jsem,“ odpověděl Petr a udeřil.

	Mířil na hrdlo a do rány zasadil celou svou váhu. Set se s chroptěním hroutil, držel se za krk a chrčel. Petr mu okamžitě přidal ještě dva tvrdé údery na solar. Set nebyl s to křičet, lapal po dechu a svezl se na zem.

	Petr nemeškal ani vteřinu. Vřítil se do sklepa, odsunul závoru na dveřích Kellyho cely a vytáhl zastrašeného blázna z jeho kouta.

	„Pojď, Kelly, nemáme moc času.“

	„Zabij mě, Petře! Zabij mě teď hned!“

	„Později. Napřed půjdeš se mnou. A ani muk, nebo si pro tebe přijdou.“

	Petr bezohledně vytáhl nahého Kellyho nahoru do síně, kde Set pořád ještě ležel na zemi a chroptěl.

	Kelly zděšeně zíral na muže v bílém mnišském rouchu a začal se třást.

	„Nonuci dasontif Babaje od cahi…“

	Petr mu sevřel ústa. „Ticho, řekl jsem! Pomoz mi!“

	Popadl zarezlé držadlo víka kanálu, které objevil, a táhl vší silou. Kámen se nehnul ani o milimetr. Petr se s funěním narovnal. Viděl, že se Set pokouší vstát. Kelly se v hrůze skrčil v koutě místnosti a už jenom skučel.

	Petr to zkusil znovu. Opět neúspěšně. Potom dostal nápad. Seběhl zpátky do cely, popadl kýbl s Kellyho močí, jež se v něm hromadila celé týdny, a nalil tu páchnoucí břečku do spáry. Set se pomalu stavěl na nohy. Petr se rychle obrátil a vrazil mu ještě jednu. Potom znovu tahal za železný kruh. Promazán Kellyho močí se nyní kámen pomalu zvedal. Petr táhl vší silou, dokud víko s mlasknutím nevyskočilo ze zápusti. Z díry pod ním se na Petra vyvalil hnilobný puch.

	Honem popadl Kellyho a cpal ho do díry.

	„Půjdeš napřed!“ zasyčel na něho.

	Kelly se ježil jako kočka, ale Petr mu dvě vrazil, aby ho přiměl k rozumu, a zatlačil hubeňoura do páchnoucí temné šachty.

	Než však přemohl svůj vlastní strach a sám se vtěsnal do úzké šachty, kopl ještě jednou do bezvládného Seta a strhl mu masku. Měl stařecký, vyzáblý obličej, pokud to Petr ve světle pochodní mohl poznat. Žádné zvláštní znamení. Holá lebka, na čele jizva ve tvaru písmene V. Oči bez lesku. Petr toho muže nikdy předtím neviděl. Tohle jedno setkání mu úplně stačilo. Beztak na tu tvář nikdy nezapomene.

	Rychle mu prohledal kutnu a kapsy. Nenašel nic kromě řetízku se zlatým medailonem, který měl Set na krku. Petr mu ho vzal a blíž si ho neprohlížel. Musel ho držet v ruce, poněvadž nemocniční košile, kterou měl pořád na sobě, neměla kapsy.

	Byl nejvyšší čas. Petr se protahoval šachtou za Kellym. Hrůza z toho, jak je těsná, ze tmy a z vody, která ho očekávala, mu málem vyrazila dech a vysála všechny síly. Ale Petr chtěl žít. A tak se dál protahoval nesnesitelně úzkou šachtou. Málem si vykloubil ramena, supěl, klel, rozedřel si o kameny do krve paže a ramena a pomalu klouzal hlouběji. Stále hlouběji.

	Po pár metrech šlápl Kellymu na hlavu a zezdola uslyšel přidušený zvuk.

	„Dál, Kelly! Jdi dál!“

	Šachta vedla asi tři metry dolů, pak se ostře lomila a ústila do o něco širšího kanálu. Kelly i Petr měli co dělat, aby do něj prolezli, ale jakmile to zvládli, mohli se v kanálu obrátit a lézt po čtyřech. Petr celou tu dobu pevně držel v ruce řetízek, který sebral Setovi.

	„Na kterou stranu, Kelly?“

	„Já nevím!“ zakňučel Angličan.

	Petr zkusil vzduch. Měl dojem, že to slabě táhne zleva, a vyrazil tam jako první.

	V naprosté tmě lezli v blátě z brakové vody, shnilých řas a svinstva nahromaděného za poslední stovky let. Smrdělo to tu přímo pekelně. Petr musel neustále přemáhat klaustrofobii. Lezli pořád dál, sledovali ohyby staré stoky, zatímco nahoře Set přišel k sobě a zalarmoval svoje lidi. Do kanálu pronikaly rozčilené hlasy a řev rozkazů. Ale to už Petr s Kellym nevnímali. Dál lezli po čtyřech tmou a zápachem, jako by se soukali nekonečným děsivým snem.

	Až konečně uslyšeli moře.

	Východ nebyl ani zdaleka vidět, protože se venku mezitím setmělo, ale Petr teď slyšel moře a cítil čerstvý slaný vzduch. Do stoky stříkala vodní pěna.

	„Dál, Kelly, hned budeme venku!“

	Kanál končil těsně nad vodní hladinou. Petr viděl bílou pěnu. Opatrně vklouzl do temné vody a čekal na Kellyho.

	„Kelly, tak dělej! Každou chvíli nás můžou objevit.“

	„Zabij mě, Micama!“

	„Drž hubu a pojď. Však já tě jednou zabiju. Ještě tě ale potřebuju.“

	Petr stáhl Kellyho do vody. Všiml si přitom, že je Angličan u konce sil. A co teprve on sám.

	Kelly se sotva udržel nad vodou. Neustále se potápěl a vykloktával vodu, když ho Petr vytahoval zpátky nad hladinu.

	Musel šíleného Kellyho chtě nechtě chytit pod paží, nějak se udržet nad vodou a proplavat s ním silným příbojem proti skalám. Pořád ještě držel v ruce Setův medailon a prakticky ji kvůli tomu nemohl použít k plavání. A tak si řetízek nacpal do pusy. V dálce se třpytila světla nočního Montpellier. Tak daleko. Tak strašně daleko.

	Na to ale Petr nemyslel. Už se jenom pokoušel plavat a neztratit přitom Kellyho a směr. Plavat, polykat vodu, supět a plavat. Ještě pár metrů. Plavat. Bojovat. Přežít.

	Pevnost teď ležela za nimi jako temný noční stín. Rozsvítily se reflektory a jejich dlouhé paprsky se míhaly nad hladinou. Když se kužel světla blížil k nim, Petr strčil Kellymu hlavu pod vodu. A znovu. Pořád dokola. Uslyšel za sebou klepání lodního dieselmotoru. Pronásledovali je.

	Petr plaval zoufale dál. Setův řetízek měl v ústech a držel Kellyho ze všech sil, přestože mu Angličan co chvíli vyklouzával. Takhle se probojovávali metr za metrem temným mořem – dokud se neoctli u bóje. Petr ji málem přehlédl, než zaslechl tiché kovové drhnutí volného řetězu. Doplaval k ní z posledních sil, popadl Kellyho volnou ruku a přitiskl ji k řetězu, který se houpal pod malou plastovou bójí.

	„Pořádně se drž!“ zadrmolil s medailonem pořád ještě v puse a chytil se řetězu pod Kellyho rukou.

	Sotva dýchal. Vyndal si z úst Setův medailon, nabral dech a rozhlížel se. Břeh byl pořád ještě nekonečně daleko. Lodní diesel vrčel někde za ním a vysílal lačné světelné prsty.

	„Takhle to nezvládneš, Petře,“ zasupěl Kelly vedle něho. „Micama isaro lonu-sahi-toxa. Pusť mě.“

	„Drž hubu, Kelly. Já tě nepustím, slyšíš? Musíš žít!“

	Kelly blekotal něco enochiánsky.

	Petrovi po kluzkém řetězu neustále ujížděly prsty. Musel pořád dokola vytahovat Kellyho zpátky nahoru, poněvadž mu vysílený muž sjížděl pod vodu. A také si uvědomoval, že mu s každou minutou u bóje ubývá sil, aby se – a navíc ještě s Kellym – dostal na spásný břeh. A tak tu vedle sebe bezmocně viseli na řetězu odsouzeni k tomu, aby dokonali jako ryby na zapomenutém háčku. Když si Petr měnil ruce, aby se lépe chytil, Kelly mu vyklouzl. Vyzáblý Angličan se potopil rychleji, než Petr stačil zareagovat. Vyrazil ze sebe zoufalou kletbu, strčil si Setův medailon zpátky do pusy, nadechl se a potopil se za Kellym.

	Přestalo existovat nahoře a dole. Všechno se rozpouštělo. Celý svět. Petr se rozpouštěl. Zůstávala jenom tma, naprostá tma, bolest a strach. Přesto se potápěl hlouběji, hmatal v tom obrovském prostoru po Kellym a nacházel jenom prázdno. Nekonečné prázdno.

	Zajíček v své jamce.

	A ještě jedna myšlenka mu bleskla hlavou jako poslední jiskra v skomírajícím motoru. Delfíni.

	Delfíni se mohou ponořit až na čtvrt hodiny a do hloubky až osm set metrů. Petrovo tělo zareagovalo již v prvních vteřinách pod vodou a okamžitě přepnulo srdce na sporoplamen. Ze sedmdesáti na pětadvacet tepů za minutu. Po třinácti vteřinách pod vodou ucítil tlak v plicích. Chtělo se mu vydechnout. Prostě jenom vydechnout. Nutil se tomu tlaku odolat. Po čtyřiadvaceti vteřinách začal pozbývat vědomí. Celé jeho tělo řvalo bolestí a strachem, cítil pálení ve všech svalech. Petr přestal myslet, přestal hledat Kellyho, přestal existovat. Chtěl už jenom vydechnout.

	Vydechnout. Hoathahe Saitan!

	Teď.
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	16. květen 2011, Andělský hrad, Řím

	Na rozdíl od Franze Laurenze pocházel Antonio Menendez z blahobytných poměrů. Jeho rod patřil k nejbohatším a nejstarším v celém Španělsku a již v 15. století financoval loupeživé výpravy španělské koruny do Nového světa. Chudoba byla něčím, čím Menendez přímo opovrhoval. Chudobou a bezvýznamností. Třebaže si sám osobně uložil přísnou askezi – jedl pouze dvakrát denně, a to ještě vegetariánsky, a dopřával si jen čtyři hodiny spánku –, byl na svůj vznešený původ pyšný. Bohatství své rodiny však nepovažoval za dar, který lze libovolně promrhat, nýbrž za závazek osvědčit svoji důstojnost. Majetek pro něj představoval viditelný zděděný a zasloužený nárok na nejvyšší úřady. Úplně nejvyšší úřady.

	Od doby, kdy ho před dvaceti lety jmenovali kardinálem, sídlil přiměřeně svému stavu v nádherném a velikém pětisetmetrovém bytě na Via Giulia, na nejhonosnější adrese v Římě, hned vedle domu, kde kdysi bydlel Rafael. K tomu zaměstnával hospodyni, dvě pomocné síly na úklid, domovníka, dvojčlennou ochranku a jednoho komorníka. S platem necelých tří tisíc eur, jenž mu náležel jako kardinálovi, by něco takového pochopitelně nebylo možné, ale Menendez nebyl ochoten podřídit své nároky na reprezentativní způsob života platovým tabulkám kurie. Dědictví a jisté finanční transakce mu zajišťovaly majetek v desítkách milionů, jenž neustále narůstal. Přesto kardinálův byt dýchal strohostí španělského veleiknvizitora: těžký tmavý dubový nábytek z 16. století, nad nímž visely chmurné olejomalby z rodinného majetku od Goyi a Tintoretta, ale také obrazy M. C. Eschera. Na podlaze staré šedivé terakotové dlaždice s trhlinami jako špatně zajizvenými ranami. Těžké brokátové závěsy před okny, které rozemílaly veškeré sluneční paprsky a vyplivovaly do místnostní jen zšeřelý opar. Menendez nedal nikdy zatopit, ani v zimě. Palác bez světla a radosti měl jednu prvořadou funkci: nahánět strach.

	Kardinál Menendez četl Machiavelliho, Sun-c’a a Clausewitze a nabyl přesvědčení, že mocní jsou vázáni jinou morálkou, jež může být částečně v rozporu s tím, co přikazuje církev. Z jeho pohledu se rozsah moci odvíjel především od toho, nakolik je její nositel s to budit u druhých hrůzu. To ho naučili už jako dítě. A když už nyní dosáhl mnohého, byl také ochoten mnohého se odvážit. Neboť jenom ten, kdo oběť vyžaduje, je připraven oběť přinést.

	Od svých čtrnácti let měl Antonio Menendez pouze jediný cíl: stát se papežem. Zastávat úřad, jaký by mu v řadě jeho předků – kupců, generálů a ministrů – zajistil výjimečné a nedosažitelné čestné místo. A také už dávno věděl, jaké si dá jméno: Petr II. Menendez se nebál ani proroctví nějakého pomateného irského biskupa, ani pověrčivosti v kurii. Pro dosažení svého cíle byl připraven nasadit veškeré dostupné prostředky, přinést každou nezbytnou oběť – a také ji vyžadovat. Bylo pomalu načase, poněvadž mu táhlo na sedmdesát, a rapidně tak klesala jeho šance, že se do přespříštího konkláve neoctne za předepsanou věkovou hranicí osmdesáti let. Zvolení Franze Laurenze před pěti lety považoval za nejčernější okamžik a největší porážku svého života. Stejně jako tehdy, i dnes připravil vše jako v generálním štábu. Kardinály volitele zval postupně do svého bytu a tam je pomocí příslibů a výhružek stavěl do latě. S pomocí Opus Dei si dal na každého kardinála, jenž se účastnil konkláve, založit podrobný svazek se záznamy o neřestech, sklonech, zájmech, pochybeních a také o finanční situaci diecéze, již dotyčný spravoval. A tohle všechno nebylo tenkrát nic platné. Zničehonic se vynořil ten německý proletář s mozolnatýma dělnickýma rukama, pronesl plamennou řeč o obnově církve a moci víry a v třetím kole překvapivě získal nezbytnou dvoutřetinovou většinu.

	Druhý takový debakl už Menendez nepřipustí. Rozhodl se, že své šance tentokrát využije, a neváhal za to zaplatit jakoukoli cenu.

	Skoro jakoukoli.

	A právě to představovalo problém. Menendez stále ještě zůstával mužem církve, mužem Božím. V zájmu dosažení vytčeného cíle se nezříkal výhrůžek, intrik, podvodů, lhaní, a dokonce ani zabíjení, kdyby to muselo být. Ale byl rovněž svolný zradit svou církev a svou víru?

	Tuto otázku si kardinál Menendez kladl, když se plížil jako zloděj po Passetto di Borgo do Andělského hradu, kde se měl setkat s mužem, jenž mu před půl rokem učinil nabídku. Muž, který si říkal Aleister Crowley, mu před půlhodinou zavolal na soukromý mobil a požadoval schůzku. Menendez se zdráhal setkat se s ním podruhé, ale ten člověk mu dal jasně na srozuměnou, že nemá jinou volbu. Nemít na vybranou. To bylo něco, čeho se Menendez štítil ještě víc než chudoby nebo bezvýznamnosti.

	 

	 

	Kardinál Menendez měl na sobě jenom prostou kněžskou sutanu a v ní se plížil davem turistů do čtvrtého patra Andělského hradu, kde se nacházely luxusní salony papežů z rodu Medicejských a Borgiů. Kardinál si opatřil klíč k zamčenému postrannímu vchodu, jímž se dostal do traktu přístupného pouze kunsthistorikům a restaurátorům. Nepochyboval, že se muž, jenž si s ním sjednal schůzku, postaral o to, aby je tu nikdo nerušil.

	Místnost, v níž se nyní kardinál nacházel, osvětlovalo jen úzké okno. V příšeří se na stěnách a na stropě rýsovaly nádherné fresky, částečně zastavěné lešením a zakryté plachtami. Terakotovou podlahu hyzdily četné praskliny. Povalovalo se tu nářadí a plastové kbelíky, prach nasycoval vzduch a usazoval se na zemi. Menendez věděl, že tenhle prostor nikdy nepatřil ke skvostným a okázalým salonům. Místnost přiléhající k venkovní zdi hradu zjevně mívala navzdory freskám ryze praktický význam. Patrně kdysi sloužila jako diskrétní místo pro tajné politické rozhovory.

	Jak příhodné, pomyslel si Menendez.

	„Jste dochvilný, kardinále. To je dobře.“

	Hlas vycházel zpoza jednoho lešení v příšeří. Podivný pichlavý hlas. Hovořil španělsky se zvláštním zdlouhavým přízvukem, který Menendez nedokázal nikam zařadit. Zašustila jedna ze špinavých plachet z PVC a z přítmí za lešením vystoupil holohlavý muž v bílém obleku. Menendez ho odhadoval lehce pod sedmdesát, ale mohl být klidně i starší. O hodně starší. Všiml si čerstvého krevního výronu v jeho obličeji. „Jsem rád, že jste následoval hlas rozumu a světla, kardinále.“

	„Pokud narážíte na to, zda jsem se již zřekl svého Boha a víry, pak jste na omylu,“ prohlásil Menendez pevně.

	„Zajisté, kardinále,“ převedl Crowley řeč jinam. „Co činíte, konáte jen a jen pro blaho církve a pro záchranu víry. Nechci vás zdržovat od vašich rozmanitých úkolů. Máme toho před sebou hodně.“ Podal mu zalepenou obálku. „Vaše instrukce.“

	Menendez ji roztrhl a přelétl papíry. Nato zbledl a obrátil se ke Crowleymu. „To nemyslíte vážně!“

	„Naopak,“ odpověděl Crowley. „Očekávám, že se instrukcemi budete řídit ve všech bodech, a to absolutně. Ve všech bodech do jednoho. Rozumíme si, že?“

	„To nemohu udělat. To by bylo… šokující. Nepřiměřené. Rouhačské. Trapné. Nechci mluvit o Malachiášově proroctví.“

	„Kardinále!“ Crowleyho hlas dočista změkl a s tou mírností se do něj vlilo i cosi nevýslovně hrozivého. „Nemyslím, že je tu ještě něco k diskutování. Jakmile budete zvolen papežem a zeptají se vás, jak se chcete jmenovat, odpovíte: Petr!“
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	16. květen 2011, Centre Hospitale Universitaire, Montpellier

	„Kde to jsem?“

	„Na univerzitní klinice, Monsieur. Na jednotce intenzivní péče. Zůstaňte prosím ležet.“

	„V kterém… městě?“

	„V Montpellier. Jsem doktor Leblanc. Jak se cítíte?“

	Petr zamrkal, nadzvedl hlavu a rozhlédl se po strohé místnosti. Zase v nemocničním pokoji! Projel jím prudký impulz k útěku, a tím se dokonale probudil. Chtěl si vytrhnout infuzní hadičku z levého loketního ohbí a vyskočit z postele, ale lékař ho bez námahy zatlačil zpět na lůžko. Petr naprosto vysílen dopadl na polštář.

	„Jenom klid. Všechno je v pořádku. Jeden rybářský člun vás dnes v noci vylovil u pobřeží,“ řekl mu lékař a vyměnil mu žilní katetr za nový. „Měl jste obrovské štěstí. Ještě hodinu ve vodě, a už bychom pro vás nemohli nic udělat.“ Našel na Petrově paži vhodné místo, aby mu zase mohl nabodnout infuzi.

	Petr zakašlal. V duchu se mu vybavil obličej nějakého muže a zase se hned rozplynul. Tvář, jež se ztrácela v temnotě.

	„Jak se jmenujete, Monsieur?“

	„Kelly. Edward Kelly.“

	Ani nevěděl, proč najednou lže, ale viděl doktorovi na očích, že mu nevěří.

	„To vůbec nezní po americku.“

	„Jsem Brit.“

	Doktor Leblanc se zhluboka nadechl. „Vzpomínáte si, jak jste se octl ve vodě?“

	Petr zavrtěl hlavou. Lékař mu podal zlatý řetízek s medailonem velikým jako mince.

	„Tohle jste držel v ruce, když vás našli.“

	Petr to nijak nekomentoval. Jen si řetízek vzal a pevně ho sevřel. Poté, co doktor Leblanc odešel z malé místnosti a zavřel za sebou široké a masivní posuvné dveře, začal Petr zkoumat medailon. Objevil v něm maličký skrytý mechanismus a víčko medailonu se vyklopilo. Pod ním leželo něco jako SIM karta do mobilního telefonu.

	Hoathahe Saitan!

	Když tu malou čipovou kartu vzal do ruky, bylo mu rázem jasné, že tu není v bezpečí. Set a Nositelé světla už po něm určitě dávno pátrají. Nemluvě o policii, která ho stíhá mezinárodním zatykačem. Je načase zmizet.

	Marie.

	Musí ji najít. Narovnal se, znovu si vytáhl z ruky žilní katetr a přelepil vpich starou náplastí. Snažil se ignorovat mírné svědění v nohou, poněvadž mu nanovo připomínalo Ile de Cuivre. Zrovna když chtěl otevřít posuvné dveře v malé jednotce intenzivní péče, vešel do místnosti asi třicetiletý muž s neklamně japonskými rysy v obličeji. Beze slova ho strčil zpátky a zamkl dveře. Měl na sobě černý oblek a v ruce držel malou sportovní tašku.

	„Kdo jste?“ zeptal se Petr, jemuž jako by v té chvíli pískli poplach. Sevřel medailon v levé ruce a instinktivně napnul všechny svaly.

	„Přišel jsem vás vyzvednout,“ vysvětlil muž klidně anglicky a podal Petrovi mobilní telefon. „To je pro vás.“

	Petr na moment zvažoval, jestli mu nemá jednu vrazit a utéct, ale Japoncův hlas ho varoval. A nejen hlas, i jeho trénovaná postava. Oblečený jen v nemocničním andělíčku by se Petr daleko nedostal. Převzal telefon, aniž příchozího spouštěl z očí.

	„Ano?“

	„Petr Adam?“ Ten hlas ve sluchátku musel odněkud znát.

	„Kdo je tam?“

	„Tady je Franz Laurenz. Chválabohu, že jste naživu.“ Petrovi vyvstal před očima obraz bývalého papeže s neklidnýma rukama. A zároveň si vybavil i sicilskou studnu. Okamžitě ho jalo podezření a zmocnila se ho panika.

	„Co chcete?“

	„Pomoci vám. Vím, že mi nedůvěřujete po tom, co se stalo. Ale situace se změnila. Musím se vám omluvit. Věřte mi prosím.“

	„Jak jste mě našel?“

	„To vám později vysvětlí don Luigi.“ Franz Laurenz hovořil ve spěchu. „Poslyšte, Petře, nemáte moc času. Policie už je na cestě k vám. A ONI se tam taky brzo objeví.“

	„Myslíte Nositele světla?.“

	„Poslouchejte, Petře!“ Expapežův hlas zněl nyní ostře. „Haruki vás dopraví na letiště. Můžete mu věřit. Je tam pro vás připraveno letadlo, které vás přepraví do Říma.“

	„Kde je Marie?“

	„Sestra Marie je v bezpečí. Vede se jí dobře.“

	„Kde k čertu je?“

	„Brzy se uvidíte. Vy si teď musíte pospíšit, Petře!“

	Petr přemýšlel a nepřestal sledovat Japonce, jenž mlčky hlídal u dveří.

	„Petře, jste tam ještě?“ Laurenzův hlas v telefonu. Ustaraný. Nervózní.

	„Do Říma ne,“ prohlásil Petr. „Do Kolína nad Rýnem.“

	„Do Kolína? Proč do Kolína?“

	„Protože jsem to řekl. Kontaktujte moje rodiče, ale nevyburcujte Interpol a tajné služby. Pravděpodobně jsou sledováni. Bude to možné?“

	Laurenz na druhém konci chvilku váhal.

	„V pořádku,“ řekl nakonec. „Předám to dál. Ale pospěšte si. Bůh vás ochraňuj.“

	Zavěsil. Petr chtěl Japonci vrátit telefon, ale ten ho odmítl.

	„Nechte si ho.“ Pak ukázal na sportovní tašku. „Oblékněte se. A pospěšte si.“

	V tašce měl nachystané padnoucí džíny, tričko a boty. Kromě toho něco peněz v hotovosti a cestovní pas. Petr se chvatně a bez dalšího vyptávání oblékl a peníze, pas a medailon si zastrkal do kapes u kalhot.

	Haruki vykoukl na staniční chodbu a pokynul Petrovi: „Teď!“

	 

	 

	Doktora Leblanka nebylo nikde vidět. Pouze jedna mladá a na pohled unavená lékařka se za nimi nezúčastněně ohlédla, když vycházeli z chodby od jipky.

	Jakmile se octli mimo dohled, dali se do běhu. Před budovou Petr uviděl vůz francouzského četnictva, jak přijíždí k nemocnici, a ihned přidal do kroku.

	„Do vozu!“ štěkl na něj Haruki a ukázal na tmavý SUV zaparkovaný vedle příjezdové cesty. Policejní vůz se teď hnal proti nim. Petr a Haruki naskočili do auta. Haruki sešlápl plynový pedál až na podlahu a narazil do policejního vozidla. Petra to vyhodilo ze sedadla.

	„Kurva!“

	Haruki na to nic neříkal. Přeřadil a hnal se přes trávník před nemocniční budovou k hlavnímu vchodu. Petr se ohlédl. Poškozený četnický vůz se už otočil a začal je pronásledovat.

	Haruki ani nepřibrzdil a odbočil do hustého provozu na avenue Charles Flahault. Řítil se maximální rychlostí, kličkoval mezi auty a nebylo na něm znát větší napětí než na buddhistickém mnichovi ponořeném do hluboké meditace.

	Petr se znovu obrátil a viděl, že hlídkový vůz je sice pronásleduje se zapnutým modrým majákem, ale že uvízl v dopravním chaosu, který za sebou nechával Haruki jako kýlovou brázdu. S úlevou se obrátil zpátky.

	Bude to dobré!

	A vtom: náraz.

	Zničehonic. Ohlušující třesk, jako by vybuchl celý svět. Kovová agónie. Křišťálová sprcha z roztříštěného skla. Petra to prudce vymrštilo ze sedadla, jak do nich plnou rychlostí narazil těžký mercedes, jenž se najednou vyřítil z boční ulice. Náraz odhodil SUV stranou a postavil ho napříč ulice. Airbagy explodovaly, ve zlomku vteřiny se nafoukly a vyvalily se do interiéru vozu jako vnitřnosti poraženého zvířete.

	A pak: ticho.

	Petr se s těžkým dechem podíval na Harukiho a uviděl, jak mu ze rtu teče krev.

	„Zůstaňte ve voze!“ Japonec se pokoušel nastartovat. Jednou. Dvakrát. Nic.

	Petr se pootočil a všiml si, že mercedes zastavil uprostřed křižovatky. Kouřilo se mu z motoru. Vystoupil z něj nějaký muž. V ruce držel mačetu a přicházel k SUV.

	To snad nemůže být pravda! To není pravda!

	Muž s mačetou se k nim blížil a upínal pohled na Petra. Řidič jiného auta, jež také zastavilo poškozené na křižovatce, se mu postavil do cesty a řval na něj něco francouzský. Petr spatřil jenom záblesk ve slunci a potom onoho Francouze, jak se hroutí k zemi a nejeví známky života.

	Haruki vytáhl pistoli a vystřelil na muže s mačetou. Ten se přikrčil.

	„Kdo to je, krucinál?“ zařval Petr v šoku.

	Haruki neodpovídal. Teď už nevypadal tak uvolněně, naopak. Bledý v obličeji se pokusil ještě jednou nastartovat vůz. Marně.

	„Letiště Montpellier, General Aviation Terminal. Jste očekáván!“ vykřikl Haruki a celou svou vahou vyrazil promáčknuté dveře na své straně.

	Petr jako na povel zapnul reflexy. Otevřel dveře, vyřítil se z vozu a rozběhl se. Za zády mu hvízdaly kulky. Když se schoval za starý citroen kačenu, viděl, že na křižovatku už dorazilo i četnické auto a spustilo palbu na Harukiho. Ten zas střílel na muže s mačetou, jenž se stáhl za mercedes.

	Haruki najednou vykřikl. Jeden četník ho zasáhl. Japonec se pod nárazem střely vymrštil a složil se na zem. V tu samou chvíli zabiják s mačetou vyskočil zpoza mercedesu a uháněl o sto šest.

	Petr viděl, jak se žene přímo k němu, ale nedokázal se pohnout. Poznával jeho obličej, důvěrně známý, a zároveň cizí. Byla to tvář Ellenina a Lorettina vraha.

	To nemůže být pravda! To nesmí být pravda!

	Četníci pálili dál. Muž s mačetou se v běhu krčil. Dostal se už k Harukimu, jenž krvácel a nahmatával zbraň. Zabiják z mercedesu se v plném běhu rozmáchl a jedním sekem Japonci uťal hlavu. Téměř stejným pohybem sebral Harukiho pistoli a dvěma dobře mířenými ranami zastřelil oba policisty.

	V týž okamžik povolilo Petrovo strnutí a opět se rozběhl. Utíkal jednoduše pořád rovně. Běžel o život. Jen jedinkrát se ohlédl a zjistil, že ho zabiják dohání. Zdálo se ovšem, že skutečně pokulhává. Petr odhadoval, že tak rychlé tempo ten vrahoun nevydrží.

	Otázka je, jestli to vydržíš ty!

	Plíce mu praskaly vypětím, ale přesto běžel dál, hnán strachem ze smrti, obličejem toho muže a adrenalinem ve svém těle.

	Dál. Utíkej. Dál.

	Petr zabočil z avenue do postranní ulice v obytné čtvrti. Doufal, že se tam někde schová. Běžel od zdi ke zdi, prostě někam dál.

	Dokud nezahlédl taxík.

	Právě před ním odbočil do ulice a zastavil na červenou. Petr se dlouho nerozmýšlel. Neměl na vybranou. Otevřel zadní dveře a vytáhl z vozu nějakou ženu.

	„Ven! Okamžitě!“

	Žena křičela. Řidič vyskočil od volantu a začal Petrovi arabsky nadávat. Petr se rozpřáhl a srazil ho dobře mířenou ranou pěstí do brady. Žena utekla.

	„Je mi líto,“ zasípal. Bez váhání nasedl do taxíku, chtěl nastartovat motor – a vtom se boční sklo rozletělo.

	Petr jeho příchod nezaznamenal. Stačil malý okamžik nepozornosti, jenž vyznačoval tenkou linii mezi životem a smrtí.

	Muž ho udeřil tvrdě do obličeje, popadl za vlasy a táhl z vozu. Petr se snažil bránit, ale zaklíněný za volantem se ocital v nevýhodě. Muž ho vyvlekl ven a praštil s ním na zem před autem. Ani nestačil zareagovat, a útočník mu už klečel na hrudi. Petr ucítil na hrdle chladnou ocel a neodvážil se ani polknout. Koutkem oka spatřil vedle sebe kaluž krve. Taxikář. Obličej měl vedví jako rozkrojený meloun.

	„Je tak ostrá, že stačí už jen moje váha, aby ti prořízla krk,“ šeptal muž s mačetou. Petr se nehýbal. Jenom celý zděšený hleděl do důvěrně známé, a přesto nekonečně cizí tváře před sebou.

	Do své vlastní tváře.

	Do svého obrazu v zrcadle.

	Muž, jenž mu klečel na prsou a přidržoval mu u krku mačetu – byl on sám. Pouze s jedním malým rozdílem, který však Petr nedokázal přesně definovat.

	Ten muž měl něco s očima. Jako kdyby neměly žádnou barvu.

	Muž s mačetou Petrovi prohledal kapsy, z jedné vytáhl zlatý medailon a s naprostou samozřejmostí si ho vzal. Přitom se na Petra neustále díval. Nakonec mačetu o pár milimetrů nadzvedl. Zůstal po ní krvavý povrchový řez. Nadzvedl ji dost na to, aby Petr mohl polykat a mluvit, ale držel ji zase natolik blízko, aby jakýkoli odpor znamenal jistou smrt.

	„Teď tě zabiju.“

	Petr polkl. „Já vím.“

	Obraz ze zrcadla na něj dál zíral, jako kdyby v Petrově tváři něco hledal. Nějaké znamení. Vysvětlení. Petr uslyšel v dálce policejní sirénu. Příliš daleko, než aby ho stihla zachránit.

	„Kdo jsi?“ zeptal se Petr chraplavě a díval se do těch nejstudenějších očí, jaké kdy spatřil.

	„Jsem bolest. Moje jméno je Mikuláš.“

	„Promluvme si, Mikuláši.“

	Za pokus to stálo. Ale Mikuláš zavrtěl hlavou. „Ne, Petře. Ty teď zemřeš.“

	Rozmáchl se mačetou. Petr zavřel oči a očekával smrt.

	Smrt byla ostrý závan těsně před obličejem. Studený dech ocelového démona. Krátké zamrazení, jen takový pomíjivý chlad. Smrt byla tiché elektronické cvaknutí. Potom tlak na jeho hrudi najednou povolil. Petr otevřel oči a pohled mu padl na Mikuláše, jenž teď stál nad ním. V jedné ruce držel volně mačetu a v druhé mobilní telefon, jímž si ho evidentně právě vyfotil.

	Petr kvapem zvažoval, jestli se postaví na nohy dostatečně rychle, aby se na Mikuláše vrhl, ale nechal toho.

	Beznadějné, on je strašně rychlý.

	Pouze dál upínal zrak na svého bratra-dvojče. Neboť jedním si byl Petr jistý: muž s mačetou, tenhle přesný obraz jeho samého jako v zrcadle, muselo být jeho dvojče. Nic jiného nedávalo smysl.

	Mikuláš. Můj bratr.

	Šok z tohoto poznání byl větší než jeho strach, že hned nato musí zemřít. Poznání, které celý život tak nějak tušil. Všechny ty okamžiky, kdy ho opouštěla jistota, že je celý a pohromadě, všechny ty noční můry, kdy potkával sám sebe, a přitom se nepoznával. Tohle všechno najednou dávalo smysl. A pak zase ne. K čemu je to platné, takhle těsně před koncem?

	Leč v té chvíli, kdy Petr hleděl Mikulášovi do očí a čekal na smrt, spatřil, jak se ve tváři jeho dvojčete mihl stín zaváhání. Zaražený výraz nad tím, že najednou nemůže udělat to, co je pro něj samozřejmost. Jenom na okamžik. Petr pochopil, že Mikuláš ho – svůj obraz v zrcadle, svého vlastního bratra, nedokáže zabít.

	„Proč…?“

	Mikuláš se na něj upřeně zahleděl. „Právě jsem tě zabil, Petře! Rozumíš?“ Zastrčil si mobil. „Teď jsi mrtvý. Zůstaň mrtvý. Navždy. Pro každého. Vypař se z tohohle světa a už se nikdy nevracej. Ani jako duch. K nikomu. Neboť já jsem bolest. Přijdu za každým, komu se tvůj duch opět zjeví. Rozuměls mi?“

	Petr se narovnal a přikývl. Ano, rozuměl.

	Sirény se blížily. Mikuláš se díval na Petra tak nějak nerozhodně, jako by ještě nebylo řečeno vše. Jako by ho setkání s vlastním dvojčetem zas tolik nepřekvapilo. Mikuláš byl jenom zvědavý. Jako kdyby už o Petrově existenci věděl.

	„Bolí tě někdy hlava?“

	Petr přikývl. „Ano.“

	„Vidíš pak obrazy?“

	Petr opět kývl.

	„Vidíš ji?“

	„Ano,“ odpověděl Petr. „Dodnes jsem nevěděl, kdo to je.“ Mikuláš vážně pokýval hlavou. Jako by přemýšlel.

	„Vidíš někdy věž?“

	Věž. Nechoď tam. Uteč!

	„Ano,“ řekl Petr. „Pamatuju si nějakou věž. Není vysoká. Je šedivá. Stojí úplně o samotě. Před ní parkuje auto. Prší.“

	Mikuláš přikývl, jako by se tím všechno mezi nimi dvěma vysvětlilo.

	„Jsi mrtvý,“ zopakoval ještě jednou, jako by tím chtěl Petrovi implantovat mantru. „Jsem bolest. Jestli někdy vstaneš z mrtvých, tak si tě najdu. Na to nikdy nezapomínej.“

	Tím se od něj definitivně odvrátil a zmizel za taxíkem jako duch. Mikuláš se rozplynul v příjemném jarním vzduchu prosyceném solí a deštěm.

	Sirény ječely už jen o několik ulic dál. Petr se vzpamatoval. Vedle něj ležel mrtvý taxikář.

	Jsi mrtvý. Zmiz z tohoto světa. Vypař se.

	Petr odtrhl pohled od mrtvého řidiče, nasedl do taxíku a nastartoval motor.
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	ROK PŘEDTÍM…

	 

	 

	Od: alhusseini@pcirf.sa

	Komu: jp3@vatican.va

	5. červenec 2010 14:34:33 GMT+03:00

	Předmět: Re: Varování

	 

	 

	Mír s tebou, křesťane!

	 

	Děkuji ti za varování. Ovšem nevidím důvod se této věci účastnit. Takzvaní „Nositelé světla“ jsou evidentně okultní křesťanská sekta a jako takoví interní záležitost tvé církve.

	Pokud chceš zachránit majetek Vatikánu, musíš tak učinit sám, příteli. Co jsou vůbec ony „zdroje“, na které narážíš? Poděl se se mnou o vodu ze svých zdrojů, a já si pak třeba celou věc ještě rozmyslím.

	 

	Co se týče ostatních věcí, už se nenechám urážet od toho židovského parchanta a v žádném případě si s tím psem nesednu k jednomu stolu.

	 

	 

	Alláh s tebou

	 

	 

	Šejk Abdulláh ibn Abd Hussejní

	The Permanent Committee for Islamic Research and Fataawa Makkah Al-Mukarramah

	PO Box 8072

	Saudi Arabia

	 

	Od: c.kaplan@hekhalshelomo.il

	Komu: jp3@vatican.va

	5. červenec 2010 15:02:01 GMT+03:00

	Předmět: RE: Varování

	 

	Vážený pane Laurenzi,

	 

	Vaší starosti o naše společné zájmy všechna čest, ale neshledávám, že by takzvaní „Nositelé světla“ představovali ohrožení židovstva nebo státu Izrael. Mnohem více se jedná o problém, který budete muset vyřešit sám. My sami máme víc než dost problémů s ortodoxními sektami a fundamentalistickými fanatiky.

	 

	Mimoto Vaši výzvu čelit tomuto domnělému nebezpečí s ústředím v Nepálu (!) pokládám za dosti podivnou a symptomatickou. Satanský nepřítel, jehož jste v květnu maloval na zeď, se nyní smrskl na hrstku okultních finančních žraloků, kteří spekulují proti Vatikánu. Aby bylo jasno: je to další pokus katolické církve učinit židovství nástrojem své expanzivní politiky pod zástěrkou katastrofického scénáře. Tuto domněnku jenom potvrzuje fakt, že neidentifikujete své údajné „zdroje“.

	 

	Takže: pokud mi nemáte co dalšího nabídnout a dokud al Hussejní, ten rasista a hlasatel nenávisti z Mekky, bude nadále nestoudně štvát proti židovství a státu Izrael, vystupuji z trojstranných rozhovorů.

	 

	Šalom,

	Váš C. K.

	 

	Chaim Kaplan

	Chief Rabbi of Jerusalem ABD

	Hekhal Shelomo

	85 King George St. POB 2479

	Jerusalem 91087

	Israel

	
 

	7. červenec 2010, Apoštolský palác, Řím

	Stagnace. Ochromující stagnace. Ochromující vedro. Nic se Janu Pavlovi III. nehnusilo víc. Vedro, ten skutečný vládce Říma, dobylo Věčné město nazpět, drželo ho pevně v hrsti a mučilo papeže stagnací, frustrujícími e-maily a hlodavou bolestí hlavy. Tlaková níže nad severní Afrikou už celé týdny pumpovala horký pouštní vzduch směrem k Itálii. Vzduch se cestou přes Tyrhénské moře nabil vlhkostí a dopadal na Řím jako vlhká žhavá pěst. Pod poklopem pískové barvy na město těžce doléhaly dusno, pára a výfukové zplodiny a vháněly Římany i turisty do klimatizovaných kanceláří a barů a lámaly rekordy ve spotřebě zmrzliny a aspirinu. Nemocnice se plnily případy poruch krevního oběhu a kdo mohl, utíkal k moři. Jiní zas toužebně vyhlíželi Ferragosto 15. srpna, kdy se tradičně celá Itálie jako jeden muž rozjede na prázdniny a rázem přeplní všechny dálnice a pláže.

	Papeži bylo letos souzeno vyrazit do letní rezidence Castel Gandolfo později než obvykle. Letní sídlo v Albských horách patřilo od 17. století k exteritoriálnímu majetku církve. Atmosféra v malém paláci byla familiérnější a uvolněnější než ve Vatikánu, ve svěžím vzduchu provoněném smůlou z pinií se dýchalo snáze než v římském dusnu. Jan Pavel III. miloval letní palác a jeho parky a zahrady, zejména meditační zahradu Giardino della Manonnina, kam se po obědě rád uchyloval do samoty. Týdny v Castel Gandolfo znamenaly osvobození od audiencí a úmorné organizační práce. Místo toho se Svatý otec konečně mohl plně soustředit na svou encykliku a Pavlův životopis.

	Leč chladivý Castel Gandolfo musel ještě počkat, neboť přicházely špatné zprávy, počínaje e-maily z Mekky a Jeruzaléma.

	I když se papeži při první schůzce podařilo velikému muftímu Saúdské Arábie a jeruzalémskému velkorabínovi názorně předestřít vážnost situace, oba opět zabředli do věčně stejného vzájemného osočování a nad varováním před Nositeli světla mávli rukou.

	Jan Pavel III. oba maily vymazal ze své soukromé pošty a zavrhl myšlenku zopakovat své varování ještě jednou a důrazněji. Dal Nakašimovi své slovo, a tak neměl další argument, jímž by šejka al Hussejního a Chaima Kaplana přesvědčil.

	Nakašima mu poslal satelitní snímky jednoho kraje v Nepálu. Na obrázcích s vysokým rozlišením se dal rozpoznat areál starého buddhistického kláštera. Americká důlní společnost, jež patřila k naprosto neproniknutelnému propletenci firem Nositelů světla, tam provozovala důl, v němž se kupodivu nic netěžilo. Podle Nakašimy zřícenina kláštera na nepřístupném místě a celý areál kolem měly být centrálou Nositelů světla.

	A špatné zprávy nebraly konce a nejinak se tomu mělo i s vedrem. Don Luigi se před dvěma dny vrátil z Indie. Při malé procházce po střešní terase Apoštolského paláce předal mezi čtyřma očima papežovi papír se seznamem jedenadvaceti jmen.

	 

	Moe, Thein                  Yangon, Barma

	Adam, Petr                  Hamburk, Německo

	Aharon, Šimon                  Jeruzalém, Izrael

	Babcock, Frank                  New York, USA

	Brinks, Thomas                  Kolín nad Rýnem, Německo

	Bühlerova, Leonie            Bern, Švýcarsko

	Corelli, Franco                  Řím, Itálie

	Das, Mina                        Bombaj, Indie

	Delgado, Alejandro            Buenos Aires, Argentina

	Djordjevićová, Aleksandra      Sarajevo, Srbská republika

	Egan, Christal                  Des Moines, USA

	Horovitz, Rinat                  Tel Aviv, Izrael

	Huang, Maggie                  Singapur, Singapur

	Kovaljova, Marina            Moskva, Rusko

	Kwaheri, Grace                  Arusha, Tanzanie

	Matube, Nafuna                  Gulu, Uganda

	McKee, Conor                  Dublin, Irsko

	Saparoa, Usman                  Ašchabad, Turkmenistán

	Szekel, Sandor            Karcag, Maďarsko

	Torres, Fernando            Santiago de Compostela, Španělsko

	Witkowska, Ewa            Krakov, Polsko

	 

	 

	Jan Pavel III. si prohlédl seznam jedenadvaceti jmen a k nim náležejících lokalit a zamračil se. „Jsou ta jména všechna, done Luigi?“

	„Myslím že ano.“

	Jan Pavel III. ukázal na jedno z nich. „On taky?“

	Don Luigi rozhodil rukama. „Čekal jsem, že se na něj zeptáte. Ano, jak to vypadá, také k nim patří.“

	Papežovi se vydral z hrdla zvuk plný tísně. „Nemusím vám snad připomínat, co stojí ve čtvrtém proroctví z Fátimy, Otče. Nebo v Malachiášovi. Nebo v Adamově Apokalypse.“

	„Nevidím v tom žádný rozpor, Vaše Svatosti. Otázkou je pouze to, kterému zdroji máme víc důvěřovat: Fátimě, nebo tomu seznamu?“

	Papež ještě chvíli civěl na seznam a potom se zahleděl přes střechy Říma. Dokonce i zde nahoře se Věčné město nacházelo pod dusivým žlutým oparem z vedra, smogu a pouštního písku.

	„Kde je teď?“ zeptal se papež znenadání.

	„V Hamburku. Před čtyřmi týdny… ztratil svou snoubenku.“

	„Ztratil?“

	„Byla bestiálně zavražděna v Turkmenistánu. Krátce nato jeden z mých zdrojů potvrdil, že figuruje na seznamu.“

	„Já mu nevěřím, otče. Považuji ho stejně jako předtím za klíčovou osobu Apokalypsy. Rád bych, abyste na něj sám dohlédl.“

	Don Luigi přikývl. „Jak si přejete, Svatý otče.“

	„Máme ovšem problémy i na druhé straně,“ pokračoval papež. „Sofie mi sdělila novinku, že Alexander Duncker pravidelně dochází na ústředí Opus Dei.“

	„To není žádný přestupek,“ namítl don Luigi.

	„Samozřejmě že ne. Je to pouze nevkusné, nic víc. Přesto mě udivilo, že mi můj osobní tajemník o těchto návštěvách nikdy nic neřekl. A tak jsem ho v té věci oslovil.“

	„No a?“

	„Monsignore Duncker mi obšírně vysvětlil, že se snaží na ‚neformální‘ úrovni agitovat v konzervativních církevních kruzích pro můj reformní kurz. Ani jsem se na něj nemusel dívat, abych poznal, že lže. Musím přiznat, že tato lež mě bolí víc než všechno pokrytectví kurie dohromady.“

	„Rozumím,“ řekl don Luigi. „Co budete dělat?“

	„Zatím nic. Momentálně nemohu Monsignoru Dunckerovi dokázat porušení důvěry ani konspiraci s Menendezem a Opus Dei, tak to nechám plavat.“

	„Považujete to za moudré, Vaše Svatosti?“

	„Dunckera znám už dlouho,“ odpověděl papež. „Byl vždycky loajální. Je ctižádostivý. Třeba je to pouze momentální pomatenost a zase to přejde.“

	„Opravdu tomu věříte, Svatý otče?“

	Papež se zamyšleně podíval na dona Lugiho.

	„Dohlédněte na Dunckera. Nechci tím zatěžovat Sofii. Beztak ji už Menendez dal špehovat, aby mě mohl kompromitovat.“

	„To není problém, Vaše Svatosti.“

	„Kardinál státní sekretář je můj nejzarytější kritik. Doposud se ale volbou svých prostředků projevoval otevřeně a férově.“ Papež se v zamyšlení zahleděl na Věčné město ponořené do oparu. Bolení hlavy zesílilo. Přitiskl si ruce na spánky a obrátil se zpátky k donu Luigimu. „Menendez je formát, nemá skrupule a baží po moci. Ale je to pořád ještě muž víry a církve. Jak daleko myslíte, done Luigi, že je Menendez schopen zajít?“

	
LXVI

	14. květen 2011, Montpellier

	Cestou ukradeným taxíkem se Petr rozhodl. Nemůže jen tak prostě zmizet ze světa, vypařit se, jak požadoval Mikuláš. Chtěl se vrátit do života, a to víc než kdy předtím. Chtěl na všechno odpověď. A taky chtěl ještě něco jiného. Něco, co si ujasnil v temnici na Ile de Cuivre. Něco naprosto nemožného. A chtěl to aspoň zkusit, a kvůli tomu musí žít.

	Žití. Vždyť ji zabiješ. Táhne se za tebou kýlová brázda smrti.

	Petr byl na letišti očekáván, přesně jak řekl Haruki.

	Stála tam ztracená v malém General Aviation Terminal. Vypadala nervózně.

	A neskutečně křehce.

	Ale žila. Když ji Petr uviděl, věděl, že není cesty zpět. Aspoň pro něho.

	Poznal, jak se jí ulevilo, když vešel do malého terminálu pro civilní letectví. Ale taky v její tváři spatřil krátké zděšení a otázku. Petrovi to bylo okamžitě jasné.

	Ona se potkala s Mikulášem!

	„Ahoj, Petře,“ pronesla tiše.

	„Myslel jsem, že jsi mrtvá.“

	„Já taky.“

	Najednou působila rozpačitě a pořád ještě váhala, jako by mu nevěřila. Když k ní přistoupil blíž, uhnula zpátky.

	„Šš šš šš,“ udělal Petr tiše. Přistoupil ještě blíž, úplně těsně k ní, objal jí hlavu oběma rukama a políbil ji. Nebyla nikterak překvapená, dokonce s úlevou tentokrát polibek opětovala, neboť ho podle něj poznala. Pootevřela ústa, až se špičky jejich jazyků dotkly a mohli se společně nadechnout, a tam, kde předtím panoval strach, teď proudila žádost. Dokud si úředník za přepážkou pohoršeně neodkašlal.

	„Kde se tu bereš?“ zeptal se Petr, když se od něj jemně, ale rozhodně odstrčila.

	„Don Luigi mi zavolal. Schovala jsem se v klášteře. V penzionu už to nebylo bezpečné.“

	„Ty ses potkala s Mikulášem, viď?“

	„S kým?“

	Petr se na ni podíval. „S mým bratrem dvojčetem. Aspoň si myslím, že je to můj bratr. Jmenuje se Mikuláš.“

	Marie uhnula Petrovu pohledu. „Byla jsem celou tu dobu u františkánek na rue Lakanal.“

	„Jsi špatná lhářka, Marie.“

	Přemohla se k úsměvu. „Musíme vyrazit. Máš pas?“

	Teprve teď se Petr podíval do cestovního pasu, který dostal od Harukiho. Stálo v něm Robert Stamm. Byla v něm nová fotografie. Petr se ptal, odkud ji asi vzali. Okamžitě musel znovu myslet na svého bratra Mikuláše. Na bratra zabijáka. Na muže, jenž zabil Lorettu a Ellen. Na muže, kvůli kterému je mezinárodně stíhán.

	„Buď bez starosti, s kontrolou nebude žádný problém,“ uklidňovala ho Marie. „Všechno je připraveno.“

	Petrovi se vrátilo podezření. „Žádnej problém?“ vypěnil. „Připraveno? Sakra, Marie, co je to vlastně za hru? Já se div neutopím, probudím se v nemocnici, zavolá mi Franz Laurenz, vyzvedne mě japonský bodyguard, dostanu se do přestřelky, málem mě zabije můj vlastní bratr dvojče, o jehož existenci jsem do té chvíle neměl ani potuchy, pak tady stojíš ty, já tě líbám, ty mi lžeš a s dobrosrdečností kokršpaněla mě ujišťuješ, že si nemám dělat starosti kvůli pasové kontrole? Marie, víš, že jsem mezinárodně stíhán pro vraždu?“

	Marie ho odtáhla stranou. „Jestli se tu budeš rozkřikovat jako pubertální blbeček, tak se to hned provalí! Don Luigi ti všechno vysvětlí, jakmile budeme v Římě. Do té doby mě požádal o mlčenlivost.“

	Petr se uklidnil a podíval se na Marii. Zase měla na čele tu hněvivou vrásku, co se mu tak líbila.

	„Dobře. Ale napřed poletíme do Kolína nad Rýnem.“

	„Já vím,“ řekla Marie. „A proč vlastně?“

	„Chci tě představit svým rodičům.“

	 

	 

	Od: nikolas@ordislux.np

	Komu: master@ordislux.np

	16. květen 2011 10:17:54 GMT+02:00

	Předmět: P. A.

	Přílohy: IMG_0035.jpg

	 

	 

	Mistře!

	Všechny Vaše rozkazy jsou splněny (viz foto). Žádám další pokyny.

	 

	Ve světle s Vámi

	Mikuláš

	 

	 

	Od: master@ordislux.np

	Komu: nikolas@ordislux.np

	16. květen 2011 10:21:31 GMT+02:00

	Předmět: RE: P. A.

	 

	 

	Jen taková malá rána, Mikuláši? Tys mu dokonce zatlačil oči. Přepadla tě snad malá chvilka dojetí a lítosti?

	Přesto dobrá práce. Čekám tě v Římě.

	 

	Světlo s tebou.

	 

	S.

	 

	 

	Dvouproudová Cesna Citation se s tichým bzukotem zvedla a rychle šplhala proti vysoko stojícím řasokupám. Petr zavřel oči, aby se nemusel dívat na Středozemní moře, jež se pod ním třpytivě rozprostíralo. Tak vlídné a věčné a mohutné, a tak zrádné a podvodné a zlomyslné, jako…

	… jako Bůh.

	Petr stručně vylíčil Marii, co zažil na Ile de Cuivre a co se dověděl od Kellyho o Nositelích světla. Když jí popisoval setkání s Mikulášem, Marie zmučeně zkřivila obličej. Petr byl přesvědčen víc než předtím, že se s Mikulášem setkala.

	„Máš ještě ten amulet?“

	Ukázala mu ho. Sotva ho vzal do ruky, zaplavily ho prastaré vzpomínky jako velká voda vyschlé řečiště. A na pěně tohoto vodního přívalu se nesly strašidelné výjevy. Plameny. Auto. Auto plné písku. Žena s hořícími vlasy, jak křičí jeho jméno. Věž na návrší. Před ní parkuje vůz. Pak najednou oslnivé světlo. Všude světlo.

	Hoathahe Saitan! Set. Creutzfeldt. Behemot. Bafomet. Pazúzú. Blavatská. Wearily Electors. Má tolik jmen. Ty ho znáš. On znal tebe. Zajíčku v své jamce, vzpomeň si! Oxivala holado, telocahe hoel-qo! Namáhej se!

	Petr si vybavil, že jméno Set už někdy v životě slyšel. V době, která mu utkvěla na okraji paměti jenom jako stopa po špinavé pěně.

	V době před jeho pátými narozeninami.

	Hoathahe Saitan! 306. Wearily Electors.

	„Edward Kelly, říkáš?“ zeptala se najednou Marie.

	„Ano, proč?“

	Marie zaváhala. „Když John Dee v 16. století údajně objevil řeč andělů, měl k tomu médium, nějakého Edwarda Kellyho. Odsouzeného podvodníka, kterému za trest uřízli ucho.“

	Petr opět myslel na to, jak mu Kelly v Misrianu tvrdil, že je velice starý. Že měl spoustu času naučit se všechny ty jazyky.

	„Ty myslíš, že je mu pět set let? Prosím tě, Marie!“

	Jenom pokrčila rameny. „Samozřejmě. Co ten Kelly říkal?“

	„Wearily Electors – mátožní volitelé.“

	Bylo to gramaticky špatně. Nedávalo to vůbec žádný smysl. Ale co nedává smysl, může být pořád ještě skrytý kód.

	„Máš něco na psaní?“ zeptal se Petr bezprostředně.

	Marie mu podala list papíru a tužku. Petr na něj napsal WEARILY ELECTORS.

	„Co to znamená?“ zeptala se.

	„Nemám tušení. Třeba je to přesmyčka.“

	Škrtl to a napsal WEARILYELECTORS dohromady a s Mariinou pomocí zkoušel všechny aspoň napůl smysluplné pojmy, které se z kombinace písmen daly složit. Petr měl za to, že pojem skrytý v anagramu musí být anglicky. Možná se taky skládal ze dvou slov. Když se papír zaplnil slovy a čmáranicemi, Petr si povzdechl a zarazil se. Myslel na Kellyho, jenž mu u bóje vyklouzl z ruky a ponořil se do veliké temnoty. Kelly. Špinavý, vyzáblý, ztýraný. Pouhý stín Kellyho, jehož před dlouhým časem poznal v Misrianu.

	Narovnal se jako zelektrizovaný. Viděl v duchu Kellyho, jak se tenkrát v jurtě vytahoval před Ellen a vykládal nehoráznosti o templářském pokladu. Kelly uváděl jedno jméno.

	„Jelena Blavatská,“ řekl nahlas a snažil se její jméno složit z písmen obsažených ve WEARILY ELECTORS. Vedle. Ale Kelly říkal ještě jedno jméno.

	No tak, namáhej se. Vzpomeň si.

	Petr civěl na písmena. Pak to jméno uviděl přímo před očima, napsal ho na poslední volné místečko a zakroužkoval.

	 

	ALEISTER CROWLEY

	 

	„Ten Aleister Crowley?“ zeptala se Marie.

	Petr přikývl. „Anglický okultista z počátku 20. století,“ referoval. „Zakladatel zednářské lóže, kabalista, horolezec, drogově závislý podvodník a pornograf. Pokud vím, nezůstalo po něm nic než dluhy, hnus, trestní oznámení a nafouknutá legenda o jeho osobě, která se později ujala díky hnutí New Age. Tohle nedává smysl. Nedává to vůbec žádný smysl!“ Petr zmačkal papír. „Kurva!“

	Marie se na něj soucitně podívala a jemně ho pohladila po hlavě. Důvěrně něžné gesto Petra překvapilo.

	„Setkání s Mikulášem pro tebe muselo být strašné.“

	Petr mlčky přikývl.

	„A ještě ti vzal ten medailon. Teď musíme začít znovu od začátku.“

	Petr se na ni podíval. „Ano, Mikuláš má medailon. A já mám pořád ještě tohle.“

	Vytáhl něco z kapsy u kalhot a položil Marii na dlaň. Byla to malá bílá SIM karta.

	
LXVII

	ROK PŘEDTÍM…

	7. červenec 2010, Trastevere, Řím

	„Chcete se stát papežem, kardinále?“

	„Odkud máte tohle číslo?“

	„Na tom nezáleží,“ odpověděl bezvadnou španělštinou muž, jenž se představil jako Aleister Crowley. „Musíme se sejít. Za hodinu. V Tre cani v Trastevere. Znáte ten lokál, že?“

	„Nemusím vůbec nic!“ zařval kardinál Menendez do svého soukromého mobilu, jehož číslo znali ve Vatikánu pouze čtyři lidé. „Já vás…“

	„Za hodinu, kardinále. Pokud se vůbec někdy chcete stát papežem.“

	Spojení se přerušilo. Menendez vztekle odložil telefon a snažil se to podivné zavolání ignorovat a opět se soustředit na eucharistický kongres v Kolíně nad Rýnem. Ale nepodařilo se mu to. Menendez měl totiž vytříbený smysl pro hlas moci. Ty jemné nuance v postoji a intonaci, podle nichž se neomylně pozná člověk jako součást poslušné masy, nebo jako příslušník oné malé elity vůdců, k nimž se počítal i on sám. Hlas v telefonu byl zvyklý udílet rozkazy, které se musejí bezpodmínečně splnit. V tom hlase alikvotně zaznívalo i nebezpečí, vůči němuž není imunní ani člověk jako Menendez. Zvlášť když mu ten hlas učinil tak neslýchanou nabídku.

	O hodinu později dorazil do malé elegantní tratorie na druhém břehu Tibery. Tre cani byla díky svým rybím specialitám a diskrétnosti oblíbeným místem schůzek vysokých úředníků kurie a římských politiků. Hostinský pozdravil Menendeze s devótní úklonou a odvedl ho přeplněným lokálem až na konec místnosti ke stolu, kde ho čekal holohlavý muž kolem šedesátky. Měl bílý oblek a vypadal jako bývalý voják.

	„Kardinále,“ přivítal ho, aniž by se zvedl, a ukázal na volnou židli. Objednal láhev Menedezova oblíbeného Ribeira del Duero a opět se zadíval na kardinála.

	„Vy jste Crowley?“

	„Můžete mi tak říkat. Ale kdybyste po našem rozhovoru chtěl po mně dát pátrat, nebude vám to nic platné.“

	„Co chcete?“

	Muž, jenž si říkal Crowley, se napil vody. „Nikoli, kardinále. Co chcete vy!“ Crowley položil na stůl několik papírů. „Ctěte.“

	Menendez do nich nakoukl, aniž by se jich dotkl. Zběžně poznal přepis jednoho rozhovoru a svoje vlastní jméno.

	Crowley se nuceně usmál. „No dobrá, tak já vám to vysvětlím. Zastupuji mezinárodní skupinu, která má zájem na brzkém vystřídání v čele církve. A v tomto bodě se prolínají zájmy nás obou.“

	Crowley vyčkal, než číšník otevřel láhev a na Menendezův nevrlý pokyn rychle nalil.

	„Co je to za skupinu?“

	Crowley mávl rukou. „Podstatné je pouze jedno: jakmile bude Jan Pavel III. mrtev, můžete se stát papežem.“

	Crowley upil těžkého červeného vína a netečně se díval na zblednuvšího Menendeze.

	„Mrtvý?“ zasténal kardinál.

	„Nějaká nehoda, atentát spáchaný fanatikem – papežům hrozí spousta nebezpečí.“

	V tu chvíli se Menendezovi vrátil jasný rozum. Hlavou mu bleskla myšlenka, že jako naprostý idiot napochodoval do nastražené pasti. Proto ho téměř uklidnilo, že Crowley bude nejspíš jenom nějaký investigativní novinář nebo Laurenzův špicl, jenž si tenhle absurdní rozhovor právě nahrává skrytou kamerou, aby ho následně mohl veřejně diskreditovat. Nebo vydírat.

	Crowley jako by uhodl Menendezovy myšlenky.

	„Vy to dobře víte, kardinále. Víte přece už dávno, kdo jsem.“

	Menendez se zvedl a byl celý sinalý. „Rozhovor skončil.“

	„Zůstaňte sedět!“ zasyčel Crowley a ťukl prstem na papíry před kardinálem. „V těchto podkladech najdete protokol z důvěrné rozpravy vedení Opus Dei, v němž vy, kardinále, řešíte právě tento bod…“

	Menendezovi se udělalo zle. „To byly jen takové… plané spekulace.“

	„Už pro ně samotné by vás mohli exkomunikovat. Nehledě na trestní stíhání.“

	„To nemá žádnou důkazní hodnotu.“

	„Ani nemusí mít, kardinále. To přece víte. Stačí, když se protokol dostane do rukou tisku. A věřte mi, že se objeví přiznání, která potvrdí pravost tohoto rozhovoru.“

	„Vy jste zešílel!“

	Crowley se znovu napil vína. „Já vám nabízím životní šanci. Budete příštím papežem.“

	Menendez zasténal. „A za jakou cenu?“

	Crowley se pohodlně opřel. „Za loajalitu. Absolutní loajalitu.“

	
LXVIII

	16. květen 2011, Kolín nad Rýnem

	Na tuto roční dobu neobvykle se vlády nad západem Německa zmocnila bouřková níže, která lámala stromy jako sirky a vygumovávala ze zahrádek čerstvě zasazené jaro. Cesna Citation přistávala mezi dvěma studenými frontami a při nalétávání to s ní pořádně cloumalo ze strany na stranu. Přesto pilot se strojem bezpečně dosedl na přistávací dráhu 14R letiště Köln/ Bonn. Ve velkém terminálu pro civilní lety, jenž se odtud nacházel dost daleko, opět nenastaly žádné problémy s pasovou kontrolou. Petra a Marii čekal mladý Japonec v černém obleku, jenž se představil jako Akiro a odvedl je k pronajatému vozu zaparkovanému před budovou.

	„Znáte cestu?“ zeptal se.

	Cestu. Copak jsi ji už dávno neztratil?

	„Samozřejmě.“ Petr se zarazil. Něco mu ještě leželo na srdci. „Smím se vás na něco zeptat, Akiro?“

	„Prosím.“

	„Haruki – ten muž, co kvůli mně zemřel v Montpellier…“

	„Nemusíte se cítit ničím vinen, pane,“ řekl Akiro upjatě. „Je to naše práce.“

	„Nevíte, jestli měl Haruki rodinu?“

	„Nikdo z nás nemá rodinu.“

	„Co se stane s jeho mrtvolou?“

	„Ta už je na cestě do Japonska. Firma všechno zorganizovala.“

	Firma.

	Petr již tušil, o které firmě Akiro hovořil. Zbývala otázka, jaký zájem na zachování jeho života může mít Nakašimův koncern. A taky v jakém vztahu s expapažem, donem Luigim a Marií, která ho obelhala, se nachází on sám. Ale to byly momentálně naprosto nepodstatné otázky ve srovnání s těmi, jež si Petr kladl cestou k jednomu rodinnému domu v Kolíně-Königsforstu. Doufal, že se mu tam na ně konečně dostane odpověď. O něm. O jeho nočních můrách. O Mikulášovi. O jeho rodičích.

	Ano, znal cestu. Aspoň tuhle ještě znal. Věděl, kde se má sjet z dálnice a na kterém semaforu odbočit. Dokonce si pamatoval, kde jsou nastálo instalované radary. Ukázal Marii cestu do školy, když ji míjeli, a plno dalších drobných míst, jež dosud zůstala nabitá vzpomínkami na šťastný čas. Staré zmrzlinářství. Autobusová zastávka, kde se líbal se Sandrou Hirschfeldovou. Skříň elektrického rozvaděče, za kterou se schovával před Christophem Nievenem. Marie tleskala nadšením. Po půlhodině jízdy dorazili na konec krátké slepé ulice k důvěrně známému domu, napůl schovanému na kraji lesa. Věděl, kde se dá zaparkovat. Věděl, že ani ne dvacet metrů od kraje lesa stojí označený strom, do kterého jako třináctiletý vyryl značku. Věděl, že pod tím stromem je něco zakopáno a že je tam vše, čeho se tehdy třináctiletý kluk chtěl zbavit: svého dětství, svých nočních můr. Věděl, že to nebylo nic platné. Že svoje dětství musí zase vykopat. Pokud tam vůbec ještě je.

	 

	 

	Petr požádal Akira, aby s autem udělal ještě jedno kolečko, chtěl se ujistit, že policie rodičovský dům nesleduje, ale ničeho nápadného si nevšiml.

	Beztak nemáš na vybranou.

	Matka mu otevřela dřív, než stačil zazvonit u dveří.

	„Petře!“ Padla mu kolem krku a musela se přitom jako vždy postavit na špičky. Otec Lutz Adam se objevil ve dveřích ve svém prastarém zamilovaném vínovém pulovru a rovněž Petra srdečně objal.

	„Chtěl bych vám představit sestru Marii,“ vysvětlil a přitáhl ji blíž. „Pomáhá mi teď… při mém pátrání.“

	Věděl, že matka na něm okamžitě poznala, jak lže. A taky věděl, že na něm poznala ještě něco jiného. Přejela Petra takovým zvláštním pohledem – a pak rázně popadla Marii a zmizela s ní v domě.

	„Vítejte u nás, Marie! Určitě máte hlad.“

	„Přímo umírám hlady!“

	Otec se ode dveří podíval na syna. „Hledají tě kvůli vraždě. Policie už tu byla.“

	„Sledují dům?“

	Otec zavrtěl hlavou.

	„Já nejsem vrah, tati. Všechno vám vysvětlím.“

	Otec přikývl. Ale místo aby ho nechal vejít do domu, podal mu Lutz Adam rýč. „Napřed to vykopej. Přijels kvůli tomu, ne?“

	Petr sklíčeně přikývl. „Odkud…?“

	„Věděl jsem, že ten den jednou přijde,“ odpověděl otec. „Pamatuješ si ještě, kde to je?“

	„Myslím že ano.“ Petr vzal rýč a odešel do lesa. Za chvíli se vrátil se starou vyšisovanou plastovou krabicí.

	 

	 

	Postavil malou krabici před rodiče na jídelní stůl a otevřel ji. Otec, matka a Marie se dívali, jak Petr opatrně klade vedle sebe nejrůznější věci: dvě figurky z pálené modelovací hmoty, které vypadaly jako dvojčata a držely se za ruce. Složená kresba démonického obličeje orámovaná symboly, jež se mezitím pro Petra staly děsivě známými. Umělohmotný skarabeus z blešího trhu s hieroglyfem tet na zádech. Malý otrhaný látkový zajíček.

	Zajíček ve své jamce.

	Přesně jak to říkal Kelly. Ta malá plastová krabice mu našeptávala odpovědi, stačilo jenom pozorně naslouchat. Učinit rozhodný krok. Petr sáhl po svém starém zajíčkovi, kterému říkával Flunki. Čpěl zatuchlinou a látková kůže už dávno ztratila barvu. Jedno ucho měl natržené a lezla z něj výplň.

	Starý dobrý Flunki!

	Petr se podíval na rodiče. „Vždycky jste mi říkali, že ten zajíček byl jediné, co jsem po té nehodě měl u sebe.“

	„Tak nám to vysvětlovaly sestřičky v domově,“ potvrdil otec.

	Petr si prohlížel malého zajíčka, jenž mu byl po léta nejlepším kamarádem. Byl to jeho ochránce za tmavých nocí, jeho totem, jeho poslední spojení s biologickým rodiči, jeho všechno. Obracel hadrové zvířátko, dokud neobjevil jemný šev. Petr se zhluboka nadechl a vydechl.

	Tys to pořád věděl. Celé ty roky.

	„Promiň mi to, Flunki.“

	Odhodlaně položil zajíčka na stůl, vytáhl kapesní nůž a nařízl starou látku na zádech. Matka zděšeně vykřikla.

	„Co to děláš, Petře?“

	Ale Petr se nenechal zmást. Opatrně jako chirurg prohmatával výplň.

	A našel. Plastovou trubičku s uzávěrem ne větším než prst čtyřletého chlapečka. V rource něco bylo. Petr otevřel závěr a vytáhl složený a srolovaný kus velice tenkého papíru. Byl hustě popsaný drobným akurátním rukopisem. Dopis starý víc než třicet let. Dopis od jeho maminky.

	 

	 

	Milý Petře,

	až najdeš tento dopis, budu už dávno mrtvá. Modlím se, abys mohl zapomenout, abys prožil štatné dětství a aby z tebe vyrostl muž a měls povolání, které tě bude naplňovat, ženu a snad i děti. Modlím se, abys byl šťastný. Abys tenhle dopis nikdy nenasel. Protože když ho najdeš, znamená to, že ti hrozí veliké nebezpečí.

	Nezbývá mi mnoho času. Tvůj otec a já musíme uprchnout, ale obávám se, že už je pozdě. Proto ti nemohu vysvětlit všechno. Mohu ti jenom poslat napříč desetiletími tohle varování.

	Uteč, Petře! Okamžitě! Zachraň si život, vymaž všechny stopy, zachraň sebe a rodinu! Střez se muže, jenž si říká Set nebo Crowley. Chce tě zabít. Střez se pokoje číslo 306. Střez se před Temple of Equinox. Střez se před symbolem světla, ty už víš, který to je. Střez se Edwarda Kellyho. Ale především se měj na pozoru před svým bratrem Mikulášem. Ano, máš bratra, Petře, je to tvoje dvojče. A ten už je dávno pod Setovým vlivem. Set potřebuje jednoho z vás, ale nevíme k čemu. Jenom doufáme, že zachráníme ještě aspoň tebe.

	Říkají si nositelé světla. Tvůj otec a já jsme k nim také patřili, Set chce naplnit Malachiášovo proroctví a ujmout se odkazu Jeleny Blavatské. Tvůj otec a já jsme zabránili tomu, aby se Setovi dostala do rukou strašná alchymická formule. Ale nevíme, na jak dlouho ho to zdrží. Dokud jsou pečeti neporušené, je naděje. Zachraň si život, Petře, a nikomu nevěř, protože nositelé světla jsou všude. Kdybys potřeboval pomoc, obrat se na Franze Laurenze, je farářem v Duisburgu. On už ví, co a jak.

	 

	Miluji tě,

	tvá matka

	 

	 

	Když dopis dočetl, viděl na rodičích, jak úzkostně očekávají to nejhorší, a podal jim ho. Je čas vysvětlit, jak se věci mají.

	Elke a Lutz Adamovi mlčky naslouchali synovi a oproti svým zvyklostem ho ani jednou nepřerušili, když jim líčil, co zažil a viděl za poslední týdny. Jenom z bolestného výrazu v jejich tvářích vyčetl, co jim právě způsobuje. Už se smrákalo, když Petr dokončil své vyprávění.

	„Co teď chceš dělat?“ zeptal se otec tiše.

	„Nevím. Mám snad na vybranou?“

	Lutz Adam si vyměnil pohled se svou ženou.

	„Milujeme tě, Petře. Kdyby se ti něco stalo, tak to nepřežijeme. Ale tys na to byl vždycky vysazený, už jako kluk. Pořád ses pouštěl do něčeho nebezpečného, a vždycky jsi to nějak ustál. Jak to teď vypadá, jsi něco jako…“

	Petrův otec se zarazil.

	„Vyvolený,“ doplnila tiše matka.

	Její muž přikývl. „A to znamená, že nejspíš opravdu nemáš na vybranou. Jsi inteligentní, máš vojenský výcvik a nevyřízené účty s těmi Nositeli světla. Ať je ten Set kdokoli, nakopej ho do prdele. Doveď tu věc do konce, udělej pořádek a tečku za tím vším.“

	Petr se podíval na otce. Ještě nikdy ho neslyšel takhle mluvit. Otec – mírový aktivista. Věčný rejpal, kterého měl často za slabocha v tom jeho vínovém pulovru, jak věčně rozdával letáky a sbíral podpisy.

	„Jenže to není všechno,“ řekl Petr stísněně. „Už tady nejste v bezpečí. Jestli Nositelé světla nenajdou mě, zaměří se na vás. Musíte odsud pryč. A co nejdřív.“

	Trvalo chvíli, než to otec pochopil. „Jak si to představuješ?“ vybuchl najednou. „Tady to je náš dům! Kašlu na to, nenechám se vyhnat nějakou sektou.“

	„Je mi líto,“ povzdechl Petr, „ale tady jste ohroženi na životě!“

	„Kam máme jít?“ zeptala se matka tiše.

	„Nejlépe co nejdál,“ vysvětlila jim Marie. „Třeba máte nějaké místo, kam jste se už dávno chtěli podívat. O všechno se vám postaráme.“

	„Já se odsud v žádném případě nehnu!“ prohlásil otec rázně.

	Marie se obrátila na Petra. „Můžeš nás nechat prosím chvíli o samotě?“

	„Proč?“

	„Prosím tě, Petře!“

	Petr se s povzdechem zvedl. Když ho pak Marie za hodinu přivedla zpátky do obývacího pokoje, seděli oba rodiče na pohovce. Bledí, ale při smyslech, a drželi se za ruce. Byl to nezvyklý obrázek.

	„Nový Zéland,“ pronesl Petrův otec drsně. „Malá farma, pár ovcí, nic velkého.“

	„Nový Zéland?“ vykřikl Petr zděšeně. „Ovce? Vy?“

	„Vlastně to byl vždycky náš sen,“ prohlásila matka. „Pamatuješ, jak jsme před čtyřmi lety byli na té velké cestě po Novém Zélandu? Líbilo se nám tam.“ Pak se obrátila na Marii. „Je to proveditelné?“

	„Myslím že ano,“ odpověděla Marie.

	Petrovi uvízl v krku knedlík a ne a ne ven. Obrátil se na Marii.

	„Cos jim navykládala?“

	„Pravdu. Je to jen přechodně, jen co nebezpečí pomine.“

	„A dům a všechno?“

	„Nedělej si starosti. Jakmile bude po všem, zase se sem budou moci vrátit.“

	„Já to nikdy nechtěl!“ zvolal Petr celý otřesený. „Jenom proto, že jsem měl nějakou zasranou vizi a že nějaký magoři vedou boj proti církvi. Vy za to nemůžete!“

	„Ty přece taky ne,“ řekla matka a objala ho. „Až bude po všem, přijedeš nás na Nový Zéland navštívit. A třeba zase vezmeš s sebou sestru Marii.“

	 

	 

	Petrovi rodiče uvedli Marii do malého podkrovního pokojíku pro hosty a šli si po svých. Petr se jako dřív nastěhoval do malého zahradního domečku, který si vyvzdoroval v šestnácti. Když konečně osaměl, jeho sebeovládání se roztrhlo jak tenký papír.

	Edward Kelly. John Dee. Aleister Crowley. Madame Blavatská. Malachiáš. Bernard z Clairvaux. Thovt. Hermes Trismegistos. Manéthó. Nicolas Flamel. Set. Nositelé světla. Hoathahe Saitan!

	Jména zla. Jména smrti. Tížila ho hora jmen špíny, neřádstva a smrti. Vyrážela mu dech. Petr se schoulil v křeči a plakal. Kroutil se na malé posteli, kňučel a zaháněl tím své zoufalství, jména zla, vzpomínky a svou vinu. Proklínal tohoto boha, jenž s ním hrál špinavou hru, posílal mu vize a smrt, vzal mu bratra a poslal ho za ním zpátky jako zabijáka. Proklínal boha, jenž mu vzal Ellen a teď mu podruhé chce vzít rodiče. Supěl vzteky a bolestí a svíjel se na zemi v malém zahradním domečku. A rozhodl se, že to tomuhle bohu ukáže. Že není ochoten hrát podle jeho pravidel. Že si svůj život vezme zpátky.

	Zrovna se stavěl zase na nohy, když se ozvalo tiché klepání na dveře.

	Marie!

	„Můžu dál?“

	Stála tam venku na zahradě, ve stínu noci a v pyžamu Petrovy matky. V matném osvětlení linoucím se z domu byla její postava téměř průhledná, malá a zranitelná. Držela v ruce amulet. Petr potlačil nutkání obejmout ji a přitáhnout k sobě.

	„Jasně. Taky nemůžu spát. Napiješ se něčeho?“

	Marie zavrtěla hlavou a sedla si na postel.

	„Tys plakal.“

	„Už je to dobrý.“

	Petr se podíval na amulet. Marie ho celu tu dobu až skoro něžně a plaše držela v ruce.

	„Musím ti něco říct,“ začala Marie nanovo. „Ten amulet… já už vím, co to je.“

	„A co?“

	„Je to…“ hledala to správné slovo. „… něco na způsob paměti.“

	„Nechápu.“

	„Když jsi byl na ostrově, měla jsem vizi,“ pokračovala Marie. „Viděla jsem Ježíše. Viděla jsem Pannu Marii. Ne, nesměj se, myslím to vážně.“

	„Já se nesměju, Marie. Taky už mám s vizemi nějakou zkušenost.“

	Marie vážně pokývala hlavou. „Když jsem držela amulet v ruce a modlila se, defilovala přede mnou staletí a já byla jejich účastníkem. Ten amulet, Petře, je paměť. Ukládá do sebe všechno, co se s ním kdy děje. Vím, že to zní naprosto šíleně, ale jsou fyzikové a biologové, kteří už něco takového postulovali.

	Vycházejí z toho, že všechny věci na světě kolem sebe vytvářejí pole, jehož prostřednictvím komunikují s podobnými věcmi. Přes tato morfogenetická pole, jak se domnívají někteří vědci, se přenášejí form-informace. A to nezávisle na času a prostoru.“

	„To je pěkný hokus pokus, Marie!“ přerušil ji Petr. „Proč se najednou oháníš přírodními vědami? Proč se nedržíš Boha a neřekneš, že ten amulet je něco jako komunikátor s Bohem?“

	„Protože nic takového to není, krucinálfagot!“ vyprskla na něj. „Na to nepotřebuju žádnej amulet, abych mohla navázat spojení s Bohem! Ber mě už jednou vážně, sakra! Tenhle amulet něco dělá. Je to svým způsobem… přístroj. Nevím, jak funguje, ale dovedu ho používat. Já ho dovedu použít. Předevčírem jsem to vyzkoušela ještě jednou, a se stejným výsledkem. Je to paměť. Je to úžasné a děsivé zároveň. A obsahuje veliké tajemství.“

	„Jaké?“

	Marie zavrtěla hlavou. „Bylo to všechno tak zmatené. Ale především jsem viděla…“

	Opět se zarazila, jako by jí to, co chtěla říct, způsobovalo přímo tělesnou bolest.

	„Co?“ naléhal Petr.

	„Zlo,“ zašeptala Marie. Bylo na ní vidět, jak je z toho celá otřesená. Petr se k ní posadil a odhrnul jí vlasy z obličeje. „Pověz mi, co jsi viděla.“

	Marie prudce zavrtěla hlavou. „Ne, já ti řeknu, co jsem neviděla. Neviděla jsem Boha.“ Nyní plakala ona. Třásla se na celém těle a samým zoufalstvím téměř křičela. „Bůh tam nebyl! Nikdy tam nebyl!“

	Petr ji vzal do náruče a pevně ji držel. Velice pevně.

	„Šš šš šš. Jenom klid. Mýlíš se. Možná to ode mě bude znít legračně, ale myslím, že Bůh tam někde byl. Celou tu dobu. Tys ho jenom nepoznala.“

	Marie se na něj podívala. „To vůbec nezní legračně.“

	Držel ji v náruči, úplně blízko. Přes látku pyžama cítil, jak je měkká. Jak je teplá a jak je mu blízko, tak strašně blízko. Voněla mu. Odhrnul jí z obličeje pramen vlasů až za ucho. Ona se tomu nebránila a už neplakala, ale taky mu neuhýbala. Petr ji políbil na ucho, to báječně malé, jemně ochmýřené ucho, jak nejněžněji jen dokázal. Mariiným tělem projel mráz, ale pořád ještě se od něj neodstrčila. Naopak. Nastavila mu obličej – a opětovala polibek. Bez ostychu, nutkavě a vášnivě pili jeden z druhého jako vyprahlí žízní na poušti. Vjela mu prsty do vlasů, ale ústa neodtrhla. Beze slova a ve velikém chvatu se navzájem svlékli. Marie ho objala rukama i nohama, přitiskla se k němu a nepřestávala ho líbat. Celou tu dobu.

	On ji cítil, vnímal, vychutnával, naslouchal tichým stenům, jež vydávala jako důkaz, že je pořád tady, přímo zde, zatímco on ji nepřestával hladit a objevoval na ní měkká místa, hlubokou jamku dole na krku, podkolení, vnitřní stranu paží. Zadržovala dech, když do ní pomalu pronikal. Pohybovali se beze spěchu, dokud nenašli společný rytmus. Marie něco zašeptala. Jeho jméno.

	„Co?“

	„Nehýbej se.“

	„Proč?“

	„Prostě tak.“

	Zůstali tak ležet. Věčně. Nehybně. Jejich tep se vzájemně prolínal. Až se opět začali hýbat a nepřestali, dokud nezavřela oči a nevypnula se najednou do oblouku, dokud její těžký dech nepřešel v hlasité vzdechy, v hluboké hrdelní vzdychání, v němž se nashromáždil život a slast všeho lidstva, dokud ji to nezačalo unášet daleko pryč, daleko do vesmíru a ona se necítila plná i prázdná zároveň a nebylo jí všechno jasné, a dokud on v jediné vteřině nedostal odpověď úplně na všechno; v onom okamžiku, kdy oba současně hlasitě zasténali a svět zadržel dech.

	 


 

	Od: laurenz@mailforfree.tv

	Komu: c.kaplan@hakhalshelomo.il

	16. květen 2011 12:03:11 GMT+03:00

	Předmět: Schůzka

	 

	Milý pane Kaplane,

	jsem v Jeruzalémě. Bohužel vás nemohu zastihnout. Zavolejte mi prosím, potřebuji Vaši pomoc. Je to naléhavé!!!

	 

	 

	Franz Laurenz

	 

	 

	Od: c.kaplan@hekhalshelomo.il

	Komu: laurenz@mailforfree.tv

	 

	16. květen 2011 13:22:20 GMT+03:00

	Předmět: RE: Schůzka

	 

	 

	Milý Franzi Laurenzi,

	po telefonu ne. Přijďte do synagogy.

	 

	Šalom

	 

	Váš C. K.

	 

	Chaim Kaplan

	Chief Rabbi of Jerusalem ABD

	Hekhal Shelomo

	85 King George St. POB 2479

	Jerusalem 91087

	Israel

	 

	 


 

	Když se Petr probudil, Marie už byla pryč. Zvenčí ho oslňovalo slunce. Na moment zatajil dech a podíval se na hodinky.

	Dvanáct?

	Spal víc než jedenáct hodin a nic se mu nezdálo. Petr se cítil odpočinutý jako už dlouho ne.

	Při oblékání mu spadla do ruky malá SIM karta. Chvilku si ji prohlížel a pak ji zasunul do chytrého telefonu, který mu dal Haruki, a spustil aplikaci, jež mu zobrazila obsah čipu.

	Na kartě byly uloženy čtyři databáze. U první se jednalo o seznam s jedenadvaceti jmény, z nichž Petr znal jenom dvě. První byl kardinál Fernando Torres, biskup ze Santiaga de Compostela. Petr s ním jednou dělal rozhovor. Druhé známé jméno znělo: Petr Adam.

	Petra to nijak nepřekvapilo, i když neměl potuchy, co těch dvacet jedna jmen navzájem spojuje. Považoval to za jakousi černou listinu. Druhá a třetí databáze zobrazovaly alchymické traktáty ve formátu JPEG. Čtvrtá databáze obsahovala čtverec s pětadvaceti políčky a v každém byl zakreslen jeden alchymický symbol.
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	Zkopíroval databáze do paměti telefonu a chtěl už zase vyměnit čip, když vtom aparát začal vibrovat. Petr upřel zrak na vibrující předmět, který držel v ruce. Číslo volajícího potlačeno.

	„Ano?“

	„Já věděl, že tentokrát Mikuláš selže.“

	Set!

	První Petrův impulz byl okamžitě zamáčknout.

	„Nedělejte to, Petře!“ ozval se ve sluchátku Set zostra. „Beztak jsem vás lokalizoval v okamžiku, kdy jste založil kartu. Promluvme si.“

	„O čem?“ vymáčkl ze sebe Petr.

	„Máte něco, co patří mně. Chci to zpátky. Chci taky amulet. A chci vás. Musíme spolu mluvit.“

	„Například o zavraždění mých rodičů?“

	„Když budete chtít.“

	„Nemám zájem,“ řekl Petr drsně.

	„Já myslím, že ho budete mít. Jestli chcete přežít následujících čtyřiadvacet hodin.“

	Petr na to nic neříkal. Set hovořil klidně dál.

	„Prohlížel jste si nohy? Na nohou se to projeví vždycky nejdříve.“

	„Co?“ zasípal Petr.

	„Virus, který v sobě máte. Je skoro tak starý jako život na zemi, a přece ho moderní medicína vůbec nezná. Není nakažlivý, ale také vás nemůže nikdo vyléčit. Jenom já.“

	Svědění na noze se znovu přihlásilo. Petr si všiml, že má sucho v ústech.

	„Lžete!“

	„Nechme toho přetahování, Petře. Za čtyřiadvacet hodin budete mrtvý. Přijďte do hotelu Dóm v Kolíně. Doktor Creutzfeldt vás tam očekává. Apartmá 306.“
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	Od: creutzfeldt@ordislux.np
Komu: master@ordislux.np
16. květen 2011 18:17:54 GMT+05:45
Předmět: Balík


	 

	 

	Mistře!

	Balík právě opustil centrálu podle plánu. Ve světle s Vámi.

	Creutzfeldt

	Od: creutzfeldt@ordislux.np Komu: master@ordislux.np

	16. květen 21:11:04 GMT+05:45 Předmět: Balík

	 

	 

	Mistře!

	Balík byl právě předán kurýrovi.

	Doručení proběhne podle plánu.

	 

	 

	Ve světle s Vámi.

	 

	 

	Creutzfeldt

	 

	 


17. květen 2011, Kolín nad Rýnem

	Zavřel se v koupelně a prohlížel si nohy. Na levé objevil malé svědivé místo. Mírně zarudlé jako bezvýznamný otlak. A Petr věděl, oč se jedná. Věděl, že nemá mnoho času.

	V domě už voněla káva a čerstvé housky. Z kuchyně k němu doléhal otcův hlas a Mariin smích. Smáli se nějakému vydařenému vtipu. Matka políbila Petra na přivítanou.

	„Je strašně milá,“ zašeptala mu. „Ne abys ji přivedl do ještě větších problémů.“

	Petr na to nereagoval. Když vešel do kuchyně, Marie se právě s gustem zakousla do chleba s játrovkou. Opět měla na sobě řádový hábit a usmívala se na něj s výrazem, v němž Petr nepoznával stud ani vinu. Naopak. Marie jen zářila, byla nachystaná a odhodlaná jako…

	… světice.

	Nekonečně krásná, nekonečně vzdálená. Petr se jí neodvažoval ani dotknout. Marie opětovala jeho pohled s něžným výrazem, který si Petr vyložil jako odpuštění. Odpuštění udílené dítěti, jež dosud nepochopilo prostou skutečnost.

	Skutečnost, že neexistuje žádná společná budoucnost.

	Skutečnost, že druhá taková noc už nenastane.

	Skutečnost, že už je po všem.

	„Dobré ráno!“ přivítal ho otec. „Nekaboň se tak a pojď se napřed najíst.“

	Matka mu připravila kávu a sázená vejce jako kdysi.

	Petr se najedl a celou tu dobu nespustil z Marie oči. Ta se začala rozpačitě dívat jinam.

	„Nechám vás tu spolu,“ řekl otec a odešel z kuchyně. Krátce nato Petr spatřil oknem rodiče, jak stojí na zahradě a drží se za ruce. Loučili se. Ten pohled mu rval srdce.

	„Telefonovala jsem s lidmi od Nakašimy,“ vysvětlovala mu Marie tiše. „Všechno už je zařízené. V poledne přijede pro tvé rodiče auto a odveze je.“

	Petr sklíčeně přikývl. To místo na noze ho svědilo.

	„Děje se něco?“ zeptala se Marie.

	Petr se na to svědění snažil nemyslet. „Set ví, kde jsem,“ odpověděl. „Právě mi telefonoval.“

	Marii tím zděšením naráz vyhasl všechen jas v obličeji.

	„Cože?“

	„Chce se mnou mluvit. Chce, abych se setkal s nějakým doktorem Creutzfeldtem. Ještě dnes. V jednom hotelu v Kolíně.“

	„V žádném případě tam nesmíš jít!“

	„A proč ne?“ namítl vzpurné. „Není jednodušší cesta, jak získat odpověď na pár otázek.“

	„Není jednodušší cesta, jak přijít o život, ty hlupáku!“

	„Paráda, opět zaujímáme své původní pozice,“ zavrčel Petr sarkasticky.

	„Co to má prosím pěkně znamenat?“

	„Ále, kašli na to. Promiň.“ Petr odsunul talíř. Už se rozhodl. „Nikam nepůjdu. Vím dobře, že je to past.“

	Rozložil po stole výtisky obrazových databází a jmenný seznam, které si prve vytiskl na otcově počítači. „Tohle jsem našel na tom čipu.“
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	„To jsou alchymická symboly,“ vysvětlila mu Marie. „Každé látce, každé aparatuře a každému procesu alchymisté přiřadili nějaký symbol.“

	„Odkud to víš?“

	„Otec se o to trochu zajímal. Plno těch symbolů mi vysvětlil, když jsem byla malá. Takové lekce mrtvého jazyka.“

	V Petrovi se probudila zvědavost. „Tvůj otec, hleďme. Ještě jsi nikdy nemluvila o rodičích. Jak to, že se tvůj otec zaobíral alchymií?“

	„Z profesního zájmu. On byl… něco jako terapeut.“

	„Něco jako terapeut? Byl? Nešlo by to trochu upřesnit?“ Marie jeho otázky ignorovala a dál vysvětlovala jednotlivé symboly z obrazce. „Tady to v prvním políčku je alchymická značka rtuti. Ta vpravo nahoře znamená síru. Vlevo dole je lučavka královská, která slouží k rozpouštění určitých kovů. Vpravo dole máme rumělku a tady uprostřed je symbol mědi, ten už známe. Ostatní značky budou myslím pro aparáty a procesy, které se mají použít.“

	„Takže je to recept? Něco jako kuchařka?“

	„Třeba. Akorát se v ní nepíše, čeho jaké množství tam máš dát. Středověcí alchymisté takhle chránili svoje ‚patenty‘.“

	Petr se znovu podíval na obrazec. „Co myslíš, že ten vzorec obsahuje? Tajemství výroby zlata?“

	Marie pokrčila rameny. „Značka zlata se tu nevyskytuje. V alchymii jde vždycky o proměnu. Alchymisté věřili, že bází materiálního světa je materiaprima, chaotická pralátka, surový stav světa, z něhož vycházejí čtyři elementy: oheň, země, voda a vzduch. A protože tyhle elementy sdílejí společné vlastnosti, je možná jejich přeměna. Předpokladem k ní je podle alchymistů mocný prostředek, který umožní proměnu jedné materie v druhou – kámen mudrců. Alchymisté věřili, že i kovy a minerály sestávají z těchto čtyř elementů a lze je libovolně přeměňovat. Podle této teorie by slučováním síry a rtuti měly vznikat různé kovy a minerály, záleží na poměru a ryzosti. Při dokonalé ryzosti a správném poměru prvků má vzniknout ten nejdokonalejší kov – zlato. Přeměna jiných kovů ve zlato se později začala chápat jako metafora pro duši, jež vysvobozena ze stavu olova poznává své vlastní světlo – světlo ryzího ducha. Jen málo alchymistů věřilo, že se skutečně dá udělat z olova zlato. Ti ostatní frustrovaní rádoby výrobci zlata, kteří zabloudili v labyrintu fantazií, halucinací, vizí a snů, pak díky své předrážděné imaginaci objevili něco úplně jiného: nevědomou složku duše.“

	Petr Marii dolil kávu. „A co když se Nicolasi Flamelovi nakonec přece jen podařilo vyrobit zlato a Nositelé světla našli jeho formuli?“

	„Ty tomu věříš?“

	„Ne. To taky nedává žádný smysl. S uměle vyrobeným a naprosto čistým zlatem by mohli zaútočit na celou světovou ekonomiku. Ceny zlata by rapidně klesly. USA a největší národní ekonomiky by rázem zbankrotovaly. Svět by se propadl do chaosu. Kdyby uměli tohle, proč by měli tak komplikovaně útočit na Vatikán?“

	„Na druhé straně by to mohla být Apokalypsa, o níž hovořil Kelly,“ napadlo Marii.

	Petr zavrtěl hlavou. „Myslím, že Nositelé světla hledají něco mnohem vzácnějšího než zlato.“

	„Amulet,“ řekla Marie.

	„Nebo to, co je amuletem zapečetěno. Kelly mluvil o devíti pečetích, které se musejí rozlomit, aby se dala přivolat Apokalypsa. Náš amulet je pouze jedna z nich. Centrální klíč. Otázka zní: kdo má těch dalších osm?“

	Marie ukázala na seznam.

	„Ale proč jedenadvacet jmen?“ zeptal se Petr. Přemýšlel a snažil se vzpomenout si. „Kdyby bylo jenom zrnko pravdy na tom, co Kelly blábolil v deliriu, pak Nositelé světla věří, že templářský poklad existuje. A ten poklad patrně nebude nic materiálního, nýbrž prastaré vědění, které templáři objevili ve Svaté zemi a později, po likvidaci řádu, si ho rozdělili a po celá staletí úspěšně skrývali. Teprve až se Nositelé světla zmocní všech devíti pečetí, získají moc, o kterou usilují. Rozhodujícím krokem k ní je zničení Vatikánu.“

	Marie ťukla prstem na obrazec s alchymickými značkami. „A co je s tímhle?“

	Petrovi to rázem došlo. „Já vůl!“

	„Co je?“

	„Ty to nevidíš? Ten čtverec má pětadvacet políček. Jako SATOR kvadrát. Třeba je v něm skutečná formule zase zašifrovaná. Ta značka mědi uprostřed nás měla trknout!“

	Stejně jako už jednou předtím rychle zakreslil do čtverce symbol mědi. Políčka, jichž se dotýkaly konce značky, dala dohromady řadu alchymických značek, které vypadaly částečně jako písmena, částečně jako pokroucené hieroglyfy:
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	„A co to je?“ zeptala se Marie.

	„Asi nějaká alchymická formule. Vysvětli mi to!“

	Marie se na vzorec podívala pořádně. „Na konci stojí taková zvláštní rumělka.“

	„Co je na ní zvláštního?“

	„Rumělka neboli sirník rtuťnatý se nepovažovala za nijak zvlášť ušlechtilou sloučeninu rtuti a síry. Ale třeba najdeme nějaké vysvětlení tady.“ Marie sáhla po výtisku alchymických textů.

	„Podívej, tady se často píše o červené rtuti!“ vykřikla Marie. „Ale rtuť není nikdy červená kromě sirníkové formy jako rumělka!“ Marie uvažovala. „Třeba se tím myslí jenom jeden stupeň procesu přeměny. Červenění bylo po bělení a žlucení třetím stupněm při přeměně kovů. Krom toho se to dá číst i tak, jako kdyby tahle červená rtuť mohla spustit ničivou reakci. Oheň, kouř, jedovaté páry…“

	„Red Mercury!“ zakřičel Petr. „Červená rtuť! Sakra, jak jsem na tohle mohl zapomenout!“

	Marie se na něj podívala celá zmatená. „Tomu nerozumím.“

	„Kelly o tom mluvil v Misrianu! Tvrdil, že existuje alchymická supervýbušnina na bázi tajemného prášku, Bílého chleba starých Egypťanů. Koncem čtyřicátých let, na začátku studené války, Sověti údajně vyvinuli supervýbušninu k odpalování velice malých atomových bomb. Krycí název Red Mercury. Už nepatrné množství má prý desettisíckrát větší účinek než TNT. Všechno to byla jenom antisovětská propaganda, ale přesto se od té doby kolem červené rtuti spřádají ty nejzběsilejší konspirační teorie.“ Petr zabořil ukazovák do vzorce. „A co když tahle tajuplná, vysoce explozivní látka opravdu existuje?“

	„Ty myslíš, že Rusové provozovali alchymii? To je přece absurdní.“

	„Vždyť říkám, že to byla jenom propaganda. Ale co když měl Kelly pravdu a alchymisté skutečně vynalezli ničivou výbušninu?“

	„A ty myslíš, že tohle je ten legendární templářský poklad? Superbomba?“

	„Jenom jsem si zase musel promítnout tu svoji vizi. Celý Vatikán letí do vzduchu. Na to je potřeba výbušnina o síle malé atomové bomby.“

	„Proč by Nositelé světla měli chtít odpálit Vatikán?“

	„Protože jedině tak se dostanou k vlastnímu tajemství pod devíti pečetěmi. Ať už je tím tajemstvím cokoli, myslím, že tohle je recept na Red Mercury. A jestli je to pravda, pak jsou Nositelé světla držiteli strašlivé zbraně.“

	Marie se k tomu stavěla skepticky. „Proč si tím jsi tak jistý?“

	„Vím, že to zní absurdně, ale všechno ostatní dává ještě menší smysl. Zítra začíná konkláve. Jestli chce někdo zničit katolickou církev, nemohl si pro svůj úder vybrat vhodnější okamžik.“

	„Tohle všechno víš už od své vize.“

	„Ano, ale teď už taky víme, jakými prostředky ten atentát pravděpodobně provedou. Otázkou zůstává, jestli už je ta bomba ve Vatikánu.“

	„Těch bomb je sedm,“ řekla Marie bezprostředně. Obličej měla mrtvolně bledý. „Já jsem je viděla.“

	„Co to říkáš?“

	„Sedm,“ opakovala Marie hrobovým hlasem. „Viděla jsem je ve své vizi. Napřed jsem je považovala za sedm nádob z Apokalypsy, ale ve skutečnosti je to sedm malých kapslí, které nejsou větší než bombička s inkoustem do plnicího pera.“

	„Musíme se okamžitě vrátit do Říma a promluvit s donem Luigim.“ Petr chtěl vstát, ale Marie ho zadržela.

	„To ještě není všechno.“ Najednou vypadala celá zubožená. Vybavení si vize s ní muselo otřást do morku kostí. „Viděla jsem kardinála. Na letišti. Myje si ruce. Má je celé od krve. Nese s sebou těch sedm bomb.“

	„Poznalas, které je to letiště?“

	Marie zavrtěla hlavou.

	„Pokus se rozpomenout. Prosím!“

	Marie prudce zavrtěla hlavou. „Šlo to všechno moc rychle.“

	Petr se chvilku rozmýšlel a potom sáhl pro mobil, který dostal v Montpellier, a vyťukal číslo dona Lugiho.

	„Petře!“ uslyšel páterův radostný hlas na druhém konci. „Konečně! Jste pořád ještě v Kolíně?“

	„Ano, otče, ale potřebuji vaši pomoc. Dorazili na konkláve už všichni kardinálové volitelé?“

	„Na co to potřebujete vědět?“

	„Prosím vás, done Luigi! Můžete mi to zjistit?“

	„Zůstaňte chvilku na příjmu.“

	Petr uslyšel cvaknutí a pak čekací melodii. Don Luigi byl za dvě minuty zpátky na drátě.

	„Všichni kardinálové volitelé už jsou v Římě.“

	Zatraceně!

	„Všichni až na jednoho,“ pokračoval don Luigi. „Kardinál Madhav Bahadur z Nepálu odletěl z Kathmándú teprve dnes ráno. Ve 20.55 přistane v Římě.“

	„V Římě. Do prdele!“

	„Ano, ale kardinál Bahadur rád létá v první třídě s Lufthansou a přestupuje ve Frankfurtu. Jeho stroj tam přistane v 16.32.“

	 

	 

	Rodiče si sbalili nejnutnější věci. Tvářili se klidně a soustředěně. Jako kdyby se chystali na dovolenou, na kterou se ve skutečnosti netěší. Petr jenom žasl, s jakým klidem přijali fakt, že už nebudou moci volat svým přátelům. Že za sebou musejí spálit všechny mosty. Že budou odedneška na útěku. Patrně Marii bezmezné důvěřovali.

	„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptal se Petr bezradně.

	Matka zavrtěla hlavou. „My si už poradíme.“

	„Ty jsi byla vždycky ze všech lhářek ta nejmizernější, mami. Kde se v tobě bere tahle zasraná statečnost? Proč mi nic nevyčítáš?“

	„A bylo by ti pak líp?“

	Petr mlčel. Elke Adamová se usmála a pohladila syna po tváři. „Člověk se musí umět postavit k věcem čelem, i těm nevyhnutelným. Koneckonců jsme v dobrých rukou. Hlavně ty teď dávej na sebe pozor. A na Marii. Děláme to jen proto, že si myslíme, že ti tím pomůžeme.“

	„Co vám říkala Marie včera večer?“ vyzvídal Petr.

	„Mluvila o své vizi. Říkala, že ji Panna Maria ujistila, že se všichni zase shledáme.“

	„Tys na tohle nikdy nevěřila, mami!“ vykřikl Petr.

	Matka ho pohladila po tváři jako dítě. „Za poslední dny se hodně změnilo. Není to ani tolik vize, co mě přesvědčilo. Byla to Marie. Pochopili jsme, že nám tu skutečně hrozí smrt. Ale především jsme pochopili, že bychom tebe uvedli do ještě většího nebezpečí, kdybychom tu zůstali. Děláme to pro tebe, Petře.“

	 

	 

	Franz Laurenz o půl druhé znovu zavolal na Petrův mobil a ohlásil vůz, který zakrátko vyzvedne jeho rodiče.

	„Řidič se jmenuje Saneaki. Zaopatří vaše rodiče tím nejnutnějším, cestovními pasy a trochou peněz, a pak je vyveze ze země. Vy už to ostatně znáte, Petře.“

	„Ano, znám,“ odpověděl. „A kdy se s nimi zase uvidím?“

	„Jakmile to jen bude možné. O dům a majetek vašich rodičů se postaráme. Nemusíte si dělat starosti, Nakašima-san je výtečný hostitel. Uplynulé týdny jsem měl sám to potěšení.“

	„Chcete mi snad vykládat, že se v zásadě jedná o dovolenou?“ nadhodil.

	„To ne, Petře. A teď mě prosím dobře poslouchejte. Dám vám ještě pár důležitých pokynů, kterými se vaši rodiče musejí bezpodmínečně řídit.“

	Petr dával pozor, co Laurenz říká. „Ještě jedna věc,“ řekl mu, když už chtěl Laurenz zavěsit. „Volal mi Set. Objednal si mě do hotelu Dóm v Kolíně. Do apartmá 306.“

	Petr slyšel, jak Laurenz vydechl.

	„Nechoďte tam, Petře. Je to past. Set se podle našich informací zdržuje v Římě.“

	„Já vím. Mě tam čeká nějaký doktor Creutzfeldt. Myslím, že ho znám z Ile de Cuivre.“

	„Pošleme tam někoho, aby to prověřil. Hodně štěstí, Petře.“ Za půl hodiny se před domem objevila černá limuzína Lexus. Řidič se představil jako Saneaki a pomohl Petrovým rodičům naložit oba kufry, které si směli vzít s sebou.

	Rozloučení bylo krátké. Petr věděl, že se loučí navždy: svědění v noze mu říkalo naprosto jasně, že své rodiče už nikdy neuvidí.

	A oni to vědí taky. Vědí to, a přesto odjíždějí.

	Na okamžik ho popadlo naprosto šílené nutkání nastoupit do limuzíny a odjet s nimi. Prostě někam navždy zmizet. Ten impulz byl mocný jako život sám.

	Seru na Seta, seru na církev, seru na celý svět! Když je tak miluješ, tak proč to neuděláš?

	Důvod znal moc dobře. Dokud Nositelé světla můžou neomezeně uskutečňovat svůj plán, nikde není natrvalo bezpečno. Nejen pro něj, nejen pro jeho rodiče. Nikde. Jestli pro ně chce vůbec ještě něco udělat, pak se musí chopit svého úkolu. A ten zněl naprosto absurdně: zachránit církev.

	 

	 

	Dvěma vřelými objetími před luxusní japonskou limuzínou skončil jeden celý život. Poprvé za všechny ty roky Petr viděl otce plakat.

	„Udělej nám tu laskavost a neumírej, ano?“ řekl otec, když se zase vzpamatoval. Mělo to vyznít jako vtip.

	„To víš, že jo,“ vymáčkl ze sebe Petr namáhavě. „Mám tě moc rád, tati.“

	Rodiče se objali i s Marií. Petr viděl, jak jí matka něco šeptá do ucha a jak Marie nato zrudla.

	„Co ti říkala?“ chtěl vědět Petr, když lexus s jeho rodiči opustil parcelu.

	„Ona mi… požehnala,“ zalhala Marie.

	
LXX

	17. květen, hotel Dóm, Kolín nad Rýnem

	Japonský pokojový číšník se po rozlehlých chodbách honosného hotelu Dóm pohyboval téměř neslyšně. Nejlepší adresa ve městě, přímo naproti kolínské katedrále, patřila již několik let Nakašimovu koncernu, ale prostředí a styl se nezměnily. Jedině podle mezinárodního personálu se dalo poznat, že v luxusním hotelu s bohatou tradicí vane nový vítr. Červený koberec tlumil číšníkovy spěšné kroky, ale vůbec to nebylo zapotřebí. Číšník se uměl pohybovat tiše. Těch pár hostů, které v třetím patře potkal, pozdravil vždy s úklonou. Potom stanul před apartmá 306.

	Decentně, ale slyšitelně zaklepal a vyčkal, než mu otevře hubený muž středního věku ve špatně padnoucím bílém obleku, jenž se včera večer zapsal jako dr. Raymond Creutzfeldt s britským pasem.

	„Ano?“

	Muž ve dveřích vypadal nervózně a pátravě se rozhlížel po chodbě. Číšník mu předal zalepenou dopisní obálku. „Pro doktora Creutzfeldta, Sir. Zpráva od Mr. Adama. Čeká dole v hale.“

	Muž jménem Creutzfeldt si číšníka krátce změřil.

	„Ať jde nahoru,“ řekl chraplavě. „Očekávám ho.“

	„Požádal mě, abych vám napřed předal tuhle zprávu a vyžádal si odpověď. Kdybyste byl tak laskav. Rád počkám.“

	„Ilasa Saitan!“ zaklel Angličan. Nevrle a s nedůvěrou roztrhl obálku a zůstal překvapením zírat na prázdný papír. Pokojový číšník čekal jenom na tento krátký okamžik nepozornosti. Rychlým krátkým pohybem bez zaváhání udeřil hosta z apartmá 306 do krku a strčil ho zpátky do pokoje. Muž se zhroutil na zem a chrčel. Pokojový číšník zavřel dveře tak jemně, že by ani uschlý podzimní list nerozmáčkly, vytáhl zpoza opasku pistoli s tlumičem a namířil ji na hosta.

	„Jenom klid,“ pronesl hlasem tak jemným, jako když opadávají třešňové květy. „Musíme si jen trochu popovídat.“

	Dál se ovšem nedostal, neboť zrovna tak neslyšně jako jeho kroky v následujícím okamžiku zhasl jeho život, že ani neměl čas na poslední myšlenku. Dokonce ani necítil, jak mu střela zezadu prorazila lebku.

	Jeho vrah, jenž čekal schovaný v koupelně, si zastrčil zpátky zbraň rovněž vybavenou tlumičem a pomohl vstát muži na podlaze.

	„To bylo velice neopatrné, Mr. Kelly,“ řekl Creutzfeldt.

	
LXXI

	17. květen 2011, zahradnický domek, Vatikán

	Don Luigi hleděl do ústí hlavně SIG P220 s tlumičem. Netvářil se nijak zvlášť překvapeně.

	„Nemusíte to dělat, plukovníku Bühlere,“ řekl tiše.

	„Musím, otče. Nemám na vybranou.“

	Urs Bühler dál nehybně mířil jezuitovi na čelo. Před hodinou obdržel SMS s naprosto jasnou výzvou a opravdu neměl jinou volbu, pokud chtěl Leonii zachránit život. Už dlouho neměl možnost jakékoli volby.

	„Takhle to bude pokračovat pořád dál,“ řekl don Luigi a stále se ani nepohnul. „A nakonec budete mrtvý i vy.“

	„Tady se nejedná o mě, otče.“

	Don Luigi si všiml, že plukovník Švýcarské gardy přemáhá slzy. Viděl, jak se mu ruka s pistolí na okamžik zachvěla.

	„Co víte o mé sestře?“ zeptal se Bühler a byla na něm znát obrovská únava.

	„Ach, plukovníku, měl byste mě znát lépe. Vaše sestra je naprosto mimořádný člověk. Je to sluníčko! Vyprávěla vám někdy o andělech, kteří ji navštěvují?“

	„Držte zobák, otče,“ zasyčel Bühler a sevřel zbraň pevněji. Don Luigi zavrtěl hlavou. „Vaše sestra má dar, plukovníku. A proto ji ONI nemohou nechat naživu, stejně jako vás a mě.“

	„Zavřete oči, otče, a pomodlete se.“

	Don Luigi se dál netečně díval na Bühlera. „Jste muž Boží, plukovníku, stejně jako já. Vy to nechcete udělat. Tak to taky nedělejte. Důvěřujte mi. Snad se nám podaří vaši sestru zachránit.“

	„Kdo je to, ti my?“ sykl Bühler.

	„Odložte zbraň, pak vám to vysvětlím,“ ozval se najednou hlas za Bühlerovými zády.

	Plukovník se rychle otočil a vystřelil. Projektil hvízdl a zaryl se do omítky starého zahradnického domku. Současně Bühlerovým tělem projelo padesát tisíc voltů z taseru. Začal sebou cukat a zhroutil se donu Luigimu k nohám.

	„Nesnáším tyhle věci,“ prohlásil muž s elektrickou pistolí.

	„Jdete pozdě, Vaše Svatosti.“ Don Luigi si klekl k Bühlerovi a nahmatal mu pulz. „Pomozte mi, nemáme moc času.“

	Franz Laurenz odložil paralyzér a pomohl páterovi spoutat robustního Švýcara.

	„Kolikrát vám budu ještě říkat, abyste mě neoslovoval Vaše Svatosti, done Luigi!“

	 

	 

	Za pár minut plukovník Bühler se sténáním a vzdycháním opět přišel k sobě. Nevypadal nijak překvapeně, když před sebou uviděl odstoupivšího papeže.

	„Jak jste se dostal do Vatikánu?“ zeptal se jenom.

	„Přes passeto,“ vysvětlil Laurenz, jako by se to rozumělo samo sebou. „Ale nemůžu se dlouho zdržet. Musím s vámi mluvit, plukovníku.“

	Bühler se od něj odvrátil. „Zabijte mě, Svatý Otče. Třeba pak Leonie nebude trpět.“

	„Nežvaňte nesmysly, plukovníku!“ obořil se na něho Laurenz. „Dívejte se na mě! Chci vám něco ukázat.“

	Don Luigi podal Laurenzovi notebook, na němž běželo video ze špionážního satelitu. Bühler poznal ostrov Poveglia. Viděl, jak u ostrova přistává vaporetto a nějaký muž z něj vystupuje na pevninu. Tím mužem byl on sám.

	„Napřed jsme nevěděli, kde Leonii drží v zajetí,“ vysvětloval Laurenz. „Věděli jsme jenom, že ji unesli. Bylo jen logické, že na vás vyvinou nátlak, a tak jsme vás sledovali, plukovníku.“

	„Kdo my, kdo to je?“ zaúpěl Bühler, zatímco pozoroval sám sebe na ostrově.

	„Všechno má svůj čas. Teď vám ukážu něco jiného.“

	Laurenz odklikl video a přepnul na jiný záznam, jenž znovu zobrazoval ostrov z ptačí perspektivy. „Tohle je záznam v reálném čase. Dívejte se pořádně.“

	Bühler civěl na monitor. Nebylo nic slyšet, všechno to běželo bez zvuku. Ve strašidelném tichu. Bühler viděl, jak v malém kanálu, jenž rozděloval Poveglii, přistály dva rychlé čluny. Vyskočilo z nich na pevninu deset mužů s vojenskou výzbrojí a všichni vnikli do budovy chrámu, který Bühler objevil. To všechno v tíživé neslyšnosti. Němý film. Plukovník ale věděl, že je to jen klamné zdání. Věděl, že na Poveglii se právě bojuje na život a na smrt. Sténal přitom. Za nějakou chvíli se z budovy vyvalil kouř po mohutné explozi. Z okultistického templu prchaly tři postavy a muži z komanda je zastřelili. Krátce nato dva muži z jednotky vynášeli z budovy malou postavu.

	„Leonie!“ zakňučel Bühler zděšeně.

	Laurenz najel zoomem na malou postavu. Bühler nyní mohl vidět, že se tělo hýbe. Muž, který ji nesl, postavil Leonii opatrně na zem a ukázal na nebe. A potom – potom Urs Bühler, velitel Švýcarské gardy, viděl, jak se jeho malá sestra dívá na něho a mává mu.

	Laurenz vypnul záznam a podíval se na plukovníka, jenž se bez zábran rozplakal.

	„Tihle lidé dopraví Leonii na bezpečné místo. Brzy se s ní opět setkáte.“

	Bühler se vzchopil a díval se teď na Laurenze. Najednou byl opět podezíravý a nepřátelský.

	„A vy si teď myslíte, že mě máte v hrsti a můžete po mně požadovat, co budete chtít.“

	„Nikoli, plukovníku,“ namítl Laurenz klidně. „Nebudu vás vydírat. Jestli chcete, můžete už zítra s novou identitou být v Leoniině společnosti a na tohle všechno zapomenout.“

	„Tak co tedy chcete?“

	Laurenz mohutně vydechl. „Vždycky jsem si vás vážil jako dobrého křesťana a vynikajícího vojáka. Jenom si kladu otázku, jestli s vámi mohu i nadále počítat. Zda jste připraven bojovat proti lidem, kteří ublížili Leonii. Jestli jste ochoten zachránit katolickou církev. Nejsem už vaším papežem, plukovníku Bühlere. Nemohu vám udílet rozkazy ani nabídnout víc než bezpečí pro Leonii. Je docela možné, že jak vy, tak já i don Luigi tenhle boj nepřežijeme. Přesto se vás ptám, plukovníku, poněvadž už nemám ve Vatikánu mnoho lidí, jimž ještě mohu důvěřovat.“

	Bühler se muži stojícímu před ním díval neochvějně do očí a pochopil, že tenhle člověk, jenž byl ještě před pár týdny jeho papežem, je odhodlán vést válku. Viděl na něm, že se ničeho nebojí. Že je nebezpečný. Nebezpečný a přesvědčivý.

	„Řekněte mi, co ode mne požadujete, Vaše Excelence.“

	
LXXII

	17. květen 2011, letiště Franfurkt nad Mohanem

	Celou cestu myslel na své rodiče, na okamžiky svého dětství, na zápis do školy, na dovolenou ve Francii, na hádku s otcem.

	V hrudi mu bujel smutek, že už je nikdy neuvidí, a pocit, že to zavinil. Jako by se zaplétal do pavučiny a dusil se v ní. Leč se vzpomínkami se vrátil i mocný impulz starý jako lidstvo samo. Věčná a nezdolná naděje. Touha nikdy nezemřít. Aspoň ne na záhadný virus, který se teď skrýval v jeho těle. Teď ještě ne.

	Všechny tyhle sračky sis naložil na bedra jenom proto, abys zase získal nazpátek svůj vlastní život. Tak si ho, do prdele, teď taky vezmi!

	Petr chtěl žít. Žít, žít, žít. Chtěl se opět shledat se svými rodiči, chtěl se vrátit k svému povolání, chtěl se probouzet beze strachu a nechtěl ztratit Marii. K tomu všemu ale vedla pouze jedna cesta – musí se setkat se Setem. Brzy.

	Jakmile budeš mít tu bombu.

	Na letiště ve Frankfurtu dojeli krátce po čtvrté odpoledne, aniž by je policie jedinkrát stavěla. Petr zaparkoval passata u terminálu 1 a pospíchal s Marií příletovou halou k informační přepážce. Mladý Japonec v žlutozeleném bezpečnostním oděvu pro pozemní personál je pozdravil s hesenským přízvukem a odvedl Petra do jedné místnosti v prostoru toalet, kde mu předal dvě čipové karty pro vstup do zabezpečeného prostoru.

	„Dbejte, aby vás nikdo nekontroloval,“ nabádal ho. „Fotografie totiž nesouhlasí. A navlékněte si tohle, nebudete tak nápadný.“ Svlékl reflexní vestu a podal ji Petrovi. „Vaší společnici to ovšem nebude nic platné v tom jejím… kostýmu.“

	„My už si dáme pozor,“ ujistil ho Petr, aniž by měl sebemenší představu o tom, jak to provede. Mariin „kostým“ mohl v zabezpečeném prostoru skutečně představovat problém.

	Podíval se na hodinky. 16.48. Veliká tabule příletů a odletů oznamovala, že letadlo společnosti Lufthansa z Kathmándú už přistálo.

	„Musíme sebou hodit. On hned vystoupí a půjde přímo k salonkům pro V. I. P.,“ prohlásil Petr.

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Cestuje první třídou s diplomatickým pasem. Nevěřím, že by čekal na přípoj v sektoru pro veřejnost.“

	Rozhlédl se po hale a vybral si přístup k zavazadlovým pásům. Ten byl sice nejfrekventovanější, ale Petr doufal, že zde hlídají především osoby, které odtud odcházejí. Když vešli do zabezpečeného prostoru, mladá policistka se zbraní a v neprůstřelné vestě se zarazila při pohledu na Marii. Petr na ni zavolal, že sestra má problém se zavazadlem, a policistka je odmávla, ať projdou. Všiml si ale, že se za nimi dívá.

	„Jsem moc nápadná,“ zašeptala Marie. „Asi bys tam měl jít sám.“

	„Ne. Ten tvůj hábit nám ještě bude užitečný.“

	Petr dával pozor, aby nezkřížil cestu hlídkujícím policistům. Pomalu s Marií kráčeli příletovou halou k příletové bráně. Skrze kouřová skla haly viděl, že Airbus 380 právě zaujal parkovací pozici. Rychle se zorientoval a studoval vyvěšený plán se zakreslenými únikovými cestami.

	„On hned vystoupí!“ naléhala Marie.

	„Moment!“ Petr přitáhl Marii k plánu. „Vysvětlím ti teď postup.“

	„Aha, opět jsme se ujali velení?“

	„To není sranda, Marie! Poslouchej mě dobře!“

	„Oui, mon général!“

	Usmála se na něj. Petr se na ni taky usmál a vychutnal si ten krátký důvěrný okamžik.

	„Jsem jedno ucho,“ oznámila a pak mlčky naslouchala. Tu a tam přikývla, když Petr ukazoval na různé body v etážovém plánu, a snažila se je zapamatovat. Taky už nevznášela žádné námitky. Petr byl naštvaný, že se Marie touhle hrou nejspíš baví.

	„Hlavně dávej bacha,“ zdůrazňoval jí. „Cestuje pod diplomatickým krytím. Možná bude ozbrojen.“

	„Petře, je to kardinál!“ zhrozila se Marie.

	„Kardinál sem, kardinál tam,“ doplnil ji Petr. „Má u sebe megabombu!“

	„Nejsem malé dítě!“ zasyčela Marie. Chtěla už vyrazit, ale Petr ji ještě jednou zadržel.

	„Ještě něco?“

	„Ne,“ řekl. Přitáhl ji k sobě a políbil. Marie se mu polekaně vyškubla.

	„Zbláznil ses? Vždyť se na nás dívají!“

	Petr pokrčil rameny. „Tak hodně štěstí!“

	Marie se ohlédla. Přímo k ní mířila skupina ortodoxních židů, kteří právě přiletěli z New Yorku. Marie si povzdechla, ještě jednou se předklonila a oplatila Petrovi polibek. A ne jen tak letmý, nýbrž vroucí a niterný, a celá se k němu přitiskla. Byl to polibek, jaký může znamenat loučení i shledání. Petr cítil její tělo na svém a myslel na minulou noc, kdy mu Marie byla tak blízko…

	„Ale abychom si udělali ve věci jasno – tohle musí okamžitě skončit!“ obořila se na něho.

	Petr se ušklíbl. „Počkám na tebe dole.“

	Ještě stačil zahlédnout, jak si narovnala čepec a s přívětivým pokývnutím prošla kolem konsternované židovské skupiny.

	Neodcházej, Marie! Zůstaň se mnou. Zůstaň napořád.

	Petr opět ucítil svědění na noze. A zároveň si najednou všiml, že se potí. V týž okamžik ho přepadla nevolnost a sešněrovala mu krk. Obrátil se a utíkal k toaletám. V poslední vteřině se zavřel do kabiny a křečích se vyzvracel. Roztřásly se mu nohy, zúžilo se mu zorné pole a zase uviděl to až příliš dobře známé světlo, všestravující světlo, svého hrůzného anděla složeného z bolesti, agónie a viny, jenž ho přišel potrestat za smrt, utrpení a slast, za všechno, co ve svém životě způsobil druhým lidem. To světlo byl trest. Světlo a bolest. Petr se svezl na kolena a musel se pevně držet záchodové mísy. Snažil se neomdlít.

	Teď ne! Prosím tě, Bože, teď ne!

	Celý roztřesený teď zvracel v druhé etapě a skučel přitom. Pak se mu udělalo trochu líp. Vyčerpaný, ale zároveň s úlevou konstatoval, že tentokrát evidentně zůstal ušetřen úplného záchvatu migrény. Když pak po nekonečné době žhavé světlo před ním pomalu zhaslo a přestaly se mu míhat skvrny před očima, uviděl, že zvracel krev.

	Supěl od námahy, jak se pokoušel postavit na nohy, a vtom mu zazvonil mobil.

	„Ano?“

	„Petře, tady je Laurenz. Kde jste?“ Expapežův hlas zněl stísněně. V Petrovi okamžitě zapracovaly instinkty a třas v nohou zmizel.

	„Ve Frankfurtu na letišti. Co se děje?“

	„V apartmá 306 došlo k přestřelce. Nakašimův kontaktní člověk je mrtvý. Creutzfeldt zmizel.“

	Petr tlumeně zaklel. „Našli Nakašimovi lidé něco v tom pokoji?“

	„Ne. Kde je Marie?“

	„Právě přijímá kardinála Bahadura.“

	„Sakra, Petře! Marie je v obrovském nebezpečí! Set ví, že jste ve Frankfurtu! Musíte ji odtamtud odvést!“

	„Už jsem na cestě.“

	„Počkejte, Petře, ještě vám musím…“

	To už ale Petr neslyšel. Zastrčil mobil a vyrazil z kabiny.

	V umývárně ho čekala žena s namířenou zbraní.

	„Ani hnout, Mr. Adam!“

	Petr okamžitě ztuhl a upřel oči na ženu. Na ženu, která ho málem utopila.

	„Děláte velikou chybu, Miss Bertoni.“

	
LXXIII

	17. květen 2011, Temple of Equinox, Řím

	Život je bolest. Bolest pramení z nenávisti. Bez nenávisti není života. Nenávist a bolest jsou elixíry života, věcný pramen a potrava světla. Světlo je cesta a cíl. Alfa a omega života. Ze světla se vše zrodilo, ve světle vše shoří. Neúnavně a nekonečně pěje nenávist hymny světla a bolest je jejím hlasem. Pravilo světlo: ty jsi má nenávist, ty jsi má bolest. Buďte bratry, věčnými bratry ve světle.

	Mikuláš si přiložil ostří mačety na předloktí stejně lehce, jako kdyby se ho dotkla noha brouka. Čepel na jeho paži pouze dýchala. Jako chabé mávání motýlích křídel. Mikuláš se zájmem pozoroval, jak se i přesto na kůži rýsuje tenká červená čárka. Trochu čepelí pohnul, ale její tlak nezvýšil. Červená čára se zvětšila a kůže se na obou stranách zvlnila jako předčasně otevřené poupě. Mikuláš cítil bolest, jako když se na jeho paži sype jemný písek, a obtáhl teď ostří lehce kolem ruky, až z otevřené rány začala kapat krev, kterou radostně zdravil prsten z čerstvých jizev.

	Bolest je substancí světla. Bolest je potravou nenávisti. Jen ten, kdo pozná bolest, je hoden sloužit světlu.

	Zatímco se díval, jak z něj život úporně a neochotně vykapává, aby vytvořil místo ještě větší nenávisti a bolesti, představoval si Mikuláš osud jako zkostnatělé kry podobné kontinentálním deskám a plující na magmatu světla a bolesti. Dvě z těchto desek osudu se srazily, vyvolaly zemětřesení a naráz rozbily všechny jistoty Mikulášova života.

	To, že v Montpellier ušetřil Petra Adama, se rovnalo zradě. Set ho obratem stáhl zpět do Říma a nařídil mu, že až na další nesmí opustit templ. Mikuláš trávil dny v půstu a řezal se do ruky. Ne, nechtěl se zabít. Ať už byl jeho úkol ve Velkém plánu jakýkoli – ještě ho nesplnil.

	Proč Petra Adama nedokázal zabít? Když tam stál proti svému bratrovi-dvojčeti, zavolal ho nějaký hlas. Hlas jeho matky.

	Očisti se od všech vášní, vykoupej své tělo ve světle a bolesti a vymaž, v sobě touhy. Vymaž hlas své matky. Vymaž obraz svého bratra.

	 

	 

	Temple of Equinox, oficiálně zapsaný jako hermetická lóže v tradici Zlatého úsvitu, s nedbale sflikovanou webovou stránkou ve stylu devadesátých let, a dokonce i s příležitostnými dny otevřených dveří, tvořil ústředí řádu v Římě. Vila na Via Vincenzo Monti stála prakticky neviditelná za vysokým plotem v tropické zahradě přímo naproti klášteru karmelitánek. Stejně jako na Ile de Cuivre a na Poveglii i zde existovalo podzemí na způsob bunkru zajištěné proti odposlechu, osmiboký sál se Sigillum Dei a cely pro stálé členy řádu. Zde a na Poveglii Mikuláš trávil posledních pět let v klášterní cele bez jakéhokoli komfortu.

	Odložil mačetu stranou a pečlivě si obvazoval otevřenou ránu na předloktí. Právě skončil, když se ozvalo klepání na dveře a Set vstoupil bez vyzvání. Mikuláš se okamžitě vrhl na zem.

	„Vstaň,“ řekl Set úsečně. „Sedni si, musíme si promluvit.“

	Mikuláš si poslušně sedl na pryčnu a pokorně čekal, až ho Set osloví. Ten si přitáhl jedinou židli v místnosti a postavil ji přímo naproti němu, takže se mu Mikuláš mohl dívat do očí. Nebo spíš musel.

	Set ukázal na čerstvý obvaz. „Vidím, že nezanedbáváš cvičení.“

	Mikuláš jen pokorně přikývl.

	„Tvá zrada zasluhuje trest,“ pokračoval Set. „V principu bych tě měl zabít.“

	„Udělej se mnou, co chceš, Mistře.“

	„Já jsem věděl, že Petra Adama nezabiješ.“

	Mikuláše to zmátlo. „Tak proč jste mě na něj poslal, Mistře?“

	„Světlo mi v Kellyho posledním zjevení odhalilo, že tvůj bratr je součástí Velkého plánu a naplní Malachiášovo proroctví. Petr poznal tvoje zaváhání. A já jsem chtěl, abys ty poznal, co je malomyslnost a pochyby, a aby ses je naučil překonávat. Máme ovšem špatné zprávy. Petr Adam se nedostavil na schůzku s Creutzfeldtem v Kolíně nad Rýnem. A co je ještě horší: ztratili jsme Poveglii. A tím i toho Švýcara.“

	Mikuláš zůstal na Mistra jenom zírat. Ta zpráva byla alarmující. I když se naučil na nic se nevázat, na místa, lidi nebo vzpomínky, ostrov v laguně se mu stal jakýmsi domovem.

	„To je katastrofa, Mistře! Co se stalo?“

	„Laurenz. Evidentně organizuje odpor.“

	„Já ho zabiju, Mistře!“

	„Ne, to vyřídím sám, jakmile mě Laurenz najde. Varování z Kampaly by neměl ignorovat. V daném okamžiku je důležité vypátrat, kdo za ním stojí. Nevěřím, že je to některá tajná služba.“

	„Jednou jste hovořil ještě o jednom řádu, Mistře.“

	„To je jenom stará templářská legenda. Světlo nikdy žádný druhý řád nezmiňovalo.“

	„Co je s Menendezem?“

	„Splnil svůj úkol a bude plnit i další. Ale my už si nesmíme dovolit žádnou slabost.“

	„Mistře, věřte mi, já…“

	„Ne, Mikuláši, poslouchej. Zítra budu zaměstnán. Staneš se mým zástupcem po dobu konkláve.“

	Oznámení něčeho tak obrovského Mikulášovi vzalo řeč.

	„Co… Jak to, že já, Mistře?“

	„Protože jsem tě na tento úkol připravoval celý tvůj život.

	Nejpozději za dva dny dospějeme k cíli. Kdybych zemřel, uskutečňování Velkého plánu povedeš ty.“

	Úzkost sevřela Mikulášovi hrdlo. Úzkost a nějaká neznámá bolest. Představa, že i Mistr se jednoho dne musí odebrat do světla. A také ho naplňovala pýcha, že mu Mistr odpustil a vyvolil si ho.

	„Co Creutzfeldt? Ten je toho víc hoden.“

	„Creutzfeldt má jiné úkoly. Kardinál Bahadur v tuto chvíli přistává ve Frankfurtu. Creutzfeldt od něj podle plánu převezme balík. Balík a Petra Adama. Jakmile přivede Petra Adama do chrámu, ty s ním promluvíš. Tobě bude důvěřovat, Mikuláši,“ prohlásil Mistr.

	„Mně? Chtěl jsem ho zabít!“

	„Ne, ty jsi ho věrohodně ušetřil. Jsi jeho bratr. Vysvětlíš mu, že je součástí tebe, že patří k nám. Když se přikloní ke světlu, tak ho vyléčíš.“

	„A když přesto odmítne?“

	„Pak se budeš dívat, jak ti bratra rozežírá virus, Mikuláši. Jak tvůj bratr hnije zaživa. Ta bolest tě očistí a posílí pro úkol, který tě čeká.“

	Mikuláš přikývl. „Rozumím, Mistře. Jsem připraven. Ale když jste mě ustanovil svým zástupcem, neměl bych taky.“

	Set jeho otázku uťal panovačným gestem. „Ne, Mikuláši. Světlo vyjevilo Velký plán pouze mně. Kdybych padl, vybuduješ nové spojení. Světlo tě prověří, a jen když tě shledá toho hodným, odhalí ti plán.“

	„Tak se staň,“ řekl Mikuláš. Set se zvedl ze židle a měl se k odchodu.

	„Mistře?“ zavolal za ním Mikuláš. Set se ještě jednou otočil.

	„Poslední dny jsem hodně přemýšlel.“

	„O čem například?“

	„O tom viru. Nikdy jste se mi o něm nezmínil. Kdy jste ho Petrovi napíchli?“

	Set se usmál. „Uvažuješ stejně jako já, Mikuláši. To mě těší. Píchat Petrovi nějakou injekci s virem nebylo zapotřebí. Virus je jednou z nejstarších součástí lidského genotypu. Je to spící gen. Nikdo nezná jeho původ, ani co způsobuje. Nemá ho každý člověk. Ale je zázračný. Když se zaktivuje koherentním modrým světlem určité frekvence, přivodí za krátkou dobu smrt v mukách. Život a smrt jsou jenom funkce světla. To přece víš, Mikuláši. Petr se s tím virem už narodil – stejně jako ty.“

	
LXXIV

	17. květen, letiště Frankfurt nad Mohanem

	Marie věděla, že cestující v první třídě vystupují z letadla vždycky jako první, a tak si pospíšila. Když dorazila k východu, první pasažéři již proudili dovnitř. Kardinál měl na sobě prostou sutanu se zlatým křížem na prsou. Byl to urostlý Ind se vznešenými rysy v obličeji, jak tomu často bývá u Indů z vyšších kast, kteří mají ve tváři psaný dědičný výraz arogance. Nesl aluminiový kufřík a pevně ho svíral.

	„Vaše Eminence!“ Marie se postavila kardinálovi do cesty a napřáhla k němu ruku. „Sestra Marie z Komunity milosrdných sester nejblaženější Panny a bolestiplné Matky Marie,“ přivítala kardinála anglicky. „Mám se vás ujmout a doprovodit vás k vašemu letadlu do Říma.“

	Kardinál Bahadur se na ni podíval s nedůvěrou. „O tom mi není nic známo.“

	„Je to pokyn, který přišel z Říma od kardinála Menendeze osobně.“

	Bahadur zlostně zavrčel. „Co si kardinál státní sekretář vůbec myslí? Že sám netrefím do svého letadla? Nebo má starost, že zmeškám konkláve a nezvolím ho?“

	„Promiňte, Vaše Eminence. Já mám jenom za úkol vás doprovodit. Ale jestli si to nepřejete, pak…“

	„No tak dobře,“ skočil jí kardinál do řeči. „Ve jménu Božím!“

	Marie si všimla, že se jí dívá na prsa. Nebyl to první kardinál, jemuž se to přihodilo. Tentokrát však jeho Eminence držela své pobouření v mezích. A Marie naopak nesklopila hlavu jako jindy, kdy ji tohle pokaždé naštvalo, nýbrž se dívala na kardinála stejně vyzývavě, jak to často pozorovala u římských žen, když flirtují.

	„Doprovodím vás do salonku pro VIP. Pojďte prosím za mnou. Mohu vám vzít ten kufřík?“

	Sáhla po aktovce, ale kardinál ji honem odtáhl.

	„To není třeba, sestro.“

	„Tudy prosím.“

	Marie provázela kardinála podél celého nástupiště. Bahadur vytáhl mobil a vymačkal číslo.

	„Ano, to jsem já. Právě jsem přistál ve Frankfurtu… Počkejte.“ Obrátil se na Marii. „Letí to do Říma přesně?“

	„Ano, Vaše Eminence.“

	Bahadur opět mluvil do mobilu. „Ano, já vím, co a jak. Budu tam… Ne, moment, doprovází mě jedna sestra od…“

	„Milosrdných sester nejblaženější Panny a bolestiplné Matky Marie,“ napověděla mu Marie.

	„Ano, jedna sestra,“ zopakoval Bahadur do telefonu, aniž by si Marie všímal. „Pokyn z Říma… Bože na nebesích, proč by měla představovat problém?“

	Marie sebou škubla, ale snažila se nedat na sobě nic znát. „Cože?“ zasyčel Bahadur do telefonu. „Moment!“

	Podal telefon Marii. Ta se zdráhala.

	„No jen si to vezměte!“

	Marie převzala aparát. „Ano? S kým mluvím?“

	„Sestro Marie!“ zachrčel starý mužský hlas, až sebou Marie strachy cukla. Hlas, který už slyšela ve své vizi. Hlas nevěstky babylonské. „Jste to opravdu vy! Kde je Petr Adam?“

	Panika jí okamžitě zaplavila celé tělo jako velká voda, která všechno strhne s sebou. Všechen rozum, všechnu jistotu, veškerou naději. Zbyla pouze jediná myšlenka.

	Dýchat. Žít. Nalézat.

	„To je od vás velice laskavé!“ zvolala Marie nuceně vesele a zároveň křečovitě nahmatávala drobné tlačítko na vypínání. „Ale mě to opravdu nezatěžuje. Bůh s vámi.“

	Našla to malé tlačítko a přerušila hovor, ještě když podávala telefon zpátky Bahadurovi.

	„O kardinálu Setovi jsem nikdy neslyšela,“ řekla mu. Bahadur neodpovídal. Ani se nepodíval na displej, schoval mobil a pospíchal dál.

	Když přišli do terminálu, Marie ukázala na bezpečnostní průchod. „Tudy prosím!“

	„Moment!“ kardinál ukázal na orientační tabuli. „K salonkům se jde tamtudy.“

	„Mám vás doprovodit do zvláštního sektoru pro diplomaty.“ Bahadur se na ni podíval s podezřením.

	„Jsou zesílené bezpečnostní kontroly,“ vysvětlovala Marie. „Momentálně se kontroluje i v saloncích pro VIP. Kromě toho je dnes v běžných halách poměrně dost islámských hostů.“

	Bahadur chviličku dumal a pak vyrazil za Marií bezpečnostním průchodem k výtahům. Zřejmě ho uklidnil fakt, že jeptiška měla kartu do zabezpečeného prostoru. Ve výtahu si Marie opět povšimla kardinálových pohledů, ale nedala na sobě nic znát. Zmáčkla knoflík do nejbližšího patra, kde měl podle domluvy čekat Petr, a chystala se honem někam skrýt.

	Pink! Dveře výtahu se otevřely. Po Petrovi ani stopy. Marie se nervózně dívala do chodby, která vedla ke kancelářím správy letiště.

	„Co je?“ zeptal Bahadur podrážděně. „Už jsme konečně tam?“

	„Myslím, že jsme si spletli patro,“ omluvila se Marie a poslala výtah zpátky dolů. Horečně uvažovala, kde může být Petr. Jestli se neobjeví, musí jednat sama. Okamžitě.

	Výtah zastavil.

	„Promiňte, Vaše Eminence,“ řekla Marie a udělala to, co kdysi provedla ve smrtelném strachu jednomu seržantovi LRA v Ugandě – kopla Inda vší silou do holeně a současně ho udeřila loktem do obličeje. Kardinál se s chroptěním a krvavým nosem svezl na zem. Zároveň se s přívětivým pink! otevřely výtahové dveře. Marie vytrhla kardinálovi kufřík a chtěla se vrhnout ven, když vtom ji někdo brutálně srazil zpátky do výtahu.

	Před ní stál muž s krátkými zrzavými vlasy a držel v ruce pistoli s tlumičem. Bez váhání dvakrát střelil zhrouceného kardinála do hlavy. Pak zamířil na Marii. Ta si instinktivně a bez ohledu na smrtící obsah podržela kufřík před hlavou a ucítila dvě prudké rány, které jí kufřík málem vyrvaly z ruky. Marie křičela. Zrzek jí chladnokrevně přitiskl zbraň na hruď. Marie vyslala krátkou modlitbu k Panně Marii a čekala na smrt.

	A smrt přišla.

	Ne však k ní, ale k zrzkovi. Marie uslyšela jenom plesknutí a uviděla, jak muži před ní rozkvétá na prsou krvavá květina. Zrzek se se strnulým a udiveným výrazem složil před Marii. Střela přiletěla zezadu. Za ním stála nějaká žena. A za tou ženou Marie poznala Petra. Vrhl se k ní a pomáhal jí vstát.

	„Marie! Nejsi zraněná?“

	Ta pořád ještě v šoku zavrtěla hlavou. „Kufřík!“ vykoktala ze sebe.

	Petr jí vzal kufřík, na němž byly vidět dvě vmáčknuté prohlubně od projektilů, ale jinak zůstal nepoškozený. Pomohl jí na nohy. Marie se třásla.

	„Dělej, musíme zmizet!“

	„Kdo je ta žena?“ zašeptala Marie.

	„Alessia Bertoniová z izraelské tajné služby. Zbytek ti vysvětlím cestou.“

	
LXXV

	17. květen 2010, nekropole, Vatikán

	Kardinál Menendez ztratil Boha. Nikoli teprve zde, v dusivých hlubinách nekropole, kde bloudil už celé hodiny a proklínal sám sebe. Nikoli od chvíle, kdy zaprodal sebe i svou církev muži jménem Crowley a nějaké bezejmenné organizaci. Menendez ztratil Boha už před dlouhým časem stejně jako svůj zamilovaný talisman, který s sebou nosil dlouhá léta, až k němu patřil tak samozřejmě, že ho někde zapomněl a jeho ztrátu si uvědomil, až když už bylo dávno pozdě. Kardinál Menendez ztratil Boha kdesi v předivu moci, jímž byl Vatikán propleten jako neviditelný labyrint. Ve spleti intrik, laskavostí a tichých válek, v níž se tak dlouho obratně pohyboval a namlouval si přitom, že on sám v ní nikdy nezabloudí. Že on sám má nitky v rukou. Že je vyvolený.

	Kardinál přitom přehlédl, že z nitek v tomto předivu moci kape jed, jenž při sebemenším dotyku rozkládá duši. Jako pavouk, jenž tráví nešťastný hmyz a zanechává jenom prázdnou černou nebo purpurovou sutanu jako zrádnou návnadu pro příští oběť.

	Kardinál nedokázal říci, kdy a kde přesně v té kuriální mocenské mašinérii Boha ztratil, neboť ve světě kurie byl Bůh všudypřítomná a denně zapřísahaná nálepka slov a obrazů, chráněný patent, zavedená a miliónkrát osvědčená značka, že se kardinál stejně jako mnozí před ním dopustil té chyby, že zaměnil obsah s obalem. A když ztrátu Boha konečně seznal, pociťoval zprvu jenom vztek, neboť si v danou chvíli už tenkrát myslel, že má na Boha něco jako předkupní právo. Když už je tím kardinálem. A kandidátem na nejvyšší církevní úřad. Ale ať už Bůh pobýval kdekoli – ignoroval kardinálův hněv a zůstával ztracen.

	Ovšem kardinál už také Boha dávno nehledal. Jeho ztrátu napřed vnímal stejně málo bolestně, jako když někdo ztratí zapalovač. Všechno fungovalo naprosto skvěle. Až do dne, kdy byl Franz Laurenz zvolen papežem a kardinál neměl nikoho, komu by mohl vykřičet svůj vztek, své zoufalství a svou nenávist k sobě samému. Nikoho, kdo by ho ještě vykoupil.

	S těmito vzpomínkami na hanbu z prohry bloudil kardinál Menendez úzkými chodbami ve vatikánském labyrintu a vzdor chladu se potil a ztěžka dýchal. Procházel kolem hrobních výklenků vlevo i vpravo, kolem pečlivě srovnaných kostí a latinských nápisů. Světlo z těch několika málo stropních těles dosahovalo jenom pár centimetrů do tmy a zesilovalo pocit děsivé ztracenosti. A jak se tak štval po klikatých chodbách a proklínal svoji ješitnost a chtivost, cítil, že také Bůh už dávno opustil jeho a že se bez něho klidně obejde. To kardinála rozzuřilo.

	„Miloval jsem tě!“ křičel do tmy katakomb. „Obětoval jsem ti svůj život. Vyvolil sis mě! Tak při mně teď taky laskavě stůj!“

	A Bůh mlčel. Kardinál se s těžkým dechem svezl na jeden schod a poprvé po letech uvažoval, jestli vůbec ještě existuje něco, čím by mohl Boha příznivě naladit a pokorně ho požádat, aby se k němu zase přiklonil.

	Díval se do plánu, který mu Crowley dopoledne předal spolu s kufrem, jehož obsah měl rozmístit na vyznačená místa. Tři z nich si už mohl odškrtnout. Ve světle baterky se nyní Menendez snažil číst v mapě a zorientovat se. Když se opět zvedl, učinil rozhodnutí. Chce opět nalézt Boha. Nyní a teď v tomto podsvětí, kde byl před dvěma tisíciletími pohřben Šimon Petr, skála, na níž stojí církev. Církev, kterou on, Antonio Menendez, zradil. Opravdu to chtěl. Ale Bůh mu už předtím nachystal ještě jednu zkoušku.

	Menendez se zvedl, osvěžen a posílen svým rozhodnutím, a ve světle těžké tyčové svítilny spěchal k prvním značkám. Postupoval jen pomalu, několikrát zabloudil a musel se znovu zorientovat. Bloudil v tomto podsvětí úplně sám, neboť kvůli bezpečnostním opatřením před konkláve sem turisté neměli přístup. Sám se sebou a s hrůzou, kterou nesl v kufru.

	Když konečně našel místo s první značkou, zasáhl ho jako blesk z čistého nebe kužel světla z baterky.

	„Kdo jste?“ Cizí hlas byl vyděšený stejně jako sám kardinál. Menendez si na muže posvítil, ale nepoznal ho.

	„Jsem kardinál Menendez,“ odpověděl pevně a zostra, jak jen byl s to. „A kdo, ve jménu Božím, jste vy?“

	Muž sklopil baterku. „Ach, Vaše Eminence, já jsem vás hned nepoznal! Co, pro všechno na světě, děláte vy tady dole?“

	Muže, jenž ho tu překvapil, Menendez odhadoval tak na pětatřicet. Přívětivý italský obličej s plnovousem a módními brýlemi. Typický italský učenec. Měl na sobě džíny a mikinu proti chladu. Vedle něj stála na zemi brašna s nářadím. Muž podával kardinálovi ruku.

	„Profesor Sederino z Archeologického institutu Římské univerzity. Už jsme se jednou setkali, Vaše Eminence.“

	Kardinál jeho napřaženou ruku neuchopil a zkoumavě si muže prohlížel. Skutečně si teď archeologovu tvář vybavil.

	„Co tady děláte, profesore?“

	Sederino si rozpačitě odkašlal. „No, já… jde o jeden výzkum, který jsem začal před půl rokem a bohužel nemohl dokončit. A co tu vlastně děláte vy, pane kardinále?“

	Profesor se zmateně díval na kufřík, který měl Menendez s sebou.

	„Chodím sem dolů často meditovat.“ Nic lepšího kardinála takhle nakvap nenapadlo. Archeolog taky nevypadal, že by tomu věřil.

	„Aha.“

	„Jste tu sám?“

	„Ehm… ano, jistě. Poslyšte, pane kardinále, já vím, že bych tady dole neměl být během konkláve, ale papež Jan Pavel III. mi… tedy, sebral mi povolení dál zkoumat v této části nekropole. A po jeho abdikaci… jaksi…“

	„… jste si jaksi myslel, že papežův zákaz už neplatí!“

	Sederino ztrápeně zkřivil obličej. „Jsem vědec, Vaše Eminence. Doufám, že pro to máte porozumění. Mimoto jsem prve něco našel. Něco krajně podivného. Zrovna jsem se chtěl vrátit, abych nález ohlásil.“

	To Menendeze zalarmovalo. „Co je to?“

	„Tady, podívejte.“ Sederino napřáhl ke kardinálovi malou průhlednou ampuli s kapalnou červenou substancí. „Leželo to tady v tom.“ Profesor ukázal na malou krabičku, která se vešla na dlaň. Byla v ní výhlubeň pro ampuli a navíc malá svítící dioda. Na vrchní straně krabičky se zlatě skvěl kruhový symbol. Kruh s menším kroužkem uprostřed. Věčné znamení světla.
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	„Co to má být?“

	„Nemám tušení, Vaše Eminence. Leželo to tady. Vidíte? Tady v tom hrobním výklenku.“

	„Zapomněl to tu nějaký turista.“

	Sederino se udiveně podíval na kardinála. „Tohle? Odkdy s sebou turisté nosí ampule s červenou kapalinou v podivných krabičkách s ledkou? A vůbec – byl jsem tu už včera, a to to tam ještě neleželo. Ne, mě tahle věc velice znepokojuje. Měli bychom ihned uvědomit Švýcarskou gardu.“

	„Dejte mi to,“ řekl kardinál tak klidně, jak jen dokázal. „Já se o to postarám.“

	Sederino se znovu podíval na kardinálův kufřík a Menendezovi bylo jasné, že se teď profesorovi honí hlavou plno otázek. Každopádně mu tu ampuli nedal.

	„Asi bude lepší, když si to zatím ponechám. Nerad bych, abyste přišel k nějaké úhoně, Vaše Eminence.“

	Menendez chviličku uvažoval a pak přikývl.

	„Dobrá, profesore. V tom případě vás doprovodím na velitelství. Vezměte si své věci a pojďme.“

	„Jistě, pane kardinále.“ Sederino se obrátil a sehnul se pro tašku.

	V ten okamžik kardinál Menendez definitivně vytěsnil Boha ze svého života. Nebylo to vědomé rozhodnutí, spíše zoufalý reflex, jenž vyrostl z jedu zla, jež kardinálovi už dávno sežralo duši. Když se k němu mladý profesor obrátil zády, kardinál popadl svou těžkou svítilnu, rozpřáhl se a udeřil vší silou.

	Archeolog s úzkostným výkřikem dopadl na zem. Prudce kopal nohama. Menendez přistoupil blíž a udeřil znovu. Tvrdě, cíleně, chladně. A ještě jednou. A ještě. A znovu. Rozmlátil profesorův obličej na krvavou kaši. S každým úderem proklínal svého otce a svého Boha, že mu nikdy neumožnili vlastní volbu. Mlátil do lebky tak dlouho, dokud nepraskla a při každém dalším úderu z ní nevystříkla na hodnostářovu sutanu krvavá mozková hmota. Když se konečně zastavil a ztěžka oddychoval, spatřil u svých nohou tu krvavou lázeň. Kardinál Menendez necítil žádnou lítost ani bázeň. Jenom strašnou prázdnotu a vědomí, že si definitivně zabouchl dveře ke spáse. Že se od něj Bůh s konečnou platností odvrátil. A že se poprvé za celý svůj život, byť jenom na okamžik, cítil být skutečně svobodný.
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	17. květen, letiště Franfurkt nad Mohanem

	„Jaké je vaše skutečné jméno?“ vykřikl Petr, když se po letištní ploše hnali k autu, které na ně blikalo dálkovými světly a řítilo se k nim rychlostí výrazně překračující předepsanou třicítku.

	„Major Rahel Zeeviová,“ vyhrkla žena, kterou Petr poznal jako Alessii Bertoniovou.

	„Měl jsem vás za agentku CIA.“

	„Člověk se může splést.“

	Vůz zastavil a brzdy mu jen zaskřípěly. Petr vmáčkl Marii, jež stále svírala Bahadurův kufr, na zadní sedadlo a posadil se vedle ní. Rahel Zeeviová sebou hodila vedle řidiče a vůz okamžitě vyrazil, ale nyní dodržoval rychlost předepsanou v areálu letiště.

	„Co se to tu u všech čertů děje?“ zakřičela Marie.

	Rahel Zeeviová se k ní otočila. „Franz Laurenz včera hovořil s jeruzalémským velkorabínem Chaimem Kaplanem. Ten zas obratem informoval předsedu vlády. Když jsme se dověděli o změně stavu ohrožení, okamžitě jsme reagovali.“

	„To má být něco jako omluva za to, že jste mě málem utopila?“ vykřikl Petr.

	„Ne,“ odpověděla Izraelka klidně. „Pokládali jsme vás tehdy za ohrožení a podle toho jsme jednali. Buďte rád, že jsem vás dnes odtud stačila vytáhnout právě včas.“

	Petr něco zaklel a snažil se uklidnit. Svědění se mezitím rozšířilo do celého těla. Také nevolnost se mu navracela.

	Co se tam stalo? Co se pokazilo?

	Ale to byla chybná otázka. Mnohem důležitější byla jiná. Proč ta megabomba v kufru nevybuchla, když se do něj dvakrát vystřelilo?

	„Zastavte!“

	„Jestli se chcete odsud dostat dřív, než vás chytí německá policie, tak sebou musíme hodit.“

	„ZASTAVTE, KURVA UŽ JEDNOU!“

	Rahel Zeeviová vydala řidiči stručný rozkaz a vůz zastavil vedle parkoviště schůdků pro nastupování do letadla.

	Petr se obrátil k Marii. „Dej mi prosím ten kufřík.“ Zavrtěla hlavou.

	„Prosím tě, Marie, je to důležitě!“

	Jemně, ale důrazně jí vyrval kovový kufřík jištěný číselnou kombinací.

	Samozřejmé. Do prdele!

	„Půjčte mi pistoli, Rahel. No tak, rychle!“

	Izraelka se nedůvěřivě podívala na kufr. „Co je uvnitř?“

	„Ne, Petře!“ zašeptala Marie.

	Agentka Mossadu mu váhavě podala svůj walther.

	„Ale dělejte, rychle!“

	Petr vyskočil z vozu a rozhlédl se. Policie dosud nebyla na obzoru, ale to se brzy změní. Nikdo z řidičů autobusu nebo pracovníků pozemního personálu, kteří projížděli kolem nich, si mercedesu mezi odstavenými pojízdnými schody nevšiml. Petr položil kufřík na beton, zamířil a vystřelil. Když projektil rozdrtil zámek, kufřík nadskočil. Víko se vyklopilo samo. Kufřík byl uvnitř vystlán pěnovou hmotou. V šedivém materiálu bylo vyříznuto sedm malých oválů o velikosti inkoustové patrony. Sedm malých oválů pro sedm bomb z červené rtuti. Ale ty ovály byly prázdné.

	„Do prdele práce!“ povzdechl si Petr.

	V dálce se ozvala policejní houkačka.

	„Nastupte!“ Naléhala Rahel Zeeviová. „Musíme odsud, než budou německo-izraelský vztahy v čudu!“

	Na vojenské části letiště čekal čtyřmotorový Lockheed C-130 Hercules izraelského letectva. Sotva se Petr, Marie a Rahel Zeeviová připoutali k tvrdým lavicím podél palubní stěny, nahodil pilot motory. Petrovi se zdálo, že robustní dopravní stroj se vleče po pojezdové dráze k vzletové nekonečně a mučivě pomalu. Vydechl, teprve když se zvedli.

	Třeba ještě není pozdě! Bože, jestli existuješ, pomoz mi, aby nebylo pozdě!

	Petr celou dobu letu zoufale čelil svědění, mdlobám a nevolnosti. Marie si dala podat palubní lékárnu a píchla mu injekci.

	„Co je to?“

	„Kortizon. Prozatím ti pomůže. Ale potřebuješ nutně lékaře!“

	Petr se na ni usmál a zavrtěl hlavou. „Já potřebuju jenom tebe, Marie,“ zašeptal ochraptěle. „Jenom tebe.“

	Po třech nekonečných hodinách přistáli v Římě. Vůz izraelského velvyslanectví je opětovně provezl letištními kontrolami a dopravil je do města. Když přijeli k bráně svaté Anny ve vatikánské zdi, Rahel Zeeviová vystoupila a promluvila s jedním gardistou. Krátce nato se objevil Urs Bühler. Petr uchopil Marii za ruku a napnul síly. Ale plukovník se na něj jenom letmo drsně podíval a bez komentáře odmávl vůz, že může projet.

	Cestou k zahradnímu domku Petr všude viděl hlídkovat švýcarské gardisty a příslušníky četnictva. Prostor kolem hotelu Santa Marta, kde budou od zítřka bydlet kardinálové volitelé, byl hermeticky uzavřen. Bez incidentů a kontrol dorazili k malému, důvěrně známému domečku, jenž uprostřed všech těch bezpečnostních opatření vypadal groteskně jako náhodný pozůstatek zaniklé idyly.

	„Tady jste!“ zvolal don Luigi, jenž je čekal u dveří a srdečně objal Marii i Petra. „Díky Bohu, že jste naživu!“

	„Bohužel nepřinášíme dobré zprávy,“ řekl Petr.

	„O tom si pak v klidu promluvíme. Teď už pojďte dovnitř!“

	Dobře naladěný zrzavý kocour přivítal Marii mručením.

	„Vito!“ zvolala radostně a přitiskla si na prsa kocoura, jenž se naoko ježil, a zabořila mu nos do srsti. „Starý, tlustý, nejmilejší Vito!“

	Petr poprvé po dlouhé době opět slyšel její smích. Zatímco don Luigi odváděl Marii do malého obýváku s nuzným mobiliářem ze sedmdesátých let, Petr zmizel na toaletu. Při čurání viděl, že má moč růžovou od krve. Slyšel, jak se Marie v obýváku směje.

	Jak ty se umíš smát, Marie. Prosím tě, nikdy se nepřestaň smát!

	Petr už byl očekáván. Když vešel do obývacího pokoje dona Luigiho, Marie právě objímala starší pár. Sofie Eichnerová měla rozpuštěné vlasy. Nikdy předtím je tak nenosila. Franz Laurenz měl na sobě místo bílé papežské sutany tmavý oblek a světlou košili s rozepnutým knoflíkem u krku. Vůbec už nevypadal jako někdejší nejmocnější muž katolické církve, nýbrž jako penzionovaný politik, jenž se právě vrátil z první dovolené po mnoha letech.

	Marie se odpoutala od Franze Laurenze a odkašlala si. „Dovol, Petře, abych ti představila své rodiče.“

	
Kapitola 11

	VĚC POD KAMENEM

	ROKPŘEDTÍM…
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	10. září 2010, Gulu, severní Uganda

	Hyena už dlouhé dny brousila kolem tábora. Sice se od chýší a provizorních stanů ze starých umělohmotných plachet držela v uctivé vzdálenosti, ale nedala se zahnat ani kameny, které po ní házely děti, ani občasnými varovnými výstřely modrých přileb. Z nějakého důvodu opustila smečku nebo z ní byla vyvržena. Nevypadalo to, že je někde zraněná. Nekulhala, ani na sobě neměla žádné šrámy po boji se lvem. Ale byla sama, vyhublá a nebezpečná. Doposud nikoho nenapadla. Skoro se zdálo, jako by sem přišla zemřít hlady – jako všichni ti lidé zde. Acholiové v táboře se jí nijak nebáli a říkali jí s úctou maama empisi, máma hyena. Každopádně od doby, co sem hyena přišla, přestaly útoky ze strany LRA. Někteří starší Acholiové v ní proto spatřovali strážného ducha tábora. V noci bylo slyšet její chraplavé štěkání, ve dne ji vídali na kraji tábora, jak tam přešlapuje v prachu a beznaději. Maama empisi nikdy nepřešla přes širokou ulici dělící tábor na dvě půlky. Jedna strana vedla do Gulu, druhá na jistou smrt. Tohle záhadné zvíře pořád něco hledalo. Nebo někoho.

	Z místa, kde Marie seděla, mohla vidět maama empisi, jak se ukládá do stínu pod zakrnělou akácií zkroucenou. V jednu chvíli si myslela, že se na ni hyena upřeně dívá. Jako by měla pro Marii nějaké poselství, které jí při nejbližší příležitosti musí osobně předat.

	Marie se obrátila zpátky k dvanáctileté Joan.

	„Nemusíš se bát. Všechno bude dobré.“

	„A co když už mě nebudou chtít? Já už se pak sama taky nebudu chtít.“

	„Bůh je v tobě, Joan. Bůh tě navrátí tvé rodině.“

	Přitom si Marie nebyla jistá, jestli Joanina rodina přijme dívku nazpět. Joan totiž zabíjela. Zabila spoustu lidí. Částečně je bestiálně zmasakrovala. Jednotka Lord’s Resistent Army před čtyřmi lety přepadla Joaninu vesnici. Její rodiče vyvlekli z chýše a osmileté děvčátko přinutili, aby je zabilo. Koho zajímalo zoufalství a muka, která Joan prožila. Koho zajímalo, že ji pak důstojníci LRA čtyři roky znásilňovali. Koho zajímalo, že ty čtyři roky přečkala ve smrtelném strachu. Platilo jedno: zabila své rodiče. Platilo i druhé: Joan čtyři roky sloužila v LRA. Platilo, že příslušníci LRA čtyři roky pod vlivem stimulující drogy gun-juice pravidelně přepadávali vesnice a uprchlické tábory a že při svém zběsilém řádění zabíjeli desítky lidí. Někdy kvůli páru gumových střevíců nebo tričku. Platilo však i to, že Joan nikdy neztratila víru. Každý večer se modlila k Bohu a prosila ho o odpuštění. Až Bůh projevil své milosrdenství a umožnil Joan krajně nebezpečný útěk. Joan si byla jistá, že cestu do záchytného tábora pro traumatizované dětské vojáky jí ukázal Bůh. To Bůh ji dovedl k Marii, jež se teď chystala vrátit Joan její rodině. Nebo tomu, co z její rodiny zbylo.

	Joseph Kony už víc než dvacet let sužoval sever Ugandy a přilehlé regiony nepředstavitelným terorem, který páchali dětští vojáci držení na gun-juice. Ugandská vláda ve snaze uchránit domorodé Acholie před touto nejbrutálnější ze všech afrických povstaleckých milicí vystěhovala dva miliony lidí z jejich vesnic do obrovských uprchlických táborů. Ve skutečnosti byli Acholiové v těchto táborech vystaveni teroru LRA o to víc. Bez vody, potravy a léků, daleko od svých dědičných polí a zásobováni jen nejnutnějším dodávkami mezinárodní humanitární pomoci lidé v táborech strádali a bídně umírali. Pokud je dřív nezmasakrovala LRA.

	Pro Marii měl satan tvář – Josepha Konyho. Tím víc děkovala Bohu, že Joan unikla z toho pekla a je nyní připravena předstoupit před svou rodinu. Leč pomoc Boží tentokrát nebude stačit. Je k tomu zapotřebí usmiřovací rituál mato oput.

	Marie vzala třesoucí se Joan za ruku a vedla ji do nízké hliněné chýše, kterou příští déšť zase spláchne. Před příbytkem už čekali Joanin dědeček, babička, jeden strýc se svým synem a stará acholijská šamanka jménem Nafuna, jež připravovala rituál. Rodina zprvu odmítala přijmout Joan zpátky mezi sebe. Všichni se jí báli, dokud Marie, katolická jeptiška, nenavrhla mato oput. Tou dobou pracovala jako misijní sestra zde v buši už čtyři roky, ale pokaždé znovu žasla nad africkou tradicí odpuštění a usmíření. I nejtěžší zločiny se daly prostřednictvím jednoduchého rituálu odpustit a zúčastněné osoby závazně usmířit. Jedním z takových rituálů bylo mato oput.

	„Přivádím vám Joan,“ prohlásila Marie. „Zabila mnoho lidí, ale nikdy neztratila víru v Boha a nic si nepřeje tolik jako vrátit se ke své rodině. Žádá odpuštění.“

	Na šamančino znamení Joan před sebe položila slepičí vejce a rozšlápla ho. Potom překročila větev, jež ležela mezi ní a chýší, a musela vypít hořký bylinný odvar, který jí šamanka uvařila a postavila ve velké misce před chýši. Poté, co nádobu s odporným nápojem vypila do dna, členové rodiny zatleskali a Joan v slzách objala Marii. Potom ji babička vzala za ruku a odvedla do příbytku. Tím rituál skončil. Joan byla přijata zpátky do rodiny. Odpustili jí, že zabila rodiče a mnoho dalších příslušníků svého kmene.

	Nafuna se zvedla a kráčela k Marii. Ta se sklonila a starou ženu uctivě lugandsky pozdravila. „Oli otya, Nafuna?“

	„Bulungi,“ odpověděla stařena. Dotkla se Marie na tváři a ukázala do dálky. „Podívej!“

	Když se Marie otočila, spatřila o kus dál maama empisi. Hyena tam prostě stála a civěla na Marii.

	„Čeká na tebe.“

	„Proč na mě?“

	„Slyšela, že umíš ze zlých duchů učinit dobré. Slyšela, že máš velikou moc, Marie.“

	„Nafuno, já jsem jenom jeptiška!“

	„Ne, Marie, ty jsi mnohem víc. Máš v sobě veliké kouzlo. Maama empisi chce, abys ji spasila.“

	Marie strávila v Africe dost dlouhou dobu na to, aby jí bylo jasné, že nemá smysl šamance vysvětlovat křesťanské představy o vykoupení. Pochopila, že jí Nafuna chtěla něco říct.

	„Pověz mi, Nafuno, jak můžu maama empisi pomoct?“

	Šamanka plivla na zem.

	„Pojď se mnou.“

	Nafuna odvedla Marii z tábora do širé a pusté buše. V jílové půdě se všelijak křížily vyjeté stopy a vypadaly jako zmatené čmáranice nějakého šíleného boha. Slunce stálo vysoko na obloze a v dálce se kupily tmavé mraky zvěstující konec období sucha.

	Osamělá vychrtlá hyena kráčela za oběma ženami v bezpečné vzdálenosti až k ploché skále, jež vyčnívala ze země jako veliké kamenné oko. Nafuna vzala Marii za ruku, dovedla ji k té skále a na jednom místě utřela prach. Marie pod ním poznala vyrytou značku. Značku, kterou znala z jedné knihy.

	„Je to posvátný kámen,“ vysvětlovala Nafuna. „Vše povstalo z kamene. Celý svět. Buš, stromy, tráva, zvířata, lidé. A spolu se světem kámen zrodil kouzlo. Mocné kouzlo, které dává život a přináší smrt. Kámen z toho byl velice vyčerpaný, a proto tady teď spí.“

	„Kdo do něj vyryl ty značky?“

	„Duchové našich předků,“ vysvětlila Nafuna. „Aby nás varovali.“

	„Před čím?“

	„Před tím, co spí pod tím kamenem.“

	 

	 

	„Co tím myslela?“ zeptal se don Luigi později večer.

	„Říkala tomu jed země,“ pokračovala Marie v líčení. „Zlí duchové. Je to zvláštní. Znám Nafunu už nějakou dobu, ale doposud se ke mně i ostatním sestrám z misie chovala distancované. Změnila se, teprve když kolem tábora začala obcházet ta hyena. Přímo vyhledávala moji blízkost.“

	Don Luigi mlčky upil ledového čaje. Potil se a v kapsáčích a košili vojenského střihu v barvě khaki a s pohorkami na nohách vypadal stejně seriózně jako dobrodruh z béčkového filmu. Marie si znovu oblékla svůj světle šedivý řádový úbor a čepec, který ani v tom vedru nikdy neodkládala.

	„Co myslíte, sestro, proč vám ten kámen ukázala?“ zeptal se don Luigi.

	Marie povytáhla ramena. „To mi nepověděla. Řekla, že maama empisi chtěla, abych ten kámen viděla.“

	Seděli na terase misijní stanice, kde Marie už dva roky pečovala o dětské vojáky, kterým se podařilo uprchnout z LRA. Misie ležela na Kidepo-Gulu Road v centru Gulu, hlavního města stejnojmenného distriktu na severu Ugandy. V tomto prašném městě s nízkými domy a širokými ulicemi žilo téměř půl milionu lidí, z toho většina Acholiů. Většina domů nebyla z ulice ani pořádně vidět, stály schované za malými užitkovými zahradami. Podél tří hlavních ulic, kde skoro nic nejezdilo, se táhly obchůdky s mobilními telefony, malé bazary a nálevny, salony krásy a zpustlé čerpací stanice. Většina lidí chodila pěšky nebo jezdila na prastarých bicyklech. Lidé v téhle zemi byli pořád na cestách, aspoň to tak Marii připadalo. Právě teď, krátce před západem slunce, proudily tisíce dětí z táborů do města, aby strávily noc v bezpečí. Tihle night commuters podnikali často několikahodinové pochody ze strachu, že je v noci přepadne a unese LRA. Večer odcházeli, ráno se vraceli. Marie se dívala, jak tyhle děti, které už nic nemají a později se sborem prozpívají k společnému spánku, táhnou kolem baru na kraji ulice. Zaparkované terénní vozy a ochranka před vchodem prozrazovaly, že bar je vyhrazen pracovníkům mezinárodních humanitárních organizací a malému kontingentu ochranných jednotek OSN. Tam byl nadbytek hamburgerů, stejků, piva a koly.

	Don Luigi se znovu napil ledového čaje. „Co ještě říkala ta Nafuna?“

	Marie se podívala na pátera s nedůvěrou. Vrchní vatikánský exorcista už půl roku jezdil jako papežův mimořádný velvyslanec po celém světě, především do Afriky. Momentálně doprovázel papežovu delegaci při jeho africké cestě. Odpoledne přistál bez ohlášení ve vrtulníku OSN v Gulu a přivezl jí černý chléb a krabici vlastnoručně upečených keksů od maminky. Marie znala dona Luigiho zatím jen zběžně, ale věděla o tajemném otci jezuitovi už dost na to, aby jí bylo jasné, že sem nepřiletěl jako doručovatel maminčiných pamlsků. A don Luigi se skutečně hned nato začal vyptávat na její nezvyklá setkání se šamany.

	„Co vlastně hledáte?“

	„Ale vždyť víte, sestro,“ odvětil páter. „Démony. Je to přece moje práce.“

	Marie si povzdechla. „Nafuna mluvila o kouzlu, které kámen zrodil společně se zemí. O mocném kouzlu, které může jak léčit a darovat život, tak i zabíjet. A tohle kouzlo má udržovat svět v rovnováze. Ale kámen se vždy jednou za tisíc let probudí a zlí duchové zpod něho vyrazí ven, aby se toho kouzla zmocnili.“

	Don Luigi přikyvoval, jako by to až příliš dobře znal. „Rád bych se s Nafunou seznámil.“ Dokonce se teď usmíval. „Vypadá to, že jsme něco jako kolegové.“

	
 

	11. září, Kampala, Uganda

	Stadion Nakivubo v Kampale praskal ve švech. Desetitisíce lidí se tísnily a mačkaly na tribunách a ochozech a další statisíce zaplnily náměstí a ulice před stadionem. Lidé zpívali a skandovali, mávali bílo-žlutými vlajkami směrem k příjezdové silnici na stadion a propukli v bouřlivý jásot, když kolona vozů s papamobilem vjela na stadion. Kampala zažívala výjimečný stav a jeho příčinou byl muž v zářivě bílém liturgickém šatu, nádherně vyšívané dalmatice a kazule, s bílo-zlatou mitrou na hlavě. V ruce držel pedum, berlu římského biskupa. Papež Jan Pavel III. stál vpředu na tribuně u oltáře jako popová hvězda, žehnal vínu a chlebu a promlouval k jásajícím desetitisícům na stadionu stejně jako už na třech předchozích afrických zastávkách. Jeho neskutečně prostá slova ostře kontrastovala s jeho velkolepým zjevem. Slova, o nichž papež doufal, že budou konečně pochopena také v Jeruzalémě, Mekce a Tokiu. Poselství, jež stejnou měrou naplňovalo miliony lidí nadějí i pochybnostmi. Doslovné znění skandálu už několik dní obíhalo kolem zeměkoule jako zpráva číslo jedna, vyplňovalo televizní zpravodajství, psalo úvodníky novin a zjednalo papeži nejednoho nesmiřitelného nepřítele ve vlastních řadách.

	„… prohlašujeme, že používání kondomů pro zabránění smrtelným nemocem a nechtěnému těhotenství není v rozporu s učením církve a Nového zá…“

	Dále se tentokrát nedostal, neboť v témže okamžiku padly výstřely.

	
LXXVIII

	17. květen 2011, zahradnický domek, Vatikán

	Franz Laurenz mu podal ruku. „Jsem rád, že jste naživu, Petře. Vím, že to teď vypadá jako přepadení, ale musíme si promluvit o důležitých věcech.“

	Petr beze slova zíral na Laurenze. Na muže, který ho dal shodit do studně. Na bývalého papeže. Na Mariina otce.

	Laurenz pořád držel svou mohutnou ruku napřaženou, ale Petr ji neuchopil. Laurenz tomu rozuměl.

	„Nikdy jsem neměl v úmyslu vám ublížit. Přiznávám, že jsem vám nedůvěřoval. Musel jsem vás na Sicílii nějak vyřadit, když už jste mě vyčmuchal.“

	Sofie Eichnerová přistoupila k Petrovi a rovněž mu podala ruku. „My se ještě neznáme, pane Adame. Marie nám o vás říkala samé pěkné věci. Děkuji vám, že jste ji ochránil.“

	Petr uchopil její ruku, která mu připomínala jeho vlastní matku. Jemnou, ale plnou síly. Krátce pohlédl na Marii, která ho nervózně pozorovala, a sedl si pak na pohovku naproti Laurenzovi. Don Luigi se objevil s talířem panini a lahví červeného. Marie se hladově vrhla na jídlo. Také Petr si nyní uvědomil, jaký má hlad, a sáhl pro jedno panino se šunkou. Don Luigi si sedl kousek stranou a zapálil si svůj hřebíček do rakve.

	„Určitě máte plno dotazů,“ začal Laurenz.

	„Jsou moji rodiče v bezpečí?“

	„Ano,“ potvrdil Laurenz a také si sedl. „Nemusíte si už o ně dělat starosti. Všechno to dobře dopadlo. Věřte mi, vaši rodiče jsou před Setem v bezpečí. Uvidíte se s nimi co nejdříve.“

	„A to vy můžete? Jako expapež?“

	Laurenz přikývl. „Jinak byste tu teď přede mnou neseděl.“

	„A to vám mám jako poděkovat nebo co?“

	Laurenz si povzdechl. „Musíme si něco vyjasnit, Petře. Jsem váš přítel. A vy už moc přátel nemáte.“

	Petr se napil červeného vína od dona Luigiho a obrátil se k Marii.

	„Byl tvůj táta vždycky takovej šmejd?“

	Najednou objevil jisté podobnosti mezi ní a Laurenzem. Mírně křivý malíček. Malou jamku na nosním hřbetu. Stejnou barvu očí. Zarputilý a odhodlaný výraz v obličeji jako protiklad k jemným rysům, které Marie evidentně zdědila po matce. Stejně jako ruce.

	Jak je možné, že sis toho nevšiml už dávno?

	Marie se ušklíbla. „Dovede být i docela milý.“

	„Vysvětlíte mi, co se tu vlastně děje?“ vykřikl Petr. „Jak se může papež stát otcem?“

	Sofie Eichnerová se pronikavě zasmála. „Bylo to přece naopak: napřed se stal otcem, a teprve potom papežem!“

	Petr si říkal, jestli si z něho neutahujou, ale docvaklo mu, jak byla jeho otázka uhozená.

	Laurenz vzdychal a pořád si hrál s rukama. „Nebyl jsem ještě ani kardinálem, když se Marie narodila, a veřejnost o mně tehdy nevěděla. Vím, že jsem léta žil ve lži a nemohl tu být pro Marii tolik jako jiní otcové. Ale mně i Sofii se tím dařilo nějak proplouvat. Většina kritiky beztak mířila na Sofii, poněvadž je evangelička.“ Laurenz se zasmál.

	„Obracet se s prosbou o radu na vzdělanou evangeličku platí v kuriálních kruzích za větší hřích než více či méně otevřený poměr.“

	„Skutečný problém nastal až po mém zvolení papežem.“

	„Mohl jste přece odmítnout.“

	„Zvolení Kristovým zástupcem na zemi je nelidské břímě – ale neodmítá se!“ prohlásil Laurenz pobouřeně. „Kromě toho jsem měl poslání.“

	„Franzi!“ napomenula ho Sofie Eichnerová. Chlácholivě mávla rukou a obrátila se k Petrovi. „Abychom umlčeli zlé jazyky, byla jsem oficiálně prohlášena za papežovu hospodyni. Drby sice neustaly, ale aspoň jsem měla oficiální statut, který opravňoval mou přítomnost v Apoštolském paláci. Jisté kruhy v kurii si i nadále stěžovaly, že bych mohla mít na papeže příliš velký vliv, ale zejména Římanům patrně imponovalo, že papež v téhle věci nepolevil. Opravdu zlé bylo jenom to, že jsme museli neustále žít ve lži.“

	„A kvůli tomu musela Marie za každou cenu do kláštera?“ zeptal se Petr.

	„To bylo její rozhodnutí,“ odpověděla Sofie Eichnerová. „Myslíte, že si Marie nechá od někoho něco předepisovat? Nedokázali jsme ji ani přesvědčit, aby odjela s námi někam do bezpečí.“

	Petr se podíval na dona Luigiho, jenž nepřetržitě kouřil, jako by tím zapuzoval démony a bránil jim proniknout do obýváku.

	„Vy jste o tom věděl, otče?“

	„Samozřejmě. Sice jsem neznal skutečné rozměry ohrožení, ale věděl jsem, kdo je Marie.“

	„To byl důvod vaší abdikace?“ zeptal se Petr bývalého papeže.

	„Ano i ne. Set se mě sice pokoušel otcovstvím vydírat, ale rezignace byla především útěk a taktický manévr, jak Setovi zkřížit jeho velmi pokročilé plány.“

	„Kdo je Set?“

	„Nevím,“ zasténal Laurenz. „Při Bohu všemohoucím, jak rád bych to věděl! Nikdy jsem se s ním nesetkal.“

	„Lžete!“

	„Je to pravda, Petře. Všechno, co jsme o něm věděli, bylo jenom to, že stojí v čele setiánského řádu, který si říká Nositelé světla. Původně to byla raně křesťanská gnostická sekta, jež věřila na Adamovu Apokalypsu a takzvané Evangelium Egypťanů. Dlouhou dobu ta skupina byla naprosto bezvýznamná.

	To díky vám už o ní teď víme víc. Mohli jsme identifikovat ostrov v benátské laguně, kde provozovali své centrum. S pomocí pana Nakašimy jsme odtud zachránili jedno rukojmí a zajistili jeden harddisk. Většina databází se musí nejprve rozšifrovat, ale víme už o Nositelích světla trochu víc. Víme, že se sami pokládají za nástupnický řád templářů. Víme, že se v 16. století proměnili v okultní sektu. Prvním představeným řádu byl John Dee.“

	„Ten, co se Sigillum Dei navazoval kontakt s anděly?“

	Laurenz přikývl. „Společně se svým pomocníkem Edwardem Kellym vybudoval z neškodné a roztříštěné gnostické skupiny nebezpečnou okultní síť. Don Luigi a já zatím vycházíme z toho, že se Johnovi Deemu nějak podařilo zmocnit se rukopisu Nicolase Flamela. Flamel roku 1357 údajně získal záhadnou knihu se zašifrovanými alchymickými recepturami. Na rozluštění potřeboval jedenadvacet let. Zásadní vodítko mu poskytl jeden židovský učenec v Santiagu de Compostela, jenž dílo identifikoval jako Knihu Žida Abrahama, kněze, levity a astrologa. Flamelovi se v roce 1382 údajně podařila první transmutace kovu. Každopádně zemřel o mnoho let později jako boháč.“

	„Ale odkud ta kniha pochází!“ zvolal do toho don Luigi a hned si sám dal odpověď. „Domníváme se, že navazuje na Herma Trismegista zvaného též Manéthó nebo Thovt. K této domněnce vede hieroglyf dodatečně vyvedený na zadní straně amuletu. Tohle vědění je ale patrně mnohem starší. Evidentně se jedná o extrémně nebezpečné vědomosti. A ať už tu knihu spojujeme s kýmkoli, dotyčný musel vynaložit obrovské úsilí, aby ji zašifroval. Celé pravdě měli porozumět jenom zasvěcení adepti.“

	Don Luigi drsně zakašlal a típl další cigaretu do přetékajícího popelníku. „Dejme tomu, že ji objevil Hugo z Paynsu na Sinaji.“

	„A Hugo z Paynsu obratem informuje Bernarda z Clairvaux,“ doplnil Petr. „Ten honem zakládá templářský řád, umožní druhou křížovou výpravu – a to všechno jenom proto, aby se k tomu tajemství dostal. A Malachiáš musí zemřít, poněvadž ono tajemství spatřil ve své vizi a chce o něm zpravit papeže.“

	„Je otázkou, zda templáři to tajemství skutečně našli,“ řekl don Luigi.

	„Tomu nevěřím,“ ozval se Petr. „Podle toho, co jsem zažil na Ile de Cuivre, Nositelé světla horečně hledají něco, co se očividně ztratilo s rozbitím řádu. Johnu Deeovi a Edwardu Kellymu se v 16. století taky nepodařilo prorazit s jejich experimenty. V roce 1852 ale nachází Jelena Blavatská, rovněž Nositelka světla, v Himálaji prastarou knihu v neznámém jazyce.“

	„Odkud tohle všechno víte, Petře?“

	„Kelly mi to prozradil tenkrát v Turkmenistánu. Zase jsem si na to vzpomněl. Například na zvláštní řeč, které rozumím. Kelly jí říká enochiánština. Jazyk andělů a démonů.“

	„Řekl jste Kelly? Edward Kelly?“

	„Nevím, jestli je to jeho pravé jméno. Teď je mrtvý. Každopádně toho navykládal hodně o Madame. Podle toho Madame Blavatská tenkrát znovuobjevila ukryté vědění templářů. Ale ani jí se to nepodařilo dokonale rozluštit.“

	„Po smrti Blavatské v jejích výzkumech pokračoval Aleister Crowley,“ doplnil don Luigi. „Založil kvůli tomu svůj vlastní řád Temple of Equinox. Jenom nová nálepka, nic víc.“

	Aleister Crowley! Wearily Electors! Hoathahe Saitan!

	„Odkud to víte?“ zeptal se Petr překvapeně.

	„Od plukovníka Bühlera, velitele Švýcarské gardy,“ vysvětlil Laurenz. „Po vraždě vaší americké kolegyně se vrhl do pátrání, které ho zavedlo do mezinárodního propletence firem. Plukovníka a jeho sestru Leonii to jen o vlas nestálo život.“

	„Takže Bühler o tom ví?“

	„Stojí na naší straně. Momentálně vede s majorkou Zeeviovou operaci proti domnělé základně Nositelů světla v Římě.“

	Petr se pohodlně opřel a přemýšlel. I když si teď všechny ty střípky za poslední týden složil dohromady, pořád mu to všechno nedávalo žádný smysl. Uvědomil si, jak je unavený, ale bylo mu jasné, že se hned tak nevyspí. Znenadání se zvedl z měkké pohovky.

	„Omluvte mě na okamžik, musím na chvíli na čerstvý vzduch.“

	Nečekal na odpověď a vykročil do malé zahrady za domem, kde don Luigi pěstoval své orchideje. Dýchal vlahý noční vzduch, naslouchal vzdálenému ruchu římské dopravy a nasával vůni jasmínu, jenž popínal zadní zeď domku.

	Řím. Tvoje město.

	„Jsi unavený?“

	Najednou za ním stála Marie. Jako pouhý stín. Neuchopitelná.

	„Jenom jsem chtěl být chvilku sám.“

	„Tak promiň.“

	„Ne, to je v pořádku. Já…“

	Popošla k němu blíž. „Co?“ zašeptala tiše.

	Její obličej byl opět blízko jeho. Tak blízko. Vzduch najednou zavoněl levandulí.

	„Jsi tak strašně daleko,“ řekl Petr.

	„Opravdu?“

	„Nekonečně daleko.“

	Políbila ho. Sotva se jeho rtů dotkla, políbila ho jenom jako stínová bytost, jež na okamžik spočine na jeho ústech.

	„A teď?“

	„Už je to lepší.“

	Zaklesla se do něj, mírně se chvěla jako po ovanutí studeným větrem a zůstala těsně u něho. „Měla jsem ti to říct dřív.“

	„To je v pořádku.“

	„Jak se ti zamlouvají?“

	„Tví rodiče?“ Petr se zničehonic rozesmál. „Zeptej se mě ještě jednou později.“

	„A kdy?“ zeptala se na oplátku a Petrovi neunikl její koketní tón.

	„Na naší svatbě.“

	Pitomče!!!

	Marie hlasitě vydechla a pleskla ho plochou dlaní po zátylku.

	„Pitomče jeden!“ zasyčela a zmizela zpátky v domě.

	
LXXIX

	17. květen 2011, Temple of Equinox, Řím

	Urs Bühler byl až příliš často svědkem toho, jak k němu i k jeho kamarádům přichází smrt. Jak míří na své terče. Některé minula, jiné zasáhla. Smrt byla nežádoucí, vrtkavý a hladový host, jenž dostal právo vstoupit všude tam, kam se mu zachtělo. Urs Bühler se naučil, že smrt se nedá odvrátit, když už na ni jednou přijde. A jak se tím tak probíral, dospěl k závěru, že smrt a umírání nenávidí snad ještě víc než Italy. Aspoň v tuhle chvíli, kdy se mačkal s pěti muži v jednom SUV, jenž se řítil závratnou rychlostí ulicemi Říma.

	Urs Bühler se nebál smrti. Už ne. Od té doby, co vstoupil do Švýcarské gardy, si připadal jako lepší člověk. Jako člověk, jenž je připraven dopracovat se k Božímu odpuštění. Člověk, který už nikdy nebude muset zabíjet. Ale jak to vypadalo, Bůh už svůj ortel nad Ursem Bühlerem vynesl.

	Jako důstojník Cizinecké legie několikrát velel operacím komanda. Věděl, jak se taková věc plánuje a provádí. A věděl až příliš dobře, že každé sebelépe naplánované nasazení obnáší nepředvídatelná a nezakalkulovatelná rizika. Smrtelná rizika.

	V téhle práci neexistovala žádná rutina. Urs Bühler zažil situace, kdy perfektně naplánovaná operace s perfektně vycvičenými lidmi skončila vražedným debaklem jenom proto, že průzkumný oddíl si na satelitních snímcích spletl levou a pravou stranu. Mírná nervozita před akcí patřila k věci stejně jako neprůstřelná vesta. Napětí vždy bystřilo smysly a později během operace dokonale pominulo.

	Přesto Bühler na zadním sedadle SUV cestou na Via Vincenzo Monti cítil nepříjemný tlak v žaludku. Nebyl to strach, co mu dělalo starosti. Jenom debilové a psychopati nemají před akcí strach. Ne, Urs Bühler si musel přiznat, že je to horší: cítil nezvladatelnou potřebu pomstít se Setovi a lidem, kteří týrali Leonii. Chtěl, aby byli všichni mrtví. Pomstychtivost se na jeho navenek projevovanou chladnokrevnost lepila ze všech stran jako mazlavá vrstva. Věděl, že v tomhle rozpoložení ohrožuje celou operaci i svůj tým. Správně by o tom měl okamžitě informovat Rahel Zeeviovou, která operaci velí a jeho i s týmem gardistů přijala do akce jen s velkým sebezapřením. Přesto mlčel a snažil se soustředit na svůj úkol.

	Ve 23.40 dva černé SUV zablokovaly z obou stran příjezd do Via Vincenzo Monti, zatímco další zásahová vozidla velikým obloukem odkláněla dopravu. Rahel Zeeviová počítala s tím, že v tuto pozdní hodinu nebude nikomu nápadné, když uličkou nebude nic projíždět.

	Muži se shromáždili na obou koncích ulice a čekali na znamení rozvědčíka, jenž budovu sledoval ze zaparkovaného vozu.

	Bühler identifikoval dům uprostřed ulice. V prvním patře se svítilo. Když se zase obrátil, viděl, že k němu přichází izraelská agentka. V té neprůstřelné vestě a s bouchačkou na boku vypadala dobře. Zatraceně jí to sekne, soudil Bühler. A navíc ani není Italka. Přesto mu nebyla sympatická.

	„U vás všechno v pořádku, plukovníku Bühlere? Vypadáte nervózně.“

	„U mě všechno v pořádku.“

	Zeeviová přikývla. „Dobrá. Jakmile týmy Alfa a Bravo vniknou do domu, vy se svým týmem je budete následovat. Nechci žádnou ukvapenou odvetu, je to jasné? Ať už tam uvnitř najdeme kohokoli, potřebujeme ho živého.“

	Bühler jenom přikývl.

	„Nebo s tím snad máte problém, plukovníku?“

	„Je to vaše show, majore Zeeviová.“

	„To říkáte vy.“

	Obrátila se a zabrala se do tichého hovoru s muži svého týmu. Byli to do jednoho elitní izraelští vojáci. Bühler se pořád ještě divil, že izraelská tajná služba může bez problémů operovat na italském státním území, ale poměry se zřejmě výrazně změnily.

	Zkontroloval výzbroj svých pěti lidí a zopakoval domluvený postup. Mladí Švýcaři mlčky přikyvovali. Bühler věděl, že je touhle akcí přetěžuje, i když se mu na ni hlásili dobrovolně. Všech pět jich ve švýcarské armádě absolvovalo výcvik pro boj muže proti muži, ale nikdo z nich dosud nezažil opravdovou akci.

	„Zůstaneme pohromadě,“ nabádal je. „Uděláme to přesně tak, jak jsme to nacvičovali. Nikdo se bez mého rozkazu nevzdálí z jednotky. A taky tam nikoho nenecháme, je to jasné?“

	Muži přikývli.

	„Takže: go.“

	Vysílačka předala kód zelená. Rahel Zeeviová a pět mužů jejího prvního týmu se přikrčení plynule pohybovali směrem k domu, zatímco tým Bravo postupoval z druhé strany ulice. Před domem oba týmy, Alfa i Bravo, zaujaly postavení a sondovaly terén. Bühler viděl, jak dva muži vnikli do zahrady. Krátce nato sám obdržel rozkaz vyrazit. Týmy Alfa a Bravo vnikly do domu. Odpálili domovní dveře, které vyletěly s tupým třeskem. Bühler slyšel ve vysílačce sípavé rozkazy. Vojáci zajišťovali jednu místnost po druhé, aniž by narazili na nějaký odpor. Bühler cítil v ústech hořkou kovovou chuť. Tam naproti něco nehrálo. Popohnal své muže.

	A najednou střelba. Salva ze samopalu a pak odpověď. Bühler mohl dokonce jmenovat značky obou zbraní. Tiše zaklel a zrychlil. Když se svou skupinou dorazil k vile, slyšel, že se v prvním patře pořád ještě střílí. Potom ticho.

	„Zajištěno!“ uslyšel chraplavý hlas ve vysílačce. A hlas Rahel Zeeviové.

	„Status?“

	„Alfa tři a čtyři to koupili.“

	„Status Target?“

	„Mrtvý.“

	„Do prdele!“

	Bühlera překvapilo, jak Zeeviová najednou ztrácí nervy. Dokonce mu tím začala být i trochu sympatická.

	„Bühlere, kde jste?“

	„Tady před domem.“

	„Zůstaňte, kde jste. Jistěte terén. Tým Bravo ke mně. Oči na šťopkách! Ještě nemáme vyhráno!“

	Bühler uvažoval. Potom dal svým mužům znamení a ti se s automatickými puškami rozptýlili kolem domu, který lidé Rahel Zeeviové pořád ještě prohledávali. Bühler viděl kužely světel reflektorů v obou nadzemních etážích a poslouchal další rozkazy ve vysílačce.

	„Charlie jedna pro Alfa jedna,“ zašeptal Bühler do náhlavní soupravy. „Majore, můžete verifikovat, jestli je v domě sklep? Pokud ano, měla byste si ho prohlédnout.“

	„Provozní kázeň, Charlie jedna!“ odštěkla mu nevrle nazpátek. Bühler jen s námahou polkl nadávku, kterou měl na jazyku. Přesto slyšel, jak Izraelka přikazuje dvěma lidem, aby se podívali do sklepa.

	„Alfa jedna pro Bravo dvě,“ přišlo za chvíli hlášení. „To musíte vidět, majore.“

	Bühler už to nemohl vydržet, jen tak nečinně hlídkovat na zahradě před vilou, která až na několik ozbrojených osob byla očividně prázdná.

	Krátce nato se ozvala Rahel Zeeviová. „Do prdele práce, co to je?… Bühlere?“

	„Ano.“

	„Pojďte dovnitř. Jenom vy. Jsem ve sklepě.“

	Bühler už tušil, co ho čeká. Dal svým lidem znamení, aby drželi pozice, a hnal se vpřed.

	„Tým Alfa, tým Bravo!“ uslyšel najednou z vysílačky hlas krásné Izraelky a také paniku, která se v něm nesla. „Okamžitě evakuovat objekt! Je to rozkaz!“

	Bühler sprintoval podél domu. Právě doběhl ke vchodu, když uviděl záblesk světla. Jako by vyplnilo celý dům a valilo se všemi okny ven.

	Bühler hleděl přímo do spalujícího namodrale bílého světla umírajícího slunce. Téměř současně, ještě než vůbec zaslechl explozi, ho zasáhla tlaková vlna a srazila ho na zem. Okenní tabule se rozletěly, dveře to roztrhalo v pantech. Veškeré zdivo jako by se na okamžik vyboulilo ven, ale to byl jen klamný dojem, neboť v následujících vteřinách Bühler neviděl vůbec nic. Jenom slyšel tupý úder, jako by do budovy udeřila titánská pěst a rozdrtila západní křídlo.

	Když už zase aspoň trochu viděl, opět se vzpamatoval. Jeho vycvičené smysly okamžitě zaregistrovaly řadu věcí: zničené západní křídlo. Požár v nadzemní části. Zřícenou střechu. Utrženou nohu vedle sebe. Ticho ve vysílačce. Jedním pohledem se ujistil, že utržená noha není jeho, a potom začal volat svoje lidi. Ohlásili se – až na jednoho, který hlídal západní stranu. Bühler jim rozkázal, aby se stáhli a shromáždili na konci ulice. Potom vtrhl do budovy.

	Všude dílo zkázy. Nikdy nic takového neviděl. Třebaže detonace poškodila budovu celkem nepatrně, veškerý mobiliář se v mžiku vypařil, jako kdyby ho záblesk světla doslova vygumoval. Místnosti byly dokonale prázdné, stěny černě očouzené, podlahy plné malých hořících trosek ze dřeva a zbytků nábytku. Vzduch byl naplněn štiplavou párou, která dráždila sliznice. Mrtvoly nikde neviděl.

	„Rahel! Slyšíte mě?“ řval do náhlavní soupravy, když pádil po schodech do sklepa. „Majore Zeeviová, Alfa jedna! Rahel, slyšíte mě? Kde jste?“

	Žádná odpověď. Sklep byl kupodivu poškozen mnohem méně než zbytek domu. Centrum detonace muselo být evidentně umístěno v prvním patře. Přesto Rahel tady dole objevila něco alarmujícího. Stejně jako na Poveglii, i zde Bühler našel dlouhé řady regálů, na nichž stály rozbité nádoby. Nemusel dlouho hledat, a octl se v místnosti pro rituály, jíž dominoval mohutný obětní kámen s vyrytými symboly a krvavými skvrnami. Ale toho si nevšímal, všechnu svou pozornost upínal k postavě, která sténala a hýbala se za kamenem.

	„Rahel!“

	Bühler poklekl k mladé ženě, jež se s bolestně zkřiveným obličejem snažila vzepřít o kámen. Okamžitě poznal, že zde už je jakákoli pomoc marná.

	„Pomozte mi vstát, plukovníku! Musím…“ Její hlas už nebyl víc než zarputilý dech. S každým slovem z ní vyprchával život a mísil se s kaluží krve u Bühlerových nohou. Pokusil se ovládnout a uchopil ji za ruku. Krásná silná ruka, jež kdysi patřila krásné ženě. Rahel Zeeviové alias Alessii Bertoniové. Ženě, která mu před nosem unesla Petra Adama od výslechu.

	„Nemluvte, Rahel!“

	„Bühlere, pomozte mi na nohy!“

	Ale žádné nohy už neměla, jenom krvavé, spálené maso. Exploze jí utrhla nohy v kyčlích a znetvořila pravou polovinu obličeje. Rahel jako by si toho vůbec nevšimla. Teprve z Bühlerova pohledu pochopila, jak se věci mají.

	„Ještě… to neskončilo,“ řekla sotva slyšitelně.

	„Ne, Rahel, ještě to neskončilo. Ale my tu věc dovedeme do konce, věř mi.“

	Útrpně se usmála. „Ty mi tykáš?“

	Bühler mlčel a jenom ji dál držel za ruku. Rahel sbírala síly pro svá poslední slova. „Poslouchej. To je teprve začátek!“ S námahou polkla. „Něco jsem viděla… než… se to spustilo.“ Bühler sebou škubl. „Co jsi viděla, Rahel?“

	Podívala se na něj s výrazem, v němž Bühler poznal hrůzy pekla.

	„Bomba…“ vymáčkla ze sebe. A posledním dechem, s nímž ji definitivně opustil život, dodala: „… Petr Adam.“

	
LXXX

	17. květen, zahradnický domek, Vatikán

	„Co je s tím amuletem, který jste schoval v papežském bytě?“ zeptal se Petr, když se vrátil do domu. Sofie Eichnerová mezitím odešla. Marie seděla na pohovce vedle svého otce a kabonila se na Petra.

	„Tys o něm věděla, Marie?“

	Zavrtěla hlavou a vyměnila si s otcem letmý pohled.

	„Nikdy jsem neznal význam amuletu a textů, které jste v appartamentu našel,“ vysvětloval Laurenz. „Teprve díky vašemu a Mariinu pátrání začínám chápat, jaké břímě mi naložili.

	O amuletu jsem samozřejmě věděl, ale celé ty roky jsem se považoval jenom za strážce těch věcí.“

	„To jste nebyl ani trochu zvědavý?“

	„Byl. Ale taky jsem si brzy uvědomil, že moje osobní zvědavost může znamenat ohrožení církve. Podívejte, jako mladý muž jsem se zajímal o mystickou symboliku. Dokonce jsem o ní před lety napsal knihu. Při těchto výzkumech jsem narazil na něco, co mě velice znepokojilo. Určité symboly jako by měly přímou souvislost s biblickými zjeveními a proroctvími, jako je Malachiášovo. Všechny shodně zvěstovaly konec světa. Těžko vás překvapí, že tyto konce se vždycky kryjí s celkovým zatměním Slunce. A stejně jako většina teologů i já už dlouho považuji tato zjevení za pouhé alegorie. Chmurná mravní napomenutí, infekce duše. Dnes od toho máme televizi. Krátce po mém zvolení papežem však jeden řemeslník při rekonstrukčních pracích objevil amulet a texty. A zase jsem viděl ten symbol, který jsem mezitím identifikoval jako znamení zkázy. Pergameny jsem nedokázal rozluštit. A tak jsem si řekl: když už to tu některý z tvých předchůdců dal zazdít – musel k tomu mít dobrý důvod. Proto jsem ty artefakty následující noc vlastnoručně zazdil. Já takovéhle věci umím, jak víte. Od té doby jsem byl bdělejší. Zabýval jsem se čtvrtým proroctvím z Fátimy, Malachiášovým seznamem a dalšími proroctvími uloženými ve vatikánském tajném archivu. Tím jsem dospěl k závěru, že amulet je něco jako pečeť, která spolu s dalšími uzamyká něco, co pro svět znamená apokalyptické nebezpečí. Z pergamenů, které jsem našel, jsem zase usoudil, že středověcí alchymisté, především Nicolas Flamel, se k tomuto tajemství dostali velice blízko. Obrátil jsem se o pomoc k donu Luigimu, ale o zazděném amuletu jsem mu neřekl. Jeho zprávy z celého světa byly alarmující.“

	Don Luigi se vmísil do hovoru. „V různých exorcismech za poslední rok jsem zjistil zesílenou aktivitu démonů. Někteří démoni, které jsem vymítal, najednou vyřkli jméno. Z pověření Jeho Svatosti jsem pak cestoval kolem světa, abych ty osoby našel. Vznikl z toho seznam jedenadvaceti jmen, ale možná jich bude ještě víc.“

	Petr vytáhl z kapsy složený papír a podal ho donu Luigimu. „Tenhle seznam?“

	Don Luigi upnul zrak k papíru a pak ho podal Laurenzovi. „Odkud to máte?“

	„Od Seta. Kdo jsou ti lidé?“

	„To nevíme,“ přiznal Laurenz a ukázal na několik jmen. „Osm z těch lidí už bylo bestiálně zavražděno. Obával jsem se už dřív, že Set ten seznam má.“

	„Podle všeho, co jsem dokázal vypátrat,“ pokračoval don Luigi, „všichni ti lidé poslední roky trpěli mučivými vizemi, které souvisely se zánikem církve. U některých se objevovala na těle záhadná znamení a symboly. Jako stigmata nebo jakási vyrážka.“

	„Byla to vždycky tatáž znamení,“ vysvětlil Laurenz. „Některá už jsem znal ze svého dřívějšího zkoumání. Objevují se také mezi nejstaršími skalními rytinami. Některá jako by znázorňovala mapy. Nejzřetelnější však byly symboly spirály. Ty celkem jednoznačně znamenají hvězdné konstelace. Úžasné na tom je, že se přitom jedná o konstelace, které teprve nastanou až za desítky tisíc let. Každá z nich vyznačuje zatmění slunce, vždy v intervalu zhruba tisíc let. A nejbližší znamení nastane – zítra.“

	Laurenz se odmlčel. Don Luigi potáhl ze své cigarety.

	„Krátce před svou rezignací jsem ten jmenný seznam ještě stačil předat kardinálu Torresovi v Santiagu de Compostela,“ doplnil Laurenz. „Dobrému příteli. Věděl o tom nebezpečí a já jsem doufal, že bude pokračovat v boji, který jsem musel vzdát. Bohužel se stal jednou z prvních obětí.“

	Petr si promnul obličej. „Takže máte seznam jedenadvaceti lidí, osm z nich už je mrtvých, a vy nevíte, co ten seznam znamená.“

	Laurenz a don Luigi se podívali jeden na druhého.

	„Máme jednu hypotézu,“ začal Laurenz opatrně. „Všem těm lidem – a vás nevyjímaje, Petře – se zjevila Apokalypsa. Don Luigi měl možnost mluvit s několika z nich. Z toho vychází sice vágní, ale děsivý obraz.“

	Laurenz pohlédl naproti na dona Luigiho a ten pokračoval. „Všichni ti lidé spatřili zlo. Zlo dřímá na různých místech světa, kam ho zaklela moc Boží.“

	„Pomocí toho amuletu,“ doplnila Marie.

	Petr nevrle vyhrkl: „Snad nechcete říct, že ten amulet je přímo od Boha!“

	„Ne, Petře,“ uklidnil ho Laurenz. „Nikdo neví, odkud pochází. Nejspíš bude velice starý. Don Luigi zadal jeho analýzu. A bohužel, doktorand, jenž zkoumal vzorek hmoty amuletu, byl rovněž zavražděn. Ale mám kopii jeho e-mailu s výsledky.“

	Laurenz podal Petrovi e-mail od Giovanniho Manzoniho, jehož mrtvolu objevil Urs Bühler v apartmá 306. Petr přelétl text a ohromeně vykřikl:

	„Jestli je to pravda, tak můžete na Boha zapomenout.“

	Laurenz zlostně mávl levou rukou, jako kdyby chtěl rozplácnout protivnou mouchu. „Nechme Boha chvíli mimo hru a soustřeďme se na fakta.“

	„Kdo je Joko?“ zeptal se Petr při pohledu do sjetiny e-mailu.

	„DoktorkaTanaková vede výzkumné oddělení Nakašimova koncernu. Nakašimův koncern loni na můj podnět vypsal vysoce dotovanou cenu na vývoj nebo objev naprosto nové hmoty. Byl to pokus o vypátrání, jestli takových amuletů neexistuje víc. Doposud doktorce Tanakové nikdo nic srovnatelného nenabídl. Ovšem bez podpory pana Nakašimy bychom my všichni tady už byli mrtví.“

	„Dost podivné je už to, že japonský miliardář pomáhá zachraňovat katolickou církev.“

	„Myslíte, Petře?“

	Petr ignoroval káravý tón.

	Nechovej se jako vzpurný středoškolák před ředitelem!

	„No tak dobrá,“ spustil Petr po chvíli. „Fakta: amulet je umělého původu. Jeho hmota vykazuje senzační a záhadné vlastnosti, které nepřipomínají žádný umělý nebo přírodní materiál. Kromě toho, jak to zažila Marie, funguje jako paměťový disk a z jeho paměti se dají vyvolat vize. Možná…“ Petr se to zdráhal vyslovit, „… možná je mimozemského původu.“

	„To v danou chvíli nemůžeme vyloučit,“ potvrdil Laurenz. „Ale já si myslím, že máme co činit s velmi starou pozemskou, byť současně neznámou kulturou, která už dávno zanikla. S kulturou, jež stála Božímu působení mnohem blíže než my. S kulturou, která disponovala obrovským věděním.“

	„Věděním, které templáři znovuobjevili v Orientu a později zase ukryli? Kamenem mudrců? Červenou rtutí?“

	„Myslím, že je to mnohem horší,“ řekla Marie a podívala se na otce.

	
LXXXI

	ROK PŘEDTÍM…

	11. září 2010, Kampala, Uganda

	Inferno zahájila dávka z kulometu. Suchý štěkot se ozval jako blesk z čistého nebe odkudsi z davu diváků na stadionu. Papež Jan Pavel III. stál nekrytý u mikrofonu a viděl, jak se vedle něho pod zásahy vysokorážní munice rozletěly svíčky a nádoby na oltáři, jak náboje roztříštily velký pozlacený dřevěný kříž a jako zuřivá pěst roztrhaly oltářní přikrývku na cucky. Jan Pavel III. viděl, jak ta dávka sviští přímo k němu. Krátký a prudký náraz vzduchu, kovově smrtelný vítr. Neměl šanci. Zkamenělý údivem, rukopis svého kázání stále v ruce, přestal řečnit a uslyšel výkřik tisíců lidí. Papež viděl, že se dav před tribunou rozestoupil napravo i nalevo jako moře před Mojžíšem. Potom nastalo učiněné peklo. Oltář vedle Jana Pavla III. zasáhla s ohlušujícím třeskem raketa země-země a ohnivá koule smetla pódium jako záludná šelma, jež se načekala už dost dlouho. Tlaková vlna exploze podrazila papeži nohy. Obličej mu spálil žár, jeho bílá sutana začala hořet a plameny a kouř se mu draly do plic. Jan Pavel III. při pádu zahlédl, jak dva ugandští diákoni vyletěli do vzduchu a zpátky na pódium dopadli jako roztrhané mrtvoly. Všude oheň a kouř. Hořící kusy mrtvol. Výkřiky. Povely.

	„Go, go, go!“

	A neutuchající střelba. Všude oheň, jenom oheň a žár. Jan Pavel III. ležel na zborceném pódiu a vdechoval plameny. Když se na sebe podíval, zjistil, že hoří. Rychle, ale ne ukvapeně si strhl z těla hořící sutanu. Exploze další rakety otřásla tím, co z pódia ještě zbylo, další ohnivá koule se nafoukla do ugandské odpolední krajiny. Koule z žáru a smrti se rozpínala dál a zasáhla šokované davy lidí jako dusná tlaková vlna. Nato vypukla panika. Tisíce lidí se snažily naráz uprchnout z inferna a dostat se přes strmé tribuny ze stadionu. Zatímco vpředu hořela rampa a mizela v plamenech a kouři, na tribunách již zemřely stovky lidí ušlapaných lidskou přívalovou vlnou, jež se valila shora dolů a nikdo ji nedokázal zastavit.

	Střelba ustala. Z hořícího jeviště stoupal kouř, kolem ležely zuhelnatělé kusy mrtvol a rozlámané dřevo. Příslušníci ochranky, policisté a kněží v liturgických rouchách utíkali jeden přes druhého, řvali povely a volali o pomoc. Všude byli vidět těžce popálení a zmrzačení lidé v šoku.

	 

	 

	Alexander Duncker, jenž se kvůli indispozici mše tentokrát neúčastnil, se vrhl k hořícímu pódiu, kde někde ve všem tom kouři a plamenech musel být papež. Nebo to, co z něho zbylo.

	Když pak s křikem a pláčem vylezl na pódium, jako první spatřil zázrak. Kampalský zázrak.

	Z moře plamenů na rampě vystoupil muž. Nahý, měl spálené vlasy a odřený obličej. Duncker nechápavě zíral na člověka, jenž přežil inferno a nyní kráčí přímo k němu.

	„Jsem v pořádku, Alexandře! Podejte mi mikrofon. Rychle!“

	Jednoduchý pokyn probudil Dunckera z nehybnosti. Jako smyslů zbavený se vrhl pryč a volal, že chce mikrofon. Policisté a bezpečáci už mezitím objevili nahého papeže, křičeli a ukazovali na něj.

	Jan Pavel III. předstoupil na kraj zničené rampy nahý jako první člověk, jehož Bůh stvořil. Za ním pořád ještě hořelo. A lavina na tribunách se okamžitě zastavila. Lidé přestali bezhlavě utíkat a zůstali zírat na bílého muže, jemuž odkudsi někdo podal mikrofon. Nad stadionem se rozhostilo ticho, jak papež rozpřáhl ruce a bez bázně a pevným jasným hlasem promluvil k těm, kdo tento útok přežili.

	„Nebojte se!“ zvolal papež nahlas a zřetelně do mikrofonu. „Pán je s vámi.“

	 

	 

	11. září 2010, uprchlický tábor poblíž Gulu, severní Uganda

	Chvíli předtím, než Marie a don Luigi dojeli na místo v buši, kde stál plochý monolit, je zastavila dodávka Toyota belgických modrých přileb.

	„Co se děje, seržante DeFriesi?“ zeptala se Marie vojáka. „Dál nemůžete, sestro. V noci to tu přepadla LRA. Musíme napřed vyfotografovat místo činu a vyptat se svědků.“

	„Panebože!“ zvolala Marie. „Jsou nějací mrtví?“

	„Dvanáct. Všechno starší lidé, což je zvláštní. A divné je taky tohle: ti staří lidé se v noci všichni shromáždili kolem takové skály. Vypadá to, jako kdyby je přepadli při nějakém rituálu.“ Marie si vyměnila s donem Luigim zoufalý pohled a obrátila se zpátky k vojákovi z belgické jednotky OSN.

	„Musím to místo vidět, seržante. Prosím! Je to důležité!“ DeFries váhal.

	„Prosím vás, seržante!“

	DeFries pokrčil rameny. „Je to na vás.“

	Marie a don Luigi krátce nato stanuli v seržantově doprovodu před plochým skalním blokem, který Nafuna předešlého dne ukazovala Marii. Jeden z vojáků fotografoval místo a zanášel do mapy polohu. Další dvě modré přilby se vyptávaly skupinky Acholiů, kteří se usadili opodál a bázlivě hleděli na místo masakru. Mrtvoly starých lidí dosud nikdo neodklidil. Ležely tam, jak je ráno jejich příbuzní našli. Pachatelé obětem usekli hlavy, ruce a nohy. Hlavy postavili do kruhu na kámen. Skála byla zalitá zaschlou krví a vyryté kresby pod ní se nedaly přečíst. Marie okamžitě poznala Nafuninu hlavu. V jejím obličeji se dosud zrcadlila nevýslovná hrůza. Zmrzačené trupy a údy obětí tvořily kruh kolem kamene a rojily se nad ním mouchy, jež se vrhaly na krvavý písek.

	Otřesená Marie klesla na zem zbavena veškerých sil. Plakala a prosila Pannu Marii, aby jí dala sílu unést toto utrpení. Až na ni don Luigi jemně sáhl.

	„Marie, musíte se na něco podívat.“

	Marie zvedla zrak.

	„Pojďte!“ Pomohl jí vstát a vedl ji kolem toho prazvláštního monolitu.

	„Je to ta skála, kterou vám Nafuna ukázala?“

	Marie přikývla. „Ano, proč?“

	„Podívejte se, tamhle v písku.“

	Když si Marie pozorně prohlédla místo na druhé straně kamene, zděšeně vykřikla. Před kamenem se rozpínala široká propadlina, zhruba stejného tvaru a velikosti jako samotná skála. A v této prohlubni se nacházela díra, jež vedla do země a kterou by prolezlo nanejvýš dítě.

	„Kámen se pohnul!“ vykřikla Marie a vůbec nic nechápala.

	„Vypadá to tak,“ poznamenal don Luigi. „Musí vážit aspoň sto tun. Ptal jsem se vojáků, jestli neviděli nějaké stopy po vozidlech nebo jestli se tady v okolí nepohybovala nějaká technika. Nic! Takový kámen neodstrčíte jenom tak. Těch dvanáct starých lidí s ním už teprve nedokázalo hnout!“

	„Tak kdo potom?“ hlesla Marie.

	„To nevím.“ Don Luigi ukázal na díru v muldě. „Ale ať už tím pohnul kdokoli, chtěl tím něčemu uvolnit cestu.“

	„A čemu?“ zeptala se Marie celá rozechvělá, přestože odpověď už tušila.

	Don Luigi odevzdaně pokrčil rameny. „Chtěl otevřít bránu do pekla,“ pronesl s naprostým klidem člověka, jenž dennodenně bojoval s démony. „Popřípadě jednu z bran, jak to vypadá.“

	„A co je tam dole?“

	„Nic. Ať už tam ale bylo cokoli, za uplynulé noci se to dostalo na povrch zemský.“

	 

	27. února 2011, Apoštolský palác, Vatikán

	Jan Pavel III. necelý půlrok po „Kampalském zázraku“ převzal oficiální závěrečnou zprávu ugandské vlády o vyšetřování atentátu. Podílely se na ní nejrůznější tajné služby, ale ugandská vláda přesto trvala na tom, že ji prodá jako svůj mezinárodní úspěch. Podle toho taky zpráva vypadala. Jednoznačný závěr zněl: atentát spáchalo komando Lord’s Resistent Army na osobní rozkaz Josepha Konyho. Zůstala však dlužna informaci o tom, jak se těžkorážní kulomet a raketomet vůbec dostaly na stadion. Dále bylo zatčeno několik podezřelých, kteří během vyšetřovací vazby přišli o život za „nešťastných okolností“.

	Největší záhadou však nadále zůstávalo, jak mohl papež Jan Pavel III. atentát přežít téměř bez zranění. Raketa dopadla na pódium a proměnila ho v ohnivé moře před zraky tisíců. V té panice a agónii dokonce lidé viděli, jak na papeži vzplála jeho bílá sutana. Jan Pavel III. sám pro to žádné vysvětlení neměl. Nechápal, jak mohl atentát přežít. V těch několika málo rozhovorech, které k události poskytl, pokaždé trval na tom, že si pouze vágně vzpomíná, jak ze sebe strhl hořící sutanu. Vybavoval si, jak ho celého pohltil oheň. Novinářům ale zamlčel, že v tom ohnivém pekle na kampalském stadionu nebyl sám. Když tam papež Jan Pavel III. stál uprostřed ohně, sám a tváří v tvář smrti, spatřil anděla. Bytost budící bázeň, jež nebyla žádnou vizí, nýbrž reálně existujícím tělem. A tam, osamocen mezi plameny, Jan Pavel III. uviděl důkaz, že člověk není na světě sám. Že vykoupení a zatracení nejsou žádné iluze způsobené neuronálními procesy. Že dobro a zlo nejsou jen úradky Boží, že jsou reálné a mají substanci.

	Papež Jan Pavel III. zprávu vyšetřovací komise naštvaně zahodil do koše. Nezajímalo ho, kdo střílel z kulometu a kdo obsluhoval raketomet. Zajímalo ho pouze proč. A na to zpráva odpověď nedávala. Avšak po tom, co papež spatřil v ohni, po tom, co objevil v komoře pod nekropolí, a po všem, co mu jeho dcera a don Luigi vypověděli o skále v ugandské buši, nepochyboval už ani v nejmenším, že hrozba, jíž se musí postavit, je mnohem větší.

	 

	 

	Ještě téhož dne Jan Pavel III. přijal mladého polského jezuitu a mladou americkou sestru benediktinku na soukromé audienci. Mladý Polák měl zanedlouho vyletět do vesmíru jako první kněz. Sestra Anna z newyorského Queensu platila za vynikající horolezkyni a zdolala již dvě osmitisícovky.

	„Požádal jsem vás o tuto rozmluvu, protože vás chci pověřit mimořádným úkolem,“ začal papež po obvyklém uvítacím ceremoniálu a poté, co Alexander Duncker odešel z místnosti. „Budu k vám upřímný: tato mise je nebezpečná a musí zůstat v naprosté tajnosti. Možná na ní závisí blaho církve a celého světa.“

	Oba mladí řeholníci hleděli na papeže s napětím, ale beze strachu nebo zděšení.

	„Můžete samozřejmě odmítnout a neutrpíte kvůli tomu žádnou újmu,“ pokračoval papež. „Jakmile opustíte tuto místnost, na tento rozhovor zapomenete. Nikdy se nekonal.“

	Jan Pavel III. vyčkával. Polský jezuita si vyměnil krátký pohled s řádovou sestrou.

	„Oč se jedná, Svatý otče?“

	„Musíte pro mě něco vypátrat. Vy, bratře Pavle, z mezinárodní vesmírné stanice, a vy, sestro Anno, přímo na místě.

	Neznám přesnou polohu, ale je to někde v Nepálu. V Himálaji. Oblast Annapuren.“

	Sestra Anna se při slově Annapurna rozzářila. I Pavel Borowski projevil zvědavost.

	„Co pro vás máme vypátrat, Svatý otče?“

	Jan Pavel III. si odkašlal. „Peklo.“

	
LXXXII

	17. květen, 2011, zahradnický domek, Vatikán

	Laurenz dokončil své líčení loňských událostí a v exorcistově obývacím pokoji se rozhostilo tíživé mlčení. Marie a don Luigi expapežovo vyprávění neustále přerušovali doplňujícími poznámkami. Zrzavý kocour zamňoukal, skočil Marii do klína a poživačně se nechal hladit. Don Luigi otevřel okno a vypustil do noci studený cigaretový kouř jako ochablé a přemožené démony. Leč démoni ještě zdaleka nebyli poraženi. Svědivě lezli Petrovi po kůži a připomínali mu, že mu mnoho času nezbývá.

	„Bratra Pavla a sestru Annu jsem poslal rovnou na smrt,“ přiznal Laurenz tiše. „Jejich smrt byla poslední pohnutkou k mé abdikaci. Jediné, co jsem ještě mohl učinit, bylo odeslat jmenný seznam kardinálu Torresovi a vypustit kocoura s odkazem na úkryt ve zdi. Věděl jsem, že se Vito dříve nebo později objeví u dona Luigiho a Marie.“

	Laurenz se na chvíli odmlčel a pak pokračoval. „Byl jsem trestuhodně naivní. Dlouho jsem věřil, že za aktivitami Nositelů světla stojí kardinál Menendez a Opus Dei. Měli všechny důvody usilovat o mé svržení i o můj život. Po návratu z Afriky jsem ihned rozjel příslušné pátrání. Ale to, že by se do atentátu, při němž zahynulo dvě stě třicet lidí, zapletlo Opus Dei nebo kardinál Menendez osobně, se neprokázalo. Zdráhal jsem se přijmout, že existuje ještě mocnější nebezpečí. Úplnou míru ohrožení jsem poznal příliš pozdě.“

	Na Laurenzovi bylo najednou znát vyčerpání. Dokonce i jeho věčně neklidné ruce teď pokojně spočívaly na stehnech jako rozptýlení tažní ptáci, kteří si po dlouhém letu přes nekonečný oceán dopřávají odpočinek na bezpečné půdě.

	Z Laurenze byl starý muž.

	„Satan je na světě,“ pokračoval tiše. „Nečekané objevení amuletu a pergamenů jsem tehdy pochopil jako varování. Od té doby jsem s pomocí dona Luigiho snášel důkazy. Kousek po kousku a tajně. Proroctví, evangelia z Nag Hammádí, historické marginálie, akta z kacířských procesů – tam všude se našly odkazy Pro papeže, jenž je pod neustálým dozorem, to nebyl snadný úkol. Musel jsem dojít k poznání, že nemohu důvěřovat skoro nikomu, dokonce ani svému osobnímu tajemníkovi. A když už jsem nemohl zastírat pravdu, kterou jsem měl přímo před očima, obrátil jsem se na nejdůležitější náboženské vůdce židovství a islámu s prosbou o pomoc v boji proti zlu. Zpočátku bohužel jen s nepatrným úspěchem. Teprve díky tomu, co jste vypátral, Petře, jsem konečně přesvědčil velkorabína Kaplana a šejka al Hussejního. Bez Chaima Kaplana bychom vás dnes nebyli schopni zachránit.“

	„Takže já jsem byl celou tu dobu součástí vašeho plánu?“ zeptal se Petr. „Vy jste o mém původu věděl?“

	Laurenz zavrtěl hlavou. „Neměl jsem o tom potuchy, věřte mi. Začínám pomalu chápat souvislosti, a stejně plno věcí zůstává obestřených záhadou. Bůh stanovil zlu jeho meze. Vy, Petře, všechny osoby na seznamu i ti, které jsme dosud nezjistili, jste zřejmě vyvoleni, abyste čelili satanovi. Bůh vás potřebuje, Petře.“

	Petr vydechl. „Tvrdíte tedy, že zlo je něco materiálního. Něco, co si v tomto světě v pradávnu postavilo hnízda, ve kterých tisíc let spí a občas se zase probudí.“

	Laurenz přikývl.

	Petr vztekle zavrtěl hlavou. „Tohle vám nevěřím. Je to absurdní!“

	„Umíte si představit, jak bylo pro mě těžké se s tím smířit?“ řekl Laurenz. „Věřím pevně na Kristovo zmrtvýchvstání a na Pannu Marii, stejně jako na existenci satana. Ale přesto pro mě bylo zlo vždycky něčím hluboce lidským. Něčím, čím je člověk infikován už od prvopočátku. Něčím, k čemu se člověk může svobodně přiklonit nebo se od toho odvrátit. Něčím, co je milosrdenstvím Božím drženo na uzdě. Ale přijmout, že zlo má substanci, že se skrývá na různých místech světa a prosakuje z půdy jako jedovaté miasma z vyhaslé sopky, že je to parazit, jenž nahlodává svět a živí se jím, že je to bytost, na niž neplatí působení Boží, nýbrž že je zapotřebí magických značek a pečetí, aby nepropuklo, nevylilo se do světa a nepohltilo ho – to je nesnesitelná představa.“

	„Stejně vám to nevěřím!“ prohlásil Petr.

	„A čemu tedy věříte?“

	Ano, čemu věříš? Věříš ještě vůbec něčemu?

	Petr zaváhal. „Myslím, že tohle zlo je jenom nálepka. Ať už jste v nekropoli objevil cokoli, ať je to, co chce, co jste našel pod tím kamenem v Ugandě, nebo ať se to kdekoli skrývá, cokoli hledají Nositelé světla – bude to něco velice reálného. Možná je to nevysvětlitelné – ale je to reálné. Skutečné a zhotovené člověkem jako tenhle amulet. Skutečné stejně jako Set a ti Nositelé světla. Reálné, záhadné, mocné, nebezpečné – a pomíjivé.“

	„Ty myslíš, ať je to tedy cokoli, že se to dá zničit?“ zeptala se Marie.

	„Přesně to si myslím. Zničit, neutralizovat, vysvětlit, analyzovat, zařadit, zavřít, vystřelit na Měsíc, přeměnit. Možná právě v tom spočívá tajemství alchymie. Alchymisté věřili, že se všechno dá přeměnit. Proč by tedy bývalý papež neměl věřit, že něco zlého lze přeměnit v něco dobrého?“

	Viděl na Sofii Eichnerové, že se teď na něj usmívá.

	„Modlím se, abyste měl pravdu,“ povzdechl Laurenz. „Ale obávám se, že se mýlíte.“

	Petr se protáhl. „Na tom nezáleží. To nebezpečí je přece mnohem konkrétnější. Nositelé světla mají patrně v držení zničující alchymickou zbraň.“

	Petr stručně vylíčil, co vypátral o alchymických recepturách a červené rtuti.

	„Dohromady s tím, co jste vypátral vy, pane Laurenzi,“ skončil svůj výklad, „z toho pro mě vyplývá pouze jeden a velice jednoduchý závěr: Nositelé světla hledají něco, co je ukryto ve Vatikánu. Možná templářský poklad nebo co já vím. Každopádně je amulet pouze jedna část z toho všeho. Proto útočí na církev. Naprosto konkrétně a přímo. Plánují atentát na konkláve. A sice alchymickou bombou, která má zničit Vatikán a zabít shromážděné kardinály. A to zítra. Ta bomba má nepatrnou velikost, a přesto nejspíš výbušnou sílu jako malá atomovka. Je v Římě, a možná už i přímo ve Vatikánu. Jestli tomu chceme zabránit, tak bychom měli začít hledat.“

	„Speciální jednotky v posledních dnech pročesaly celý Vatikán,“ namítl don Luigi. „Především okolí Sixtinské kaple. Nenašlo se nic, co by nasvědčovalo bombě.“

	„Je jich sedm,“ pronesla Marie. „A jsou úplně maličké.“

	„To je pitomost!“ vykřikl do toho Laurenz. „Tohle všechno přece nedává žádný smysl. Jestli Set opravdu umí vyrobit červenou rtuť a zlato, proč potom postupuje takhle složitě a obřadně? Ne, já si myslím, že mu jde o něco úplně jiného.“

	„Co máte na mysli?“ chopil se don Luigi jeho myšlenky.

	Laurenz mlčel. Buď proto, že to nevěděl, nebo proto, že i jemu samotnému ta domněnka připadala až příliš zrůdná.

	„Možná máte pravdu,“ řekl Petr zvolna. „Ty bomby mohou být taky jenom další falešná stopa. Poslední dny jsem často přemýšlel o tom, jak bylo snadné vzít Setovi tenhle medailon a čip, na kterém jsou uložena důležitá data bez zašifrování. Až příliš snadné to bylo. Celý můj útěk z Ile de Cuivre proběhl tak nějak příliš hladce.“

	„Ovšem je tu pořád ještě vaše vize,“ namítl exorcista.

	„Tak co by tedy Nositelé světla měli chtít?“ zvolala Marie.

	Laurenz se chystal odpovědět, když vtom mu zazvonil mobil.

	„To bude Bühler,“ řekl. Podíval se na displej a přijal hovor. „Jaká je situace, plukovníku Bühlere?“

	Petr doslova viděl, jak se během krátkého hovoru Laurenzovi stahují ve tváři mračna. Bývalý papež toho sám moc nenapovídal, jenom poslouchal Bühlerovu spěšnou zprávu.

	„Ano, pošlete mi fotografii,“ řekl na závěr. Když konečně zavěsil, jeho obličej pozbyl jakékoli barvy.

	„Vtrhli do chrámu, ale nastala katastrofa. Rahel Zeeviová a její lidé jsou mrtví. Chrám je zevnitř totálně zdevastovaný. Plukovník Bühler přesto ve sklepě něco našel. Hned mi pošle fotku.“

	Laurenz vyčkával, až mu mobil krátce pípne oznámení, že přijal obrazovou zprávu. Chvíli neschopen slova jenom zíral na obrázek a potom telefon podal donu Luigimu.

	„Říká vám to něco, otče?“

	Don Luigi si prohlédl snímek, zavrtěl hlavou a podal telefon Petrovi. Ten na obrázku poznal obětní oltář, podobný tomu na Ile de Cuivre. Ale místo Sigillum Dei bylo do jeho povrchu vyryto něco jiného. Dobře známé symboly jako spirála, kruhy a značka mědi uprostřed. Uspořádání symbolů Petra mátlo, a přesto mu připadalo důvěrně známé. Pod kresbou bylo něco napsáno. V onom enochiánském písmu, jež vypadalo jako kříženec keltských run a středověkých minuskulí.
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	Hoathahe Saitan. Hoathahe Set. Hoathahe Petr Adam.

	„Co myslíte, že to znamená, Petře?“

	Petr si povzdechl. „Nemám tušení.“

	„Jste celý bledý? Není vám něco?“

	Petr přemáhal nevolnost. „Děkuji, to je jen únavou. Já… půjdu na chvíli ven.“

	„Půjdu s tebou!“ řekla Marie a zvedla se.

	„Ne!“ bránil se Petr. „Chci být chvilku sám. Prosím.“ Potom se o samotě v bylinkové zahradě dona Luigiho skrčil do stínu staletého olivovníku. Vyčerpaný padl na kolena a opět zvracel krvavý vodopád. Zůstal takhle dřepět na roztřesených kolenou – a plakal. Zoufalý a pod tíhou utrpení plakal nad tím, co nemilosrdný osud naložil na bedra jemu, rodičům a všem lidem, kteří pro něj něco znamenali. Plakal sám nad sebou, poněvadž mu už nezbývalo mnoho času. Plakal nad jistotou, že už je dávno pozdě. Pro církev, pro svět, pro něj a pro Marii. A jak se tak svíjel v křečích pod starým olivovníkem, jeho zmučená paměť vyplavila na povrch jeho vzpomínek zapomenutý obraz. Petr viděl věž. Maják na mírném zeleném návrší. Před majákem parkoval vůz. A v autě seděli jeho matka a Mikuláš. Smáli se a hráli si na rozpočítávanou. Petr věděl okamžitě, že je to jeho matka. Vždycky to věděl. Když přicházel k autu, matka se obrátila k němu a něco říkala.

	Mluv nahlas, mami. Co mi chceš říct? Já té neslyším. Mluv prosím nahlas!

	Zopakovala mu to. Zopakovala to ještě jednou. Znovu a znovu. Tajemství jeho existence.

	Obraz se rozplynul. Rozechvělý Petr vytáhl z kapsy malou SIM kartu a opětovně ji nasadil do mobilního telefonu. Na reakci nemusel čekat dlouho. Již za pár okamžiků mu mobil začal v ruce vibrovat.

	„Tady jsi, bratře. Už jsem si říkal, jak dlouho ještě chceš čekat.“

	„Chci mluvit se Setem.“

	„To nejde. Takhle krátce před velikým dnem je Mistr zaneprázdněn.“

	Hoathahe Saitan.

	„Kde je?“

	„Přijď sem a já ti všechno vysvětlím. Potřebujeme tě, Petře.“

	„Kde jsou bomby, Mikuláši?“

	„Na ty zapomeň. Jde o mnohem větší věci, to už přece víš.“

	„Vzpomínám si zase na tu věž, Mikuláši, víš? Na ten maják. Teď už vím, kdo jsme.“

	Petr slyšel, jak se Mikuláš na druhém konci ostře nadechl. „Já vím přesně, kdo jsem.“

	„Blbost, Mikuláši. Každou noc se ti zdá o tom majáku. Nevíš vůbec nic. A já to teď už vím.“

	„Co chceš, Petře? Jestli za mnou brzy nepřijdeš, tak zemřeš. Já ti mohu pomoci.“

	„Chci odpověď. Kde je Set?“

	„Jak můžeš vědět, že ti povím pravdu?“

	Řekni to!

	„Protože tě znám, Mikuláši. Ty jsi já. Poznám, že lžeš.“ Mikuláš váhal. Petr doslova cítil, jak setba, kterou právě zasel, již klíčí.

	„A přijdeš potom ke mně? Sám?“

	Nedělej to. Nedělej to!

	Petr se nadechl. „Přijdu.“

	 

	 

	Když se Petr ani po půlhodině nevracel, ustaraná Marie se šla po něm podívat na zahradu. Za chvilku se vrátila celá bez sebe.

	„Petr zmizel!“

	„Cože?“ Don Luigi vyskočil z křesla. „Kam šel?“

	Marie přemáhala slzy a podala svému otci lístek se vzkazem, který Petr nakvap načmáral.

	„Tohle leželo pod olivovníkem.“7

	 

	 

	Má nejdražší Marie,

	milý Franzi Laurenzi, milá Sofie Eichnerová

	milý done Luigi, můj příteli!

	 

	Nemám na vybranou. Není jiné cesty, jestli chceme ještě nějak zabránit Apokalypse. Sejdu se s Mikulášem a udělám, co musím. „Zabiju svého bratra, dokud mi zbývá čas.

	Vy, Laurenzi, musíte zabít Seta. Vím, že jste muž víry. Ale věřte mi, že nemáte jinou volbu, najděte ho. Set je tady. Někde ve Vatikánu, zabijte ho. Měl jste pravdu. Set vůbec nechce zničit církev jako takovou. Naopak, chce mnohem víc. Chce se stát papežem.

	 

	Petr

	 

	
LXXXIII

	O čem jste to mluvili? O vaší matce. Byla u toho majáku s vámi. Dovolená na Baltu? Ne, útěk. Mikuláš se stěží rozpomíná. Ale i on má tyhle sny. Pohled do Mikulášových očí. Nelesknou se a nemají barvu. Je to tvůj bratr? On si klade stejnou otázku. Vypadá nervózně, jako by se bál, že ho s tebou přistihnou. Což je směšné, kdo by vás na tomhle místě mohl zastihnout. Jste tu sami. Snažíš se být klidný. Snažíš se nemyslet na to, že on zabil Ellen. Že její poslední okamžik života byl spojen sjehopohledem. S tvým pohledem. On mluví o nenávisti a bolesti. Nerozumíš mu ani slovo, ale posloucháš ho, protože chcešporozumět. A postupně chápeš. Vyměňujete si úlomky svých pamětí jako kdysi při kartách na školním dvoře, i když jsou ty úlomky natolik poškozené časem, že do sebe pořádně nezapadají. Ale to se srovná. Když to nejde po dobrém, tak to půjde po zlém, říkával vždycky Lutz ve svém vínovém pulovru. Mikuláš říká: já jsem bolest. Bolest je světlo. Vidíš Mikuláše před sebou v tom autě. Říkáš: ty ses nikdy moc nesmál. Připomínáš mu nehodu, která nebyla žádnou nehodou, ale vraždou. Otázka zní: proč my? On to taky neví. Učiní ti nabídku, ty řekneš: děkuji, ne. On hovoří o moci a o tom, že mu nic nenabulíkuješ. Vážně ne? Ptáš se ho na virus ve svém těle. On ti zopakuje nabídku. A pak? Ty něco řekneš. A uděláš chybu. Najednou bolest. A světlo. Tolik světla.

	Petr otevřel oči. Svět kolem něj byl zaplaven intenzivním modrým světlem. Byl spoután, ústa zalepená širokou páskou. Dýchat mohl pouze nosem a byla to námaha. Rukama nahmatával kámen, těsně kolem sebe. Všude zdi. Skoro žádný vzduch. Sotva dýchal, snažil se pohnout a narazil si hlavu. Když si Petr konečně uvědomil, kde se nachází, rázem se ho zmocnila panika.

	
Kapitola 12

	KONKLÁVE

	
LXXXIV

	18. květen 2011, Vatikán

	Konkláve začalo zatměním slunce. Sto sedmnáct kardinálů volitelů se ráno 18. května sešlo v chrámu svatého Petra spolu s církevními hodnostáři, diplomaty a vysoce postavenými představiteli politického a veřejného života, aby zahájili volbu nového papeže slavnostní mší Pro eligendo papa. V tu chvíli se Měsíc postavil přesně mezi Slunce a Zemi. Světlo se z Věčného města jakoby vypařilo a nechalo po sobě jenom olověné šero. Doprava v Římě se zastavila, Římané, turisté i poutníci mlčky zírali přes černé folie do nebe, kočky na Piazza Argentina zalezly do antických ruin a ptáci v parcích oněměli. Zatímco ve Svatopetrském dómu chlapecký sbor otvíral mši gregoriánským chorálem, venku nad městem se rozhostilo tíživé mlčení. Svět se na jednu krátkou a temnou chvíli přestal otáčet. Víc než sedm tisíc novinářů z celého světa zapomnělo na volbu papeže a namířili své kamery a fotoaparáty nahoru, jako by bezduchý astronomický jev představoval znamení Božího působení. Jako kdyby Bůh chtěl osobně prohlásit, co si o téhle volbě papeže myslí.

	Leč přírodní divadlo po devatenácti minutách s mechanickou precizností opět skončilo. Do Říma se vrátilo světlo a s ním i sebejistota Římanů, že jejich město je věčné. Objektivy se opět sklopily dolů, jako by byly zklamané, že Bůh neseslal žádnou mediálně vděčnou potopu, a lidé shromáždění na Svatopetrském náměstí doufali, že nový papež povede církev do 21. století a lepšího světa. A někteří mezi nimi si činili naděje, že se snad nenaplní Malachiášovo proroctví a že toto konkláve nebude znamenat začátek konce katolické církve.

	Papež Řehoř X. roku 1274 stanovil, že kolegium kardinálů bude zamčeno con claudere tak dlouho, dokud nezvolí nového papeže. A že členem kolegia kardinálů může být jenom ten, jehož věk dosud nepřekročil osmdesát let. Podle církevního práva sice mohl být papežem zvolen kterýkoli katolík mužského pohlaví – ale to byla čistě teoretická možnost, neboť samotná volba se konala mezi kardinály oddělnými od ostatního světa.

	Nařízení o jejich izolaci si časem vyžádalo enormní bezpečnostní opatření. Vedle nebezpečí teroristického útoku bylo také třeba zabránit úniku informací o průběhu volby. Specialisté na odposlechy od italské policie pod vedením plukovníka Bühlera prohledali Sixtinskou kapli a hotel Santa Marta, jestli se pod koberci, čalouněním, ve vodovodu a v žárovkách nenacházejí elektronické štěnice a vysoce citlivé mikrofony. Veškeré okolí prověřili na přítomnost laserových mikrofonů, které dokážou změřit nepatrné vibrace na okenním skle a dalších povrchových plochách až do vzdálenosti čtyř set metrů. Kardinálové měli při konkláve přísně zakázané mobily a počítače. Právě tak bylo zakázáno kupčení s církevními úřady zvané simonie a volební agitace. Bühler dal v hotelu a v Sixtinské kapli instalovat rušičky, které znemožňovaly komunikaci pomocí mobilních telefonů. Největší nebezpečí, jehož si byl Bühler vědom, však hrozilo od špionů zevnitř Vatikánu. Každému, kdo by z konkláve něco vynesl na veřejnost, sice hrozila exkomunikace, ale Bühler věděl stejně dobře jako všichni, kdo byli zasvěceni do vnitřních poměrů Vatikánu, že nějaký kanál existuje vždycky.

	Po nezdařené operaci minulou noc beztak platila nejvyšší bojová pohotovost. Specialisté nejrůznějších mezinárodních tajných služeb horečně prohledávali Sixtinskou kapli a okolní budovy, jestli v nich není ukrytá minibomba. Ale ani psi, ani nejmodernější detektory výbušnin na nic nenarazili. Americká armáda poskytla nejmodernější přístroj, který ozařuje tokem neutronů zdi a podlahu budov a spektrum jejich odezvy pak analyzuje pomocí gama paprsků. Ale ani poté, co přístroje nastavili na rtuť, žádný z nich nespustil poplach.

	„Kamera tři na kardinála Kotońského v druhé řadě. Co je s ním?“

	„Zdá se, že usnul, pane plukovníku.“

	„Poznáte, jestli dýchá?“

	„Moment… Pozitivní, pane plukovníku. Kardinál dýchá.“

	Bühler sledoval mši z operačního štábu Švýcarské gardy. Ze svého místa před monitorovou stěnou měl přehled o vnitřku baziliky, Svatopetrském náměstí, o Sixtinské kapli a hotelu. Švýcar byl od Leoniina vysvobození jako vyměněný: energický, nadupaný, ke všemu odhodlaný a ničeho se nebál. I přesto, že toho za poslední dny moc nenaspal, a navzdory smrti Rahel Zeeviové. Podplukovník Steiner si stačil všimnout, že Bühler ani na okamžik neodkládá služební zbraň.

	 

	 

	V 10.05, poté, co kardinálové nastoupili po dvojicích k oltáři nad Petrovým hrobem a vytvořili kolem něho půlkruh, začal kardinál Menendez sloužit mši. Byl bledý a bylo na něm znát vyčerpání. Své kázání musel často přerušovat, aby si odkašlal. Přesto to byla největší řeč jeho života.

	„Milosrdenství Kristovo není zadarmo. Nedostane se ve výprodeji ani ho nezískáme neustálým banalizováním zla v médiích. Kristus nese celou tíhu zla, všechnu jeho ničivou sílu. Spaluje to zlo za nás v ohni své bolestné lásky.

	Satan je všudypřítomný, je skutečný. Každý den vznikají nové sekty, aby nás zákeřně pobláznily a odvedly od lásky Kristovy. Ryzí víra naopak dostává nálepku fundamentalismu. Vše je relativní, a tím satan uskutečňuje svůj plán: nastoluje diktaturu relativismu, která už neuznává žádnou definitivní pravdu a lásku, která posvěcuje už jenom ego a absolutní a okamžité uspokojování potřeb. Láska Kristova však není spotřební zboží, Kristova láska přetrvává všechny módy, trendy a –ismy. Kristova láska je nám sama měřítkem, podle nějž rozlišujeme mezi dobrem a zlem, mezi pravdou a lží. Pouze pevná a neotřesitelná víra zakládá jedinost a uskutečňuje se v lásce.

	Všichni lidé po sobě chtějí zanechat stopu. Ale co přetrvá? Peníze nikoli, dům rovněž ne a také knihy podlehnou zkáze. To jediné věčné je nesmrtelná duše – Boží dar lidem. Proto je trvalým plodem naší existence to, co jsme si do duší navzájem zaseli – lásku. Slovo Boží, jež duši otevírá. Prosme tedy Pána, aby nám pomohl, neboť jedině láska k Bohu přetvoří zemi ze slzavého údolí v skutečnou zahradu Boží.

	A v této hodině prosme Pána především o to, aby nám opět daroval pastýře dle svého srdce, jenž nás povede k poznání Krista, k jeho lásce a k pravé radosti. Amen.“

	Televizní kamery přejížděly postupně obličeje kardinálů z Evropy, Afriky, Asie, Ameriky a Austrálie, ale u žádného se nezdržely. Kardinálové Menendez, Alberti a Schiekel už dávno platili za favority. Varšavský kardinál Kotoński, jemuž bylo pořád ještě sedmdesát devět, se mezitím probudil a civěl nahoru do alabastrového prachu nad Cathedra Petri a dál k výroku pod kopulí zvěstujícímu latinsky i řecký: „A já ti pravím, že ty jsi Petr, to znamená skála; a na té skále zbuduji svou církev!“

	 

	 

	Současně s Bühlerem sledovali záběry na monitoru počítače v zahradním domku i don Luigi a Franz Laurenz. Don Luigi porovnával jména všech sto sedmnácti kardinálů s tím, jak je zabíraly kamery. Ani na jednoho muže v purpurové sutaně se nehodil popis, který Petr Adam podal o Setovi.

	„Vždyť je to taky blbost!“ vykřikl Laurenz. „Znám všechny ty kardinály už léta! Některé jsem osobně jmenoval. Nikdo z nich není Set!“

	„Třeba se Set nechce stát papežem osobně, ale použije k tomu některého kardinála jako bílého koně.“

	Franz Laurenz se podíval na jezuitu. „A kdo by to podle vás mohl být?“

	Don Luigi váhal. A nakonec ťukl prstem na obraz z kamery, která zabírala oltář. Laurenz hlasitě vydechl.

	„Tomu nevěřím. Menendez dychtí po moci, nemá zábrany a je ješitný, ale nikdy by se nespojil se satanem.“

	„Jak si tím můžete být jistý, Vaše Excelence? Menendez je favoritem volby. Předchozí týdny vedl agresivní volební kampaň. Jestli Set sází na bílého koně, Menendez přichází v potaz jako první.“

	„Když si je Menendez beztak jistý svým zvolením, proč by se potom zaprodával Setovi?“

	„Co když ho vydírá?“

	Laurenz vzdychl. I když byl Menendez vždy jeho nejzarytějším kritikem, třebaže s podporou Opus Dei vydatně intrikoval proti papeži, pořád ještě si Laurenz Španěla vážil jako muže církve a dobrého křesťana. Jistě, zastával tvrdou linii, ale nebyl zrádcem církve. Přesto nad jezuitovou domněnkou nemohl jen tak mávnout rukou. V této situaci ne.

	„Musím mluvit s Menendezem,“ řekl Laurenz.

	„A jak si to představujete? Kardinálové jsou hermeticky uzavřeni a při konkláve přecházejí pouze ze Sixtinské kaple do Casa di Santa Marta a zpátky.“

	„Bühler mě tam dostane.“

	„To je šílenství!“ vybuchl don Luigi téměř současně. „Každý vás zná! Vy tam dovnitř nemůžete. Jste odstoupivší papež! A jestli je moje domněnka pravdivá, pak tam budete ohrožen na životě!“

	Laurenz se podíval na dona Luigiho a položil mu ruku na rameno. „Jak dlouho se spolu známe, done Luigi?“

	„Musí to být více než dvacet let, Vaše Excelence.“

	„Pak byste mě měl znát lépe, done Luigi. Musím mluvit s kardinálem Menendezem. Najděte nějakou cestu, jak mě propašovat do hotelu. Ještě dnes.“

	 

	 

	Po mši kardinálové kráčeli naproti do Casa di Santa Marta, aby si užili polední přestávku. Moderní hotel disponoval sto pěti apartmány a šestadvaceti jednolůžkovými pokoji. Jejich komfort byl skromný, ale ve srovnání s improvizovanými prkennými přepážkami v Rafaelových Stanzích představovaly luxus. Stejně dobré a prosté bylo jídlo, které vařil šéfkuchař Puglisi. Podávala se italská domácká strava, spousta zeleniny a jako zákusek příležitostně zmrzlina. Do hotelu měl během konkláve přístup jen přísně vybraný okruh osob. Stejně jako kardinálové byli i pomocní kuchaři, pracovníci úklidu a pečovatelky neustále prověřováni švýcarskými gardisty, jestli u sebe nemají zakázaný mobil nebo nahrávací zařízení. Navzdory všem těmto bezpečnostním opatřením již ale kvetl obchod s informacemi od zasvěcenců. Informace o přesném rozložení hlasů stála asi pět set eur. Přístup do pokojů veškerých kardinálů, aby jim bylo možné zanechat diskrétní zprávy nebo nabídky, stál dvacet tisíc eur a cena každým dnem stoupala.

	Zatímco šéf recepce přiděloval kardinálům jejich pokoje, Menendez vedl poslední telefonát.

	„Vašemu kázání všechna čest,“ říkal hlas na druhém konci drátu. „Bylo možná trochu lidové a pod vaši úroveň, ale jak to vypadá, trefil jste hřebík na hlavičku.“

	„Čekáte snad, že vám za ten kompliment poděkuju?“ opáčil Menendez stroze.

	„Ne. Vůbec ne. Máte univerzální klíč, kardinále?“

	„Mám,“ odpověděl Menendez drsně a znovu pocítil v ústech tu pachuť, které se už celé dny nemohl zbavit. Španěla se zmocnil pocit, jenž mu byl doposud naprosto neznámý, ale nyní ho zcela ovládl, jako když hniloba prostupuje kusem starého dřeva. Ráno v koupelně poprvé zažil, co to je, když se svému obrazu v zrcadle už nemůže podívat do očí. I přes svou povahu a výchovu si rázem připadal zkažený, bezcenný a malý. Smetí u nohou Boha. Nehodný svého úřadu. Jako ten, kdo selhal. Naprosté nic.

	„Dobrá,“ řekl hlas. „Který pokoj?“

	„Třicet dva.“

	„Dnes večer vás navštívím a přinesu peníze.“

	„To je svatokupectví!“ zasténal Menendez. „To neudělám.“

	„Budete dál dělat přesně to, co vám poručím, kardinále. To malé poselství ve vašem kázání jsem pochopil, ale prosím vás, tak naivní přece nejste, Menendezi. Nebo snad ano?“

	„Můžu vyhrát i bez toho,“ zašeptal Menendez chraplavě do telefonu. „Žádné peníze! Prosím! Tím by se mohlo všechno pokazit.“

	Na druhé straně chvíli vládlo mlčení. Menendez pouze slyšel, jak ten druhý dýchá. Pak se opět ozval.

	„Tak dobrá. Přesto buďte připraven. Váš volební boj skončí, teprve až obléknete bílou sutanu. V případě, že byste ve volbě neobstál, ať už záměrně nebo z nedostatku přesvědčivosti, nebudete už žádnou sutanu potřebovat. Jestli nebudete zvolen, neodejdete ze Sixtinské kaple živý.“

	
LXXXV

	18. květen 2011, Bazilika svatého Kříže v Jeruzalémě, Řím

	Dýchat. Nalézat. Žít.

	„Zdrávas Maria, milosti plná, Pán s tebou; požehnaná ty mezi ženami a požehnaný plod života tvého, Ježíš, jehož jsi, Panno Maria, počala z Ducha svatého.“

	Marie klečela stranou zvědavých pohledů v boční kapli poutního kostela, kde jí Petr zachránil život, a opět se modlila při každé perle na amuletu. Neviděla jinou možnost, jak Petra najít. A najít ho musela, to bylo nad slunce jasné. Marie nezamhouřila oko od chvíle, kdy Petr beze stopy zmizel. Zničený templ a pokoj 306 vyloučila. Ty už jsou nepřetržitě střežené. A protože neměla vůbec žádný záchytný bod, kde by se Petr mohl setkat se svým dvojčetem, propadla myšlence, jež se jí zprvu zdála dost pošetilá: požádat o pomoc Pannu Marii prostřednictvím amuletu. Když se jí zjevila jednou, proč by se nezjevila i podruhé?

	V přítmí kaple se modlila za život muže, kterého milovala. Čtyřiapadesát perel amuletu jí proklouzávalo mezi prsty jako kapky krve Kristovy, jehož vroucně prosila za odpuštění a vykoupení. Amulet se pro ni už stal důvěrným společníkem, hmatatelným zdrojem naděje a víry. A také pramenem bolesti a zoufalství, neboť se bála, co ve vizích spatří. Bála se hlasu Panny Marie, kterou zradila, a bála se smrti. Přesto neměla na vybranou. Dýchat. Nalézat. Žít. Modlit se. Doufat. Věřit. Prosit. Až k Salve Regina. Až k vizi, jež i tentokrát přinesla hrůzné apokalyptické obrazy smrti a zkázy.

	Marie viděla sedm nádob hněvu, a byly prázdné. Vylité na svět, jenž stanul v plamenech odsouzen k zániku. Viděla v jednom newyorském bytě muže, jenž se zoufale snažil stát lepším člověkem. Viděla, jak ho Mikuláš zavraždil. Sledovala Mikuláše poté, co vyšel z bytu, doprovázela ho po manhattanských ulicích, kde si člověk mezi vysokými domy připadal jako v kaňonu. Šla za ním dál do Santiaga de Compostela, kde Mikuláš bestiálně mučil kardinála. Marie chtěla před tím hrůzným výjevem zavřít oči, ale nějaký hlas na ni zavolal: „Dívej se, Marie! Sleduj smrt!“

	A tak se vzpamatovala, dál odříkávala modlitby a spatřila nyní dalekou buš. Kolem mrtvoly africké šamanky obcházela hyena, ale neroztrhala ji. Maama Empisi. Jako by tu hyenu něco vylekalo, neboť se najednou podívala přímo na Marii.

	„Neboj se!“ promluvila hyena hlasem Panny Marie. „Neboť nejsi sama.“

	Marie se nad tím rouhačským obrazem Matky Boží v podobě hyeny zděsila, ale modlila se neochvějně dál.

	„Prosím tě, Panno Marie!“ šeptala. „Vím, že jsem zradila tebe i svou víru. Ale přesto tě prosím. Odpusť mi. Pomoz mi najít muže, kterého miluji. I kdyby to měla být má smrt.“

	Hyena se od ní bez odpovědi odvrátila a kráčela zpátky do buše. Obraz se rozplynul a udělal místo opět Mikulášovi, jenž chvatně chodil po nočním Římě. Marie ho sledovala až k budově, která jí připadala tak nějak podivně a dobře známá. Chtěla jít dál za Mikulášem, ale něco ji zadrželo. Zůstala tedy prostě stát na ulici a čekala. Čekala, dokud nepochopila, že Petra našla.

	 

	 

	Marie po tom nelidském boji vyšla z kostela celá bledá a vyčerpaná a nasedla do taxíku.

	„Na Cimitero del Verano! Rychle! Šlápněte na to!“

	Řidiče nepřekvapilo, že mladá jeptiška chce odvézt na hlavní římský hřbitov. Jenom si odpustil otázku, proč má ve svém věku tak naspěch. Láteřil a kličkoval v římském provozu a jen tak mimochodem hodnotil šance jednotlivých kardinálů na zvolení papežem, jako kdyby šlo o sportovní utkání.

	„Co si myslíte o kardinálovi Albertim? Je z Turína a fandí Juventusu. Myslíte, že toho Španěla porazí? Nebo ten Němec. Skíkel. Vyslovuje se to tak? Můj kůň to teda není. Je takovej hr hr a všechno v poklusu. I když, toho starýho jsem měl rád, toho, co odstoupil. Ten byl dobrej. Ale svět teďka potřebuje zase Itala jako papeže, co myslíte? Jenom doufám, že Alberti ten závod vyhraje, hlavně ne toho Španěla. Vsadil jsem sto eur na kardinála Albertiho.“ Zasmál se a začal skandovat jako na fotbale: „Juve, Juve! Alberti, Alberti!“

	„Nešlo by to rychleji?“ naléhala Marie.

	„Přece vidíte sama, sestro, jak to vypadá! Řím je vzhůru nohama! Dělám, co můžu.“

	Taxikář viděl ve zpětném zrcátku, jak jeptiška vytahuje mobil, vymačkává číslo a pak říká něco německy.

	„Tati, to jsem já! Myslím, že vím, kde je Petr. Potřebuju tvou pomoc.“

	Po třičtvrtěhodinovém utrpení konečně zastavili před hlavním vchodem ústředního hřbitova na Via Verano. Řidič jen vrtěl hlavou, když se díval za jeptiškou, která se vyřítila na hřbitov, jako kdyby ji honili všichni čerti. Třikrát se pokřižoval a poprosil svatého Kryštofa o pár zámožných amerických turistů, které by na slavnost konkláve mohl provézt celým městem.

	 

	 

	Marie bloudila po rozsáhlém areálu hřbitova kolem monumentálních hrobek římských patricijských rodin, které si zřídily vpravdě náhrobní chrámy. Marie začínala propadat panice a celá nervózní přešlapovala u hrobu Vittoria de Siky, kterého její otec zbožňoval jako mladý filmový fanoušek, dokud k ní nezamířil mnich s kápí přetaženou hluboko přes tvář. V ruce nesl tašku, zjevně velmi těžkou.

	„Don Luigi jel jako ďábel, ale rychleji to nešlo,“ omlouval se Mariin otec. „Tak kde trčí?“

	„Já to přesně nevím! Viděla jsem jenom hlavní vchod. Ale mám takové tušení.“

	„Tak sem s ním!“

	Pár návštěvníků hřbitova se divilo, kam mají tak naspěch mladá jeptiška a starý mnich s těžkou taškou, kteří pádili kolem nich. Skupinka korejských turistů si je vyfotila, ale nikdo pod kápí Laurenze nepoznal, ani mu nepřišlo na mysl, že ti dva by mohli být otec a dcera.

	Marie zamířila k oddělení nikových hrobů, kam Italové tradičně pochovávali méně zámožné nebožtíky. Dlouhé řady vysokých zdí, kam ukládali mrtvé do výklenků na způsob zásuvek v mnoha patrech nad sebou a uzavřeli je betonovou nebo mramorovou deskou. Příbuzní před nikami pokládali květiny nebo na ně lepili fotografie zesnulých. Některé z těchto šachtových hrobů byly celé olepené fotografiemi a dokonce doplňky v klubových barvách AS Roma.

	A všechny hroby byl očíslovány.

	Nemuseli hledat dlouho. Marie našla číslo 306 v nové uličce šuplíkových hrobů, z nichž většina dosud nebyla obsazená. Hrob 306 se nacházel ve třetí řadě právě tak vysoko, aby na něj dosáhl dospělý muž. Byl obsazen, ale stěna vypadala jako čerstvě zazděná.

	„To musí být ono!“

	„Jsi si jistá, Marie?“

	„Panebože, to nejsem!“ vykřikla na otce. „Ale teď už dělej!“

	Franz Laurenz se rozhlédl. Byli tu sami. Zatím.

	Odhodlaně vytáhl temovadlo a těžké kladivo, které celou tu dobu vláčel s sebou, a bez okolků se začal prosekávat do niky. I když byl papež docela odpočinutý, po pár ranách mu docházel dech. Marie mu vytrhla nářadí z ruky a začala mlátit do zdi jako smyslů zbavená.

	„Hej, co to tam k čertu děláte?“

	Laurenz se rychle otočil. Jeden mladý hřbitovní zahradník utíkal přímo k nim. Laurenz se dlouho nerozmýšlel, vykročil mu naproti a složil ho dobře mířeným pravým hákem.

	„Odpusť, můj synu.“ Pak se obrátil zpátky k dceři. „Pospěš si, Marie!“

	Ta zoufale a jako posedlá bušila do čerstvě zazděné stěny, dokud se z ní nevylomily první kousky. Pak už to šlo snáz. Otec ji vystřídal a vysekal zbytek zdi.

	Z temné šachty proti nim vystřelilo intenzivní namodralé světlo vycházející z čehosi na způsob světelné diody umístěné v koutku niky a vzalo s sebou do zářícího římského poledne bez jediného mráčku pach potu a smrad zvratků. Marie zděšeně hleděla do nikového hrobu, kam by se přesně vešla rakev. Ale žádná v něm nebyla. V laciné hrobce z betonových prefabrikátů s číslem 306 se hýbala a sténala spoutaná postava s roubíkem v ústech.

	
LXXXVI

	18. květen, Sixtinská kaple, Vatikán

	Kardinálové volitelé v 16.52 složili přísahu. Po jednom nastupovali doprostřed Sixtinské kaple a s rukou vztaženou nad evangeliář slíbili, že se budou svědomitě řídit předpisy o volbě papeže, jak je stanoveno v devětadvaceti paragrafech apoštolské konstituce Universi Dominici Gregis. Každý z nich slavnostně slíbil, že v případě zvolení papežem bude věrně zastávat Petrův úřad a bude neúnavně hájit svobodu Svatého stolce. A především přísahali, že zachovají přísné tajemství o průběhu volby a že se budou rozhodovat nezávisle na vnějších vlivech. Ale ve Vatikánu každý věděl, že tato část přísahy je jenom prázdná floskule. Uchovat tajemství a volit nezávisle se za dvoutisícileté dějiny papežství ještě nikdy nepodařilo.

	Celá papežská volba stavěla už po staletí na třech pilířích: na kolegiu kardinálů, dvoutřetinové většině a na konkláve. Platila za jeden z nejstabilnějších a nejvyváženějších volebních systémů vůbec. Složitá procedura byla výsledkem mnohasetletého vylepšování a pilování. Každý předpis představoval reakci na závadu, která někdy ohrozila jednotu církve. Každý papež přizpůsoboval volební postup požadavkům své doby.

	 

	 

	V 17.52 papežský ceremoniář arcibiskup Arturo Cechi nařídil: „Extra omnes!“ Ze Sixtinské kaple nyní museli odejít všichni, kdo nepatřili ke konkláve. Arcibiskup Cechi potom za nimi zavřel a zapečetil dveře na celou dobu konkláve.

	Sto sedmnáct kardinálů zaujalo místa ve dvou řadách u podélných stěn kaple. Každé sedadlo bylo opatřeno cedulkou se jménem. Vedle něj ležela Bible, knížečka Ordo rituum conclavis, jež popisovala průběh volby, bílé listy papíru na poznámky a červené kožené desky s papežským znakem.

	Když se staří pánové v purpuru konečně usadili, povstal kardinál Giovanni Sacchi, jenž ve funkci camerlenga volbu řídil.

	„Milí bratři, vítám vás u volby našeho nového pontifika, kterou s pomocí Boží a důvěrou v Ježíše Krista nyní zahájíme. Jsou ještě nějaké dotazy k volbě?“

	Nikdo se nepřihlásil.

	„Pak tedy přistoupíme k prvnímu kolu.“

	Zatímco tři pomocníci vylosovaní z řad kardinálů rozdávali volební lístky, Menendez přejížděl pohledem shromážděné kolegium. Věděl, že i když volební boj a propagace byly výslovně zakázány a jakožto porušení povinnosti uchovat tajemství mohly být potrestány exkomunikací, nevynechali někteří z nich, především Alberti a Schiekel, jedinou příležitost, aby si prostřednictvím tisku a přímých rozhovorů vytvořili příznivé klima pro své zvolení. On sám již hovořil jednotlivě s každým ze sto sedmnácti kardinálů a otevřenými přísliby i skrytými pohrůžkami jim dal jasně najevo, že si nárokuje Petrův stolec. Neměl nejmenších pochyb, že většina z nich napíše na volební lístek jeho jméno. Právě proto by otevřené podplácení bylo kontraproduktivní. Menendez si předsevzal, že ukáže svou sílu a bude se chovat jako vůdce, až ho Set večer navštíví. Možná ho už bude moci přijmout jako nově zvolený papež.

	Ke zvolení Petrovým nástupcem bylo zapotřebí dvoutřetinové většiny. Menendez počítal s tím, že těch sedmdesát devět hlasů získá možná už v prvním kole. Za ta staletí se ovšem konala konkláve, při nichž se volba opakovala patnáctkrát i víckrát. Menendez doufal v jednorázovou volbu.

	První den konkláve se předpokládaly dvě volby. Kandidátní listiny neexistovaly. Každý kardinál napsal jméno svého favorita co nejvíce pozměněným, ale stále ještě čitelným písmem na připravený lístek, na němž stálo předtištěno Eligo in Summurum Pontifecem – Volím nejvyšším pontifikem. Poté se lístky nadvakrát složily. Kardinálové nyní podle hodnostního pořadí přistupovali jednotlivě k oltáři. Menendez viděl kardinála Albertiho, jenž svůj lístek nesl okázale zvednutý, poklekl ke krátké modlitbě a pak jej vhodil do urny se slovy: „Dovolávám se svědectví Kristova, jenž je mým soudcem, že jsem volil toho, o kom věřím, že má být zvolen podle vůle Boží.“

	Ostatní kardinálové odevzdali své hlasy stejným způsobem. Potom jeden pomocník urnu zavřel a zatřásl s ní. Pak se k němu přidali ostatní dva a začali počítat hlasy. Porovnali počet lístků s počtem zaznamenaných jmen a předali výsledek kardinálu komořímu.

	„Oznamuji výsledek první volby!“ zvolal kardinál Sacchi hlasitěji, než bylo třeba, neboť mumlání a šuškání kardinálů mezitím zcela ustalo. Menendeze prostoupilo napětí a přistihl se, že skřípe zuby.

	„Kardinál Alberti – 47 hlasů. Kardinál Schiekel – 42 hlasy. Kardinál Menendez – 28 hlasů.“

	V purpurových řadách se rozlil šepot a mumlání, když camerlengo oznámil takovou senzaci. Skandál. Jenom 28 hlasů pro favorita Menendeze. Méně než jedna třetina. Zvučná facka do tváře. Všechny zraky se otočily k Menendezovi, jenž rázem mrtvolně zbledl. Ještě víc než vlastní porážka ho zasáhlo, že téměř absolutní většinu obdržel Alberti, kterého Menendez považoval za ožralého populistu. Navenek však nedal nic najevo a přikývl korpulentnímu a vždy žoviálnímu turínskému kardinálovi, jenž seděl naproti němu na druhé straně kaple.

	„Tímto žádný kandidát nezískal nutnou dvoutřetinovou většinu,“ ohlásil Sacchi pro forma. Podle staré tradice se nyní vyplněné volební lístky spálily v malých kamínkách v koutě kaple. Po neúspěšné volbě se do nich přidala smůla a ještě nějaké chemikálie. Krátce nato se davem shromážděným na Svatopetrském náměstí rozneslo zklamané šumění, když lidé spolu se stovkami televizních kamer hleděli jako přikovaní, jak z neviditelného komína ve střeše Sixtinské kaple nyní stoupá černý kouř. Fumata, kouřové znamení.

	V Sixtinské kapli začalo druhé volební kolo.

	
LXXXVII

	18. květen 2011, Cimitero del Verano, Řím

	Zastavili se u jednoho z mnoha vodních zdrojů na hřbitově, aby se Petr mohl napít. Zalykal se a často kašlal. Podivné trio vzbudilo pozornost některých návštěvníků.

	„Pospěšte si, Petře!“ naléhal Laurenz.

	„Přece vidíš, v jakém je stavu!“ zasyčela Marie na otce. „Pij pomalu, Petře! Hezky pomalu… a teď už sebou hoď, krucinálfagot!“

	Petr na ni pokradmu díval, když lačně pil z kohoutku na kraji cesty.

	Marie. Tys mě našla, Marie.

	„Už zase kleješ, Marie,“ a s kašláním se narovnal. „Copak to nikdy neskončí?“

	Petr po noci, již strávil v agónii, s roubíkem v ústech a zazděný v nikovém hrobě, trpěl křečemi a silnou dehydratací. Klouby na rukou měl oteklé a rozedřené do krve od zoufalého boje nějak se z toho úzkého vězení vysvobodit. Oblečení měl umazané a samý prach. Ale byl naživu. A když se napil, cítil se mnohem lépe. Dokonce i to svědění zmizelo a s ním i nevolnost.

	Jak je to s tím virem? Jsi ještě nemocný? Kolik času ti zbývá?

	Dostali se ze hřbitova dřív, než mladý zahradník, kterého Laurenz knokautoval, stačil vyhlásit poplach. Utíkali k fiatu dona Luigiho, jenž na ně čekal před vchodem. Zatímco páter kličkoval v hustém římském provozu, Petr chvatně líčil, co se stalo.

	„Chtěl se se mnou setkat na hřbitově.“

	„Mikuláš?“

	„Ano, Mikuláš. Myslím, že byl na mě zvědavý stejně jako já na něho. Vylíčil jsem mu svoje vzpomínky na naši matku. Chtěl jsem se od něj dovědět víc o Setovi a Nositelích světla. Já…“ Petr se zarazil. „Chtěl jsem ho zabít. A on mě předešel. Nevím, jak mě vyřídil, ale potom jsem se najednou probral v tom hrobě.“

	Marie ho jemně pohladila po vlasech. Její otec si toho všiml, ale nic na to neřekl.

	„Proč tě nezabil hned?“ zeptala se. „Proč tě zazdil do toho hrobu?“

	Petr si promnul obličej. „O tom jsem přemýšlel celé ty hodiny. Jestli to byl projev nějakého mimořádného sadismu, anebo rituál. Teď už si spíš myslím, že mě vůbec nechtěl zabít, ale jenom na čas vyřadit z provozu. Nepřipomíná vám to něco, pane Laurenzi?“

	Franz Laurenz jeho narážku ignoroval. „Co bylo to modré světlo?“ chtěl vědět po Petrovi.

	Modré světlo. Vyléčilo tě modré světlo?

	„Nemám potuchy. Ale domnívám se, že to bude roznětka k červené rtuti.“

	„Odkud to víte?“

	„Je to jen domněnka. Mikuláš měl ty bomby s sebou v kufříku. Jsou každá v malé krabičce a s podobnou světelnou diodou, jaká byla v hrobě. A vůbec Mikuláš celou tu dobu mluvil o světle, o čistotě nenávisti a bolesti, o Setovi, Mistrovi a pořád dokola o světle. Bylo to celý totálně na hlavu.“

	„Ale to znamená, že ty bomby ještě nejsou ve Vatikánu!“ konstatovala Marie.

	„Teď už jsou,“ namítl Petr. „Než mě Mikuláš vyřadil, chtěl mě přesvědčit, abych přešel na druhou stranu barikády. Mluvil o obrovské moci, kterou nám Set oběma propůjčí. Ale k tomu bychom napřed museli umístit bomby ve Vatikánu. Kromě toho po mně pořád chtěl ten amulet.“

	„Kde přesně jsou teď ty bomby?“ zeptal se Laurenz.

	Petr zaváhal. „Který sektor je ještě přístupný zvenčí? Mělo by smysl nastražit v něm nálože, kdyby někdo chtěl zničit Vatikán a zabít kolegium kardinálů?“

	Laurenz se zatvářil bezradně. „Bühler a jeho lidé všechno prohledali a nepřetržitě tam hlídkují. Je naprosto nemožné přiblížit se k Sixtinské kapli nebo některé sousední budově.“

	„Ne tak úplně,“ ozval se najednou don Luigi, zatímco se vyhýbal mopedu, jenž se řítil proti němu.

	„Co to má znamenat?“

	„Co když chtějí bombu uložit pod Sixtinskou kaplí, v nekropoli?“

	„Švýcarská garda střeží i vchody do nekropole. Dovnitř se nikdo nedostane.“

	„A jak je to s vchodem pod Andělským hradem?“

	„Jaký vchod pod Andělským hradem?“ vyhrkl Petr nervózně. Laurenz se obrátil k němu dozadu. „Město mrtvých pod Vatikánem je velice staré. Mnohem starší než dnešní hranice města. Katakomby vedou až k Andělskému hradu. Archeologové tam nedávno otevřeli jeden přístup.“

	„Kurva, a proč se to dovídám teprve teď? Okamžitě mě tam odvezte!“

	„Copak to nechápete, Petře? Nekropole je gigantické bludiště! Jestli tam ty bomby chceme najít dřív, než vybuchnou, tak potřebujeme schéma jejich rozmístění! Řekl Mikuláš něco o tom, kde ty bomby chce nastražit?“

	Petr se zamyslel a zavrtěl hlavou.

	Schéma. To schéma přece máš už dávno!

	„Zavolejte Bühlera!“ vykřikl Petr. „Myslím, že vím, kde musíme hledat.“

	
 

	18. květen, Andělský hrad, Řím

	Velitel Švýcarské gardy je očekával u jednoho postranního vchodu do Andělského hradu a bez ptaní odvedl Petra a Marii do místnosti v suterénu, která evidentně nebyla přístupná. Laurenz a don Luigi to vzali přes passeto di borgo, aby se tak nepozorovaně vrátili do Vatikánu.

	Bühler rozložil na stůl topografický plán a položil na něj fólii s dalším plánem.

	„Nuže, tohle je plán nekropole – současný stav našich znalostí o ní. A nad ním je ve stejném měřítku plán pozemku nad nekropoli. Tady, vidíte? Tohle je Svatopetrský chrám.“

	Petr si pozorně prohlédl obě mapy a pak se obrátil na Marii. „Dej mi ten amulet.“

	„Proč?“

	„Prosím tě, Marie! Dej mi ho!“

	Zdráhavé mu ho podala. Petr ho položil značkou mědi navrch doprostřed plánu, přesně na baziliku svatého Petra.

	„Co je to?“ zeptal se Bühler, když uviděl amulet.

	„Schéma umístění bomb,“ vysvětlil mu Petr. „Ovšem ve špatném měřítku. Dejte mi tužku!“

	Petr zanesl do plánu veliké X napříč celým Vatikánem, čáry písmena se křížily přesně nad Petrovým hrobem. Potom od oka nakreslil obě vodorovné čáry symbolu mědi s kulatými konci a nakonec prostřední čáru s hranatými konci.

	„Jak můžeš vědět, že je to správné měřítko?“ zeptala se Marie.

	„Taky že to nevím. Je to jen přibližně. Podívej!“ Petr ukázal na symbol. „Tohle je pět zkřížených čar. Šest zakončení plus vyznačený střed je dohromady sedm značek. To by mohlo být ono.“

	„Ale i kdybys měl pravdu, Petře, potřebujeme přesné polohy! Tam dole je bludiště! Jak tam chceš podle toho najít sedm minibomb?“

	Dobrá otázka.

	Petr se na ni bezradně podíval. Bühler to pochopil. A taky mu bylo jasné, co se odehrává mezi Petrem Adamem a tou jeptiškou.

	„Pošlu tam pyrotechnický tým,“ řekl. „Prohledají všechny sektory, které přicházejí v úvahu.“

	Chtěl už plány zase srolovat, ale Petr ho zadržel.

	„Počkejte, plukovníku. Mikuláš bude někde tam dole. Jestli tam teď vyrukuje kavalérie, pak je pravděpodobné, že ty bomby hned odpálí.“

	Bühlerovi škubaly lícní svaly. Ta námitka se mu nelíbila. Zatraceně se mu nelíbila. A taky už tušil, co to znamená.

	„Takže, co navrhujete?“

	
LXXXVIII

	18. květen 2011, Casa di Santa Marta, Vatikán

	Černá fumata zvěstovala večer prvního volebního dne, že kardinálové se neshodli ani v druhém kole. Zatímco turisté a Římané odcházeli ze Svatopetrského náměstí, aby obsadili restaurace a tratorie Věčného města, kde si dají saltimboccu, těžké primitivo nebo bira moretti a budou spekulovat nad průběhem konkláve, Antonio Menendez se ubíral přímou cestou do hotelu Santa Marta. Při druhé volbě získal už jenom dvaadvacet hlasů, zatímco Alberti to dotáhl na šedesát jedna, a překonal tak nadpoloviční většinu. Bylo jasné, že favoritem je nyní Alberti. Kolegium kardinálů se od Menendeze odvrátilo, jako by větřilo, že Bůh se od něho odvrátil už dávno. Menendezovi to bylo jasné: jakmile Schiekel pochopí, že ani on už nevyhraje, zasadí se za Albertiho a volba bude rozhodnutá. Možná už v příštím kole.

	Kardinál Menendez ale nebyl člověk, který něco předčasně vzdává. Sám se celý život považoval za neúprosného bojovníka. Porážky ho jenom posilovaly a podněcovaly ctižádost vrátit úder o to razantněji. Život pro něj znamenal vždy jenom boj, který jako by nechtěl nikdy skončit a z něhož může vzejít pouze jediný vítěz: on. Leč Antonio Menendez také věděl, kdy je hra u konce. Věděl, že Bůh ho nyní konečně začal trestat – teprve teď.

	Zatímco se ostatní kardinálové shromažďovali k večeři, Menendez se stáhl do svého malého apartmánu s číslem třicet dva a modlil se. Poprvé po letech se opět modlil jako mladý muž, se vší vroucností zoufalého hledajícího. Kardinál Menendez se v slzách modlil k Bohu, kterého ztratil už před drahným časem. A když pak za nějakou dobu opět vstal, učinil rozhodnutí. Pochopil, že zpátky k Bohu vede pouze jediná cesta, a odhodlal se po ní vykročit. Byl připraven vyložit karty na stůl před kolegiem kardinálů, před církví i před celým světem. Byl připraven přijmout Boží trest. Vzchopil se a usedl k malému psacímu stolku. Napsal na něm stručný dopis, pečlivě ho vybavil adresátem a schoval do jedné zásuvky. Potom už čekal na svého hosta.

	 

	 

	Kardinálové při večeři diskutovali o skandálu Menendezova volebního neúspěchu a Franzi Laurenzovi se zatím podařilo nepozorovaně proniknout do hotelu. Mnicha v kápi, kterého osobně přivedl plukovník Bühler, si nikdo příliš nevšímal. Všechny pomocné síly byly až příliš zaměstnány tím, aby jim neuniklo ani slovo z debat v jídelně.

	Když dorazil do druhého patra, tiše, ale zřetelně zaklepal na dveře číslo třicet dva. Ale ani po trojím zaklepání se nedočkal odpovědi. Vytáhl náhradní klíč, který mu opatřil Bühler. Když vklouzl do Menendezova pokoje, už se smrákalo. Laurenz ve zlatém světle římského západu slunce spatřil svého bývalého kardinála státního sekretáře, jak leží nahý na posteli. Nepoznal Španěla hned, neboť hlava byla oddělena od trupu a ležela vklíněná mezi jeho hubená stehna a v ústech svírala Mednendezův pohlavní úd. S tím se však kardinálův vrah nespokojil. Krví oběti načmáral něco na zeď.

	 

	JSEM PAN,

	JSEM TVÁ CHOŤ,

	JSEM TVŮJ MUŽ,

	KOZA TVÉHO STÁDA,

	JSEM ZLATO,

	JSEM BŮH,

	MASO NA TVÉ KOSTI,

	KVĚT NA TVÉM STONKU.

	 

	Laurenz chvíli v šoku zíral na rouhačský pornografický výrok a pak znovu na bestiálně zřízeného kardinála. S modlitbou na rtech přistoupil k posteli, opatrně zvedl kardinálovu hlavu z dehonestující pozice a uložil ji na polštář prosáklý krví. Ve Španělových mrtvých očích utkvěla nevýslovná hrůza.

	„Bože můj, Antonio, co to s vámi provedli!“

	Bývalý papež v dojetí poklekl před postelí, aby se pomodlil za duši muže, jehož kdysi pokládal za svého největšího nepřítele. Bylo to to poslední, co pro něj mohl udělat.

	Laurenz s námahou opět vstal. Najednou si připadal starý. Příliš starý a bezmocný, než aby ještě dokázal odvrátit Apokalypsu. Zda a jak Menendez spolupracoval s Nositeli světla, to už zůstane jeho tajemstvím. Bylo třeba odejít.

	Když se Laurenz obrátil ke dveřím, utkvěl mu pohled na sekretáři u zdi. Už měl ruku na klice, ale něco ho zadrželo. Přistoupil k malému psacímu stolku. Na vrchní list rozložených dopisních papírů Menendez před smrtí ještě něco nakreslil. Laurenz překvapením vyjekl, když ten symbol spatřil. Tři krátké spirály uspořádané do trojúhelníku a spojené uprostřed, jako by věčně obíhaly kolem sebe.
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	Triskelion, mystický symbol trojjedinosti. Laurenz věděl, že si Menendez často utahoval z jeho zájmu o mystické symboly. A že si teď jako poslední projev života vybral právě Laurenzův oblíbený symbol, mohlo znamenat jenom jedno:

	„Co jste mi to chtěl říci, Antonio?“

	Laurenz spěšně přehrabával psací stůl. Nakonec v jedné zásuvce našel dopis vsunutý mezi listy Nového zákona. Byl sepsán latinsky a adresován: Franz Laurenz, Ioannes Paulus PP. III.

	 

	Vážený pane Laurenzi, Vaše Excelence, odpusťte mi. Zradil jsem církev, zradil jsem Vás, zradil jsem Boha. A jsem přípraven přijmout Boží trest. Nevím, kolik času mi zbývá, a proto Vám píši tyto řádky velice chvatně…

	 

	Laurenz si přečetl dopis dvakrát. A ještě potřetí. Potom si ho pečlivě schoval do kapsy v kutně a udělal znamení kříže nad mrtvolou kardinála, jenž krátce před svou smrtí opět nalezl Boha. Bylo načase odejít. Nyní už totiž Franz Laurenz věděl, kdo je Set a kde ho najde.

	
LXXXIX

	18. květen 2011, Nekropole, Vatikán

	Strach, že je pohřben zaživa. Už zase. Petr se snažil soustředit na Bühlera, jenž se hnal přikrčený úzkými chodbami města mrtvých s odjištěnou SIG P220 v pravé ruce. Přesto mu úzký prostor, tma a zatuchlý vzduch nabitý smrtí a věčností na každém kroku připomínaly jeho vlastní děsivé noční můry. A tušil, že to nejhorší ho teprve čeká.

	Nemysli na to! Přestaň na to myslet! Běž dál!

	Nekonečně rozvětvené katakomby pohlcovaly jako obrovské zvíře jejich těžký dech i světlo z Bühlerovy čelní svítilny a tyto známky života zase vydechovaly v podobě tísnivého mlčení. Petr, Marie a Bühler v tomto světě mrtvých představovali cizí tělesa, parazity, jež tento organismus stráví stejně, jako to činí už dlouhá staletí se vším živým. Tady dole byla smrt něčím, na co si člověk může sáhnout. Měla substanci. Plíživý jed, který vdechovali s každým krokem a proti němuž neexistoval lék.

	Marie trvala na tom, že půjde s nimi. Petr ani Bühler jí to nedokázali rozmluvit. Dokonce i Bühlerova námitka, že z jeho pohledu bude její přítomnost představovat zbytečnou zátěž, si vysloužila pouze opovržlivý pohled. Ale teď už stejně nebylo cesty zpět.

	Bühler se musel v nekropoli vyznat, poněvadž se na křižovatkách orientoval pouze letmým nahlédnutím do plánu. Petr se ze začátku ještě pokoušel zapamatovat si směr, ale i přes svůj dobrý orientační smysl by už po pár minutách cestu zpátky nenašel.

	K svému úžasu našli bomby snáze, než čekali. Prozrazovaly se samy. V sektorech nekropole, které Petr přibližně vyznačil v plánu, postupně nacházeli malé krabičky schované v hrobních nikách a koutech zdí, odkud zrádně namodrale žhnuly.

	V každé té krabičce se nacházela ampule s tuhou červenou kapalinou a silná modrá světelná dioda. Petr mezitím nabyl přesvědčení, že světlo musí být něco jako roznětka pro červenou rtuť.

	A že tě může uzdravit.

	Bühler si schovával jednu ampuli po druhé a dupal po krabičkách tak dlouho, dokud modré světlo nezhaslo. Šest krabiček. Šest ampuli, které ve tmě narudle žhnuly jako bizarní fluoreskující živočichové z hlubin moře, nabití modrým světlem.

	Šest nádob hněvu. Jedna dosud chyběla.

	„Stop! Ticho!“

	Bühler dal znamení a okamžitě vypnul svítilnu. Petr se snažil dýchat bránicí a rovněž naslouchal do tmy. Potom uslyšel kroky. Naprosto zřetelně. Ukázal nalevo, kde se rýsoval průchod s pozdně románským reliéfem. Za ním to vedlo strmě dolů. Odtud se proti nim míhalo slabé světlo.

	Bühler odjistil zbraň a šel napřed. Petr viděl, jak plukovníkova postava prošla průchodem. Pak najednou uslyšel přidušený výkřik. Dusný vzduch proťal výstřel bez ozvěny. Marie krátce vykřikla. Petr se k ní otočil.

	„Jdi zpátky,“ zašeptal. „Potichu!“

	„Petře? Jsi tam?“ uslyšel teď známý hlas z průchodu. „Petře!“

	Petr neodpovídal. Z otvoru uslyšel supění a potom kroky, které se rychle vzdalovaly. Slabý proužek světla zhasl.

	„Jdi zpátky, Marie!“ zašeptal Petr naléhavě. „Prosím tě! Schovej se v některé kobce.“

	Marie energicky zavrtěla hlavou. Petr viděl v její tváři zoufalství. A ještě něco jiného. Poprvé poznal, jak moc ho miluje. Sehnul se a políbil ji. Pak opatrně prolezl průchodem a pokračoval, dokud na strmých schodech nepoznal Bühlera. Plukovník sténal.

	„Kam jste to dostal?“

	„Do ramene. Ale myslím, že on taky něco koupil.“

	Petr poznal i ve tmě otevřenou ránu na Bühlerově rameni. Silně krvácela.

	„Kde je teď?“

	„Pryč. Aspoň myslím. Měl naspěch.“

	Petr chtěl Švýcarovi pomoci na nohy. „Já vás odtud dostanu, plukovníku.“

	Ale Bühler jeho pomoc odmítl. „Nechte to bejt. Tady máte…“ Vtiskl Petrovi do ruky pistoli. „Já ty ampule odsud odnesu. Vy dojděte pro tu sedmou a zabijte toho parchanta. I když je to váš bratr.“

	„Tak jdi už, Petře!“ Mariin hlas se ozval úplně blízko. Byl drsný a změněný, jako by patřil jinému člověku. Sklonila se nad plukovníkem. „Můžete vstát?“

	Cítil ve tmě vůni jejích vlasů i pod čepcem a teplo, které vyzařovalo z jejího obličeje. Zdálo se to být jediné, co ještě tu strašlivou temnotu mohlo zadržet, aby ho nerozdrtila. Petr s námahou vstal.

	„Miluji tě, Marie.“

	
XC

	18. květen 2011, Andělský hrad, Řím

	Jeho hebrejské jméno znamenalo Kdo je jako Bůh? a tuto otázku vmetal hromovým hlasem do tváře všem nepřátelům Páně, všem pochybovačům a hrdobcům. Archanděl Michael tasil meč, aby jím odrazil démony, kteří se drali z hlubin pekla ven a chtěli zničit Boží církev. Sám a s doširoka rozpřáhnutými křídly se hotovil k boji proti zlu, jež procitlo ze svého tisíciletého spánku. Zalit zlatým světlem sodíkových reflektorů stál archanděl Michael na vrcholu Andělského hradu zkamenělý ve věčném neotřesitelném gestu symbolizujícím obranyschopnost církve. Držel stráž nad nočním Římem, Věčným městem i s jeho auty, taxíky, skútry, kuchyňskými pachy a smíchem jeho obyvatel, kteří nevšímavě proudili kolem archanděla a netušili, jaké nebezpečí je obestírá.

	Muž v mnišské kutně, jenž se řídil archandělovou výzvou, se v tuto chvíli cítil nevýslovně malý a slabý. Při pohledu na archandělovu sochu ho na chvíli přemohla nejistota. Pocit, že to nedokáže. Leč archanděl stál při něm v infernu jménem Kampala, a tak i nyní musí uposlechnout jeho volání. I kdyby kvůli tomu musel zradit svou víru a zabíjet. Neměl na vybranou.

	Franz Laurenz ukrýval pod mnišskou kutnou vzácný saif a spěchal po passetto di borgo. Arabská šavle byla stará přes čtyři sta let a měla jednostranně broušené ostří ze stokrát vrstvené damascénské oceli. Tvarem připomínala japonskou katanu. Zdobil ji vyleptaný spirálový symbol. Elegantní lehká zbraň, tvrdá, pružná a téměř nezničitelná. Prořízla dokonce i ocel. Franz Laurenz ji vlastnil celý život. Nebo ona jeho, neboť smrt si svůj nástroj vybírá vždy sama.

	S šavlí přitisknutou ke stehnu spěchal liduprázdnou pevností nahoru na hradní terasu vedle archanděla.

	„Dal jste si na čas, Laurenzi!“

	„Ale nyní jsem tady, Mr. Crowley.“

	Když Laurenz přistoupil blíž, uviděl, že muž, jenž ho očekával na terase, je oblečen do bílé mnišské kutny s velikým zlatým kruhovým symbolem na hrudi. Bylo to znamení světla, jež kdysi dávno přivedlo Laurenze na stopu jedné hermetické sekty, kterou příliš dlouho podceňoval.

	Crowley držel katanu v ruce volně od sebe a ani se nepohnul, když k němu Laurenz přistoupil. Odhadoval, že musí být zhruba stejně starý jako on. Nevzpomínal si, že by toho holohlavého muže někdy spatřil. Jako boxer byl naučený, že svého protivníka musí otaxovat pohledem, a poznal hned, že Crowley i přes svůj věk bude dobře vytrénovaný. Podle toho, jak držel meč, bylo jasné, že s ním umí zacházet. Laurenz vytáhl saif z pochvy, zaujal bojové postavení a pronesl modlitbu. V tom okamžiku k němu Crowley přiskočil a zahájil boj horním sekem. Laurenz instinktivně udělal krok stranou, podržel si šavli příčně nad hlavou a rána sklouzla po ostří saifu, jenž Laurenzovi málem vyletěl z ruky. Ocel zaskřípěla o ocel. Příšerný zvuk.

	„Jsem Pan!“ zakřičel Crowley a bleskově se otočil. „Jsem Crowley! Jsem Set! Jsem nenávist! Jsem světlo! Jsem… zkáza!“

	Rozmáchl se k diagonálnímu seku, který Laurenz rovněž odrazil.

	„Věděl jsem, že umíte šermovat, Laurenzi!“ zakřičel Set.

	„A já jsem vždycky věděl, že opravdu existujete. Všechny jste oklamal. Ale mě ne!“

	Teď přešel do útoku Laurenz. Držel saif oběma rukama a vyťal tvrdě, jak jen mohl, řadu seků, které Set všechny odrazil. Laurenz svoje umění nemusel nikdy dokazovat v boji na život a na smrt, ale řád, k němuž celý život náležel a jemuž za všechno vděčil, vždycky dbal na to, aby jeho členové uměli zacházet s mečem. Nejdůležitější bylo přímé držení děla, pevný postoj a odvážně napřažená ruka s mečem. Vzpřímené tělo a napřažená ruka demonstrovaly sílu a léty vedly k vnitřní jistotě. Jak při šermování, tak při boxování se Laurenz záhy naučil vždy spojovat jednání s úmyslem. Nikdy nečinně nenechat věci, až přijdou samy. Vědět, že všechno je obsaženo v pohybu a ve změně. Nenechat se omezovat těžkostmi nebo bolestí. Přijmout nezbytné a nevyhnutelné.

	Na terase Andělského hradu zuřil boj na život a na smrt zcela nepovšimnut jak ruchem nočního Říma, tak líným tokem Tibery. Dva muži do sebe soustředěně a neúprosně řezali svými meči. Už za chvíli byli oba propocení a těžce supěli. Ruka, v níž Laurenz třímal meč, ho bolela, jako kdyby mu ji utrhli. Ani jeden nepolevil v tvrdosti a koncentraci, neboť každý z nich věděl, že sebemenší chyba by znamenala jeho smrt. Laurenz odrážel jeden sek za druhým, nechával Seta proběhnout naprázdno a využíval toho k novému útoku. Noc naplňovalo těžké oddychování, vlahý vzduch při každém seku zaskučel a z ostří létaly jiskry. Dokud oba muži nestanuli proti sobě a netlačili ostří proti ostří. Dýchali z posledních sil a Laurenz usoudil, že je na čase použít špinavý trik, který se naučil v duisburských ulicích.

	Plivl Setovi do obličeje.

	Bezprostřední dětinský útok Seta zaskočil. Laurenz ucítil, že tlak Setovy katany na zlomek vteřiny polevil. Odstrčil od sebe muže v bílé kutně a zasadil mu diagonální sek. Čepel rozpoltila Setovi obličej, vyrazila levé oko, rozsekla nos a rozřízla ústa. Pro Laurenze to byl důkaz, že má pořád ještě co činit s člověkem. S tvorem Božím zatraceným k utrpení a smrtelnosti. Set vykřikl a jeho krev potřísnila Laurenzovu kutnu. Přesto se pokusil odrazit Laurenzův další sek. Marně. Laurenz udeřil vší silou a vyrazil svému protivníkovi katanu z ruky. Set se odpotácel ke kamenné balustrádě terasy. Supící Laurenz stál před ním se zvednutou šavlí.

	„Teď mě musíte zabít, Laurenzi,“ zaskřehotal Set, zaslepený krví a bolestí.

	„Já vím.“

	„Ale to vy nedokážete.“

	Laurenz stále držel saif připravený k seku. „Beztak je po všem, Sete. Kde jsou bomby?“

	Set se protáhl a zasyčel na Laurenze: „Prohrál jste! Já jsem bolest a nenávist. Já jsem světlo! Hoathahe Saitan!“

	Laurenz se rozpřáhl k smrtící ráně.

	„Bůh buď vaší duši milostiv.“

	Meč byl ještě v pohybu, a Laurenz už viděl, jak se zmrzačený Set groteskně zkroutil a s vypětím posledních sil se překulil přes zábradlí. Ještě než ho Laurenz stačil svým posledním sekem usmrtit, Set se vrhl z Andělského hradu tam, kde se do noci zrcadlila Tibera. Žádný výkřik. Žádný náraz. Set padal tam, odkud přišel – do nekonečné noci.

	Naprosto vysílený Laurenz padl na kolena a pronášel modlitbu. Prosil svého Boha o odpuštění a spásu. Modlil se za duši muže, jehož usmrtil, i za svou vlastní duši. Modlil se, dokud ho nezasáhl proud světla, do něhož se mísilo dunění rotorových listů. Laurenz se podíval nahoru do oslepujícího světla a spatřil, jak se nad ním vznáší silueta vrtulníku, těsně vedle sochy archanděla Michaela.

	„Ani hnout!“ zařval na něj shora naprosto pozemský hlas z tlampače. „Odhoďte meč! Jste zatčen!“

	
XCI

	18. květen, nekropole, Řím

	Jak dlouho už za ním běžíš?

	Petr to nevěděl. Ztratil už veškerou orientaci a jakýkoli pojem o čase, stejně jako přestal věřit, že někde nad ním dosud existuje nějaký svět. Přesto klopýtal dál za kroky a supěním nějaké postavy, k níž se nikdy nedokázal přiblížit na dotek. Bylo to jako noční můra, děsivý sen, který ne a ne skončit. Nekonečné klikaté chodby a příkré schody, které vedly stále hloub. Pořád do větší hloubky.

	Ale běžel dál a pronásledoval svého bratra, jenž měl u sebe sedmou ampuli. Potácel se v nejstrašnější noční můře svého života, prodíral se předivem své bezradnosti a houštinami vzpomínek, které se s každým odhalením v minulých týdnech stávaly o to neprostupnějšími. S každou odpovědí vyvstávaly nové otázky, jako když obrovské a neporazitelné hydře dorůstají hlavy. Mohl tedy stejně dobře jít dál. Potácet se. Zakopávat. Utíkat. Běžet. Jít dál.

	Jít dál. Dál. Jít.

	Rovnou do pasti.

	V jednom fatálním okamžiku Petr nepostřehl, že už Mikulášovy kroky neslyší. Jednoduše se hnal rovně dál a nevšiml si mříže vedle sebe. Když se vřítil do malé krypty a narazil do zdi, bylo už pozdě. Kovový zvuk. Petr se bleskově otočil a vypálil dvakrát naslepo do tmy. V záblesku od ústí hlavně poznal mříž, která se za ním zavřela. Zámek zaklapl. Petr vystřelil znovu, ale nábojnice se zasekla v hlavni. Vrhl se k mříži a cloumal železnými tyčemi. Bylo to beznadějné.

	„Mikuláši!“ řval do tmy. „MIKULÁŠI!“

	Žádná odpověď. Jenom chraplavý kašel. Petr přemáhal paniku, která ho naráz začala rdousit.

	„Je konec, Petře.“ Bratrův zněl hlas stísněně.

	„Proč, Mikuláši? Proč církev?“

	„Jde o něco mnohem většího, Petře.“

	„O co?“

	Mikuláš mlčel. Petr rozeznával jeho skrčenou postavu za mříží.

	„Existuje cesta, Mikuláši. Pojďme se po ní společně vydat.“

	Slyšel, jak se bratr tiše zasmál. „Jak jsi naivní, bratře! To jsi mě tedy zklamal. Proč jsi jen za mnou šel? Přece jsem tě zachránil. Dvakrát.“

	„Pohřbils mě zaživa!“

	„Ale se světlem. Světlo deaktivovalo virus. Vyléčil jsem tě, bratře.“

	„Mám ti za to snad poděkovat?“

	Mikuláš už neodpověděl. Petr slyšel, jak tiše sténá. Přece jen musel dostat těžký zásah.

	„Naše matka byla krásná, viď?“

	„Ano, to byla, Mikuláši. Chtěla nás chránit do poslední chvíle. Ty sis teď na ni zase vzpomněl?“

	„Už musím jít, Petře.“

	Zadrž ho! Nenech ho odejít!

	„Kde je sedmá bomba, Mikuláši? Mluv se mnou!“

	Znovu ten chraplavý smích. „Ty to pořád ještě nevíš?“

	„Kde je, sakra?“

	„Ty jsi ta sedmá bomba, Petře! Pro případ, že by něco nevyšlo. A teď jsi přesně tam, kde měla být nastražená.“

	Panika mu teď začala rvát útroby jako šelma kořist.

	„Co to má znamenat, že já jsem bomba?“

	„Podívej se na levou ruku.“

	Petr si prohlížel dlaň. Teprve teď si toho všiml.

	Do prdele!

	Slabé narudle doutnavé světélko, stěží viditelné i zde, v temnotě žaláře.

	„Kurva! Do prdele práce! Jak jste to provedli?“

	„Implantovali ti ji na Ile de Cuivre.“ Mikulášův hlas zněl vyčerpaně.

	„Jak to, že jsem si ničeho nevšiml? Nic mě nebolelo, nikde řezná rána, dokonce ani steh?“

	„Máme lepší postupy. Je to jen malá ampulka. Ale svůj účel splní. Světlo už červenou rtuť aktivovalo. Reakci nemůžeš zastavit. Za pár hodin bude po všem. Hoathahe Saitan!“

	Petr slyšel, jak se Mikuláš sténavě zvedá. Jak se jeho kroky pomalu vzdalují.

	Ne! Ne, ne, ne!

	„NEODCHÁZEJ!“ řval Petr do tmy. „Mikuláši! Zůstaň tady! Zůstaň tu, prosím!“

	Ale Mikuláš mlčel. Zmizel z Petrova života bez pozdravu a bez rozloučení. Nechal ho tady jako dárek, který se stal zbytečným. S tichem, jež se na Petra sneslo, zhoustla i tma. Jediné, co v ní Petr viděl, bylo slabé narudlé světélkování na levé dlani.
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	Vážený pane premiére, jsem opět nucen požádat Vás o pomoc. Jak jsem se právě dověděl, italská policie zatkla Franze Laurenze a právě ho vyslýchá. Jistě Vám nemusím zdůrazňovat, co to v souvislosti s operací „Templ“ znamená.

	 

	C. K.

	Chaim Kaplan

	Chief Rabbi of Jerusalem ABD

	Hekhal Shelomo

	85 King George St. POB 2479

	Jerusalem 91087
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	Předmět: Re: Laurenz
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XCII

	19. květen 2011, Vatikán

	Řím se za ten jeden den změnil. Nebe se klenulo nad sedmi pahorky stejně modře jako včera, vzduch byl pořád stejně vlahý a Tibera se nesla svým řečištěm líně a neochvějně jako odjakživa. Tenhle den ale začal tišeji než jiné dny. Po ulicích skoro nic nejezdilo. Jako by Věčné město tušilo, že jeho dny jsou konečně sečteny a že zkáza stojí před jeho branami. Lidi, kteří putovali po Via della Conciliazione na Svatopetrské náměstí, aby se tam modlili a čekali na další fumatu, tisklo k zemi bezejmenné, nepřirozené břímě. Jako by tušili, že nadešel den, kdy se naplní všechna zjevení. Náměstí svatého Petra zatěžkávalo mlčení. Dokonce i všudypřítomné televizní štáby se neprojevovaly tak hekticky jako obvykle. Objektivy kamer mířily na Sixtinskou kapli a reportéři podávali redakcím jen stručná hlášení a navíc ještě stísněným hlasem. Nikdo ten pocit nedokázal pojmenovat, a přece všichni sdíleli tu zvláštní úzkost, jež se rozkládala v každé mysli jako stín. Pocit, že konec je blízko.

	Zatímco italská policie stále ještě vyslýchala Franze Laurenze, Urse Bühlera a mladou klimentku jménem Marie, kardinálové v hotelu Santa Marta debatovali o záhadném zmizení kardinála Menendeze. Ráno se nedostavil na snídani. Když se pak po několikerém klepání konečně přiměli otevřít jeho pokoj, našli v něm pouze netknutou postel. Nikdo nevěděl, kdy a jak kardinál v noci odešel z hotelu, stejně jako nebylo nikomu známo, kde se Menendez nachází. Žádný dopis, žádné vysvětlení, žádná stopa. Dokonce ani specialisté římského četnictva neobjevili nic, co by nasvědčovalo únosu. Kardinálský šat visel řádně ve skříni a sám Menendez jako by se vypařil do vzduchu.

	Z jídelny zároveň prosakovaly znepokojivé zvěsti. Velitele Švýcarské gardy prý v noci zatkli v jedné nemocnici. Stejně jako Franze Laurenze, odstoupivšího papeže. Fámy přerostly do divokých spekulací o vraždě a spiknutí. Plno mužů v purpurových sutanách se modlilo, někteří dokonce plakali.

	„Musíme konkláve přerušit, dokud se věci nevyjasní!“ požadoval hromovým hlasem kardinál Molohan z Dublinu, a přiložil tím jen další polínko do ohně všeobecného vzrušení a rozčilení.

	„Ne!“ vykřikl kardinál Alberti, jenž měl před očima svou hvězdnou hodinu. „Nastoupili jsme před Bohem, abychom zvolili papeže. A přesně to také uděláme. K čemu je konkláve? Abychom volili před Bohem, a pouze před Bohem, nerušeni hemžením okolního světa. V dějinách církve se konala mnohá konkláve, na něž jako příboj dorážely intriky a války. Je naší svatou povinností dovést tuto volbu do konce. Tím, že budeme v konkláve pokračovat, vyšleme poselství všem věřícím celého světa: jsme silní! Naše církev je silná!“

	Nezvykle vladařský tón projevu se neminul účinkem. Kardinálové zmlkli na znamení souhlasu.

	„Modleme se!“ zvolal kardinál Alberti. Nyní byl přesvědčen, že zvítězí hned v příštím kole.

	Nedlouho nato odkráčelo nyní již jen sto sedmnáct kardinálů z Casa di Santa Marta naproti do Sixtinské kaple, aby pokračovali ve volbě nového papeže. Každý z nich cítil v srdci stejnou úzkost a stejnou malomyslnost, jaké se zmocnily i lidí na Svatopetrském náměstí. Nikdo z kardinálů však netušil, že o osudu církve se nerozhodne zde, v Sixtinské kapli, nýbrž hluboko pod ní, v útrobách Vatikánu. Na onom prokletém místě, jež před dvěma tisíci lety objevil muž jménem Petr a zapečetil ho modrým amuletem na věčné časy.

	 

	 

	„Petře! Petře, kde jste?“

	Hlas ho vyburcoval z apatie, která ho držela v sevření už dlouhé hodiny a právě se z něj chystala vylisovat poslední zbytky sil, poslední jiskřičku naděje.

	Petr se s námahou narovnával ze zkroucené polohy, v níž trávil poslední hodiny čekáním na příchod konce, a zaposlouchal se do tmy.

	„Petře!“

	Druhý hlas. Teď už blíž. A důvěrně známý.

	Marie. Pojď blíž, Marie.

	Jen pomalu a po kapkách pronikalo do jeho mysli poznání, že ty hlasy nejsou žádným mámením smyslů ani novými výplody jeho zjitřené fantazie. Ty hlasy byly skutečné a hmatatelné. A přicházely blíž.

	„Petře, jsi tu někde?“

	„Tady jsem!“ Jeho hlas byl zprvu pouhé zaskřehotání. Petr musel pořádně polknout, sebral poslední zbytek sil, který ještě našel, odkašlal si a zařval nahlas jak jen dokázal:

	„TADY JSEM! TADY! TADY! TADY!“

	Spěšné kroky. A pak – stála tam u mříže. Zázračný voňavý stín, světélko naděje uprostřed té největší opuštěnosti a ztracenosti.

	„Marie!“ Petr vykoktal její jméno a protáhl ruku skrz mříže, aby se jí mohl dotknout. Teprve když ji uchopil za ruku, uvěřil, že Marie skutečně stojí před ním.

	Někdo prudce zalomcoval mříží. Petr teď vedle Marie poznal i Laurenze.

	„Kde… kde jste byli?“ zaskuhral Petr.

	„Bohužel nás zatkli. Bez mých přátel v Jeruzalémě a v Mekce bychom se odtamtud nedostali. To vás tu zamkl Mikuláš?“

	Petr něco zaskřehotal.

	„Proč vás nezabil?“ zeptal se Laurenz.

	„Tati, co to vykládáš? On přece žije!“

	Petr ukázal Marii a Laurenzovi levou dlaň, která teď svítila jasněji než předtím. Marie vykřikla zděšením.

	„Ve jménu Božím, co to je?“

	„Bomba,“ vysvětlil Petr chraplavě. „Brzy vybuchne. Ukliďte se do bezpečí.“

	„De manu Mercurii!“ zašeptal Laurenz. „Malachiášovo proroctví pro mě. Z ruky Merkurovy. Nebo taky: z ruky červené rtuti. Bože můj!“

	Na Laurenzovi bylo znát zoufalství.

	„Nemohl jste tomu zabránit,“ řekl Petr tiše.

	Laurenz se vzpamatoval. „Jděte krok dozadu!“

	Petr mlčky ustoupil a díval se, jak bývalý papež vytahuje zpod kutny orientální šavli. Rozmáchl se a jedním sekem obrovskou silou urazil visací zámek. Jiskry jenom létaly. Řinčení kovů. Téměř současně Laurenz otevřel mříž. Marie se vrhla dovnitř a objala Petra.

	„Bože můj, ty žiješ!“

	Petr ji od sebe jemně odstrčil. „Ne. Jsem mrtvý. Musíte odejít. Tady probíhá nějaká reakce. Myslím, že už se spustí.“

	„Nežvaňte nesmysly!“ Laurenz popadl Petra. „Vyvedeme vás odsud a pak uvidíme, co dál.“

	Petr ze sebe Laurenze nevrle setřásl. „Víte dobře, že už nezbývá čas. Není jiné východisko. Já tady zemřu.“

	A možná to dokonce bude pro všechny to nejlepší.

	Petr se podíval na svou levou ruku, jež ho zabije a zničí Vatikán. „Tak dělejte! Zmizte! Vyveďte odsud Marii, dokud je čas!“ Petr se opět podíval na Marii a na Laurenze. Na Laurenze, jenž stále třímal v ruce saif.

	Šavle.

	Petr dostal děsivý a šílený nápad, ale zároveň plný naděje. Myšlenku, že snad přece ještě existuje řešení. Šance na život. Petr se podíval na Laurenze. Ten pochopil.

	I Marie si Petrův pohled vyložila správně. „Ne, Petře! Panebože, to přece nemůžeš udělat!“

	Petr na to nereagoval a dál pevně upínal pohled k Laurenzovi. Ztěžka dýchal strachy ze smrti a zároveň s nadějí.

	„To nebude stačit,“ řekl Laurenz. „Jestli je výbušná síla skutečně tak obrovská, pak musíte bombu odnést na nějaké hlubší místo.“

	„Napadá vás něco?“

	Laurenz nereagoval, jenom civěl na saif, který držel v ruce.

	„Proboha, Laurenzi, napadá vás něco?“ zařval na něj Petr zoufale.

	Laurenz se zhluboka nadechl. „Ano.“

	„Tak to udělejte! Ted!.“

	Petr položil svou svítící ruku na malý kamenný výstupek ze zdi a opřel se o kus dál. Viděl Mariin zoufalý obličej. Laurenz váhal.

	„Tak sakra, Laurenzi, čas běží!“

	Bývalý papež zmučeně zkřivil tvář a zhluboka se nadechl. „Pane, odpusť mi!“

	Petr ještě uviděl, jak se Laurenz rozmáchl saifem. Kovový záblesk – a již se k němu neslo pronikavé světlo bolesti. Řev zasahující až do morku kostí roztrhl ticho v katakombách jako kus papíru.

	 

	 

	Kardinálové v Sixtinské kapli ten řev neslyšeli. Pomodlili se a vyplňovali volební lístky pro první volbu dne, když vtom se ozvalo divoké bušení na zapečetěné dveře.

	„Otevřete!… Ve jménu Božím, otevřete! Otevřít!“

	Kardinálové zděšeně zírali ke dveřím. Prostupoval je neklid.

	„Proboha, otevřete!“

	Kardinál komoří nedbal na protest kardinála Albertiho a šel ke dveřím.

	„Kdo je tam?“

	„Otec Gattuso! Znáte mě. Otevřete!“

	Camerlengo váhal. Ještě jednou se rozhlédl kolem a poznal v očích kardinálů strach.

	„Sacchi! Nechte ty zatracené dveře zavřené!“ hřímal na něj kardinál Alberti.

	Kardinál komoří se od něj odvrátil a odemkl.

	Don Luigi vtrhl do kaple, jako kdyby ho honilo tisíc čertů.

	„Všichni ven!“ křičel. „Všichni pryč odsud! Okamžitě!“

	 

	 

	Bolest pumpovala v divokých nárazech Petrovým tělem. Marie mu pahýl provizorně zavázala, ale přesto cítil, že z něj na každém kroku vytéká krev a život. Petr se napůl v mdlobách z bolesti potácel za Marií, pořád hloub po příkrých schodech.

	V pravé ruce pevně svíral svou useknutou svítící levou ruku jako něco cizího.

	Vaunala cahisa conusata das daox ol Oanio yore vohima. Hoathane Saitan!

	„Znáš to ještě?“ zavolala na něj Marie.

	Petr neodpovídal, jenom klopýtal dál, pořád za Marií, dokud nedošli na konec schodů. Písčité dno. Před nimi se otvírala velká komora. Petr v tlumeném načervenalém světle, jež se šířilo z jeho levé ruky, poznával strašlivá znamení a symboly na zdech. Výklenky, v nichž stály nádoby. Uprostřed veliký kámen s vyrytým symbolem. Značkou světla.

	Hoathahe Saitan!

	S ubývajícím zbytkem vědomí Petr definitivně pochopil, že všechny mýty byly skutečné. Že všechno, co kdy lidé vyprávěli a napsali o zlu, byla pravda. Stáli u jedné z bran do pekla. Byl nejvyšší čas ji opět zavřít.

	Petr z posledních sil položil na obětní kámen svou krvácející levou ruku. Nekonečnou chvíli hleděl na ni, na znamení a symboly na zdech. Na místo, kde vše končilo, kde láska neznamenala už vůbec nic.

	Marie ho vzala za paži. „Pojď.“

	 

	 

	Kardinálové v červených sutanách propadli panice a drali se ze Sixtinské kaple. V jejich čele kardinál Alberti. Kapli, již vymaloval génius pro slávu Boží i života na zemi, opouštěl jako poslední don Luigi. Ohlédl se po muži s mečem, jenž vstoupil nezpozorován prchajícími kardinály a nyní stál sám a vzpřímeně pod stropní freskou Stvoření Adama. Poslední pohled. Rozloučení. Beze slov. Potom don Luigi zavřel dveře a spěchal za kardinály.

	Když lidé před chrámem uviděli, jak kardinálové v zoufalém zděšení vybíhají na Svatopetrské náměstí, zachvátila je vlna paniky. Výkřiky z tisíců hrdel se valily přes oválné náměstí. Lidé nechápali, co se vlastně děje, ale s jistotou, že nyní nastalo to, co tušili od samého rána, se nyní obrátili a prchali z tohoto prokletého místa. Hned v prvních minutách nastalého zmatku byly ušlapány desítky lidí.

	Další tisíce však zahynuly krátce poté, co Petrovým náměstím otřásl úder hromu, jako kdyby ho zasáhla pěst Satanova. Půda pod chrámem se vyboulila, jako kdyby zpod ní chtěl obrovský démon vyrazit na povrch zemský. Příšerná detonace doprovázená zábleskem světla rozbila kopuli Chrámu svatého Petra. Tlaková vlna v témže okamžiku zasáhla i sousední budovy, Sixtinskou kapli a Apoštolský palác, a rozdrtila je. Ze zřícených budov stoupal obrovský mrak prachu, roztáhl se po nebi a valil se přes Petrské náměstí dál po Via della Conciliazione a do přilehlých ulic jako hladové a nenasytné pekelné zvíře. Auta zaparkovaná poblíž to vymrštilo do vzduchu a na lidi, kteří nestačili včas utéct z náměstí, pršely trosky. Smrt byla jako déšť kusů zdí, prachu a tlaku.

	Ani ne za minutu bylo po všem.

	 

	 

	„Na Via della Conciliazione vládne chaos. Ze všech stran přijíždějí sanitky, na ulicích leží mrtvoly a kusy trosek, vypadá to zde jako na bojišti. Mohutná detonace otřásla asi před půlhodinou celým Vatikánem. Očití svědkové hovoří o oslňujícím světelném záblesku, který roztrhal kopuli Svatopetrského dómu. Tlaková vlna usmrtila tisíce lidí a odmrštila trosky budovy a zaparkovaná auta stovky metrů daleko. O pozadí tohoto ničivého útoku nelze v tuto chvíli nic říci, ani o osudu sto sedmnácti kardinálů, kteří byli přítomni konkláve v Sixtinské kapli. V tomto okamžiku je jasné pouze jedno: Vatikán, ústředí katolické církve, již neexistuje.“

	
XCIII

	28. červen 2011, Vatikán

	Bílý kouř. Nikoli z komína, nýbrž z otevřené mísy na oheň, před očima celého světa.

	Konkláve skončilo pod širým nebem na troskách Sixtinské kaple za dusného letního dne. Bylo to znamení věřícím, že zdi pomíjejí, ale církev zůstává. Přeživších sto devět kardinálů potřebovalo měsíc po katastrofě pouze jediný den, aby zvolili nového papeže, a drtivou většinou zvolili muže, jenž uchránil církev od mnohem větší katastrofy a zachránil ji před zánikem. Kardinál děkan ho hned na místě vysvětil na arcibiskupa a zeptal se ho, jak stanoví obřad: „Luigi Gattuso, přijímáš své kanonické zvolení papežem?“

	Don Luigi, jezuita, exorcista a bývalý mimořádný pověřenec posledního papeže, poklekl před kardinálem děkanem viditelně dojat důvěrou kolegia kardinálů a vahou úřadu, jejž měl nastoupit. V uplynulých týdnech se stal mediální hvězdou. Don Luigi, muž, jenž zachránil církev před atentátem okultní sekty, jíž se i přes maximální bezpečnostní opatření podařilo propašovat do Vatikánu bombu. Velitel Švýcarské gardy Urs Bühler, jenž s nasazením vlastního života zabránil nejhoršímu, byl oslavován jako hrdina a krátce nato dal výpověď. Oznámil, že se nadále chce starat o svou postiženou sestru. Světová veřejnost se nikdy nedověděla, že Urs Bühler těsně před svým zatčením v nemocnici předal jedné japonské vědkyni šest ampulí s narudle svítící substancí. Badatelka brizantní látku o chvíli později deaktivovala jednoduchým procesem.

	Za strůjce všeho se podle prvních předběžných šetření považuje německý novinář jménem Petr Adam, jenž při atentátu sám očividně přišel o život. Jeho motiv však není znám. Experti se rovněž dohadovali o druhu výbušniny, jejíž síla se rovnala malé atomové bombě. Italské ministerstvo obrany však nenaměřilo žádnou radioaktivitu. Záhadou zůstala rovněž účast bývalého papeže Jana Pavla III. na atentátu. Ten se krátce předtím objevil v Římě a rovněž musel se vší pravděpodobností zahynout v troskách Sixtinské kaple. Ovšem dosud se nepodařilo najít jeho mrtvolu ani její části. O mladé jeptišce jménem Marie, jež byla po atentátu rovněž prohlášena za pohřešovanou, média nereferovala vůbec. Považovali ji pouze za jednu z mnoha tisíců obětí útoku.

	Mnohé zůstalo v temnotách přikryté prachem zbořeného chrámu svatého Petra. Vyšetřování se vleklo. Rýsovalo se však stále zřetelněji, že se v okultní sektě s názvem Temple of Equinox vytvořila malá skupinka radikálních nepřátel církve. Italská policie již představila první podezřelé.

	„Ano, přijímám volbu,“ odpověděl don Luigi pevným hlasem. A jak se slušelo, připojil formulaci, jak se necítí hoden zastávat nejvyšší církevní úřad: „Upadl jsem do hlubin moře, pohlcuje mne potopa. Jsem ubohý a sláb, s bázní a skleslou myslí naslouchám tvému hlasu, ó Pane.“

	„Quo nomine vis vocari?“ otázal se následně kardinál děkan. „Jak se chceš jmenovat?“

	Don Luigi pohlédl na trosky Sixtinské kaple a na zříceninu Svatopetrského chrámu, jež trčela ze suti a trosek jako zmrzačený zub.

	„Naplnila se mnohá proroctví,“ řekl tiše a překvapivě místo odpovědi. „Ale církev přesto nezanikla. Na znamení naší síly a obnovy naší církve se proto chci jmenovat: Petr II.!“
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	Pátrání běží.

	 

	Hoathahe Saitan!

	 

	 

	P II.

	 

	
Epilog

	20. květen 2011, ostrov Sylt, Německo

	Mlha, jež se táhla od Severního moře na pevninu a tížila duny jako veliké neštěstí, dusila každý zvuk a každý pohyb. Začínající odliv zanechával na pláži stovky mrtvých stonožek, vůně ječmenice a šípkových keřů i nářek ztraceného racka působily jako poslední známky života. Ani vánek nenačechrával úzké a vlhké zblochany, jež se zvolna uchytávaly v ječmenici a srůstaly do trsů. Slunce za pár hodin rozpustí mlhu a vytvoří prostor dovolenkářům a výletníkům, kteří se tu díky zpevněným haťovým cestám mohou procházet po písečných dunách. Ale teď, brzy ráno, slunce vypadalo jako studená bledá skvrna nad pruhem pobřeží vytvořeném po odlivu kdesi na nejsevernějším výběžku Německa.

	Loket na Syltu byl od první světové války do padesátých let vojenským prostorem. NATO ještě v osmdesátých letech využívala každý říjen a listopad výběžek na severním konci ostrova jako střelnici pro palbu ze vzduchu na zem a v písečných dunách se pořád ještě povalovaly nábojnice. Od té doby však vojenské objekty prakticky zmizely a syltský loket byl prohlášen za ptačí rezervaci. Poloostrov s malebnými dunami a dlouhý skoro patnáct set metrů byl oficiálně majetkem společenství dědiců. Prakticky nikdo ale nevěděl, komu ten výběžek doopravdy patří.

	Ranní ticho a mlhu, jež by se dala krájet, najednou protalo dunění rotorových listů. Vrtulník se i přes špatnou viditelnost snášel dolů, vířil písek a vlhkost a přistál v dunách na betonové desce porosdé mechem. Mlha okamžitě pohltila vrtulník stejně jako všechno kolem. Z helikoptéry vyskočili dva muži v černých polních stejnokrojích a zajišťovali místo, zatímco motory vrtulníku dál běžely naprázdno.

	„Go, go, go!“ křičel jeden z mužů a mával. Na okamžik tím odkryl malé a sotva viditelné tetování na zápěstí. Trojramenný spirálový symbol. Triskelion.

	Na mužův povel vylezli z vrtulníku čtyři další a pomohli vystoupit ženě, jež měla ovázanou hlavu a ruku zavěšenou v pásce. Potom zevnitř vynesli nosítka s těžce zraněným mužem, jenž na nich ležel s pahýlem ruky a byl připojený k infuzním hadičkám a přístroji na umělé dýchání. Ve čtyřech a beze slova přenesli muže po amputaci o deset metrů dál, kde už jeden černě oděný voják odhazoval lopatou písek vedle betonové desky. Odkryl tak dobře maskovanou ocelovou desku, na níž se skvěl trojramenný spirálový znak. Když muži desku nadzvedli, objevily se pod ní strmé schody vedoucí hluboko do starého bunkru.

	Pacienta, jehož lékaři v Římě kvůli těžkým zraněním uvedli do umělého spánku, muži snášeli opatrně, ale co možná rychle dolů do bunkru. Za nimi šla zraněná žena a oba ozbrojenci je nahoře jistili. Své posty opustili teprve poté, co se tři muži z bunkru vrátili. Přiklopili ocelovou desku a opětovně ji zamaskovali. Pětice pak vyšplhala zpátky do vrtulníku, jenž se bezprostředně nato opět ztěžka zvedl z mlhy a nezanechal po sobě nic než ticho.

	Celé to netrvalo ani deset minut.
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